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Lc..-?J]5IILJg ( t r a c u i t de l'annlaic^) : Je déclare ouverte l a 177ème séance 
plénicre du Conité du désarnemcnt. 

Le Comité aborde aujourd'luii son exanen du point 4 de son ordre du j o u r , c e l u i 
des "/jTEies c l i i n i q ^ i e s " . 

Sont i n s c r i t e sur ma l i s t e d'orateuxc pour a,ujourd'hui l e s représentants du 
PrJd-stan, des ütats-ünis d'ilacrique, de l a Eouoanie, de l a Polc^jne,, de l a Belgique 
et de l'Indonésie. 

Je donne naintenant 1г. parole г.и premier orateur i n s c r i t sur ma l i s t e , l e 
distinoué représentant du Fc.ld.stan, Son Ibccellence l'.:\nbr.osadcur iUimad. 

II. iIH'J-Jj (?ald.stan) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) î I b n s i e u r l e Président, nous 
sommes très lieuroioc de vous v o i r , vous l e représentant d'un grand раз'-s a f r i c a i n avec 
l e q u e l nous sommes amis, prendre l a présidence du Comité du désarmement à ce poin t 
c r u c i a l de ses travaux. Votre vaste expérience diplomatique et v o t r e savoir-feiii^e 
f ont que поггз sommes sûrs d'obtenir l e s m e i l l e u r s résultats p o s s i b l e s au coг•lrs de 
nos débats do ce mois. 

' ^ u ' i l me s o i t a u s s i permis d'e:cprimer notre profonde reconnaissance à l'Ambas
sadeur CÈ:a\;a, du Japon, qui pendant l e s dernières semaines de notre s e s s i o n de 
printemps a mis en Jeu l a compétence et l ' i n t e l l i g e n c e qu'on l u i connaît pour f a i r e 
en sorte que l e Comité apporte une c o n t r i b u t i o n u t i l e à l a dexud-ème cession e x t r a 
o r d i n a i r e de l'Assemblée générale des Hâtions Unies consacrée au désarmement. Je 
voudrais également s a i s i r c e t t e occasion pour s a l u e r l'arrivée panai nous de 
l'ilmbassadeur" Datcou, de l a Rounrniс. I l nous apporte une expérience considérable 
dans l e domaine de l a sécurité et du désarmement, е : ф е г 1 е п с о dont nous t i r e r o n s tous 
grand p r o f i t , un memo temps, j ' a i l e t r i s t e devoir de d i r e adieu à l'Ambas
sadeur Yu Pciuen, de l a Cliine, et à l'i'jabascadeur Taldeveiso, du Pérou, q u i ont 
apporté tous deux d'importantes c o n t r i b u t i o n s aux travau:: de notre Comité. 

Le Comité reprend sa s e s s i o n de 19S2 au lendemain d'une session e x t r a o r d i n a i r e 
où l'Assemblée générale n'a pu se mettre d'accord sur aucune des importantes 
questions q u ' e l l e a examinées. . L ' i r o n i e , et même l ' h y p o c r i s i e , contenues dans 
c e r t a i n e s des allègres "conclLisions" adoptées à l ' i s s u e de l a s e s s i o n ne passeront 
pas inaperçues. I l importe qu'au s e i n de ce Comité nous ne nous l e u r r i o n s pas sur 
l a gravité de cet échec au regard des espoirs et des a s p i i x t i o n s que tant de 
peuples et de nation s avaient mis dans l a session e x t r a o r d i n a i r e . 

La cession extro.ordinaire a tout de même s e r v i à concentrer l ' a t t e n t i o n de 
l ' o p i n i o n publique sur l a nenacc que f a i t peser l a course au:: amiements. Aucun de 
ceu::qui ont été té-moins de l a ma n i f e s t a t i o n massive du 12 j u i n à Few York ne peut 
douter que l e désarmement s o i t une a s p i r a t i o n q u i , tôt ou t a r d , deviendra irrésis
t i b l e . Иоггз espérons sincèrement que l a Cranpagne mondiale pour l e désarmement 
lancée à l a session e x t r a o r d i n a i r e sairra c o n t r ibuer à s u s c i t e r l e soutien u n i v e r s e l 
de l ' o p i n i o n publique àla cause dv. désarmement. 

I l est évident que l'échec de l a session e x t r a o r d i n a i r e d o i t être repl:-cé dans 
l a p e r s p e c t i v e de Ir, dotérioration p e r s i s t a n t e de l a s i t t i a t i c r . i n t e r n a t i o n a l e depuis 
quatre ans. Cela a été reconnu dans l e s conclusions approuvées par l a session e x t r a 
o r d i n a i r e . Dans ce contexte, i l est particiilièrement opportun de ra p p e l e r l ' a p p e l 
lancé per II. ÎJ. nostov.', l e D i r e c t e u r de I'-'irms Control and Disa-rmament Agency dos 
Ltat s - U n i o , dans l ' i n t e r v n t i o n q u ' i l a f a i t e devant ce Comité l e février dern i e r , 
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(п. 7'!Jimad, Pald-stan.) 

où i l a reconmandé d'ag-ir "rapidenent et efficacement pour que l e s d i s p o s i t i o n s du 
paragraphe Л de l ' A r t i c l e 2" - c'est-à-dire 1 'ohli¿-ation de ne pas r e c o u r i r à l a 
menace огг à l'emploi do l a fo r c e dcms l a c r e l a t i o n s internatione-les - "redeviennent 
un cldnent de d r o i t a c t i f dans l e s r e l a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s " . Aujourd'hui, en plus 
des c r i s e s q u i e:d.3taient a l o r s et qui se sont cn\'"enimées depuis, nous sommes 
confrontes à l ' i n v a s i o n h r u t a l c du Liban par Israël et au malheur q u ' e l l e a appcrtô 
à des m i l l i o n s d'innocents. Без m i l l i e r s d'/u:abes et de ? c 2 e s t i n i e n s , hommes, femmes 
et enfants, ont été massa-crés et des centaines de m i l l i e r s ont été chassés de l e u r 
maison. Le massacre continue au su et au vu du monde, dont l a conscience semble 
en;Tourdie par des décennies de propa-^andc s i o n i s t e et l'incroj'-ablc a.udace de 
l ' a g r e s s i o n . Comme l e Président du PrJcistan l ' a noté dans une l e t t r e adressée au:: 
chefs d'Stat des ci n q pays membres permanents du Conseil de sécurité, " l ' a v e n i r de 
notre c i v i l i s a t i o n dépend de notre aptitude à être onus par un spectacle a u s s i 
épouvantable". 

La leçon évidente de ce q u i est. arrivé ces dernières années au Liban, à 
l'A f g h a n i s t a n et au lîampuchea, c'est que l'absence d'une capacité crédible d'auto
défense est un péché mortel рогл: l e s nations p e t i t e s et f a i b l e s du monde. 
Cependant, nous devons tous reconnaître qu'à l'ère nucléaire, s i p l u s de 150 n a t i o n s 
épousaient l a logique de l a sécurité par l a fo r c e m i l i t a i r e , c e l a c o n d u i r a i t en f i n 
de compte à l a cata-strophe. Espérons que bientôt, et j e c i t e l e s paroles du 
distingué représentant de l ' I n d e , " l ' i l l u s i o n de l a prééminence p o l i t i q u e et m i l i 
t a i r e , q\ii est associée à l'accumulation d'armements", sera abandonnée au p r o f i t de 
la. sécurité par l e désarmement. La majorité des pays non alignés ont montré, tout 
récemment encore l o r s de l a s e s s i o n e:xtraordinairc, l e u r désir d'assurer l e u r sécu
rité par un processus de désarmement authentique et équilibré. Ce n'est pas гш, 
hasard s i ce sont ces E t a t s o^ui ont été l e plu s troublés par l'échec de l a deu::ième 
session e x t r a o r d i n a i r e . 

La délég-ation palcistanaise juge particviliGrement r e g r e t t a b l e que l'Assemblée 
n ' a i t pu adopter l e Programme g l o b a l de désarmement. C o t a i t l a pièce maîtresse 
de l a se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e . Les négociations sur l e Programme g l o b a l de désar
mement ont achoppé sur l a qtiestion du désarmement nucléaire et , plus précisément, 
sur c e l l e d'un-traité d ' i n t e r d i c t i o n des essa i s nucléa.ires. Ce n'est x)as un secret 
que durant l e s négociations l e s pays non alignés ont montré une souplesse e x t r a 
o r d i n a i r e , q u i n'a malheureusement pas eu son pondant chez certci-ns autres groupes. 
Je ne veux pas i c i récriminer, mais simplement énoncer l e s c o n d i t i o n s dans l e s q u e l l e s 
l e s négociations sur l e хгодгаптс g l o b a l peuvent être r e p r i s e s . Avant que l e Gi^oupo 
de t r a v a i l ne commence l'examen dvi Programme g l o b a l de désarmement, peut-être au 
début de l'année prochaine, i l fa.ut qtie c e r t a i n e s grandes puicsajices nous donnent à 
penser q u ' e l l e s sont prêtes à répondre positivement aux nombreuses et raioonna.bles 
p r o p o s i t i o n s de compromis soumises durant l a session e x t r a o r d i n a i r e sur l e s éléments 
centraux du Programme g l o b a l . 

lia. délégation a l ' i n t e n t i o n de p a r t i c i p e r éncrgiquemcnt аш: négC'Ciations au 
sc-ih du С-гоггре do t r a v a i l spécial sur l ' i n t e r d i c t i o n des es s a i s nucléaires. L'e:rpé-
r i e n c c de l a session e x t r a o r d i n a i r e et des événements ciirvenus dans 1 ' i n t e r v a , l l e ont 
cependant suscité de sérieu:: do^itcs dans notre e s p r i t quant агис ciiances de ce t t e 
e n t r e p r i s e . Le f a i t que l'une des puisscjiGes nucléaires se s o i t dissociée des déoa.ts 
de ce groupe de t r a v a i l n'est g'uèrc de nature à nous f a i r e espérer .".ue noiis nous 
rapprochons d'une i n t e r d i c t i o n des essais nucléa,ircG. I l nous est également d i f f i 
c i l e de f a i r e cadrer l e consencas sur l a c r e a t i o n de ce- fcrum de ULgcciation a,yec 
l a recento déclaration qui a u r a i t été f a i t e peur l e compte de l'une dos grandes 
puissances nucléaires, aux tem e s de l a r u o l l e "пс-лз ?JLl-nr ".ovcir f a i r e Ccz e s s a i s , 
j e u t - o t r c aome au-dessuc du n i r - a i \ d 11"- 1:Í1.̂ ':::IIÍ1',C. TCiidcj::^ l:;i_,^-ccni"': :/Псого'-. Ноиз ne 
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GovJiaitons pas non plus quo c e l a serve à c l a r i f i e r l e s problèmes de vérification 
bilatérale qtii se posent dans l e contexte d'accords intcmationaur: auxquels nous ne 
sonnes pas p a r t i e s et quant aux o b j e c t i f s desquels nous.nourrissons de sérieux doutes. 

Le Groupe de t r a v a i l spécial a été prié de définir, par un examen au fond, l e s 
qu.estions r e l a t i v e s à l a vérification d'un traité d ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s . Л notre 
a v i s , l a première question r e l a t i v e à l a vérification est l a portée de l ' i n t e r 
d i c t i o n des e s s a i s . En d'autres termes, avons-nous l ' i n t e n t i o n d ' i n t e r d i r e "tous l e s 
ess a i s nucléaires dans tous l e s milieu:: et à jamais", comme i l est d i t dans l e s réso
l u t i o n s p e rtinentes de I'Assem.bléc générale, ou recherchons-nous une i n t e r d i c t i o n 
seulement des e s s a i s d'armes nucléaires ? Les exigences de l a vérification dans l'un 
et l ' a u t r e cas seront sensiblement différentes. S i nous choisissons l a deuxième 
branche de l ' a l t e r n a t i v e , comme l' o n t f a i t apparemment l e s négociateurs trilatéraux, 
quels arrangements doivent être envisagés pour l e s "esrplosions nucléaires p a c i f i q u e s " 
et l e u r vérification ? I l no'as intéresserait a u s s i de s a v o i r q u e l l e s mesures de 
vérification et d ' a p p l i c a t i o n doivent être envisagées pour arrêtçr l'amélioration 
q u a l i t a t i v e constante des armes nucléaires par- des essais en l a b o r a t o i r e ou des 
techniques de s i m u l a t i o n qui ont, d i t - o n , été mises au po i n t par c e r t a i n s des E t a t s 
dotés d'armes nucléaires.. D'autres problèmes p e r t i n e n t s sent .aussi enumeres dans l a 
l i s t e des questions-adressées par l e Groupe des 21 avo: négociateurs trilatérau:: l'a n 
d e r n i e r , dans l e document CD/181. 

La réticence de c e r t a i n s des L t a t s dotés d'armes nucléaires à l'égard du traité 
d ' i n t e r d i c t i o n des essa i s nucléaires impliqtie a u s s i un cliangement de l e u r p o s i t i o n 
au s u j e t de l'élimination f i n a l e des armes nucléaires. 3 i ces aimes•doivent être 
progressivement réduites et finalement éliminées, comme l'envisage l e paragrjphe 50 
du Document f i n a l , i l n'est pas nécessaire de l e s essayer "pendant encore longtemps". 
Ci réellement notre évaluation est co r r e c t e , s i vraiment on envisage de maintenir 
indéfiniment la. d i s s u a s i o n nucléaire et l a possession d'a.rsena,u:: nticléaires, c e l a 
aura'de profondes répercussions sur l a poursuite du désarmement. I l est v a i n de 
penser que dans un av e n i r prévisible, l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires tolé
rer o n t l e déséquilibre, manifeste a c t u e l dans l a répartition de l a piiissancc mondiale, 
qu.'implique l a possession d'armes nucléaires par cinq E t a t s . E c a r t e r l ' o b j e c t i f du • 
déscjnement nucléaire implique inévitablement l a r e n o n c i a t i o n à l ' o b j e c t i f de l a 
non-prolifération n-acléairc, et ces deu:: démarches associées créeront une s i t u a t i o n 
i n f i n i m e n t plus dangereuse et i n s t a b l e même que l e govifre nucléaire devant l e q u e l 
nous sommes rujou r d ' h v i placés. 

Je recommanderai donc au:: L t a t s qui ont j u s q u ' i c i persisté à bloquer l a propo
s i t i o n de créer un -groupe de t r a v a i l stu: l e désarmement nucléaire de reconsidérer 
l e u r s p o s i t i o n s . Ija délégation estime qac l'élaboration du processus de désarmement 
nucléaire, t e l que l'envisage l e Сгоггрс des 21 dans son docviment CD/100, f o m ^ i i t une 
base raisonnable pour entamer l'e::cnon de cette question. Cet e::ajaon ne préjugera 
en r i e n l e s p o s i t i o n s d'aucun des L t a t s dotés d'armes nucléaires; par contre, i l 
peu.t entraîner l a formation d'^'jn véritable consensus s u s c e p t i b l e de déboucher sur 
des négociations à l a f o i s multilatérales et bilatérales s u r l e désarmement 
nu.cléaire. 

Certains Etats ont soi.ili-gnc l'importance des négociations d i t e s ÜHI'JIH et c e l l e s 
r e l a t i v e s r.u:: armes nucléaires intermédiaires menées actuellement dans cette v i l l e , 
ilous ne voulons nullement n i e r l'importance de ces négociations. 
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tlous devons t o u t e f o i s eirpriner l ' e s p o i r l e g i t i m e cue l e s p a r t i e s à ces négo
c i a t i o n s ont vraiment l e dessein de parvenir à des réductions importantes de l e u r s 
arsenaux nucléaires, stratégiques et autres, et non pas simplement de se f a i r e v a l o i r 
devant l ' o p i n i o n publique q u i ces mois d e r n i e r s s'est montrée s i catégoriquement 
h o s t i l e à l a menace nucléaire. Le Comité, Ьл1 a u s s i , a l e d r o i t d'attendre d'être 
pleinement tenu informé par l e s p a r t i e s , i n d i v i d u e l l e m e n t ou c o l l e c t i v e m e n t , de l a 
progression de ces négociations. 

lîul n'est besoin de réaffirmer l e désir toujours a u s s i v i f de ma délégation de 
promouvoir des arrangements i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s Etats non dotés 
d'armes nucléaires contre l e recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires. 
Pourtant, nous devons admettre que l e s d i s c u s s i o n s sur cette question se sont enlisées « 
A l a v e i l l e de l a session e x t r a o r d i n a i r e , avant l'ajournement de nos travaux, l e 
Groupe des 21 a publié dans l e document CD/280 une déclaration dans l a q u e l l e i l 
exprime notamment l ' a v i s "qu.'il e st peu probable que de nouvelles négociations au 
Groupe de t r a v a i l spécial sur ce poin t soient fécondes tant que l e s E t a t s dotés 
d'armes nucléaires ne manifesteront pas une volonté p o l i t i q u e réelle d'aboutir à un 
accord s a t i s f a i s a n t " . Par conséquent, l e Groupe des 21 "demande instamment aux E t a t s 
dotés d'armes nucléaires concernés de r e v o i r l e u r s p o l i t i q u e s et de présenter à l a 
deuxième se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au -désarmement des 
p o s i t i o n s révisées Lors de l a s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e , aucune réaction à ces 
préoccupations du Groupe des 21 n'a été manifestée par deux des E t a t s dotés d'armes 
nucléaires concernés. ITaturellement, ma délégation a noté l'évolution de l a p o s i t i o n 
ôe l a France à l a session e x t r a o r d i n a i r e . Cette p o s i t i o n est maintenant presque 
identique à c e l l e des Etats-Unis et du Royaume-Uni e t , malheureusement, présente l e s 
mêmes lacunes que c e l l e s q u i marquent l e s déclarations unilatérales des Etats-Unis 
et du Royaume-Uni sur cette question. 

A l a s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e , nous avons a u s s i noté et a c c u e i l l i avec s a t i s f a c t i o n 
l a déclaration unilatérale du Président Brejnev, s e l o n l a q u e l l e l'Union soviétique 
ne s e r a i t pas l a première à r e c o u r i r aux ames nucléaires. A b s t r a c t i o n f a i t e de ses 
autres i n c i d e n c e s , cette déclaration semble t r a d u i r e un changement dans l a p o s i t i o n 
soviétique en ce q u i concerne l e s garanties aux E t a t s non dotés d'armes nucléaires 
contre l e recours ou l a menace du recours aux arines nucléaires. Ma délégation 
étudiera ces incidences d''ane façon plus approfondie et y r e v i e n d r a ultérieurement. 

Entre-temps, nous estimons que l a déclaration de n o n - u t i l i s a t i o n en premier de 
l'Union soviétique et l a déclaration analogue f a i t e par l a Chine i l y a plus de d i x 
ans et réitérée à l a session e x t r a o r d i n a i r e nous o f f r e n t des possibilités de réduction 
du r i s q u e de c o n f l i t nucléaire. îTous avons quelque peine à comprendre l a p o s i t i o n de 
ceux q u i r e j e t t e n t l a déclaration soviétique de n o n - u t i l i s a t i o n en premier comme 
purement rhétorique et invérifiable ta n d i s q u ' i l s demandent aux E t a t s non dotés 
d'armes nucléaires d'accepter comme argent comptant l e u r s propres déclarations 
unilatérales sur l a question des "garanties de sécurité négatives". Certes, nous 
comprenons l e problème q u i se pose dans l e contexte a c t u e l à certainslEtats-dotés 
d'armes nucléaires q u i comptent" sur l a d i s s u a s i o n nucléaire pour appuyer l'engagement 
de n o n - a t i l i s a t i o n en premier. Ma délégation estime que l ' o b j e c t i f d'un accord de l a 
n o n - u t i l i s a t i o n en premier d'armes nucléaires d e v r a i t être p o u r s u i v i parallèlement aux 
mesures v i s a n t à éliminer l e sentiment de déséquilibre sur l e plan des armes cla s s i q u e s 
qui prévalent actuellement entre l ' E s t et l'Ouest. 
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Comme dans Le cas des "garanties de sécurité négatives", i l e s t évident que l e s 
difficultés qu'impliquent Les négociations r e l a t i v e s à l a Convention sur l e s armes 
ra d i o l o g i q u e s sont par nature fondamentales. A moins que l a portée de l a 
convention proposée au su j e t des armes ra d i o l o g i q u e s ne s o i t substantielLement élargie, 
cette convention sera un instrument s u p e r f l u conçu pour i n t e r d i r e une arme i n e x i s t a n t e 
et improbabLe. Les négociations sur cette question devraient donc être suspendues, au 
moins jusqu'à L'année prochaine. iTéanmoins, comme nous L'avons pLusieurs f o i s déclaré, 
l a question de l ' i n t e r d i c t i o n des attaques contre Les i n s t a L l a t i o n s nuciéaires e s t une 
question d'actualité digne d'être examinée indépendamment. Ma délégation, se réserve. 
Le d r o i t de soulever cette question dans un contexte approprié. 

Les négociations en cours dans l e cadre du Groupe de t r a v a i l des armes chim'queg 
sous l a présidence de l'Ambassadeur Sujka c o n s t i t u e n t l'aspect l e plus prometteur de 
nos travaux a c t u e l s . Les groupes de contact établis pour examiner d i v e r s éléments du 
.projet de convention et récapituler toutes Les options et tous Les compromis possibLes 
pourraient amener .Le Groupe de t r a v a i L à s t r u c t u r e r un cadre g l o b a l pour l'ouverture 
l'an prochain de négociations f i n a l e s sur l e te x t e de l a Convention.' C'est Là une 
possibilité que nous ne pouvons nous permettre de l a i s s e r passer. 

IL ne s e r a i t que natureL que Le Comité du désarmement, à l' o c c a s i o n de l a 
convocation de l a Deuxième Conférence des Nations Unies sur l'espace extra-atmosphérique, 
prenne des mesures s i g n i f i c a t i v e s pour écarter l e danger d'extension de l a course aux 
armements dans ce m i l i e u . A t i t r e de première mesure, l e Comité p o u r r a i t proposer 
l'adopt i o n u n i v e r s e l l e du' concept de l'espace extra-atmosphérique comme "patrimoine 
commun de l'humanité". Le Pa k i s t a n partage l ' o p i n i o n selon l a q u e l l e l e Comité d e v r a i t 
créer-et pourvoir d'un mandat approprié un groupe de t r a v a i L sur ce t t e question. 

Etant donné L'échec de l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e , l e Comité co n s t i t u e 
réellement l e , s e u l et unique organe multilatéral de négociation sur l e désarmement. 
Ses responsabilités, de même.que res f o n c t i o n s , sont uniques et écrasantes. C'est 
i c i que nous devons nous e f f o r c e r d'édifier l e cadre d'un processus de désarmement 
réel et g l o b a l . C'est i c i que l a réaffirmation par tous l e s E t a t s du Document f i n a l 
de l a première se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e sera mise à l'épreuve. 

La délégation pa k i s t a n a i s e p a r t i c i p e r a à tout e f f o r t q u i sera déployé pour 
améliorer l'efficacité des travaux du Comité. Pourtant, i l d o i t être bien c l a i r pour 
nous que l'impuissance du Comité à parve n i r à des progrès concrets dans ses négociations 
au cours des quatre dernières années ne s a u r a i t guère ou même ne s a u r a i t pas être 
imputée aux i n s u f f i s a n c e s du mécanisme dont i l dispose. Cet échec, et ceLui de l a 
deuxième session e x t r a o r d i n a i r e , sont imputables à l'absence du s e u l f a c t e u r e s s e n t i e l 
à toute négociation, q u i e s t l a volonté p o l i t i q u e de parvenir à un accord. 

Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) J Je remercie l e représentant du Pa k i s t a n de 
sa déclaration et des paroLes aimabLes q u ' i l a eues à l'égard de l a Présidence. Je 
donne maintenant La parole au distingué représentant des Etats-Unis d'Amérique, Son 
Excellence L'Ambassadeur PieLds. 

M. FIELDS (Eta t s - U n i s d'Amérique) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Monsieur l e Président, 
comme c'est l a première f o i s que j e prends l a parole à cette s e s s i o n , permettez-moi 
de vous féliciter de votre accession à l a présidence a l o r s que l e Comité se réunit 
à nouveau pour sa session d'été de 1982. Nous connaissons votre s a v o i r - f a i r e , votre 
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sagesse et v o t r e vaste expérience en matière de désarmement a i n s i que vos capacités 
en tsint que président, et nous sommes sûrs que notre t r a v a i l sera à l a f o i s p r o d u c t i f 
et e f f i c a c e . J'aimerais a u s s i s a l u e r notre nouveau collègue, l'Ambassadeur Datcou, 
de Roumanie, noter avec r e g r e t l e départ des Mbassadeurs Yu Peiwen, de l a Chine, et 
V a l d i v i e s o , du Pérou, et f a i r e mes adieux à notre collègue et ami de l'Inde, 
l'Mbassadeur'Venkateswaran, q u i va nous q u i t t e r l a semaine prochaine pour prendre 
son nouveau poste à B e i j i n g . Tous nos souhaits l'accompagnent. E n f i n , j e t i e n s à 
rendre particulièrement hommage au représentant du Japon, l'Ambassadeur Okawa, pour l a 
façon remarquable dont i l a dirigé notre Comité durant l a période d i f f i c i l e q u i a 
précédé l a clôture de notre, s e s s i o n de printemps. Par sa profonde sagesse et son 
calme, i l nous a permis d'achever notre t r a v a i l i c i à Genève, et nous a a u s s i donné 
un magnifique exemple lorsque nous avons e n t r e p r i s de nous a c q u i t t e r de nos responsa
bilités impérieuses à New York. 

Divers orateurs ont commencé l e u r s déclarations par des remarques concerziant 
l a deuxième se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désarmement, q u i 
v i e n t de s'achever. I l s ont formulé un c e r t a i n nombre d'évaluations. Je t i e n s à 
préciser que j e ne s u i s pas de ceux q u i paraissent c r o i r e que nous sommes revenus d'un 
désastre, l ' o r e i l l e basse, en c l o p i n a n t . Certes, n u l ne peut prétendre que l a se s s i o n 
e x t r a o r d i n a i r e a i t été couronnée de succès. En f a i t , e l l e n'a même pas permis de 
réaliser nos e s p o i r s l e s plus modestes, dans l a mesure où ces e s p o i r s c o n s i s t a i e n t 
à o b t e n i r des progrès s p e c t a c u l a i r e s dans des domaines p a r t i c u l i e r s . Cependant, 
essayons d'évaluer concrètement l e s résultats de l a deuxième s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e . 
Nous ne devrions être n i s u r p r i s n i choqués par ces résultats, compte tenu des événements 
mondiaux q u i se sont produits pendant lés quatre années s i brèves q u i ont s u i v i l a 
première s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e . Én f a i t , pouvait-on c r o i r e que nous r e n o u v e l l e r i o n s 
ce isuccès ? Non sans doute. Nous ne pouvions pas non plus nous attendre à résoudre 
l e s problèmes l i t i g i e u x auxquels nous n'avions pas pu apporter une s o l u t i o n en c e t t e 
instance plus p e t i t e e t plus spécialisée. Comme l ' a f a i r Dbserver l'année dernière 
notre eminente collègue de l a Suède, Mine Thorsson, " l e s c o n d i t i o n s préalables i n d i s 
pensables pour a l l e r au-delà du Doctunent final.,.étaient ... sinplement inexistantes''. 

A New York, ma délégation a v a i t espéré p a r t i c i p e r à des activités v i s a n t à élaborer 
une évaluation réaliste de notre t r a v a i l pendant l e s quatre dernières années et des 
conséquences du comportement des n a t i o n s sur l e s e f f o r t s en faveur du désarmement. 
Or même c e l a n'a pu se f a i r e . Nos e f f o r t s ont été contrecarrés par ceux q u i v o u l a i e n t 
nous,amener à passer l e u r s activités sous s i l e n c e et q u i cherchaient à nous détourner 
par de s i m p l i s t e s p r o p o s i t i o n s de propagande présentées comme seules capables de 
résoudre tous l e s dilemmes auxquels nous sommes confrontés depuis des décennies. Or 
ce n'est pas dans l ' a b s t r a i t que nous vivons. S i l e succès nous a échappé à New York, 
ce n'est pas faute de volonté p o l i t i q u e , mais plutôt parce que l a détérioration a c t u e l l e 
de l a s i t u a t i o n i n t e r n a t i o n a l e a complètement détruit l a confiance que l e s nations 
avaient en l e u r sécurité. C'est on problème q u i ne sera pas résolu par l a rhétorique 
msâs par un r e t o u r aux p r i n c i p e s de l a Charte des Nations Unies. Dans sOn a l l o c u t i o n 
l o r s de l a s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e , l e Président Reagan nous a a i n s i mis au défi: 

"Je s u i s venu dans ce t t e s a l l e pour demander un rengagement i n t e r n a t i o n a l aux 
p r i n c i p e s fondamentaux de l a Charte des Nations Unies - que tous l e s Membres de 
l' O r g a n i s a t i o n fassent preuve-de tolérance et v i v e n t ensemble dans l a paix, q u ' i l s 
e n t r e t i e n n e n t des l i e n s de bon voisinage conformément à l a règle du d r o i t et 
abandonnent l a f o r c e armée comme moyen de règlement des différends entre n a t i o n s . " 
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Le paragraphe 4 de l ' A r t i c l e 2 de cette Charte exprime une o b l i g a t i o n pour t o u t 
E t a t Membre. Le désarmement ne devient p o s s i b l e que s i nous prenons c e t t e o b l i g a t i o n 
au sérietix. S i nous sommes voués à l a cause du désarmement, nous devons accepter 
l e défi du Président Reagan de donner " e n f i n v i e à l a Charte". 

Or nous n'avons pas pu nous mettre d'accord sur un simple compte rendu f a c t u e l 
des événements récents. Hos e f f o r t s pour engager notre t r a v a i l f u t u r sur une vo i e 
réaliste en concluant un programme g l o b a l de désarmement ont eu -un s o r t analogue. 
Chacun semble prêt à accepter des mesures qui n'affectent pas son propre intérêt. 
Or ces e f f o r t s ne seront fructueux que s i l ' o n accepte l'idée que l a responsabilité 
du désarmement est une responsabilité partagée. 

Quelles répercussions ces événements décevants a u r o n t - e l l e s sur l'activité du 
Comité ? Cert a i n s ont f a i t remarquer qu'au coxirs des quatre années de son existence, 
l e Comité du désarmement n'est pas arrivé .à produire un s e u l traité. Ce f a i t est 
attribué à des causes d i v e r s e s . Or, de l ' a v i s de ma délégation, l a leçon réelle de 
l a deoixième se s s i o n consacrée au désarmement est que notre organe de négociation ne 
peut se l i m i t e r à une vue étroite du monde. Sinon, i l r i s q u e certainement de perdre 
tout rapport avec son o b j e c t i f réel. Nous devons p r o f i t e r de l'expérience de l a 
se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e et r e v e n i r à l ' o b j e c t i f p r i n c i p a l de cet organisme, q u i est 
de négocier des mesures concrètes de désarmement. L ' o r g a n i s a t i o n f u t u r e de notre t r a v a i l 
e s t extrêmement importante à cet égard. 

Un c e r t a i n nombre d'orateurs ont exprimé l e u r s vues sur l e s questions p r i o r i t a i r e s 
dont l e Comité e s t a s i i s i . Permettez-moi d'exposer brièvement l e s vues de ma délégation. 

Nous sommes convaincus que l a tâche l a plus urgente q u i se pose à nous concerne 
l a négociation de véritables mesures de désarmement nucléaire. Les Etats-Unis mènent 
actuellement avec l'Union soviétique des négociations en vue d'éliminer des deux côtés 
l e s f o r c e s nucléaires de portée intermédiaire, qui sont l e s plus menaçantes, et de 
p r a t i q u e r des réductions profondes et s u b s t a n t i e l l e s dans l e s niveaux de nos агеепагдх 
nucléaires stratégiques r e s p e c t i f s . P l u s que toute autre mesure, l e succès de ces 
négociations représentera un progrès s i g n i f i c a t i f v e r s l'élimination t o t a l e des armes 
nucléaires, o b j e c t i f que nous sommes certainement tous à rechercher. Mon Gouvernement 
t i e n t toujours l ' i n t e r d i c t i o n complète des essa i s pour notre o b j e c t i f u l t i m e , bien que 
nous ne pensions, pas q u ' i l s o i t actuellement opportun de négocier une t e l l e i n t e r 
d i c t i o n . Nous sommes venus à c e t t e s e s s i o n prêts à p a i r t i c i p e r activement aux travaux 
du Groupe de t r a v a i l sur l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires, q u i examinera l e s 
questions v i t a l e s de l a vérification et du respect d'un traité. Nous sommes persuadés 
que ce Groupe de t r a v a i l peut apporter une c o n t r i b u t i o n u t i l e aux activités du Comité. 
Je t i e n s a u s s i à f a i r e remarquer que nous poursuivons notre p a r t i c i p a t i o n aux travaux 
du Groupe d'experts s c i e n t i f i q u e s dont l a session s'est ouverte h i e r . Nous pensons 
que ce Groupe d e v r a i t continuer de mettre au point l e s modalités pour un système 
i n t e r n a t i o n a l d'échange des données a u s s i développé que l e permet l a technologie 
moderne « 

Des e f f o r t s considérables ont été exercés et des progrès ont été réalisés vers l a 
concl u s i o n d'un traité i n t e r d i s a n t l e s armes r a d i o l o g i q u e s . En f a i t , parmi toutes l e s 
mesures dont notre Comité est s a i s i , c'est bien là c e l l e q u i a l e plus de chances 
d'être menée à bonne f i n . A notre dernière session, l e Président du Groupe de t r a v a i l 
des armes radi o l o g i q u e s a mis au point une méthode de t r a v a i l q u i , de l ' a v i s de ma 
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délégation, semblé "júsfifiér'l'espoir d'aboutir à l a conolusion d'un traité sur l e s armes 
r a d i o l o g i q u e s . Ma délégation f i g u r e parmi c e l l e s q u i ont mis en doute l a nécessité d'en
tamer des négociations sur l a p r o t e c t i o n des i n s t a l l a t i o n s nucléaires et nous avons 
critiqué l e s délégations qui ont bloqué notre progrès vers l a conc l u s i o n d'un traité 
sur l e s armes ra d i o l o g i q u e s dans l ' a t t e n t e d'une s o l u t i o n au problème des i n s t a l l a t i o n s 
nucléaires. 

Le moment est venu d'évaluer c e t t e s i t u a t i o n avec plus dé réalisme. Nous sommes 
persuadés q u ' i l va dans notre intérêt et dans l'intérêt plus l a r g e de l'humanité de 
conclure un traité i n t e r d i s a n t l e s armes r a d i o l o g i q u e s . En même temps, nous comprenons 
pleinement l a préoccupation de ceux q u i ont défendu l'idée de négociations star une 
m e i l l e u r e p r o t e c t i o n des i n s t a l l a t i o n s nucléaires. Nous sommes donc venus à c e t t e session 
prêts à p a r t i c i p e r vigoureusement et constructivement aux débat ssur c e t t e question, 
mais nous ne sommes toujours pas convaincus de l ' e x i s t e n c e d'une r e l a t i o n entre l e s 
armes r a d i o l o g i q u e s e t l a question des i n s t a l l a t i o n s nucléaires. Cependant, nous sommes 
prêts à examiner sérieusement l e s mérites de ces questions et nous ne nous opposerons 
à aucune procédtire raisonnable q u i f a c i l i t e l a réalisation d'un progrès s u b s t a n t i e l . 

A l a présente s e s s i o n , c e r t a i n s ont plaidé en faveur de l a création i'vûn. groupe 
de t r a v a i l q-ui s'occuperait de l a question de l'espace extra-atmosphérique mais, parmi 
ceux qui l ' o n t f a i t , nombreux sont ceux q u i confessent n'avoir qu'une connaissance 
limitée de ce s u j e t complexe- et hautement technique et q u i v o i e n t dans l e groupe de 
t r a v a i l un moyen de nous informer. Ma délégation est favorable à une d i s c u s s i o n des 
questions r e l a t i v e s à l'espace extra-atmosphérique par l e Comité. Un débat sur l e fond 
peut nous a i d e r à v o i r plus clairement l e s problèmes et à f o u r n i r une base d'informations 
pour tout examen f u t u r . Seul un commencement de débat sur l a question de l'espace 
extra-atmosphérique a eu l i e u et nous n'avons même pas entendu l e s vues préliminaires 
de c e r t a i n e s délégations. 

Ma délégation n'est toujotirs pas persuadée qu'actuellement l a m e i l l e u r e façon de 
procéder s o i t de c o n s t i t u e r un groupe de t r a v a i l . T o u t e f o i s , nous appuierons vi g o i i r e u -
sement l'idée de consacrer un c e r t a i n nombre de séances plénières o J C f i c i e l l e s ou o f f i 
cieuses à l'espace extra-atmosphérique. C'est seulement lorsque l e s vues de.toutes l e s 
délégations aiiront été pleinement exprimées et qu'une préparation considérable sur l e 
fond aura été effectuée que nous pourrons commencer à préciser nos e f f o r t s . 

Le Groupe de t r a v a i l des armes chimiques siège depuis l e 20 j u i l l e t . Ma délégation 
a participé activement et énergiquement aux débats sur l e s armes chimiques e t continuera 
à l e f a i r e . Nous accordons une priorité extrêmement élevée à l a réalisation d'une i n t e r 
d i c t i o n complète et e f f i c a c e des armes chimiques. A mesure que l e s preuves de l'emploi 
d'armes à toxines i n t e r d i t e s en Asie du Sud-Est et d'une guerre chimique menée contre 
l e s combattants de l a liberté an Afghanistan s'acciamulent, i l est impératif de se 
concentrer sur l e s progrès à réaliser dans ce domaine, particulièrement en définissant 
et en adoptant l e s mesures nécessaires pour vérifier et assurer l'exécution des 
engagements. 

Mon Gouvernement a écouté avec intérêt l a déclaration f a i t e par l e M i n i s t r e des 
a f f a i r e s étrangères de l'Union soviétique à l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e de 
l'Assemblée générale consacrée au désarmement, concernant l a vérification du respect 
d'une convention sur l e s armes chimiques, et nous avons examiné avec a t t e n t i o n l e s 
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p r o j e t s qui ont été proposés à l'Assemblée, lîous espérons que l'Union soviétique vous 
e x p l i q u e r a ce que recouvrent c e r t a i n e s des considérations très générales q u ' e l l e a 
exposées. I l est r e g r e t t a b l e que c e l a n ' a i t pas été f a i t j u s q u ' i c i . Nous avons été 
déçus par l e refus de l'Union soviétique et de ses alliés d'engager un débat sérieux 
ou de répondre à des questions sur l e fond de l e u r s p r o p o s i t i o n s . Je p a r l e r a i p l u s en 
détail des armes chimiques à notre séance de j e u d i au cours de l a q u e l l e je compte 
développer nos vues sur l a façon se progresser rapidement vers l a réalisation d'une 
convention. 

S i j e n'ai pas parlé de toutes l e s questions dont ce Comité est s a i s i , ce n'est 
pas par négligence i n t e n t i o n n e l l e n i par manque d'intérêt, înais plutôt pour épargner 
vo t r e temps. Dans une déclaration f u t u r e , j'exposerai l e s vues de ma délégation sur 
d'autres questions et je développerai mes remarques d'aujourd'hui. 

Le PEESrDEM] (tir a d u i t de l'an£:lais) : Je remercie l e représentant des 
Etat s - U n i s d'Amérique de sa déclaration et des paroles aimables q u ' i l a eues à l'égard 
de l a Présidence. Je donne maintenant l a parole au distingué représentant de l a 
Roumanie, Son Excellence l'Ambassadeur Datcou. 

M. DATCOU (Roumanie) : Monsieur l e Président, mon i n t e r v e n t i o n d'aujourd'hui est 
dédiée au s u j e t des armes chimiques q u i , conformément au programme de t r a v a i l adopté, 
f a i t l ' o b j e t de nos débats pendant c e t t e semaine. 

L'activité q u i s'est déroulée au Groupe spécial des armes chimiques depuis l e 
20 j - u i l l e t 1982, a i n s i que l e s réunions avec l a p a r t i c i p a t i o n des experts зги: c e r t a i n s 
s u j e t s c h o i s i s , nous donnent l ' o c c a s i o n de présenter quelques considérations sur l e 
stade et l e s perspectives de nos négociations à. ce s u j e t . 

Je voudrais s o u l i g n e r , tout d'abord, l e fsát que nos débats ont mis en évidence 
l e désir général d' e n r e g i s t r e r des résultats sur l e thème de ce t t e redoutable arme-' 
de d e s t r u c t i o n massive, se trouvant dans l e s arsenaux m i l i t a i r e s de c e r t a i n s E t a t s . 

L'ensemble des idées concrètes à ce suje t contenu dans l e doctment CD/CWДт.35 
a été complété d'une manière c o n s t r u c t i v e par l e s Eléments e s s e n t i e l s d'une convention 
sur l ' i n t e r d i c t i o n de l a mise au p o i n t , de l a f a b r i c a t i o n et du stockage des armes 
chimiques et de l e u r d e s t r u c t i o n (document CD/294), présentés par l'Union soviétique. 

A tout c e c i s'ajoutent Continuellement d'autres p r o p o s i t i o n s concrètes avancées 
par d i v e r s e s délégations, sous' l a forme de documents de t r a v a i l ou de c o n t r i b u t i o n s 
présentées dans l e s séances même du groupe spécial de négociation. 

Ce sta.de a t t e i n t par nos négociations demande, nous l e croyons, l a concentration 
des e f f o r t s en vue de convenir, même d'une manière générale, l e s d i s p o s i t i o n s de base 
de l a f u t u r e convention. 
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S i , commd l a dsrniàre session e x t r a o r d i n a i r e dos dations Unies l ' a démontrá, 
une c e r t a i n e volonté p o l i t i q u e à cet égard e x i s t e , s i l e s p r o p o s i t i o n s concrètes na 
manquent pas et s i un important t r a v a i l ds préparation a été déjà accompli pendant 
l e s dernières années, nous pensons que l o s co n d i t i o n s sont réunies en vue de 
rapporter à l'àssamblée générale des Nations Unies dos résultats concrets dans 
l'élaboration d'une convention mettant hors l a l o i l e s arnies chimiques. 

De ce point ds vue, l e s principaux domaines do désaccord doivent r e t e n i r uns 
a t t e n t i o n particulière de notre p a r t . 

iivoc votre pijrmission, j ' a i l l e r a i s m'arrêtar aujourd'hui sur l a question do 
l ' o b j e t do l a fu t u r e convention, une des difficultés que nous rencontrons dans nos 
négociations. 

Comme vous l o savez, l a délégation rouuaine a toujours préconisé l a conc l u s i o n 
d'une convention ayant une sphère d ' a p p l i c a t i o n étendue- q u i puisse, o f f r i r l e s 
garanties l e s plus l a r g e s pour l ' e x c l u s i o n de 1'агше chimique des arsenaux de tous 
l a s E t a t s . C'est en partant de c e t t e p o s i t i o n q u i nous .avons étudié l e s p r o p o s i t i o n s 
concernant l ' i n c l u s i o n do l a n o n - u t i l i s a t i o n dus armes chimiques et du concept de l a 
"capacité de guerre chimique" (chemical warfare c a p a b i l i t y ) parmi l e s i n t e r d i c t i o n s 
q u i vont f a i r e l ' o b j e t de l a convention. 

ne voudrais pas - et d ' a i l l e u r s j a ponse quo c e t t e période e s t déjà révolue -
apporter de nouveaux arguments on faveur ou contre c¿s idées. Los délégations 
intéressées l'o n t déjà f a i t . Je voudrais suuleiacnt présont¿r quelques considérations 
de l a délégation roumaine à l e u r s u j e t . 

En со qui concerne l'idée d ' i n t e r d i r e l a "chemical warfaro c a p a b i l i t y " , e l l e e s t , 
d'une manière évidente, motivéu par l e désir d ' a r r i v e r à une i n t o r d i c t i o n l a r g e ot 
e f f i i C t i v e , préoccupation partagée par ma délégation ot par nous tous, j e l o c r o i s . 
I l e s t néanmoins v r a i que c e t t e ccnception soulève c e r t a i n a s difficultés, tant de 
poin t de vue concoptuel, que de point an vue du sa vérification p r a t i q u e . Nous 
pensons que son approche par l o b i a i s d'une a p p l i c a t i o n f u t u r e , après une c e r t a i n e 
période suivant l'cntrét- on viguour du l a convuntion, c o n s t i t u e une s o l u t i o n q u i 
inérito d'être exploréu. 

Pour ca qui e s t du l ' u t i l i s a t i o n des arnos chimiques ut son i n t e r d i c t i o n 
expr-3S3u dans I'Slement I l a fu t u r e convention nous pensons quo l e s p o s i t i o n s 
c o n t r a i r e s sont suffisamment connues pour l e s répéter i c i . 

il notro a v i s , i l y a t o u t e f o i s deux éléments communs qui ont été soulignés 
par toutes l e s délégations. I l s ' a g i t d'abord du f a i t que l e Protocole de Genève 
de 1925 et l a convention que nous sommes en t r a i n de négocier sont deux instruments 
j u r i d i q u e s liés par l e f a i t même de c o u v r i r l e s anuos chimiques. Deuxièmement, i l 
est c l a i r que toute u t i l i s a t i o n d'armes chimiques représente une v i o l a t i o n de l a 
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convention que nous sommes en t r a i n de négocier qui i n t e r d i t aux P a r t i o s de mdttr« 
-au p o i n t , f a b r i q u e r ou acquérir d'une manière ou d'une au t r e , de st o c k e r , conserver 
ou transférer des armes chimiques, tout en tíoraanclant de détruire l e s stocks, e t de 
démanteler l e s i n s t a l l a t i o n s . 

La délégation roumaine considère que cos deux éléments c o n s t i t u e n t l a base même 
pour réaliser un comnromis entre l e s p o s i t i o n s divergentes exprimées, de natur<¿ à nous 
permettre d'avancer dans nos travaux. 

Une hypothèse de t r a v a i l que nous aimerions soumettre à l ' a t t e n t i o n du Comité 
s e r a i t l a suivante : 

a) parachever l'Elément I de l a Convention sans i n c l u r e un¿ référence à 
l ' i n t e r d i c t i o n de l ' u t i l i s a t i o n des armes chimiques; 

b) i n c l u r e dans l e préambule de l a Convention un alinéa rappelant l e 
Pro t o c o l e de Genève cb 1925 et réaffirmant l ' i n t e r d i c t i o n d ' u t i l i s e r des armes 
chimiques, e t dans l'Elément VII uns autre référence au Protocole un Genève 
précisant que l a Convention ne d o i t pas être interprétée en aucune manière comme 
l i m i t a n t ou portant a t t e i n t e aux o b l i g a t i o n s assunéüs par l e s Etats en v e r t u du 
Protoc o l e de 1925; et 

c) i n t r o d u i r e un nouvel a r t i c l e dans l a Convention reconnaissant que toute 
u t i l i s a t i o n d'armes chimiques représente une v i o l a t i o n de l a convention et précisant 
que, par conséquent, l e s d i s p o s i t i o n s concsirnant l a vérification de l a f u t u r e 
convention vont s'appliquer également à de p a r e i l l e s s i t u a t i o n s . 

Je répète, c'est une hypothèse de t r a v a i l , et s i e l l e pouvait être acceptable, 
nous pensons que l'on p o u r r a i t trouver dos s o l u t i o n s à un problème très important 
q u i r e s t o ancurw ¿n suspens. 

La dernière observation que j e vous a i présentée se.réfère au caractère 
c o n s t r u c t i f de t r a v a i l , j e voudrais d i r e do technicité, que revêtent de plus en plus 
nos travaux. Les c o n s u l t a t i o n s avec l a p a r t i c i p a t i o n d'experts q u i se sont déroulées 
l a semaine passée sur des questions techniques concernant l a détermination de l a 
toxicité de c e r t a i n s agents chimiques et l a vérification de l a d e s t r u c t i o n des 
stocks d'armes chimiques ont été u t i l e s , par l e u r apport de c l a r i f i c a t i o n s et de 
précisions à même de f a c i l i t e r nos travaux. 

En ce qui concerne l ' a p p l i c a t i o n du critère de toxicité pour l e s autres 
p r o d u i t s chimiques n u i s i b l e s , i l nous paraît que l e s c o n s u l t a t i o n s ont montré 
assez clairement qu'en c-j moment i l n'y a pas de méthodes adéquates pour déterminer 
l e s e f f e t s i n c a p a c i t a n t s et autres e f f e t s n u i s i b l e s . Dans c e t t e s i t u a t i o n , a f i n 
de préciser l ' o b j e t de l a f u t u r e convention, nous pensons que.la m e i l l e u r e s o l u t i o n 
p o u r r a i t être d'élaborer une l i s t e e x e m p l i f i c a t i v e et ouverte des agents chimiques 
f a i s a n t p a r t i e de c e t t e catégorie. 
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La définition des.-.''3récur.seurs" .des agents chimiques nécessite encore des 
.eff.crts-sup.5lénen.taircfS.;,4ycnt:,,Nin уме l e s difficultés q u o n , rencontre à -appliquer 
dans ce. cas l e criture.;de-toxiç;ité,;.noue..pensons que, dans ce domaine également, 
l'élaboration d'une l i s t e énuraérant l e s "précurseurs de base" est.une s o l u t i o n 
à r e t e n i r . 

,•,11 va sans d i r e que l e s .problèmes ts-chniques concernant l ' o b s e r v a t i o n de l a 
de s t r u c t i o n des stocks d'armes chimiques sont extrêmement complexes. Comme l e s 
co n s u l t a t i o n s avec l a p a r t i c i p a t i o n d'experts l ' o n t souli,g:îé, nous ne sommes qu'au 
début do Ce processus. Ли .Гиг ut à mesure de l'avancement de nos negociations.au 
Groupe de t r a v a i l , et avec l ' a i d e des experts, d'autres e f f o r t s en vue d'élaborer 
l 3 s méthodes techniques requises dans ce domaine s'avèrent nécessaires. 

Voilà, Monsieur l e Président,- l e s quelques observations que l a délégation 
roumaine a pensé u t i l e do présenter à ce stade do nos négociations sur l e s armes 
chimiques, et ..quelques suggestions que nous avons voulu formuler dans c e t t e enceinte. 
Je voudrais vous assurer à nouveau,- à vous. comiTie à votr e collègue, 
l'ambassadeur 3ujka.>- Président '.tu-Groupe spécial des armes chimiques, que cçrome par l e 
passé, l a • délégation roumain>i n'épargnera' aucun e f f o r t en vue d'apporter, sa 
c o n t r i b u t i o n à 1'.avancement de nos travaux. 

M. SUJKA (Pologne) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : :\n nom de l a délégation polonaise, 
perme.ttes-ffloi, Monsieur l e Président, de vous s o u h a i t e r l a bi-nvenue à l ' o c c a s i o n 
de v o t r e accession à l a présidence du Coraité du désarmement. Je. suis, pleinement; 
convaincu que, sous votre, d i r e c t i o n h a b i l e et coiapétente, l e Comité t i r e r a p a r t i 
de toutes l e s possibilités q u i s ' o f f r e n t de progresser cians 1 'accoapl.issuasnt de 
ses importantes tâches que l'ensemble de l a communauté i n t e r n a t i o n a l e s u i t avec 
.attention:. Je::tiens à vous assurer que vous pouvez compter sans réserve sur l a 
coopération -it l ' a i d e de ma délégation dans 1 'exercice • de vos hautes f o n c t i o n s . 

Votre prédécesseur à l a présidence du Comité, 1'ambassadeur Yoshio Œcawa, 
du Japon, m'a toujours inspiré un profond respect - et j e s u i s heureux de l e 
réaffirmer à l'heure a c t u e l l e - en r a i s o n de l a c o n t r i b u t i o n eminente q u ' i l a 
apporté-j'aux travau:c accomplis par l e Comité à sa session de printemps. 

C'est 'aussi un'grand p l a i s i r pour moi, Monsieur l e Présidont, de s o u l i a i t e r l a 
bienvenue parrai nous au représentant d'un pays s o c i a l i s t e f r a t e r n e l , 
l'Ambassadeur Datcou, de l a Roumanie, q ui est non v o i s i n ir.u.iér.'iat à c e t t e tabls-. 

Puisque, ĉ jnforraéiVient au programme de t r a v a i l du Comité, c e t t e semaine est 
consacrée aux armes chimiques, non i n t e r v e n t i o n de ce jou r sera principalement axée 
sur со point p a r t i c u l i e r de l ' o r d r e du j c f i r . 

Ma délégation a s u i v i avec un grand intérêt toutes l e s i n t e r v e n t i o n s f a i t e s à 
propos des armes chimiques l o r s ' dus., sé.ances pléniores du Comité. Hous éco-ùtercns 
avec l a même a t t e n t i o n soutenue l e s déclarations qui surent f a i t e s sur ca poi n t de 
l ' o r d r e du j o u r . I l est encourageant de noter que toutv^s les d i l u j a t i o n s q u i ont p r i s 
l a p a r c l u avant moi su sent déclarées prêtes à njconnaítr'^ l e caractère p r i o r i t a i r e 
et l'importance e s s e n t i e l l e dos négociations sur l ' i n t e r d i c t i o n des armes chimiques. 

http://negociations.au
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Je voudrais ejrprimsr l a c o n v i c t i o n que ces déclarations positives- seront s u i v i e s de 
co n t r i b u t i o n s - concrètes à l'élaboration de f o m u l e s de compromis pour l e s nombreux 
problèmes controversés dont l e Groupe de t r a v a i l spécial des armes chimiques est-
s a i s i aux f i n s de négociation. .Comme l e Comité du désarmement est actuellement l e 
seul forum de négociation sur l ' i n t e r d i c t i o n des ames chimiques, i l ne f a i t auciin 
doute q u ' i l a un rôle exceptionnel à jouer, s i l e s pays membres et non membres ont l a 
volonté de p a r v e n i r à un accord sur 1'élimination complète de cet t e arme de destruc
t i o n massive à une date assez rapprochée pour répondre aux espoirs de l a communauté 
i n t e r n a t i o n a l e et à l a nécessité de f a i r e disparaître cet t e aime des arsenaux 
m i l i t a i r e s et des l a b o r a t o i r e s s c i e n t i f i q u e s . 

La question de l'élaboration d'une convention sur l e s armes chimiques est énoncée 
expressément dans l e mandat du Groupe, dont j e me permets de c i t e r à nouveau l e passage 
p e r t i n e n t ; "Le Comité du désarmement décide de créer, pour l a durée de sa session 
de 1982, un groupe de t r a v a i l spécial du Comité chargé d'élaborer une t e l l e convention, 
compte tenu de toutes l e s p r o p o s i t i o n s déjà f a i t e s et des i n i t i a t i v e s f u t u r e s , a f i n 
de mettre l e Comité en mesure de p a r v e n i r à гш accord a u s s i rapidement que p o s s i b l e .«.". 
La l e t t r e et l ' e s p r i t de nombreuses résolutions p r i s e s à des sessions'ultérieures de 
l'Assemblée générale des Hâtions Unies sont également e s r p l i c i t e s à cet égard. Au cours 
de l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée-au désarmement, 
de nombreuses v o i x se sont f a i t entendre pour demander qu'une convention s o i t élaborée 
l e p l u s tôt p o s s i b l e . S i nous tenons compte de ce f a i t , d'une p a r t , et, d'autre p a r t , 
dû danger c r o i s s a n t de l a course aux armements chimiques, y compris sur l e pl a n 
q u a l i t a t i f , f o r c e est de constater que nous nous trouvons à l a croisée de deux chemins 
dont l ' u n conduit à l'accélération de l a course aux armements chimiques. Ce chemin, 
nous ne voulons pas l e prendre. I l e x i s t e une autre v o i e : c e l l e des négociations 
p a c i f i q u e s et détendues sur l a c e s s a t i o n de l a course aux armements chimiques ét l a 
d e s t r u c t i o n des stocks de ces armes et de l e u r s moyens de production. C'est cette voie 
que nous soxihaitons s u i v r e . Je s u i s convaincu que l a p r o p o s i t i o n soviétique intitulée 
"Eléments e s s e n t i e l s d'une convention sur l ' i n t e r d i c t i o n de l a mise au .point, de l a 
f a b r i c a t i o n et du stockage des armes chimiques et sur l e u r d e s t r j - c t i o n " va dans ce sens. 
I l est donc b i e n n a t u r e l que l e s "ELéments e s s e n t i e l s " soviétiques a i e n t été u n i v e r 
sellement reconnus comme étant de nature à accélérer considérablement l'ouverture de 
négociations sérieuses sur l ' i n t e r d i c t i o n des armes chimiques. Tout b i e n considéré, 
l e document soviétique recouvre toutes l e s p r o p o s i t i o n s a c t u e l l e s , tout en a l l a n t 
au-devant de beaucoup d'autres p r o p o s i t i o n s n o u v e l l e s ; i l a a u s s i pour e f f e t de d i s s i p e r 
l e s doutes qui ont été exprimés, entre autres, au Comité. En d'autres ternes, des 
possibilités favorables s'ouvrent actuellement pour r e l a n c e r l e s négociations et pour 
répondre aux appels lancés en faveur de l'élaboration d'une convention; nous devrions 
s a i s i r c e t t e occasion pour élaborer un p r o j e t de t e x t e . 

C'est précisément à c e t t e f i n que l e Groupe de t r a v a i l spécial des armes chimiques' 
a r e p r i s ses réunions régulières .le 20 j u i l l e t et poursuit ses travaгл:c à гяп rythme 
particulièrement i n t e n s i f . 

En ma qualité de président de ce Groupe pour ce t t e année, j e t i e n s à so u l i g n e r 
tout d'abord l ' e x c e l l e n t c l i m a t ciui règne parmi toutes l e s délégations q u i p a r t i c i p e n t 
au stade a c t u e l des travaux r e l a t i f s à l a convention. Je suis heureux d'informer l e 
Ccmité qu'au cours de ses plus de 10 réunions tenues depuis l e 20 j u i l l e i ; et jusqu'à 
ce j o u r , l e Groupe de t r a v a i l des armes chimiques a pu examiner de façon t r e s détaillée 
l a quasi-totalité des questions et des problèmes afférents à l a fu t u r e convention, 
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taлt sur l e p l a n o f f i c i e l qu'officieusement. Un grand nombre de c o n s u l t a t i o n s supple-
mentaires ont été tenues par s i x groupes de contact o f f i c i e u x , qui poursuivent l e u r s 
e f f o r t s en vue d'élaborer des d i s p o s i t i o n s de compromis spécifiques. En outre, pendant 
toute l a dernière semaine de t r a v a i l , l e s délégations ont.procédé, avec l a p a r t i c i p a 
t i o n d'experts, à des c o n s u l t a t i o n s sur c e r t a i n s problèmes techniques liés à l a 
convention sur l e s armes chimiques. Pour terminer c e t t e d e s c r i p t i o n des activités 
du Groupe, Monsieur l e Président, q u ' i l me s o i t permis d'informer l e Comité que l e s 
s i x groupes o f f i c i e u x dont j e viens de p a r l e r étudient particulièrement l e s secteurs 
suivants de l a fu t u r e convention s 

- opportunité d ' i n c l u r e une d i s p o s i t i o n i n t e r d i s a n t l'emploi des armes chimiques? 

- définitions des nombreux termes techniques à u t i l i s e r dans l a convention; 

- d i s p o s i t i o n s générales concernant l a vérification; 

- d e s t r u c t i o n , démantèlement ou réaffectation à des f i n s autorisées des stocks 
déclaxés d'ajmes chimiques et de l e u r s moyens de production; 

- déclarations de possession de stocks d'armes chimiques et des moyens de 
production de ces armes; plans de d e s t r u c t i o n ou de réaiffectation à des f i n s 
autorisées, et établissement de c a l e n d r i e r s et de formules pour ces déclarations; 

- autres problèmes non résolus, entre autres l e préambule de l a convention et 
ses rapports avec d'autres traités, l a coopération i n t e r n a t i o n a l e pour l ' a p p l i 
c a t i o n de l a convention et l'entrée en vigueur de c e l l e - c i , a i n s i que nombre 
d'autres aspects j u r i d i q u e s . 

Les discussions i m p a r t i a l e s de caractère o f f i c i e u x qui ont eu l i e u au sujet du 
mécanisme de vérification d'une f u t u r e convention ont montré que l e Groupe de t r a v a i l 
penche pour l'élaboration d'xm a r t i c l e SMX l e s d i s p o s i t i o n s générales en matière de 
vérification, s u i v i de p l u s i e u r s autres donnant tous l e s détails nécessaires зтдг l e s 
procédures, l e s d i s p o s i t i o n s r e l a t i v e s ашс mesures nationaues et i n t e r n a t i o n a l e s de 
vérification, l e s moyens techniques nationaxox, l'établissement d'un organe co n s u l 
t a t i f , e t c . Des discussions non moins franches et u t i l e s ont été engagées et se 
poursuivent encore, au sujet de l a question de s a v o i r s ' i l f a u t ou non i n c l u r e une 
d i s p o s i t i o n i n t e r d i s a n t l ' e m p l o i des armes chimiques. Comme on l e s a i t , ce problème 
controversé, q u i présente une grande importance j u r i d i q u e et p o l i t i q u e , continue de 
d i v i s e r l e s membres du Comité. Cependant, on peut constater çà et là quelques signes 
encourageants dans l e s déclarations f a i t e s par ce r t a i n e s délégations qui ont indiqué 
q u ' e l l e s étaient prêtes à envisager p l u s i e u r s s o l u t i o n s p o s s i b l e s qui f o n t actuellement 
l ' o b j e t de d i s c u s s i o n s . I l était question de ces options p o s s i b l e s dans l a déclara
t i o n de l'Ambassadeur de Roumanie que nous venons d'entendre. 

Ayant terminé ses travaux préparatoires à f i n j u i l l e t , l e Groupe de t r a v a i l 
aborde maintenant une phase particulièrement i n t e n s i v e et importante de ses travaxix 
de c e t t e s e s s i o n . Etant donné q u ' i l a eu l a possibilité de t e n i r t r o i s réunions par 
semaine, j'espère que grâce аш: e f f o r t s c o l l e c t i f s de l'ensemble de ses membres, l e 
Groupe pourra, à l a f i n de l a présente session, s i g n a l e r au Comité des progrès c o n s i 
dérables concernant tous l e s aspects de l a future convention. 



C'est pourquoi j i p r i e instamment toutes l e s délégations; en Ыз remerciant de l e u r s 
Chaleureuses paroles d'encouragement et de l e u r a i d e , de f a i r e preuve de patience 
et de compréhension en accordant à l e u r s membres l e temps nécessaire pour p a r t i c i p e r 
activement aux débats des nombreux groupes o f f i c i e u x do t r a v a i l préparatoire - l e s 
"informai homework groups'^ conras nous l e s appelons. Parallèlement, j'encourage l e s 
chefs des délégations à s'intéresser directement e t personnellement aux travaux du 
Groupe. T e l l e a st l a façon dont j e conçois, sur l e plan p r a t i q u e , l e caractère 
p r i o r i t a i r e des négociations sur l ' i n t e r d i c t i o n des armes chimiques, qui a été souligné 
à très j u s t e t i t r e par de nombreuses délégations. Répondant dans un c e r t a i n sens à 
ce t t e préoccupation, j e voudrais, pour ma p a r t , f a i r e obsi:rver que l e Groupo de 
t r a v a i l spécial des arme¿ chimiques c o n s t i t u e pour toutes l e s délégations l e cadrt 
adéquat et nécessaire q u i permet à l e u r s déclarations de se concrétiser plus aisément 
par des act e s . 

Certaines délégations ont déjà estimé q u ' i l convenait do passer aux conclusions 
et ont tracé un tableau pessimiste de nos difficultés a c t u e l l e s . Le moins que l'on 
puisse d i r e d'une t e l l e c o n c l u s i o n , c'est q u ' e l l e e s t prématurée. Pour ma p a r t , j e 
m¿: prononce sans réserve pour l a poursuite de travaux i n t e n s i f s , qui. pourra nous 
conduire à l a réalisation de notre o b j e c t i f . Je s a i s f o r t bien que nous ne pourrons 
pas élaborer un p r o j e t unique de convention durant l a présente s e s s i o n . Kiais i l est 
certainement réaliste d'envisager l a rédaction d'un choix de textes pour beaucoup 
d'éléments. Et nous devrions tous f a i r e tout.notre p o s s i b l e pour qua l e groupe y 
parvienne. Personnellement, j e s u i s convaincu que l e f a i t d'oeuvrer en d i r e c t i o n d'ur 
o b j e c t i f déterminé ne peut que s t i m u l e r nos e f f o r t s . 

Permettez-moi maintenant de formuler quelques observations sur l e s questions 
l e s plus urgentes e t l e s plus importantes qu'examine l e Comité : l e désarmement 
nucléaire e t une i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s nucléaires. Que de mots ont déjà 
été d i t s , que de disc o u r s ont déjà été prononcés pour dénoncer l a course aux armements 
nucléaires et pour p r o t e s t e r contre ce dilerane c r u e l auquel d o i t f a i r e face l a 
présente génération l Ces mots, nous l e s répétons sans cesse dans c e t t e s a l l e . 
Pourtant, n i l e s sessions e x t r a o r d i n a i r e s de l'Assemblée générale des Nations Unias 
consacrées au désarmement, n i l e s innombrables résolutions de l'Assemblée et de 
nombreuses autres a s s i s e s e t conférences, y compris l e Comité, n'ont t r a d u i t de 
résultats spécifiques et prometteurs. I l n'en e s t pas moins de notre devoir de 
continuer à dénoncer l a gravité de l a s i t u a t i o n causée par l a course aux armements, 
et en p a r t i c u l i e r l a course aux armements nucléaires.. Sans relâche nous devons 
continuer à rechercher des s o l u t i o n s p o s s i b l e s , négociées, pour arrêter c e t t e course. 
Réellement, nous avons assez de p r o p o s i t i o n s audacieuses et Imaginatives pour d.is 
négociations, assez d'exemples audacieux et Ima g i n a t i f s à s u i v r e . Je n'en mentionnerai 
qu'un s e u l : l ' i n i t i a t i v e soviétique, q u i revêt une importance p o l i t i q u e h i s t o r i q u e , 
l'engagement unilatéral ds ne pas être l e premier à r e c o u r i r aux armes nucléaires. 
Cette i n i t i a t i v e de notre allié soviétique, l a plus importante- q u i a i t été аппопсег 
de l a tr i b u n e de l a se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale des Nations Unies 
consacrée au désarmement, a été généralement et universellement acceptée par l a 
communauté internationalt.- comme un nouveau pao f r a n c h i en d i r e c t i o n d'une i n t e r d i c t i o n 
complète du recours aux armes nucléaires. I l faut donc considérer comme inquiétante 
et troublante l a l e c t u r e d'un a r t i c l e d'auteurs en vue de l a République fédérale 
d'Allemagne consacré au problème de 1 ' u t i l i s a t i o n "des armes nucléaires. La p u b l i c a t i o n , 
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au moment do l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e , d'un t e l a r t i c l e , q u i préconise 
" l ' u t i l i s a t i o n en premier d'armes nucléaires par l ' A l l i a n c e o c c i d e n t a l e " , même s i 
l e s auteurs q u a l i f i e n t c e t t e u t i l i s a t i o n de "défensive", et q u i émet en o u t r e - l ' a v i s 
qu'"une r e n o n c i a t i o n crédible à u t i l i s e r en premier l e s armes nucléaires r e n d r a i t 
dii nouveau l a guerre plus probable', d o i t être considérée comme autre chose que 
l'énoncé d'un credo p o l i t i q u e , comme l'aveu des a s p i r a t i o n s e t des o b j e c t i f s 
p o l i t i q u e s de c e r t a i n s des principaux membres de l ' A l l i a n c e o c c i d e n t a l e . Le f a i t que 
Ití texte de est a r t i c l e ? i t été distribué aux délégations réunies au Coraité du 
désarmement après l'engagement p r i s par l'Union soviétique de no pas u t i l i s e r l a 
première l e s armes nucléaires, après l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e et j u s t e 
avant l'ouverture d i l a se s s i o n du Comité, montre clairement qui désire, s i j e peux 
ше permettre de c i t e r de' nouveau l e s mêmes auteurs ouest-allemands, "... rendra l a 
guerre probable...". J« dois a j o u t e r que l ' a r t i c l e susmentionné c o n t i e n t une. polémique 
avec des auteurs américains qui examinent l a possibilité pour l e s Etats-Unis d'assumer 
un t e l engagement. 

Pendant que j ' a i l a par o l e , j ' a i m e r a i s a u s s i aborder une autre question q u i a 
donné l i e u à ds nombreux débats animés au cours de l a brève h i s t o i r e du Comité, à 
s a v o i r l'efficacité du Comité du désarmement. Je ne veux pas à ce stade rappeler e t 
répéter l e s nombreuses idées qui ont déjà été expriméiîs dans nombre de documents, 
notamment ceux q u i reflètent l e s vues de l a délégation polonaise. En f a i t , j e ne 
désire aborder qu'un s e u l aspect spécifique de ce problème urgent : comment rendre 
plus e f f i c a c e s l e s s t r u c t u r e s dont nous disposons actuellement aux termes du règlement 
intérieur du Comité ? 

Les organes s u b s i d i a i r e s q u i ont déjà été créés par l e Comité ou q u i l e seront 
devraient-,-naturellement, devenir l e s . instances de négociations réelles. Mais, comme 
1 'expérience, l e montre, i l s ne. l a sont pas encore. A ce propos, je. proposerais de 
t e n i r p l u s i e u r s séances plénières ou réunions o f f i c i e u s e s du Comité, bi e n préparées 
et consacrées exclusivement à l'élaboration de recommandations adéquates et c l a i r e s . 
sur l e s travaux dos organes s u b s i d i a i r e s du Comité. Ces recommandations devraient 
absolument t e n i r compte de l'état présent des négociations dans chaque groupe p a r t i - . 
c u l i e r . De l e u r côté, l e s groupes devraient a v o i r l a possibilité do f a i r e rapport au -
Comité, plus souvent que t e l n'a été l e cas jusqu'à présent, sur l'état de l e u r s 
travaux, e t de soumettre au Coraité l e s questions ardues e t même p a r f o i s apparemment 
i n s o l u b l e s q u i se posant à eux a f i n d'obtenir éventuellement quelque a v i s at/ou 
d i r e c t i v e s des membres réunis en séance pléniàre. En outre, i l s e r a i t s o u h a i t a b l e , 
en p a r t i c u l i e r dans un processus de négociations i n t e n s i v e s , que l e s organes s u b s i 
d i a i r e s ne se considèrent pas obligés de tout f a i r e au cours de réunions o f f i c i e l l e s . 
Au c o n t r a i r e , i l semble q u ' i l s devraient chercher toutes l e s manières p o s s i b l e s de 
pa r v e n i r à un accord au moyen de c o n s u l t a t i o n s o f f i c i e u s e s , en p a r t i c u l i e r avec 
l e s délégations-dont-les vues divergent sur une question donnée. Autrement d i t , i l 
vaut la- p.eine de réfléchir à l a façon, d'assurer une indispensable souplesse aux 
méthodes e t aux formes, d'action des organes 3.ubsidiaires. A mon a v i s , c e t t e souplesse 
c o n s t i t u e r a i t l'un des l e v i e r s posaihles-permettant d ' i n t e n s i f i e r l e s travaux e t 
d'accroître a i n s i l'efficacité du Comité du désarmement. 

Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je remercie l a représentant de l a Pologne 
de sa déclaration et des paroles aimables q u ' i l a eues à l'égard de l a Présidence. 
Je donne maintenant l a parole au distingué représentant de l a Belgique, Son Excellence 
1'Ambassadeur Onkelinx. 
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M. ОМГСЕЫМХ (Belgique) : Monsieur l e Président, i l est bien c e r t a i n que j e me 
réjouis de vous- voir présider nos travauxi i l est bien c e r t a i n a u s s i que j ' a i été très 
heureux de la direction des travaux pendant la dernière partie de la session de la 
part de l'Ambassadeur du Japon; i l est bien vrai aussi que j e me réjouis de voir de 
retour parmi nous l'Ambassadeur Datcou et que je suis triste à l'idée du départ de 
l'Ambassadeur Venkateswaran, mais j ' a i entendu, la semaine dernière, l'Ambassadeur 
d'Australie nous faire des observations à propos des méthodes de travail et dire que 
nous appartenions à un Comité où, peut-être, l'on se complimentait un peu trop tout 
au f i l de la session. Et je dois dire que j' a i été sensible à ces propos de notre 
collègue australien et c'est pourquoi je me suis décidé aujourd'hui à exercer un 
certain "self-restraint" dans' las propos, dans les compliments que j'adresse en ce 
début d'intervention et jè suppose que mes collègues ne m'en voudront pas. Je vise 
en cela l'efficacité de notre Comité et j'aurai d'ailleurs tout l o i s i r de présenter 
ces félicitations et ces compliments dans des contacts privés ou dans des contacts 
sociaux. 

Monsieur le Président, i l ne m'apparaît guère ut i l e , dans cette enceinte et à 
ce stade de nos travaux, de prononcer une déclaration qui tenterait d'établir les 
responsabilités et de t i r e r des leçons générales de la situation qui a prévalu lors 
de l a 2ème ëession extraordinaire de l'Assemblée générale consacrée au désarmement. 

Je crois néanmoins que les possibilités offertes par la négociation multilatérale 
en matière de désarmement sont maintenant, me semble-t-il, mieux perçues par opposition 
à l'approche multilatérale deliberative qui, i l faut le reconnaître, en dehors du 
résultat difficilement atteint d'ailleurs et dans un certain sens fragile de 1978, 
n'a guère produit d'effets concrets. 

Nous avons entendu, depuis l a reprise de notre session, de nombreuses inter
ventions, dont certaines sur un ton polémique et parfois agressif. Nous ne pensons 
pas que ces dernières constituent des contributions utiles à nos travaux. I l est 
plus que jamais impérieux que chacun, loin de là polémique, s'interroge sur la 
meilleure manière de faire progresser nos discussions, particulièrement sur les 
points prioritaires de notre ordre du jour. 

I l est en effet de la plus extrême urgence que le Coraité du désarmement démontre 
sa capacité de négocier et d'aboutir à des résultats concrets. 

La négociation relative à l'interdiction des armes chimiques, point qui est 
recommandé pour nos discussions en plénière cette semaine, constitue, dans l'immédiat, 
le moyen le plus approprié de faire cette démonstration : 

- i l s'agit d'un problème essentiel affectant la sécurité de tous, 
- le Comité est unanime dans sa volonté d'élaborer uns convention, 

et nous venons d'entendre l e Président du Groupe de t r a v a i l , 
l'^iiQbassadeur Sujka, nous f a i r e p a r t de В З Е réflexions et nous d i r e 
l a bonne atmosphère q u i règne actuellenont au s o i n dfe. son Groupe, 



CD/PV.177 
22 

(M. Onkelinx, Belgiqua) 

- l a s différents paramètres d'une t e l l e négociation sont maintenant définis 
avec clarté, 

- de nouvelles p r o p o s i t i o n s ont été f a i t e s , notamment par l'URSS, qui méritent 
d'être étudiées avec a t t e n t i o n . 

Mon pays attache une grande importance à lâ conclusion rapide de c e t t e négociation 
et nous espérons que l e Comité sera en mesure de prendre l e s arrangements de procédure 
nécessaires pour consacrer à ces travaux tout l e temps q ui sera r e q u i s , éventuellement 
au-delà de l a date de clôture de c e t t e s e s s i o n . 

P l u s i e u r s problèmes conceptuels importants re s t e n t à régler. L'un d'entre eux, 
auquel j e s o u h a i t e r a i s l i m i t e r mon i n t e r v e n t i o n d'aujourd'hui, concerne l ' i n c l u s i o n 
eu non, dans l e champ d ' a p p l i c a t i o n de l a convention, de l ' i n t e r d i c t i o n d ' u t i l i s a t i o n 
des arraes chimiques. 

C'est à ce même s u j e t que l'Ambassadeur Datcou á consacré une grande p a r t i e de son 
i n t e r v e n t i o n et j e l ' a i écoutée avec intérêt." 

Noua connaissons l e s arguments r e l a t i f s aux deux thèses et Je n'y r e v i e n d r a i pas. 

Le Groupe de t r a v a i l a certainement marqué uri progrès en 's'efforçant d ' i d e n t i f i e r 
des formules de rechange à ces deux thèses- En eff e c t u a n t c e t e x e r c i c e , nous avons 
pu nous rendre compte du l i e n étroit q u i e x i s t e entre l e champ d ' a p p l i c a t i o n de l a 
convention que nous sommes en t r a i n d'élaborer, l e s i n t e r d i c t i o n s énoncées par l e 
Protocole de Genève, a i n s i que l a vérification du respect de l ' i n t e r d i c t i o n d'emploi. 

La Protocole de Genève de 1925 a été l a base d'une e n t r e p r i s e de longue h a l e i n e 
qui v i s a i t à l ' i n t e r d i c t i o n t o t a l e de toutes l e s armes chimiques e t bactériologiques. 
Par l e s d i s p o s i t i o n s toemes du Proto c o l e , l ' i n t e r d i c t i o n d'emploi a visé l'ensemble 
des armes chimiques et bactériologiques. 

Un problème s e r a i t créé s i un nouveau régime r e l a t i f à l'emploi était élaboré 
exclusivement pour l e s armes chimiques, en négligeant l e s armes bactériologiques. 

, A cet égard, i l est frappant de constater que l a Convention de 1972 sur l e s 
armes' bactériologiques s'est bien gardée d'aborder l e problème de l ' i n t e r d i c t i o n 
d'emploi et s'est contentée de rap p e l e r , dans son préambule, l e s d i s p o s i t i o n s du 
Protocole de Genève. 

D'autre p a r t , une c e r t a i n e symétrie a été s u i v i e jusqu'à présent dans l'élabora
t i o n des mesures v i s a n t à l ' i n t e r d i c t i o n t o t a l e des armes chimiques et bactériologiques. 

C'est a i n s i qu'après une période de négociation co n j o i n t e sur l e s deux questions, 
l a Convention de 1972 sur l e s armes bactériologiques a p r e s c r i t , dans son a r t i c l e IX, 
l a poursuite des négociations seulement sur l ' i n t e r d i c t i o n de l a mise au p o i n t , de 
l a f a b r i c a t i o n , du stockage a i n s i que sur l a d e s t r u c t i o n des armes chimiques. Aucune 
référence n'y est f a i t e dans cet a r t i c l e IX à l ' i n t e r d i c t i o n d'emploi. Mous devons 
garder à l ' e s p r i t c e t t e symétrie s i nous voulons organiser, de l a manière l a plus 
large p o s s i b l e , l e régime d ' i n t e r d i c t i o n i s s u du Protocole de Genève. 
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La vérification du respect de l'interdiction d'emploi soulève, elle aussi, une 
série de questions. Nous pensons que la mise ai point d'un tel mécsuiisme, tant pour 
les armes bactériologiques que chimiques, répondrait à un besoin ressenti par la 
communauté internationale, son absence ayant été au cours des dernières décennies 
à l'origine de nombreuses controverses et de frictions entre les Etats. 

Les modalités d'une t e l l e vérification doivent être spécifiques à l a matière 
interdite. Elles requièrent des dispositions différentes de celles relatives à la 
vérification de l'interdiction, de la mise au point, de la fabrication et du stockage, 
ainsi qu'à celle de la destruction. 

I l devient apparent aussi que, compte tenu de l a connexité des matières et de l a 
symétrie existant entre les régimes d'interdiction des armes chimiques et bactério
logiques, ce type de vérification devrait s'adresser au respect de l'interdiction 
d'emploi des deux catégories d'armes à l a f o i s . 

Le lien entre le champ d'application et l a vérification, dans le cadre d'un 
même instrument, constitue aussi un élément à prendre en considération. 

xi paraît en effet malaisé de concevoir dans une convention sur les armes 
chimiques un système de vérification qui viserait des interdictions qui n'auraient pas 
été reprises explicitement dans l a convention. 

Ce sont notamment ces réflexions qui sont à l'origine de l ' i n i t i a t i v e que la 
Belgique a prise lors de l a session extraordinaire, en déposant un mémorandum r e l a t i f 
au contrôle du respect de l'interdiction d'emploi au combat d'armes chimiques et 
bactériologiques. 

Nous soumettons maintenant ce document au Comité, sous les références CD/301 
et CD/CW/ÍÍP.39, avec l'espoir que cette i n i t i a t i v e puisse aider notre réflexion 
commune dans la recherche d'une solution au problème de l ' u t i l i s a t i o n des armes 
chimiques. 

Je m'abstiendrai de décrire le contenu de ce document. Je voudrais surtout 
en souligner les objectifs fondamentaux : d'abord, 

- combler les lacunes du Protocole de 1925 en proposant un mécanisme de 
vérification qui s'appliquerait à toutes les situations d'emploi au combat 
d'armes chimiques et bactériologiques.' Par ce biais, nous réglerions aussi 
le débat r e l a t i f au champ d'application du Protocole, en disposant que 
l'interdiction d'emploi vise toutes les armes chimiques et bactériologiques, 
pas uniquement en temps de guerre, mais plus généralement au combat; 
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- deuxièffle oljjectif poursuivi : résoudre le problème posé par la question 
de l'emploi dans le cadre de la convention sur les-armes chirp-iques; 

- et enfin, troisième objectif, disposer d'un mécanisme souple, qui pourrait 
être négocié rapidement et entrer en vigueur avant même la convention sur 
léa-armée- chimiques. La composition du Coraité consultatif (à ce s-tade tous 
leâ Etats- p'arties au Protocole de 1925 et à, la. Convention de 1972 sur les 
armes bactériologiques) et les conditions d'entrée en vigueur (dans notre 
esprit un nombre très limité d'adhésions), telles que nous les envisageons, 

- indiquent bien qu^un t e l système pourrait fonctionner rapidement. 

^ Ce mécanisme pourrait prendre la forme d'un instrument sui generis, 
dont les liens avec les instrumenta existants - Protocole de 1925 et 
Convention de 1972 sur les armes bactériologiques - ainsi qu'avec les 
négociations en cours sur les armes chimiques, pourraient aisément et 
clairement être décrits. 

J'ai exprimé l'eápoir que cette i n i t i a t i v e aide notamment notre réflexion 
conuBuhe, dans le cadre de l a négociation de l'interdiction des armes chimiques. 
Nous souhaitons, de cette manière, stimuler l a recherche d'une option qui puisse 
satisfaire les tenants des différentes thèses en présence et qui, en plus, fasse 
oeuvre u t i l e sur le plan du droit international. 

Ma délégation sera évidemment disposée à fournir, notamment au sein du Groupe 
de travail, toutes lœ clarifications qui seraient souhaitées au sujet de ce document » 

Monsieur le Président, j ' a i délibérément choisi de limiter cette intervention 
à un point précis dfe l'ordre du jour du Comité, avec l a volonté de faire progresser 
notre discussion. 

L'efficacité du Coraité gagnerait beaucoup s i l'ensemble des délégations 
évitaient, à l'avenir, -la réaffirmation de.positions politiques connues de.tous, 
la formulation d'accusations ou le recours à des procès d'intention. 

Nos travaux ne doivent pas, à tout moment, se transformer en un forum pour 
l'extérieur; L̂a communauté internationale serait sans doute mieux convaincue du 
rôle du Comité dû désarmement s i celui- c i l u i donnait plus souvent le témoignage 
des efforts réels que les uns et les autres noua sommes disposés à accomplir dans 
la recherche d'accords concrets. 



Le ИЕЗШЛТТ ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) % Je remercie l e représentant de l a 
Belgique de sa déclaration et des paroles aimables q u ' i l a eues à l'égard de l a 
Présidence. Je donne maintenant l a parole au distingué représentant de l'Indonésie, 
Son üccellence l'Ambassadeur Sutresna. 

l i . SÏÏTKESIÏÏL (Indonésie) ( t r a d u i t d_ê  1.'anglaisj : Ilonsieur l e Erésident, 
j ' a i m e r a i s , pour commencer, vous adresser l e s félicitations de na délégation pour 
v o t r e accession à l a présidence de ce comité jpour l e mois d'août. ITous sommes 
certains-que vos c o n s e i l s éclairés et v o t r e vaste expérience diplomatique f e r o n t 
av2Lnoer l e s travaru: du Comité. Je s i i i c particulièrement hetireu::, en tant que chef 
de l a délégation indonésienne, de vous so-ohaiter l a bienvenue à l a présidence de 
notre comité, à vous qui représentez un pays, l e Kenya, avec l e q u e l l'Indonésie est 
récemment entrée dans une nouvelle étape de ses r e l a t i o n s bilatérales, ce qui 
annonce une coopération plus concrète et mutuellement bénéfique entre nos deiix pays. 

Je t i e n s également à exprimer l a reconnaissance de l a délégation indonésienne 
à v o t r e prédécesseiir. Son ЕнхсеИепсе l'ambassadeur Qcav/a, du Japon,, q u i a supé
rieurement présidé l e Comité pendant l a période qui v i e n t de s'écouler. Sa 
compétence, sa persévérance et l e dévouement dont i l a f a i t preuve, en p a r t i c t i l i e r 
j u s t e avant l a f i n de l a session de printemps du Comité, ont, de l ' a v i s de ma 
délégation, grandement contribué à nous mener au stade où nous sommes aujotirà'hui. 

Quant à Son Excellence l'Ambassadeur Datcou, de l a Eoumanie, j e t i e n s à 
m'associer aux orateurs précédents pour l u i soul-iaiter l a bienvenue au Comité. l i a 
délégation sera heureuse de continuer à coopérer avec l a sienne. 

ifonsietir l e Président, notre présente session a été précédée, i l y a aujourd'h-ui 
exactement un mois, par l a conclusion i n f r u c t u e u s e de l a deuxième session 
e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale des Hâtions Unies consacrée au désarmement. 
Les distingués représentants q u i ont p r i s l a parole avant moi ont parlé de cet épisode 
extrêmement r e g r e t t a b l e du processus multilatéral de désaллaement. L'incapacité de 
l'Assemblée à a b o u t i r à des résultats p o s i t i f s a cont3::aint tous l e s membres du Comité 
sans exception à réflécliir sérieusement et à évaluer l a s i t u a t i o n a c t u e l l e en ce 
qui concerne notre e f f o r t commun de désarmement. ITous croyons q u ' i l incombe à tous 
l e s membres de ce comité de mettre au poi n t de nouvelles approches et de trouver l e s 
moyens q\ii. permettront d'assurer un fonctionnement plus e f f i c a c e du Comité, s i 
nous ne voulons pas manquer à nos devoirs e t à nos responsabilités. 

Ilonsieur l e Président, on a beaucoup parlé, tant à l a f i n de l a session 
e x t r a o r d i n a i r e qu'a\-c: séances plénières de notre comité, des r a i s o n s pour l e s q u e l l e s 
l a d i t e session e x t r a o r d i n a i r e n'avait pas accompli l a tâche q u i l u i était assignée, 
lîa délégation a f a i t connaître ses vues en l a matière à l a f i n de l a session 
e x t r a o r d i n a i r e . Je n ' a i guère besoin de so u l i g n e r que l ' o b s t a c l e l e plus sérieux 
qui a empêché l a session d'abotitir a, entre autres, été l a s u s p i c i o n et l a méfiance 
c r o i s s a n t e s qui imprègnent l e s r e l a t i o n s entre l e s p r i n c i i s a l e s puissances et 
en p a r t i c u l i e r entre l e s superpuissaj:}ces. La deuxième session e x t r a o r d i n a i r e a été 
l e théâtre d'une exacerbation de l e u r antagonisme réciproque, q u i a trompé 
l'exigence légitime de l a conmiunauté i n t e r n a t i o n a l e d'établir l a paix et l a sécurité 
par des mesures e f f e c t i v e s do désarmement. lia délégation a f f i r m e en toute sincérité 
et humilité, que poiir empêcher qu'une t e l l e si-tuation ne se reproduise, i l f a u t que 
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ces E t a t s prouvent par des actes réels et concrets l e u r a-ttachement aux o b l i g a t i o n s 
et accords e x i s t a n t s . • Sinon, s i c e t t e s i t u a t i o n d e v a i t c o n s t i t u e r une tendance 
à G'insinuer dans tous l e s autres forums internationaux, y compris cet órgano 
multilatéral unique de négociation sur l e désarmement, j e c r a i n d r a i a l o r s que l a 
ra i s o n d'être et l a viabilité de cet órgano soient rudement nu.ses à l'épreuve. 

La délégation indonésienne-estime sérieusement que l a deu:cièmo session e x t r a 
o r d i n a i r e consacrée au désarmement ne d o i t pan être jugée uniquement d''aprè-s ses 
échecs et ses laciajes. I l nous fa u t considérer l e s maigres résultats ootenus en 
l e s plaçant dans l e u r propre perspective, à s a v o i r que l a v o i e q u i mène à.l'objectif 
ulti m e d'un désarmement général et complet es t , en réalité, extrêmement complexe et 
ardue, ce qui exige une réflexion constante et imaginative pour essayer d'exprimer 
notre réaffirmation du Document f i n a l . 

Toilà où réside l'importance de c e t t e session du Comité d\i désarmement. ITous 
entrons dans une phase q u i a p p e l l e de nouveaiix e f f o r t s plus vigoureuic et où l a 
perspicacité, associée à l'objectivité, d e v r a i t guider notre conduite. ITotre session 
d'été sera relativement courte. I l importe donc que l e Coijîité t r a v a i l l e avec un 
sentiment- profond de l'urgence et des priorités. 

Les progrès ne doivent, pas être indûment gênés ou compromis par une mauvaise 
u t i l i s a t i o n de l a notion de consensus sur des questions de procédure. La délégation 
_indonésienne pense que l e Comité d e v r a i t immédiatement commencer ses travau:: 
véritables sur l a question p r i o r i t a i r e de l a cessation de l a course аиз: armements 
nucléaires et du désarmement nucléaire, en créant un groupe de t r a v a i l , lîous sommes 
convaincus,lîonsietir l e Président, que l e désarmement nucléaire n' intéresse .pas 
seulement сегдх qui possèdent des armes et des arsenau:: nucléaires, mais q u ' i l e st 
également l e souci p r i n c i p a l de toute l'humanité. Cela a été amplement démontré par 
l ' o p i n i o n mondiale q u i se f a i t cliaque jour plus manifeste et que parteigent un nombre 
croissant,d'hommes dans de nombreuses régions du monde. I l est certainement faux 
de c r o i r e eue l e s o r t de l'humanité d o i t dépendre de l'opportunisme p o l i t i q u e de 
ce r t a i n e s puissances. Le Groupe de t r a v a i l , une f o i s établi, disposera avec l e 
CD/116 du 9 j u i l l e t 19-80, présente par l e Groupe des 21 d'un document u t i l e , q a l poiurra 
l u i s e r v i r . d e base jrotir commencer ses trava-.œ. A cet з.^эхй, l l o n s i e u r l e Président, 
l a . p r o p o s i t i o n indienne r e l a t i v e à l a prévention de l a guerre nucléaire revêt de 
l ' a v i s de ma délégation, l a plus grande importance dans l a mesura où sa finalité 
intéresse directement notre sixrvie commune. Cette question p o u r r a i t être examinée on 
priorité dans ce Groupe de t r a v a i l , ilous estimons q u ' i l est grand temps d'abandonner l a 
pratique q u i con s i s t e à t r a i t e r l e poi n t 2 de notre ordre du jotir dans l e cadre de 
réunions o f f i c i e u s e s . ' L'expérience a montré qu''une t e l l e procédure est inadéquate 
et no conduit' n u l l e p a r t . 

Un autre point important de l ' o r d r e du jotir sur l e q u e l l e Comité d e v r a i t ce 
concentrer pendant sa session d'été est c e l u i r e l a t i f amc-armes chimiques. Les 
tra^'aujc accomplis par l e Groupe de t r a v a i l spécial des armes chimiques, sous l a d i r e c t i o n 
eminente de l'Ambassadeur Sujlca, de l a Pologne, pendîint l e s devzz semaines qui ont 
précédé l'ouverture de l a session d'été du Comité du désarmement, sont dignes d'éloges. 
Grâce à l'adoption de procédures o f f i c i e u s e s et à l ' o r g a n i s a t i o n de p e t i t s grourjes cliargéc 
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d'examiner chacun des élénentc de l a série de questions .à l'étude, et grâce au climat 
positif des débats, le Groupe de travail a accompli des progrès .qui peuvent l u i 
permettre d'avancer dans l'élaboration d'un projet de convention sur les armes 
chimiques. П ne f a i t aucun doute que nous avons l a responsabilité et le devoir 
соштгдпз de faire en sorte que pendant cette session d'été, le Groupe de travai-l 
spécial des armes chimiques enreg-istre de nouveaux progrès afin de répondre à nos 
espoirs. L'un des moyens d'y parvenir consiste à encourager les consultations 
informelles par les petits groupes qui se sont révélées utiles lors des consultations 
préalables dont j'ai déjà parlé. 

L'un des résultats importants de l a session de printemps est l a création du 
Groupe de travail sur l'interdiction des essais nucléaires. H va sans dire que ma 
délégation, pour sa part, est impatiente de voir l e Groupe de travail commencer dès que. 
possible ses travaux de fond. Nous avons tous de sérieux efforts à faire pour surmonter 
les difficultés qui entravent, semble-t-il, nos progrès. De l'avis de ma délégation., 
les résultats obtenus jusqu'à présent par l e Groupe des experts sismologues contribueraient 
à résoudre les problèmes posés par l a vérification. Cependant, l e plus important est 
de tradtiire ces résultats techniques par vai consensus politique. A ce sujet, i l n'est 
pas sans intérêt de rappeler les paroles prononcées par le Secrétaire général de 
l'Organisation des Nations Unies, selon lequel "tous les aspects techniques et 
scientifiques du problône ont été explorés de manière s i complète que seule une décision 
politique est désormais nécessaire рогдг parvenir à un accord f i n a l " (CD/86). 

Tto autre point importait que notre comité devra examiner au cours de l a session 
d'été est l a prévention de l a course axac a^manents dans l'espace extra-atmosphérique. 
L'Indonésie a été et restera toujours attachée aux principes juridiques établis 
concernant les utilisations pacifiques de l'espace. Elle participe activement aux 
travaux du Comité des utilisations pacifiques de l'espace extra-atmosphérique de l'ONU, 
L'utilisation croissante de l'espace à des fins non pacifiques-^par certaines puissances 
spatiales, malgré l'existence d'instruments juridiques internationaux interdisant 
ces activités, est рогдг moi un sujet de préoccupation grave, de m«ne, me semble-t-il, 
que pour la..majeure partie de l a communauté des nations, lia délégation, est d'avis que 
le Comité devrait s'entendre po-ur créer un groupe dé travail spéciaiX de 1 'espace"extra
atmosphérique. Ibur f a c i l i t e r les travaux de ce groupe, le Comité du désarmement 
pourrait étudier l a possibilité d'établir une coopération et une coordination avec 
le Comité de l'espace. Notre comité pourrait également estimer qu'il y a intérêt à 
t i r e r parti des résultats de l a deuxième Conférence des Nations Unies sur l'espace 
(UNISEU.CE II) qui se tient actuellement à Vienne. 

Je viens de dégager certaines questions de grande portée sur lesquelles, à mon 
avis, le Comité devrait se concentrer au cours de l a session d'été. Si je n'ai pas 
mentionné d'autres questions importantes i l ne faudrait pas en conclure que nous y 
prenons moins d'intérêt. 

Le f a i t que l a deuxième session extraordinaire consacrée au désarmement n'est pas 
parvenue à un accord sxor le Programme global de désarmement ne modifie nullement notre 
conviction que ce programme devrait recevoir également l a priorité dans les travaux 
de notre comité. 

http://UNISEU.CE
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Ma délésation est d'avis qu'après l u i avoir consacré le temps qui est apparemment 
nécessaire pour réfléchir profondément à la question, i l devrait être possible, en 
mobilisant l'imagination de tous les membres du Coraité, de roconnaître quo le 
programme ne devrait en aucun cas saper le Document f i n a l , mais au contraire 
l'expliciter et le prendre comme base de départ. Cependant, d'un point de vue 
pratique, j^estime opportune l a décision du Comité visant à ce que le Groupe de 
travail sur un ргол;гатте global de désarmement qui a été récemment rétabli, sous l a 
direction compétente do l'Ambassadeur Garcia nobles, ne reprenne pas ses travaux 
o f f i c i e l s sur le fond avant le début de l'année prochaine. A cet égard, je 
voudrais indiquer que noua approuvons l'arrangement en vertu duquel le distin^^ué 
Président de ce groupe peut u t i l i s e r au maximum l a présente session d'été. pour 
procéder à des consultations officieuses en vue de trouver des moyens d'accroître, 
l'efficacité des travaux du Groupe lorsqu'il abordera l'examen des questions de fond 
au début de l'année prochaine. Au sujet des autres questions importantes dont nous 
sommes saisis, à savoir les garanties de sécurité négatives et les arraos radio-
lo.giques, nous partageons également l'avis exprimé au Comité selon lequel toutes ces 
questions pourront être étudiées plus efficacement aprèa un certain temps de 
reflexion. 

Pour conclure, Monsieur le Président, ma délégation estime qu'il est de l a plus 
haute importance que chacun de nous, en abordant les travaux de cette session d'été, 
démontre par des actes concrets que noua ne sommes pas découragés par les résultata 
décevants de l a deuxième session extraordinaire consacrée au désarmement* Cet échec 
doit être pour nous un motif d'intensifier encore nos efforts pour relancer et 
stimuler l a recherche de l a paix et de l a aécurité dans le cadre dea négociationa 
multilatérales sur le désarmement. En effet, comme vous l'avez souligné à juste 
t i t r e dans votre déclaration liminaire, Monaieur le Préaident, с'eat précisément 
parce que la deuxième aesaion extraordinaire n'a pas réalisé ce qu'on attendait 
d'elle que le Comité du désarmement se voit maintenant confronté à un défi qu'il 
nous incombe de relever indiv5.duellement et collectivement. 

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Je remercie le représentant de 1•Indonéaie 
de sa déclaration at des paroles aimablea qu'il a euea à l'éjard de l a Présidence. 

Ma l i s t e d'orateurs pour aujourd'hui eat épuisée. Une autre délégation 
souhaite-t-alle prendre l a parole ? 

La prochaine aéance pléniàre du Coraité du déaarmerapnt aura lieu le 
jeudi 12 août 1982, à 10 h 30. 

La séance est levée à 12 h 30. 
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Le FIU-SirSIIT (t r a c l u l t do l'zvir.lzls) i Lo Conité povirstiit ca^jourc Ш 1 i'examen 
du p e i n t 4 do con create du осггг, c e l u i des "iimc-í: c i i i n i q u c s " . Toutefois, conformément 
à l'£:;:ticlo 3 0 di.; r'glemc-nt intériotir, I G E membres qui souii a i t o r o i e n t fc±ro des 
déclarations sViT tcvito гл-.tro quc-ction aycjit t r a i t au;: trovau:: du Comitó peuvent l e 
f a i r e . 

Sont i n s c r i t s згтг тг l i s t o d'orateu-'s pour aujo-urd'hui l e s représentants des 
Etats-Unis d'ianériquc, de l a B u l c c r i e , des Pcys-Las, de l a Tcheco Slovaquie, do 
l'Union dos Ilépuhlirues s o c i a l i s t e s soviétiques, do l a LirmarJ-e, du Royaume-Uni et 
de 1'Inde, 

Je àoniiG maintenant l a parole au p r c n i c r orateur i n s c r i t sur ma l i s t e , l e 
distingué représentant doc E t a t s - u n i s d'ibérique, Son Excellence l'iiibassa.Qeur F i e l d s , 

l i . TIIILD3 (Etats-Unis) ( t r a d u i t de l'ajx.^lais) ; ii c n s i o u r l o Président, à-la 
séance plénièrc de mrrdi, j ' a i souligné 1'importглее, qu'attache mon gouvernement à 
l a question dos crticc c h i a i q u c c . Le S février dern i e r , l o Président Reagan a déclaré 
que " l ' o b j e c t i f u l t i m e de l a p o l i t i q i i c des Etats-Unis ost d'éliminer l a moñaco do guerre 
chimiqiio on réalisant une i n t o r d i c t i o n corrplète et v e r i f i a b l e dos armos chimiques". 
Aujourd'hui, j e votidrais formulor cfuclquos observations sur l'état ac t u e l de notre 
a c t i o n au Conité du désaracaont on vue d'élaborer ггпс i n t e r d i c t i o n des armes chimiques 
et présenter l e s vues de na délégation sur ce q u ' i l s e r a i t nécessaire de f a i r e pour 
avancer sur cette v o i e . Je m e t t r r i aussi l'a.ccent sur l e s éléments genérate: c u i , 
à mon a v i s , d e v a i e n t c o n s t i t u e r l a base í'uno convention sur l e s emes chinirjues. 

Kotro séance d'aujotird'hui est 1'ггпе dos deux séances plénières consacrées à 
l ' i n t e r d i c t i o n des axnes c l i i n i q u o s . Paisquo l e Groupe de t r a v a i l spécial dos srmos 
cliimiques siège déjà depuis p l u s do t r o i s semaines, l ' o c c a s i o n s ' o f f r e à nous do 
récapituler l e s e f f o r t s du Conité on vue d'élaborer une convention sur l e s armos 
chimiques. En outre, comme i l noue ros t o encore passablenont de temps cet été pour 
progresser dans nos trcvau;:, nous avons a u s s i l a possibilité d'ex?mincr l'avancement 
de ce\i::-ci et d'apporter s i nécessaire des r e c t i f i c a t i o n s à mi-pcxcours. 

l i a délégation est cortos désa-ppointóc par l e r j ^ l i n e général et l ' o r g a n i s a t i o n 
do nos travau::, n a i s e l l e constate que l e Groupe de t r a v a i l dos ormes chiniqjuoc 
aborde une phase pl u s i n t e n s i v e et p l u s productive do son activité. La décision de 
reprendre l a d i s c i i s s i o n sur l e s ames cMniques 1 5 j o u r s avant l a réouverture de 
l a s e s s i o n du. Conité était manifestenent j u d i c i e u s e . E l l e o. permis aux membres du 
Grotipe de travei.! des armos cMoiques de consacrer p l u s de tenps et d'énergie à ces 
armes c v . ' i l n'adorait pu loz f r J - r e une f o i s conmencée l a se s s i o n o r d i n a i r e . Une certai n e 
i m p u l s i o n a été donnée souc l ' h a b i l e présidence de l'ajnbassadetir Sujka durant sees 
deu:: semaines, et na délégation espère que l'élan a i n s i donné sera conservé tout l e 
lo n g de l a session. 

Pour l a première f o i s , l e Groupe do travc i . 1 a abordé c e r t a i n s des problèmes 
e s s e n t i e l s qui doivent être résolus pofir пгг'ипс convention entre dans l e domaine des 
réclités. La crÔE-tion dos groupes de t r a v r l l р г е р а г г Л о 1 г е , d i t s "home\.'ork groups", 
pour exaniner des problènes spécifiques et i d e n t i f i e r l e s méthodes qui permettent 
éventuellement de l e s résoudre est гш pas dans l a bonne d i r e c t i o n . E n f i n , роил: 
l a première f o i s , l e s c o n s u l t a t i o n s tenues avec des o:rperts ont permis do résoudre 
c e r t a i n e s des p r i n c i p l e s questions technirues r e l a t i v e s à l a vérification. J ' a i eu 
l e p l a i s i r d ' a s s i s t e r à l'une do l e u r s ccancos consacrées à l a vérification et à 
l a d e s t r u c t i o n , rue j ' a i trouvée cxtrênenent intéressanto et menée de façon f o r t 
j u d i c i e u s e . 



(M. F i e l d s , Etats-Unis) 

Un c e r t a i n nombre de délégations ont présenté ги Comité cet t e année des 
p r o p o s i t i o n s iErportantes ot intéressantes сгтг l ' i n t e r d i c t i o n des armes chimiques. 
Au printemps d e r n i e r , l e s délégations du Royaume-Uni et de l a Eépublique fédérsle 
d'Allemagne ont présenté dos documents de t r a v a i l détaillés sur l a question de 
l a vérification (CD / 2 4 4 et C D / 2 6 5 ) . Le document soviétique r e l a t i f аги: "éléments 
e s s e n t i e l s " d'une convention згдг l e s arries cliimiques (CD / 2 9 4 ) p o u r r c i t a,ussi se 
révéler u t i l e dans nos d i s c u s s i o n s . 

T e l s sont l o s éléments p o s i t i f s . Cependant, i l r e s t e Ъеглсопр à f a i r e , et 
ma délégation n'est pas entièrement s a t i s f a i t e des travaux r e l a t i f s au;: armes-
chimiques effectués j i x s q u ' i c i au cours do l a s e s s i o n d'été par l e Comité. 

lia délégation est venue i c i disposée à e f f e c t u e r un t r a v a i l séricu::. Cela 
s'est révélé d i f f i c i l e , c a r . i l semble qti'un c e r t a i n nombro do,délégations, dont 
p l u s i e u r s sont particulièrement i n f l u e n t e s , cherchent à éluder l a discussion-des 
p r i n c i p a u x obstacles à l'élaboration d'une convention. Nombre de délégations 
i n s i s t e n t pour que soient examinées l e s questions fondamentales do l a vérification 
et du respect, mais quelqij-os-unos cherchent encore à d.étourner 1 ' a t t e n t i o n vers ' 
des questions moins importantes. Tant que c e t t e difficulté n e s o r a pas surmontée 
et que l e Comité ne pourra pas passer à l'examen des questions e s s e n t i e l l e s de la-
vérification et du respect d'une façon concrète et point par p o i n t , comme j o l ' a i 
proposé en mars de r n i e r , nous ne pourrons guère aJLlor b i e n l o i n . 

S ' i l n'a pas été p o s s i b l e de passer au;: choses sérietises, c'est également on 
r a i s o n de l a p o s i t i o n do l e délégation EOviétiqL:^ on matière de vérification 
et de re s p e c t , q u i manque toujours de clarté. On nous a d i t q u ' e l l e a a s s o u p l i . 
sa p o s i t i o n quant au;: d i s p o s i t i o n s r e l a t i v e s à l ' i n s p e c t i o n sur place, élément c r u c i a l 
d'un progrès réel dans l e s travau:: do ce groupe. Ilotis espérions que l'on préciserait 
jusqu'où l'Union soviétique est disposée à a l l e r pour répondre au;: préoccupations 
e;q3rimées par ma. délégation et par de nombreuses a.utres matières de £vérific'atidn. 
Mous regrettons que ces précisions n'aient pas été doniaées l o r s de l a présentation 
du document de t r a v a i l CD / 2 9 4 . CopondaJit, nous espérons q u ' e l l e s nous seront bientôt 
coramuniquécs, pour que l e Comité puisse l e s prendre en considération cet été dans 
ses travau::. Qucnt à nous, nous sommes prêts à e::aminor sérietisomont toute propo
s i t i o n c o n s t r u c t i v e concernent l a vérification, qu' e l l e éncjxc do l a délégation 
soviétique ou de иогг":е аггЬге. 

E n f i n , nos travau:: ont été gcnés par l a complo::ité de l' o r d r e dv. j o u r du Comité. 
Nombre de délégués estiment one l a question des armes cliimiques n'est que l'une 
des nombreuses questions dont i l s ont à connaître. Ilous comprenons cos délégations, 
o u i ont toute notre sjmpathie, mais nous deA'-ons u t i l i s e r l e tonps d i s p o n i b l e рогтг 
l'étude des armes chiniqties de l a façon l a p l u s e f f i c a c e . ITous sonimos disposés à 
explorer de г.оите11ез procédures qui p::raottront do fîir. p:.-ogro,-:;:or :XÎCZ± 
v i t e que p o s s i b l e l e s travau;: r o l c t i f s à uno i n t e r d i c t i o n des armes chimiques. 

A t i t r e de suggestion s p e c i f i c u o , ma délégation estimo q u ' i l d e v r a i t être f a i t 
p l u s efficacement usago des s e r v i c e s des c z z p c v t z . Por exemple, l a série l a p l u s 
récente de c o n s u l t a t i o n s technia;aes a montré r u ' i l est v a i n do v o u l o i r réduire à 
une semaine l a durée des c o n s u l t a t i o n s . La. p l u p a r t des G:q5GrtG étant à Crenovo depuis 
au moins I 5 joi.trs, l e Comité d e v r a i t s ' e f f o r c e r de réserver un délai a.ppropriá pour 
l'examen en profondeur des qtiostions concernant directement l e s o f f o r t s du .froupe 
de t r ^ V i i i l . r'ous devrions attoincrç C.a co:i; d i s c u s c i c n s àzz résultats concret::. 
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(II. F i e l d s у Dtats-ünis) 

Ce matin comme en d'autres occasions, j e t i e n s à so u l i g n e r l e s préoccupations 
sérieuses des Etats-Unis en ce qv.i concerne l a réalisation d.'une i n t e r d i c t i o n 
ccnplète et v e r i f i a b l e des armes cliimiques, Par l e passé, j ' a i souligné l'importance 
q;.ie l ' o n attache à cette i n t e r d i . c t i o n aux niveaux l e s p l u s élevés de notre Gouvernement 

Notre activité s'étend à tous l e s aspects des travaux dii Groupe, lîous avons 
étoffé notre délégation, liov.s avons amené un c e r t a i n nombre de spécialistes à Crenève • 
pour l e s c o n s u l t a t i o n s avec l e s erqpei-ts teclmiques. E n f i n , nous avons présenté et 
contimierons â.e présenter. d.es p r o p o s i t i o n s c o n s t r u c t i v o s pour résoudre l e s importantes 
questions de vérification, l i a i s apparemment, en ces joturs et en cette époqiie de • 
rhétoriqu.e sans f r e i n , im c e r t a i n scepticisme su.bsiste à l'égard de nos véritables 
i n t e n t i o n s . ÎTotre o b j e c t i f d o i t être c l a i r pour tons. C'est c e l u i établi par l e 
président Reagan : réaliser une i n t e r d - i c t i o n complète et e f f i c a c e des armes chimiques. 

Permettez-moi maintenant d'appeler l ' a t t e n t i o n sur quelques éléments généraux 
qui,- à notre a\'is, devraient s e r v i r de,base à un accord e f f e c t i f . 

Tout accord f u t u r d e v r a i t i n t e r d i r e l a mise au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n , l e stockage 
l ' a c q u i s i t i o n , l a conservation огг l e t r a n s f e r t de prod.uits cliimiques, de munitions 
et d'équipement аш: f i n s de l a guerre cliimique. Certaines autres activités et- capacité 
qui contribiiont à l a c o n s t i t u t i o n d'une capacité chimique offensi7/e devraient être . 
i n t e r d i t e s . En outre, l ' a c c o r d d.evrait i n t e r d i r e toxite assistan.ce ou tou.t encoui-
ragement à d'autres poir:: o b t e n i r ou f a b r i q u e r des pr o d u i t s cliimiques ou munitions 
à des f i n s de guerre cliimiq».?.©. 

A notre a v i s , l ' a c c o r d d e v r a i t c o u v r i r l e s p r o d u i t s cliimiques létaux super
t o x i q u e s , l e s autres produits, cliimiques létaux et l e s autres p r o d u i t s chimiques 
n u i s i b l e s , a i n s i que l e s précurseurs de ces p r o d u i t s . ITous ne pensons pas nécessaire 
d'7 i n c l u r e l e s h e r b i c i d e s огг l e s agents ггtilisés рогог l e maintien de l ' o r d r e . 

Un critère â.e d e s t i n a t i o n générale d e v r a i t être incorporé dans l'Accord, à côté 
d.e critères spécifiques d.e toxicité venant compléter ce critère. 

L'un des рг1пс1раг1;!: différends av. Groupe de t r a v a i l porte зггг l a question de 
savoir, s ' i l faг̂ t огг non i n c l t i r e une i n t e r d i c t i o n frappan.t l ' u t i l i s a t i o n des .armes 
chimiques. Les Eta t s - U n i s atipuyent, en p r i n c i p e , l ' i n t e r d i c t i o n d.e toute u t i l i s a t i o n 
d'armes chi-miqu.os dans l e s c o r i f i i t s armés. ITous croyons en même temps q u ' i l faггt 
prendre s o i n d'éviter d ' a f f a i b l i r l e Protocole -de Genève de 19-25• En conséquence,., 
nous estimons q u ' i l f a u d r a i t envisager d'inclггre dans гше convention гдпе 
réaffirmation dгг Protocole et des engagements sггpplémentaires. Nous estimons, en otitre 
que l e s d i s p o s i t i o n s concernant l a vérification et l e respect de l a Convention 
devraient.prévoir гте enqггête зггг l e s u t i l i s a t i o n s allégixées d'armes cliimiques. 

Permettez-moi d'aborder, maintenant, l e s questions concernant l a déclaration et 
l'élimination des stocks et des i n s t a l l a t i o n s . La déclaratj.on des stocks d'armes 
chimiques et des i n s t a l l a t i o n s de f a b r i c a t i o n et de remplissage d e v r a i t s e r v i r - de base 
aux f i n s de sxxrveillance. M n s i , toггt accox-d àe\'rait prévoir гте déclaration 
o b l i g a t o i r e prompte et détaillée de toггs l e s p r o d u i t s et mimitions chimiques et du 
matériel à d e s t i n a t i o n spéciale e:dstant dans l e s stocks d'armes chimiques. 
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(И« P i e l d s , Etats-Unis) 

L'accord, prévoirait a u s s i une déclaration o b l i g a t o i r e prompte et détaillée de toutes 
l e s i n s t a l l a t i o n s conçues огг utiliséos pour l a f a b r i c a t i o n des p r o d u i t s chimiqiies 
essentiellement utilisés dans des armes chimiques ov. potir l e remplissage de munitions 
cliimiques. Ces i n s t a l l a t i o n s devraient être déclarées même s ' i l s'agit d ' i n s t a l l a t i o n s 
à double usage destinées ou utilisées en p a r t i e à d'autres f i n s commo l a production, 
c i v i l e . Los déclarations de stocks devraient i n d i q u e r l e nom cMmique et l a quantité 
de l'agent, l e s tsimitions, l'équipement possédé et l'emplacement o3:act du stock. La 
déclaration des i n s t a l l a t i o n s de f a b r i c a t i o n et de remplissage d e v r a i t i n d i q u e r l a 
nature de chaque i n s t a l l a t i o n , sa capacité et son emplacement exact. 

Dans ce domaine, l ' a c c o r d d e v r a i t également prévoir l a confirmation des 
déclarations de stocks et d ' i n s t a l l a t i o n s et l a fermeture immédiate et v e r i f i a b l e des 
i n s t a l l a t i o n s , et i n t e r d i r e l a c o n s t r u c t i o n de toute nouvelle i n s t a l l a t i o n . Les stocks 
et l e s i n s t a l l a t i o n s déclarés devraient être détruits dans un délai de 10 ans, selon 
un c a l e n d r i e r et des procédures convenus. 

L*accord d e v r a i t a u s s i prévoir des contrôles convenus dans l e cadre desquels 
l e s p r o d u i t s cliimiques déclarés ayant des a p p l i c a t i o n s p a c i f i q u e s légitimes pou r r a i e n t 
i t r e utilisés à ces f i n s . 

Comme l e Comité l e s a i t déjà f o r t b i e n , non ouvemetnent attache tm.e importance 
particulière à des d i s p o s i t i o n s e f f i c a c e s en matière de vérification. Pour i t r e 
acceptables aux E t a t s - U n i s , l e s d i s p o s i t i o n s concernant l a vérification d'\me 
convention avœ l e s armes chioiques doivent donner.la c e r t i t u d e que l e s autres p a r t i e s 
observent toutes l e s d i s p o s i t i o n s de l a convention. Dans l ' a v e n i r prévisible, c e t t e 
c e r t i t u d e ne pourra pas être obtenue par l e s s e u l s moyens tecliniques nationaux. Dans 
c e r t a i n s cas, xme i n s p e c t i o n sur place o b l i g a t o i r e , étendue et soigneusement 
spécifiée, s e r a nécessaire. Une convention sur l e s armes chimiques e^ri.^jera dOnc un 
système de vérification fondé sur une combinaison de mesures naticn.?.l̂ ¿ et de 
mesures intenmationales. Au nombre des mesures i n t e r n a t i o n a l e s , i l faut prévoir 
l ' i n s p e c t i o n i n t e r n a t i o n a l e systématique sur p l a c e . 

Nous croyons en p a r t i c u l i e r q u ' i l f a u d r a i t convenir à l'avance dans l a convention 
que l e s activités ci-après, au minimum, f e r o n t l ' o b j e t d'une vérification i n t e r n a 
t i o n a l e systématique sur place : 

- Destruction'des stocks déclarés, aux une baso continue, jusqu'il l e u r d e s t r u c t i o n 
complèteî 

- E l i m i n a t i o n des i n s t a l l a t i o n s déclarées de f a b r i c a t i o n et de remplissage, 
selon des procédures convenues, ju.3qu'à l e u r d e s t r u c t i o n ; 

- F a b r i c a t i o n réduite autorisée de p r o d u i t s chimiques létaux stipertoxiques à 
des f i n s de p r o t e c t i o n , s e l o n des procédures convenvies, a u s s i longtemps que 
l ' i n s t a l l a t i o n sera maintenue à cette f i n . 

En outre, l ' a c c o r d d e v r a i t prévoir l a création d'un comité c o n s u l t a t i f conposé 
des p a r t i e s ayant des responsabilités en matière de vérification. 

Les procédures convenues devraient comprendre гше enquête sous l e s auspices .des 
p a r t i e s à l a Convention en cas d'activités suspectes sirpialées. I l conviendrait de 
prévoir des arrangements plus pratiques qu'iuie réunion du ccrr.itc' c o n s u l t a t i f plénier 
pour en/jager et nener une t a l l e enquête. 



ïïous croyons que l a procéd-ure de p l a i n t e d e v r a i t comporter 1 ' o b l i g a t i o n de 
coopérer à régler rapidement l e s questions concernant l ' o b s e r v a t i o n de l a convention. 
Cela devra-it comporter un d r o i t approprié d'inspection s''jr place dans l e s s i t e s 
suspects. I l conviendrait également de prévoir un moyen de remédier à l a s i t u a t i o n 
s i l a question n'est pas résolue de façon s a t i s f a i s a n t e . 

L'accord d e v r a i t comporter des co n t r a i n t e s spécifiquement conçues pour 
réduire l e s difficultés de s u r v e i l l a n c e , a i n s i que des mesures de confiance e f f i c a c e s . 
En outre, i l conviendra.it q u ' i l comporte des d i s p o s i t i o n s concernant l'échange 
d'informations sur l a f a b r i c a t i o n et l ' u t i l i s a t i o n de produits chimiques commerciaux 
précis, y compris des précurseurs;, s u s c e p t i b l e s d'être détournés à des f i n s d'armes 
chimiques. 

Enfin5 et c e l a est un point particulièrement important, i l f a u d r a i t des 
d i s p o s i t i o n s e f f i c a c e s pour f a i r e face à l a possibilité q u ' i l y a i t des stocks 
et des i n s t a l l a t i o n s non déclarés. 

Monsieur l e Président, j'ad constaté avec r e g r e t que l e s e f f o r t s déployés 
par l e Comité pour i n t e r d i r e l e s armes chimiques se déroulaient dans l e s i n i s t r e 
contexte d'une u t i l i s a t i o n d'armes chimiques dans des c o n f l i t s en cours. Je souhai
t e r a i s pouvoir d i r e aujourd'hui que c e t t e pratiojue odieuse a cessé. Malheureusement, 
t e l n'est pas l e cas. L ' u t i l i s a t i o n d'armes à toxines et d'agents chimiqurs létaux 
i n t e r d i t s continue en A s i e du Sud-Est, de même que continue l a guerre chi:;.ir;ua en 
Afghanistan. Comme l ' a déclaré l e Président Reagan devant l'Assemblée générale à 
l a deuxième se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e ; 

"L'Union soviétique et ses alliés v i o l e n t l e Protocole de Genève 
de 1925, l e s règles connexes du d r o i t i n t e r n a t i o n a l et l a Convention sur l e s 
armes biol o g i q u e s de 1972. Des preuves concluantes e x i s t e n t s e l o n l e s q u e l l e s 
l e Gouvernement soviétique a f o u r n i des toxines pour u t i l i s a t i o n au Laos et 
au Kampuchea et u t i l i s e lui-même des armes chimiques contre l e s combattants 
de l a liberté en Afghanistan. 

Nous avons protesté à maintes r e p r i s e s auprès du Gouvernement soviétique, 
a i n s i qu'auprès des Gouvernements du Laos et du V i e t Nam, au s u j e t de l ' u t i l i 
s a t i o n des armes chimiques et à t o x i n e s . Nous l e u r lançons maintenant un 
appel pour q u ' i l s donnent p l e i n et l i b r e accès à leurs pays et aux t e r r i t o i r e s 
q u ' i l s contrôlent a f i n eue l e s experts des Nations Unies puissent mener une 
enquête e f f e c t i v e et indépendante pour vérifier l a cessa.tion de t e l l e s horrettrs." 

Le Comité a une importante leçon à t i r e r de c e t t e t e r r i b l e expérience. 
Tout nouvel accord d o i t comporter des d i s p o s i t i o n s ' e f f i c a c e s pour en assurer 
l ' a p p l i c a . t i o n . Les conventions a c t u e l l e s sur l e s armes crJjniques et biol o g i q u e s ne 
comportent pas de d i s p o s i t i o n s s u f f i s a n t e s concernant l a vérification et l e respect. 
E l l e s sont violées. ïïcus ne devons pas succomber à l a t e n t a t i o n de conclure une 
convention q u i n ' i n t e r d i s e pas ces armes de façon complète; e f f i c a c e et v e r i f i a b l e . 
Jamais ; a.u grand jama,is5 nous ne devous r e f a i r e c e t t e erreur. 

M. TELLALOV (B u l g a r i e ) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Monsieur l e Président, j ' a i l e 
p l a i s i r de vcus féliciter à l ' o c c a s i o n de votr e accession aux f o n c t i o n s de respon
sabilité de Président d̂ u Comité. Sous vot r e d i r e c t i o n compétente, une grande p a r t i e 
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des questions d'organisation ont été rapidement réglées. J'aimerais aussi remercier 
votre prédécesseur, l'imbassadeur Okawa, du Japon, po-ur le travail utile qu'il a 
mené à bien pendant les derniers jours de l a session de printemps du Comité. 
C'est Ш1 p l a i s i r que d'accueillir parmi nous 1'Ambassadetir Datcou, représentant 
de l a Roumanie.; pays qui est un bon voisin et un allié de l a Bulgarie. 

Avec votre 'permission. Monsieur le Président, et s i mes collègues le veulent 
bien, je souhaiterau.3, avant d'aborder l a question des armes chimiques, évoquer 
brièvement d'autres points de l'ordre du jour, n'ayant pu participer aux deux séances 
réservées au débat général. 

La session d'été du Comité du désarmement se tient à un moment crucial pour 
l'avenir des relations internationales. Certaines mesures ont été prises qui ont 
détérioré l a situation intemationetle et créé un climat d'affrontement et de 
militarisme dans l a vie internationale. I l suffira de mentionner les décisions 
adoptées par l a réunion au sommet de l'OTM à l a ve i l l e de l a deuxième session 
extraordinaire de l'Assemblée générale consacrée au désarmement,- l a série de. décla
rations belliqueuses faites par des personnalités de haut rang opposées à l a détente, 
ainsi que l'intention déclarée d'un des principaux Etats occidentaux d'inciter a 
des actions subversives dans les pays socialistes. Les tentatives visant à perturber 
les relations économiques et commerciales normales entre Etats n'ont paa cessé. La mise 
en oeuvre des progranmies de- fabrication et de déploiement de nouvelles armes nucléaires 
de "ргетаеге frappe", très déstabilisantes, sur lesquelles se fonde l a doctrine de 
l a "guerre nucléaire limitée", a été confirmée et développée plus a-vant, La coomjmauté 
internationale est aussi profondément préoccupée par les actes flagrants d'agression 
et de génocide perpétrés par Israël contre les peuples palestiniens et libanais. 

La deuxième session extraordinaire consacrée au désarmement, qui continue de 
faire l'obj"et d'appréciations diverses de l a part de l'opinion publique mondiale 
et des gouvernements, a constitué un événement importants étroitement lié aux tâches 
qui incombent au Comité du désarmement. I l n'entre pas maintenant dans mes intentions 
d'analyser les motifs qui ont empêché l a session extraordinaire d'aboutir auoc résultats 
que tous les peuples du monde en attendaient à juste t i t r e . I l est très regrettable 
que les Etats qui occupent l a première place à l'intérieur de l'OTAN, et qui 
recherchent l a supériorité militaure et l a domination mondiale, aient une fois de 
plus empêché l a réalisation d'un accord, qui aurait pu contribuer à résoudre les 
problèmes de désarmement les plus urgents, en particulier ceux du désarmement, nucléaire. 

La question de l a prévention d'une guerre nucléaire, a,ui a été le problème central 
de l a session extraordinaire, demeure vitale pour l'humanité tout entière. De 
nombreuses initiatives et propositions visant à l u i apporter une solution efficace ont 
été présentées à l a session extraordinaire par les pays socialistes et les pays non 
alignés et neutres. Mon propre pays a aussi présenté, au nom des -pays socialistes, un 
document de travail sur cette question. 

L'engagement unilatéral solennel pris par le Gouvernement soviétique et contenu 
dans le message adressé par le Président Brejnev à l a session extraordinaire, 
représente un moyen viable d'éviter une guerre nucléaire. Si tous les Etats dotés 



d'arnés rmcléaires s b u s c r i v a i e n t un engagement semblable., c e l a équivaudrait en 
pra.tique à i n t e r d i r e 1 'eraploi des armes nucléaires. ITon seiilement une t e l l e mesure 
éliriiherait l e s r i s q u e s d'une guerre nucléaire mais e l l e c o n t r i b u e r a i t pour beaucoup 
à r e n f o r c e r l a confiance entre l e s E t a t s . 

I l est très r e g r e t t a b l e qu'une f o i s de plus on n ' a i t pas profité de l ' o c c a s i o n 
o f f e r t e par l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au 
désa.rmement pour o u v r i r l a voie au règlement di.e l'ensemble de questions liées 'au 
dé s armement nuclé a i r e . Mais l e s problèmes demeurent et l'on d e v r a i t s'attaquer aux 
tâches urgentes q u i en découlent e n redoublant d ' e f f o r t s dans l e domaine des négo
c i a t i o n s sur l e désarmement. 

• -Les négociations soviéto-américaines sur l a l i m i t a t i o n èt l a réduction des 
armements stratégiques peuvent apporter une c o n t r i b u t i o n décisive à l a réalisation de 
l ' o b j e c t i f f i n a l du Ci.ésarmement nucléaire. îTous nous félicitons de ce que l'Union 
soviétique s o i t prête à accepter dès maintenant un g e l q u a n t i t a t i f des armements 
stratégiques de l'URSS et des Et a t s - U n i s , a i n s i qu'un ralentissement de l a modernisation 
de ces systèmes. . ...... 

Un accord; rapide da.ns l e s négociations entre l'Union soviétique et 
l e s Etats-Unis s\}x l a l i m i t a t i o n des armes nucléaires eh Eiurope c o n t r i b u e r a i t pour 
beaucoup à là réussite des e f f o r t s v i s a n t à éliminer l a menace nuóléaire du continent 
européen. T o u t e f o i s , nous sommes préoccupés par l e f a i t qu'au l i e u de répondre de façon 
p o s i t i v e aux p r o p o s i t i o n s c o n s t r u c t i v e s formulées par l'Union soviétique et aux mesures 
unilatérales q u ' e l l e a p r i s e s , l e s Etats-Unis continuent de marquer l e pas avec leoir . 
"option-zéro"; condamnant a i n s i l e s e n t r e t i e n s à un "résultat zéro". 

La réaffirmation -unanime de l a validité du Document f i n a l adopté en 197Ss a i n s i 
que l'engagement renouvelé des E t a t s de respec t e r l e s priorités établies d.ans l e 
Programme d'action, dans l e q u e l l e désarmement nucléaire s'est vu a t t r i b u e r l a 
priorité' l a plus élevée, ont été un résultat important de l a deuxième se s s i o n e x t r a 
o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désarmement. Hul doute que ce f a i t n ' i n f l u e 
directement sur l e s travaux du Comité. îTous partageons l ' o p i n i o n exprimée l e 5 août par 
l e ô.istingué Ambassadeur du Brésil, M. de Souza e S i l v a . - et par d'autres - q u ' i l , s ' a g i t 
là d'.'un engagement renouvelé' de l a p a r t de tous l e s E t a t s membres en vue de l'ouverture 
immédiate de négociations multilatérales sur des mesures de'désarmement nucléaire. 

Maintenant plus qu.e jamais, l e Comité du désarmement, a pour tâche d'apporter une 
c o n t r i b u t i o n s i g n i f i c 3 . t i v e à l'élaboration de mesures.concrètes en.ce qui concerne 
l e point intitulé "Cess3.tion de l a course aux armements nncléaires et désarmement 
nucléaire". I l s e r a i t i n a d m i s s i b l e que l e Comité ne s o i t toujours pas autorisé à 
s ' a c q u i t t e r de sa responsabilité première. 

A cet égard, nous nous félicitons"'des observations f a i t e s par l e s délé
gations de l'Inde; du Me2d.que, du'Pakistan et de nombreux autres pays, au s u j e t 
des problèmes de désarmement nucléaire. La délégation bulgare appuie pleinement 
la. création d'un Groupe d e ' t r a v a i l spécial au t i t r e du'point 2 , pendant l a session 
a c t u e l l e du Conité. 
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La mise en oeuvre de l a p r o p o s i t i o n de l'Union soviétique concernant l'élabo
r a t i o n , l'adoption et l a réalisation progressive d'un programme de désarmement 
nucléaire sur l a base des paramètres proposés dans l e mémorandum soviétique à l a session 
e x t r a o r d i n a i r e , s e r a i t pleinement conforme au paragraphe 50 du Document f i n a l . Cette 
idée p o u r r a i t être étudiée dans l e contexte de l'examen des aspects du désarmement 
nucléaire par l e Coraité. 

De nombreuses questions r e l a t i v e s au désarmement nucléaire sont déjà accumulées 
sur l a t a b l e de négociation du Comité du désarmement. E l l e s concernent l'élaboration 
d'un traité sur l ' i n t e r d i c t i o n générale et complète des e s s a i s d'armes nucléaires, 
l'élaboration d'arrangements internationaux e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non 
dotés d'armes nucléaires contre l e recours ou l a menace du recours aux armes 
nucléaires, l'élaboration d'une convention sur l ' i n t e r d i c t i o n de l a f a b r i c a t i o n , du 
stockage-, de l a mise en place et de l ' u t i l i s a t i o n d'armes nucléaires à neutrons, e t c . 
Ma délégation a l ' i n t e n t i o n , à de prochaines séances du Comité, de présenter des 
observations sur c e r t a i n e s de ces questions, a i n s i que sur l e problème de l a prévention 
de l a course aux armements dans l'espace extra-atmosphérique-

La question de l a mise hors l a l o i des armes chimiques et de l e u r d e s t r u c t i o n 
demeure uw- aspect e s s e n t i e l dans l e domaine du désarmement. I l e s t généralement admis 
que nous sommes parvenus à un important tournant. I l nous incombe maintenant d'adopter 
une l i g n e de conduite bien définie pour élaborer l e texte de l a convention, en réglant 
l e s questions en suspens par une approche réaliste et e f f i c a c e , en harmonisant nos 
points-de vue sur l e s décisions p o l i t i q u e s et techniques nécessaires. 

Faute de procéder a i n s i , nous nous t r o u v e r i o n s v i t e dans un l a b y r i n t h e aux 
méandres i n e x t r i c a b l e s , ayant pour noms "portée g l o b a l e " , "vérification à 100 %", 
" i n s p e c t i o n s sur place vingt-quatre heures sur vi n g t - q u a t r e " , e t c . Comme tout 
l a b y r i n t h e , celui-là d e v r a i t a v o i r une s o r t i e , mais après l ' a v o i r e n f i n trouvée, i l 
nous f a u d r a i t très probablement f a i r e place à tout un ensemble de problèmes différents 
résultant du progrès technique e t de l'évolution des armements. Je pense, naturellement, 
aux armes chimiques b i n a i r e s , quels que so i e n t l e s e f f o r t s e n t r e p r i s pour en minimiser 
l ' i n o i d a n c e négative sur l e s négociations. 

Л notre dernière séance, nous avons écouté avec intérêt et s a t i s f a c t i o n l a 
déclaration du distingué Président du Groupe de t r a v a i l spécial, l'Ambassadeur Sujka, 
de Pologne, iious espérons que, sous sa d i r e c t i o n compétente et énergique, nous 
pourrons a t t e i n d r e notre o b j e c t i f q u i est d'élaborer des textes des éléments de l a 
fu t u r e convention ayant un caractère f a c u l t a t i f , ou qui po u r r a i e n t même, dans c e r t a i n s 
cas être acceptés d'un commun accord. Cela s e r a i t conforme à l a priorité accordée à 
ce po i n t de notre ordre du j o u r , e t encore plus à ce qu'exige et que souhaite l a 
communauté i n t e r n a t i o n a l e . Dans cet ordre d'idées, j e souhaité d i r e que notre délé
g a t i o n appuyé pleinement l'idée exprimée par l e distingué représentant de 
l'Union soviétique, l'Ambassadeur I s s r a e l y a n , q u i , tout en présentant l a nouvelle et 
importante i n i t i a t i v e soviétique intitulée "Eléments e s s e n t i e l s d'une convention sur 
l ' i n t e r d i c t i o n de l a mise au p o i n t , de l a f a b r i c a t i o n et du stockage des armes chimiques 
et sur l e u r d e s t r u c t i o n " , a proposé à l a séance d'ouverture du Groupe de t r a v a i l , que 
s o i t fixée une date l i m i t e p r o v i s o i r e pour l'élaboration définitive du p r o j e t de 
convention. 
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Aujourd'hui, j'aimerais présenter quelques observations sur les rapports qui 
existent entre les mesures nationales et internationales de contrôle et de vérification. 
Pour résoudre les nombreux problèmes qui se posent dans ce domaine complexe, y compris 
celui du rapport coût-efficacité de ces procédures, i l paraît nécessaire d'examiner 
et de préciser au moins les aspects suivants de ce rapport : 

- Utilisation maximale des possibilités de contrôle national, les mécanismes 
nationaux étant complétés par des mesures internationales lorsque Le-.besoin en est 
réconnu; 

- Les rapports entre mesures nationales et internationales devraient être précisés 
dans chaque cas particulier, en fonction de la nature des dispositions applicables 
de la convention, en vue de mettre -en place un-système de contrôle, et, de vérification 
qui' soit à la fois le plus efficace et le moins lourd possible. 

- Evaluation du rôle des mesures propres à accroître la confiance, dans le contexte 
de.l'approche globale dés problèmes de contrôle et de vérification. A cet égard, le 
fai t que les différentes sortes de déclarations envisagées dans la convention devraient 
fournir des renseignements'précieux indispensables, garantis par l'autorité de l'Etat 
partie à la convention, revêtirait une importance particulière. 

- Nous présentons ces considérations dans l'idée que la viabilité d'un système 
de contrôle et de vérification dépend de sa rationalité, qui doit a l l e r de pair avec 
le réalisme et l'objectivité. Les mesures nationales et internationales de vérification 
devraient être combinées de façon organique plutôt que de faire double emploi. Nous 
proposons de ne pas perdre de vue ce point de vue d'ensemble lorsque nous concentrerons 
nos efforts sur l'élaboration de secteurs particuliers de la future convention. 

A ce propos, j'aimerais vous rappeler l'expérience des premiers stades du débat 
sur les aspects techniques de la vérification d'un traité d'interdiction des essais 
nucléaires. Au début, nos prédécesseurs dans les négociations sur le désarmement ont 
envisagé, i l y a plus de 20 ans, de créer des douzaines de stations sismologiques 
exploitées sur le plan international et réparties dans le monde entier, ce qui mettait 
en jeu des coûts très élevés et posait de nombreux problèmes techniques et humains. 
Comme nous le savons tous, une solution beaucoup plus simple et rationnelle a fina
lement été acceptée d'une manière générale, celle du recours à des stations sismologiques 
nationales. I l ne s'agit là que d'un exemple d'application de la rationalité aux 
exigences véritables de la vérification des accords de limitation des armements et de 
désarmement. 

Je voudrais souligner une fois de plus que l'élaboration et la mise en oeuvre 
d'une convention visant à interdire et à détruire l'un des types les plus dangereux 
d'armes de destruction massive marquerait un succès important dans le cadre des 
efforts visant à maîtriser l a course aux armements. Plus d'une fois, les pays 
socialistes ont contribué à faire progresser sensiblement le cours des négociations. 
Là dernière proposition soviétique marque un nouveau progrès sur cette voie. Espérons 
que l'objectif final n'est plus trop éloigné. 
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L'importance des tâches incombant au Comité f a i t ressortir que des mesures 
pratiques doivent être prises pour en accroître l'efficacité. Ье meilleur moyen d'y 
parvenir serait de créer d'autres organes subsidiaires chargés d'étudier les questions 
prioritaires et de prolonger éventuellement l a durée des travaux de certains des 
organes subsidiaires existants. Uous avons l'intention de préciser cea vues et ces 
idées lorsque l e moment sera venu d'examiner les questions d'or^nisation. 

Le PRESIJENT (traduit de l'anglais) : Je remercie l e représentant de l a Bulgarie 
de за déclsuration et dea péurales aimables qu'il a éuea à l'égard de l a Présidence. 
Je donne maintenant l a parole au distingué représentant des Pays-Bas, Son Excellence 
l'Ambassadeur van Dongen. 

M. van КЖШ. (Pays-Bas) (traduit de l'anglais) : Monsieur l e Président, ma • 
délégation se réjouit de voir l a présidence de l a partie estivale de notre session 
confiée à des maina aussi capables et expérimentées que les vôtres. 

La deuxième, session extraordinaire de l'Assemblée générale consacrée au désarmement 
a amplement montré que le climat en. matière de désarmement. est rien moins que déf avorablt -, 
noua avons donc bien besoin poux nous guider d'une personne pleine de sa^sse et de 
doi^é et nous sommes sûrs que vous avez ces qualités au plus haut point. 

Hos remerciements chaleureux vont aussi à votre distingué prédécesseur, 
l'Ambassadeur Okawa,du Japon. Sa tâche a lté. l o i n d'être facile; elle a exige non 
seulement les talents diplomatiques auxquels l a délégation japonaise nous a 
accoutumés, mais aussi une capacité diinvention et гше graMe viguettr. Si nous avons 
pu conclure notre session précédente d'une façon ordonnée et établir l e rapport que" 
l'Assemblée générale attendait, le mérite en revient largement à'l'Ambassadeur Okawa. 

De nombreux orateurs nous ont présenté leurs vues sur les raisons pour lesquelles 
l a deuxième session extraoardinaire de l'Assenblée générale consacrée au désarmement n'a 
pu aboutir à quelque chose de mieux que l e résultat symbolique incorpore dans l e 
document de clôture. A ce sujet, je serai bref. Le mieux est d'oublier bien vite l a 
majeure partie des debata de cette session extraordinaàre. On peut déplorer l'absence 
de résultats, mais au moins аистдп dommage irréparable n'a été causé au processus de 
désarmement multilatéral. Dans ce contexte, les Pays-Bas attachent beaucoup d'importance 
au f a i t que l e piàncipe du consensus, indispensable pour que le processus soit sérieux 
et crédible, a été maintenu. Nous sommes donc déçus mais ni découra^s ni indûment 
surpris par le résultat final de l a deuxième session extraordinaire. L'absence générale 
d'espoir y a peut-être contribué comme dans l e cas d'ijne prophétie qui ae réalise par 
autosuggestion. I l n'est utile de revenir sur l a deuxième session extraordinaire que 
dans l a mesure où elle se rapporte directement à l'avenir; .en général, comme l'aurait 
dit Hamlet, i l serait insipide, stérile et.,vain de vovilo.ir répartir les blâmes pour 
les insuffisances de cette session, et je n'ai pas l'intention de me l i v r e r à ce jeu. 

Donc, s i je préfère regarder vers l'avenir plutôt que vers le .passé, je dois 
également souligner que l e Comité devrait concentrer ses efforts sur les négociations 
relatives aux questions à propos desquelles certains résultats pratiques peuvent être 
obtenus au li e u de continuer à disserter d.e désarmement en termes généraux. I l vaut 
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mieiuc l a i s s e r ce so i n aux organes délibérants conme l'Assemblée générale, et je c r o i s 
que peu d'entre nous s e r a i e n t disposés .à r e c e v o i r maints autres appels r e t e n t i s s a n t s 
et maints autres d i s c o u r s , quel que s o i t l ' a r t du rhéteur. Nous devrions a u s s i nous 
ra p p e l e r , dans ce forum multilatéral, que nous ne pourrons o b t e n i r de résultats à 
propos de ce r t a i n e s questions que lorsque l e s e n t r e t i e n s bilatéraux entre les. deux 
grandes puissances nucléaires auront marqué au moins quelques progrès. Cela ne veut 
pas d i r e que nous devions r e s t e r entièrement s i l e n c i e u x et encore moins acquiescer 
passivement à tout ce que l e s deiix géants nucléaires poxirraient élaborer entre e-ux, 
mais plutôt accepter l e f a i t q u ' i l s ont nécessairement un rôle déterminant. Le même 
e s p r i t de réalisme permet à l a délégation des Pays-Bas d'accepter v n arrêt p r o v i s o i r e 
des négociations sur un programme g l o b a l de désarmement. Les plans a u s s i ambitieux: 
que ce programme ne peuvent p o r t e r l e u r s f r u i t s que dans un climat f a v o r a b l e ; toute 
t e n t a t i v e d'imposer des décisions ne peut a b o u t i r qu'à des ambiguïtés ou à des 
diffiquLt.és in t e r n e s dont nous p a i e r i o n s l e p r i x un j o u r ou l ' a u t r e . 

J'aimerais maintenant passer à des questions q\ii se prêtent à un débat u t i l e : 
l ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s , l'espace extra-atmosphérique et l e s armes 
chimiques. 

Le Gouvernement néerlandais est convaincu que pendant sa session d'été l e Comité 
du désarmement d e v r a i t avant tout s ' e f f o r c e r de inettre en oeuvre lé mandat du Groupe 
de t r a v a i l spécial créé au t i t r e du point 1 de son ordre du j o u r , r e l a t i f à 
l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires. Sur l a base du rapport intérimaire que l e 
Groupe de t r a v a i l spécial soumettra • avant l a clôture de l a session de 1982, l e 
Comité du désEirmement devra prendre une décision au'sujet d'activités ultérieures, 
comme indiqué'dans' l e d e r n i e r silinéa d.u mandat du Groupe. I l r e s t e donc peu de 
tëinps pour :exécuter ne fût-ce que l e mandat limité a c t u e l . A l a prochaine séance 
plénière, l e aJardi 17 .août, j e compte soumettre un document de t r a v a i l esquissant 
un programmé de t r a v a i l p o s s i b l e pour l e Groupe de t r a v a i l spécial. Je pense que 
l' a c c o r d sur l a présidence de ce Groupe de t r a v a i l spécial pourra se f a i r e sans autre 
r e t a r d . 

Une autre question à l a q u e l l e l e Comité du désarmement d e v r a i t s'attaquer pendant 
sa session d'été est c e l l e du contrôle des armements dans l'espace extra-atmosphérique. 
Les Pays-Bas ont été l' u n des coauteurs de l a résolution 5^/97 С p r i a n t l e Comité 
du désarmement d'examiner, dès l e début de sa session de 1982, l a question de l a 
négociation d'accords e f f e c t i f s et v e r i f i a b l e s v i s a n t à empêcher l a course аш: 
armements dans l'espace extra-atmosphérique. Par a i l l e u r s , l'Assemblée générale a 
prié l e Comité du désarmement d'examiner à t i t r e p r i o r i t a i r e l a question de l a 
négociation d'un accord e f f e c t i f et v e r i f i a b l e aux f i n s d ' i n t e r d i r e l e s systèmes 
a n t i s a t e l l i t e s , ' ce qui c o n s t i t u e r a i t un pas important sur l a v o i e de l a réalisation 
des o b j e c t i f s énoncés ci - d e s s u s . 

Après a v o i r procédé à des échanges de vues préliminaires pendant l a session oe 
printemps, l e Comité du désarmement de v r a i t maintenant créer l ' i n f r a s t r u c t u r e 
nécessaire pour t r a i t e r d'une façon sérieuse ce point de son ordre du j o u r . J ' a i 
écouté avec' grand intérêt ce que mes distingués collègues du Brésil, du Canada, de 
la, C h i n e , des Et a t s - U n i s , de l a France, de l'Inde, de l'Indonésie, du Pakistan e t ^ 
de-l'URSS ont récemment eu à d i r e sur ce t t e question. La résolution de l'Assemblée • 
générale que j e viens de mentionner f o u r n i t des éléments appropriés pour l e mandat 
d'un groupe de t r a v a i l spécial au t i t r e du point 7 de l ' o r d r e du j o u r . 
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(M. van Donjuán, ?ауз-Ваз) 

La troisiaras objectif principal da nos efforts devrait être l a point 4 de notre 
ordre du jour : les armas chimiques. L'irnoortanca que les Paya-Bas attachant à cette 
question depuis des années est araplemant confirmés par l^i temps, l'énergia et les 
ressources que nous avons consacrés aux efforts laultilatérau:: visant à réaliser une 
interdiction effective et verifiable des arraes chiniiquas. Ilous pensons que le Groupe 
de travail spécial est sur la bonne voie pour u t i l i s e r de là ¡neillaure façon possible, 
dans le cadra de son nouveau mandat qui j u s t i f i e des né.^ociatiens complètes, les élémants 
élaborés l'année derniàra. Maintenant que les négociations bilatérales entre les 
Etats-Unis et l'URSS semblent devoir demeurer an suspens dans l'immédiat, le rôle du 
Comité du désarmsmant devient d'autant plus crucial. 

Je reviendrai dans un moment sur las "Eléments assantiels" présentés par la déle« 
iSation soviétiqua. Je promets notre plein appui au Groupe do travail spécial et 
j'espère qu'à la clôtura de la session d'été nous parviendrons à rûattra au point la 
document combiné qui pourrait servir de Ьаза à l'élaboration, l'an prochain, d'un projet 
de convention sur las armes chimiques. 

Le Groupe de travail des armes chimiques a accordé à juste t i t r e une grands 
attention aux questions de vérification liées au respect d'une convention sur las . 
arraes chimiques. Je présenterai aujourd'hui devK contributions à l'étude de cette 
quastion dont l'une amana également da la délégation de la République fédérale 
d'Allemagne. 

Avant d'entrar dans las détails, je crois approprié da me référer brièvetnent à l a 
philosophie générale des Pays-Bas en ce qui concerne la vérification. A notre avis, 
une vérification adéquate ne se confond pas avec un anserabls de mosursa qui en elles-
mêmes seraient parfaites. Nous considérerions plutôt des mesures de vérification comme 
appropriées s i leur évaluation compte tenu de la portée bien définie du traité et de 
l'existence d'un système crédible da "лезигзз di protection montre que les avantages 
que comporte la respect da la convention l'emportent sur les inconvénients et risques 
énormes qu'implique la maintien d'une capacité de guerre chimique à des fins de 
représailles. 

Au nom de l a délégation de la République fédérale d'Allemaipie at de la caienne, 
j'aimerais maintenant présenter le document CD/503 du 10 août 1932. Ce document 
pose une série de questions dont nos autorités respectives pensent, après avoir 
étudié l a document soviétique du 21 j u i l l e t 1932 (Ca/294 - CD/Cií/W?.35), qu'elles ont 
un rapport da pertinence avec la poursuite des efforts du Groupe da tr a v a i l . Mos deux 
délégations espèrent que ce docu.nent, qui remplace ;ît compléta la série de questions 
préssntéa i l y a quelques scnainos lors d'une réunion du Groupe dj travail par la 
délégation de la République fédérale d'Allemafina, aidera la délégation soviétique à 
préparer les éclaircisaements qu'elle s'est onr^r^ée à présenter en temps u t i l e . 

Je tiens à préciser que nos autorités respectives ont examiné av2C intérêt le 
projet soviétique d"'2láiaents essentiels d'une convention sur l'interdiction de la 
mise au point, de la fabrication et du stockage des armes chiiniques et sur leur 
destruction''. ños deux j-iouvernements espèrent que des réoonses claires aux questions 
contenues dans le docuiaant CD/308, conjointement à un débat approfondi auquel se livrera 
par la suite l e Groupo de travail, fourniront de nouvelles bases pour un accord rapide 
3 u r une i n t e r d i c t i o n e f f i c a c e -;t v e r i f i a b l e des arômes chiVitiques, 
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(W. van ûon'jsn, Pays-pas) 

En 1977,- l a daléjatiûn.nèerlanùai.33 a pi-ésenté эои.з l a cota CCÛ/3J3 un document 
de t r a v a i l sur l a vérification de l a présence d'agents nourotoxiques, u¿ produite de 
l e u r décoaiposition et de l e u r s précurs2urs en a v a l des usinas de prod u i t s chiaiques. 
Dans l e de r n i e r ;загаgraphe de ce document, i l était annoncé que da nouveaux travaux 
s e r a i e n t effectués, notamment pour étudier l'applicabilité de l a procédure aux sj^stèqas 
d'agents neurotoxiques b i n a i r e s . 

Le docuiuent de t r a v a i l CD/507, que j e s u i s heureux da présenter aujourd'hui, 
c o n t i e n t l e s résultats des travaux s c i a n t i f i q u s s q u i , a i n s i qu'on l ' a v a i t annoncé, ont 
été effectués dans mon pays. 

Permattez-ffloi de rappeler p l u s i e u r s p o i n t s concernant l a teneur du document 
de t r a v a i l CCD/5Ü3» q u i v i e n t d'être publié de nouveau sous l a cote CD/3O0. 

La méthode s c i e n t i f i q u e décrite dans l e document CCD/533 ~ CD/306 v i s a i t essan-
t i e l l e m e n t une catégorie d'agents chimiques à f i n unique supertoxiquas très importants 
du p o i n t de vue m i l i t a i r e , à-savoir l a s agents naurotoxiquos. ¡Zlle a été définie en vue 
da c o n t r i b u e r à l'élaboration de mesures i n t e r n a t i o n a l e s da vérification d'une i n t o r 
d i c t i o n des armes chimiques, l'accant étant placé sur l a n o n - f a b r i c a t i o n de ces agents, 
y compris l a s systèmes d'anaas b i n a i r e s , mesures qui s e r a i e n t , pour être acceptables 
pour tous l e s E t a t s , a u s s i peu i n t e n s i v e s que p o s s i b l e . 

Cette méthode a été mioe au p o i n t sous l a conduite de W. A.J.J . Ooras, b i e n connu 
de l a p l u p a r t des délégations au Comité du désarmement et à l a Conférence du Comité du 
désarmement, qui d i r i g e l a l a b o r a t o i r e P r i n s Haurits de l' O r g a n i s a t i o n néerlandaise da 
racherohe an-matière de défense. Cette méthode da hauta sensibilité e s t fondée sur 
l ' a n a l y s a des еашс uséots en a v a l des usines de prod u i t s chimiques, q u i v i s a à détecter 
une l i a i s o n phosphorc-méthyla dont l a présence est commune à l a p l u p a r t des agents 
neurotoxiquas supartoxiquas connus. Cette l i a i s o n e st très s t a b l e an es q u i concerna 
l e s réactions chiraiquas at c o n s t i t u a en quelque sorte l'équivalant - et l'image ne 
Tiianque pas de pertinence - d'una empreinte d i i ^ i t a l c . Coiamc l a préoenca des composés an 
question peut a u s s i être imputable à l'environnement n a t u r e l ou i n d u s t r i e l , i l f a u d r a i t 
a n a l y s e r , outre un échantillon prélavé en a v a l , un échantillon da référença r e c u e i l l i en 
amont de l ' u s i n a da prod u i t s chimiquas. 

Ce n'est que s i l'analyse e st p o s i t i v a en ce qui concerne ca qua j ' a p p a l l e r a i 
1'"emprainta", qui indique l a présence de produits da décomposition ou de précurseurs 
dans l a s eaux usées, que l'on pourra finalement a v o i r recours à des mesuras plus 
i n t r u s i v e s , t e l l e s qu'une v i s i t e da l ' u s i n e suspectée, a f i n d ' i d e n t i f i e r l a p r o d u i t 
fabriqué. 

Ayant a i n s i f o u r n i cas e x p l i c a t i o n s sur l a docu'..ient CD/30S, ex CCD/535, j a peux .ne 
iiasarder à commanter notre nouveau document de t r a v a i l CÜ/307. I l expose su r t o u t des 
résultats p o s i t i f s da racherches effectuées sur l e s poüsibilitás d ' a p p l i c a t i o n de l a 
méthode d i t e de 1'"empreinte'^ aux agents neurotoxiquas b i n a i r a s . 

Après a v o i r énoncé qu'on peut supposer sans risquas que l'un des deux précurseurs 
de l'agant b i n a i r e c o n t i e n t déjà l a l i a i s o n révélatrice avant de réagir sur l ' a u t r a , 
l e dooumant déclara que l a validité de ce t t e inéthode analytique dans l e cas de deux 
types de précurseurs que l'on peut dis t i n : j u o r a été démontrée avec succès. A i n s i , 
a été couverte l a ̂ amme tout entière des a,;ants G b i n a i r a s l e s plus toxiques a u s s i 
bien que l e VX b i n a i r e . 
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d u van Роп.'теп, Рауз-Sas) 

Den recherches ont a u s s i été f a i t e s pour étudier l a présence, dans ds l'eau . 
d'origine n a t u r e l l e ou i n d u s t r i e l l e , da composés porteurs de 1'"empreinte", étant 
donné que l e s c o n s t a t a t i o n s à c e t égard pourraient théoriquement a f f e c t e r l ' a p p l i c a 
bilité de cette méthode de l a vérification. Mous avons été heureux de constater que 
l a procédé phosphore-raéthyle co n s e r v a i t sa sensibilité, même dans de l'eau fortement 
polluée. 

Les niveaux de base dans l'environnement n ' a f f e c t e n t pas l a distance maximale 
de q u e l q u e s centaines de mètres e n a v a l dans les l i m i t e s de l a q u e l l e des échantillons 
pourraient être prélevés. On peut a i n s i conserver l e déféré i n i t i a l e m e n t prévu de 
n o n - i n t r u s i o n . 

L'avantage de ce système e s t évident. I l donne une réponse simple, par o u i 
ou par non, à l a question de s a v o i r s i l'on e s t en présence ou non de coiuposés liés 
aux gaz neurotoxiques de .-guerre chimique porteurs de 1'"empreinte". Cette méthode 
e s t a u s s i a p p l i c a b l e aux précurseurs d'armes b i n a i r e ? . 

I l e x i s t e dans l e moïKle de nombreux l a b o r a t o i r e s capables de procéder à l'analyse 
chimique des eaux usées. On peut i l l u s t r e r l a remarquable sensibilité de cette méthode 
par une comparaison révélatrice. 

Dans de nombreuses langues, on se réfère à une enquête particulièrement d i f f i c i l e 
e n d i s a n t que l ' o n d o i t "chercher une a i g u i l l e dans une neula de f o i n " . Le personnel 
da 1 ' i n s t i t u t de recherche, tenté par cette métaphore, a décidé de comparer l e s 
valeurs pondérales r e l a t i v e s de l ' a i g u i l l e e t de l a meule de f o i n avec l a s valeurs 
relevées pour ce q u i e s t de 1'"empreinte" e t d'un voluine correspondant d'eaux usées. 
I l a constaté qu'en e f f e t l e s proportions étaient comparables. 

Nos recherches dans ce domaine se poursuivront, mais nous pouvons déjà recommander 
sans ris q u e s l a méthode décrite comme c o n s t i t u a n t au raoinp. un élément précieux dans 
l'ensemble des éléments interdépendants d'un système de. vérification à approuver, 
ilous espérons vivemeat que l e s autres delegations e f f e c t u e r o n t des/ recherches compa
r a b l e s . Л cet é/̂ ârd, ma délégation a i a e r a i t exprimer à l a dclé,';ation d'un Etat 
observateur, l a Finlande, son admiration pour des travaux ardus e t impressionnants 
réalisés dans ce pays au f i l des ans, e t dont téraoi^^e entre autres l a dern i e r 
" L i v r a b l e u " . 

Hous espérons sincèrement que l e s fondements techniques de l a vérification 
auront déjà été posés lorsque l e Comité s e r a on mesure d'aborder l a phase f i n a l e 
de l'étude d'une i n t e r d i c t i o n des armes chimiques. 

Le PRSSIDEV'T ( t r a d u i t de l ' a n n j l a i s ) : Je remercie l a représentant des Pays-Bas 
da sa déclaration e t des paroles aimables q u ' i l a eues à l'ér^ard de l a présidence. 
Je donne maintenant l a parole au représentant da l a Tchécoslovaquie, 1 • .ambassadeur Vejvoda, 

.i. VEJVODA (Tchécoslovaquie) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Dans mon i n t e r v e n t i o n 
d'aujourd'hui, je me propose, Monsieur l a P r e s i d e n t , de p a r l e r brièvement du poi n t 4 
de l ' o r d r e du j o u r c o n c e r n a n t l ' i n t e r d i c t i o n do l a mise au p o i n t , de l a f a b r i c a t i o n 
e t du 3 t o c k a , 3 3 des а г т е з c h i a l q u a s e t l e u r d e j t r u c t i c n . Dans l a d é c l a r a t i o n que j ' a i 
f a i t e au cour-s de l a s e s s i o n da prince.;ps л-з c e t t e a n n é e , j ' a i ехрсзе en d é t a i l 1-2 
problème de l a v e r i f i c a c i ó n du r e s p e c t das d i s p o s i t i o n s de l a f u t u r e c o n v e n t i o n s u r . 
l e s a r a e s chiiràquas. Je v o u d r a i s v i a i n t a n a n c évoquer p l u s p a r t i c u l i è r e m e n t c e r t a i n s 
o r oblàmes créés par l ' a p p a r i t i o n des агьюз b i n a i r a s , а1пз1 que d'autres a s p e c t a 
c o n c e r n a n t l a portea da 1 ' i n t a r d i c t i o n . 
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(il. Vejvoda, Tchécoslovaquie) 

La session extraordinaire consacrée au désarmement a réaffirmé sans équivoque 
la priorité exceptionnelle de l'interdiction des armes chimiques et a demandé la 
conclusion rapide d'une convention appropriée. Hotre Comité - l'unique organe 
multilatéral ds négociation sur le désarmement - doit être à la hauteur de cette 
tâche-et n'épargner aucun effort pour élaborer la convention sur les armes chimiques 
dans un avenir très rapproché. Nous sommes convaincus qu'après des années de négo
ciations et compte tenu des nombreuses propositions présentées et des nombreux éléments 
théoriques rassemblés, le Comité dispose d'une base solide pour poursuivre ses travaux 
avec succès. 

Cette approche, que l'on peut considérer comme optimiste, est fondée sur 
l'hypothèse qu'il existe une large convergence de vues sur les aspects fondamentaux 
de la future convention. Cet optimisrje est également renforcé dans une large mesure 
par le document intitulé "Eléments essentiels d'une convention sur l'interdiction 
de l a mise au point, de l a fabrication et du stockags des armes chimiques et sur leur 
destruction", présenté par l'Union soviétique à l a deuxièrae session extraordinaire 
de l'Assemblée générale consacrée au désarmement. J'ai déjà eu l'occasion de souligner 
l'importance que ma délégation attache à ce document et de déclarer que nous l'appuyons 
pleinement. Actuellement, je voudrais simplement ajoutor que nous considérons ces 
"Eléments essentiels" comme un exemple d'approche constructive qui permet d'examiner 
les propositions et les vues des parties aux négociations et d'en tenir compte. C'est 
précisément l'objet d'un processus de négociation. Nous soimnes donc pleinement fondés 
à attendre des autres grandes puissances qu'elles fassent preuve de l a même bonrœ 
volonté et du même esprit de compromis. 

Un des problèmes qui oppose un obstacle sérieux à l'élaboration d'un projet 
de convention est l a décision de fabriquer des armes binaires, d'en doter des unités 
et finalement d'en déployer sur le territoire d'autres pays. Cette décision est 
contraire à la résolution Зь/9б/В de l'Assemblée générale, qui demande notamment 
"à tous les Etats de s'abstenir ... de fabriquer et de déployer de nouveaux types 
d'armes chimiques, y compris des arms binaires ... sur le territoire d'Etats où i l n'y 
en a pas à l'heure actuelle". Qu'il me soit permis de rappeler qu'à l'Assemblée 
générale, à l'automne de l'année dernière, seule une délégation a jugé opportun 
de voter contre cette résolution. 

Ш délégation n'arrive раз à comprendre comment le programme ds modernisation 
et de réarmement chimique entrepris par les Etats-Unis est conciliable avec l'intérêt 
sincère qu'a professé dans cette salle la délégation des Etats-Unis pour la négo
ciation et l a réalisation de l'interdiction des armes chimiques. D'ailleurs, nous 
pensons que le mot "modernisation" n'est pas tout à f a i t exact. De nombreuses délé
gations ont déjà souligné, et nous pensons qu'il y a lieu d'insister à nouveau sur 
ce point, que l a fabrication massive d'armes binaires équivaudrait à relancer uns 
nouvelle course aux armements chimiques sur le plan qualitatif, puisque ces armes 
représentent une nouvelle génération d'armes chimiques. Mon pays a une raison supplé
mentaire de s'opposer à l a fabrication et à la prolifération des armes binaires, car 
la perspective de voir les milliers d'unités de munitions binaires stationnées 
à l'Ouest dans notre voisinage immédiat est pour nous un sujet de grave préoccupation. 
L'implantation de ces armes en Europe n'est pas une possibilité éloignée. Nous avons 
déjà entendu de nombreuses déclarations de hauts fonctionnaires et de stratèges 
des Etats-Unis à cet égard. 
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(M. Ve .j veda., Tchscoslovainiie ) 

L'introduction d'arnés binaires da-ns les arsenaux das Sts-ts аигз-it a-ussi 
pour effet de compliq.uer singulièrement l a solution du principal obstacle nui 
s'opposa à l'élaboration d'une convention sur les armes chiniques, à savoir l a 
difficulté de distinguer les produits chi.:,dques сог.Е1егс1ашс de ceu:: oui peuvent 
être utilisés pour l a ia,brication d'armes chimiques. En conséquence, l a 
déterriiination d̂ es produits chimiques destiner à des fins Gomnercia,les qui pourraient 
servir à la, fa,brication d'armes binaires poserait des problèmes extrêmement 
complexes. Les difficultés que soulève l'application de nombreux aspects do la 
future convention, t e l l e que 1'obli-^átion de ne pas transférer d'armes chiniques 
at les autres obliga,tions qui 7 sont liées, en seraient considéra-blement accrues. 
Cela entraînerait également d'importantes complications dans l a procédure de 
déclara-tion'par les Etats de leurs stocks d'armes chimiques et de leurs moyens de 
production de ces armes. L'apparition'des armes binaires f a c i l i t e r a i t aussi 
considérablement les possibilités di'accumuler et de stocker clandestinement des 
produits chimiques destinés à l a fabrication d'armes binaires et à l a mise a,u'point 
d'armes chimiques' sous le couvert d'imé production commerciale. H n'est nul 
besoin die s'étendre sur les conséquences graves que cela aurait pour les procédures 
de vérification pertinentes sur le plan hational et plus encore sur le plan 
intëma-tional, ITous ne croyons pas qu'il s o i f possible d'appliquer aux armes 
binaires des méthodes de vérification fondées sur l'extrême toxicité des agents 
chiiniques ëtaployés dans les typés classiques d'armes chimiques. On a avancé 
certains argument's tendant à prouver le contraire5 cependant, nous pensons que 
ces arguments simplifient le problème à l'excès. 

Parallèlement, nous re.jetons de l a façon l a plus catégorique toutes les 
tentatives visant à ce que l a convention passe sous silence le problème des armes 
binaires ou l'élude de quelque a.utre manière. Les dispositions convenues sur 
la portée de l'interdiction qui figurant dans le rapport commun ajnéricano-soviétique 
de 1 9 8 0 au Comité d̂ i désarmement, que nous continuons à considérer comme un 
document important, englobent nettement les armes binaires. Si le lirogramme de 
fabrication- des armes binaires était entrepris, ces résultats positif¡3 seraient 
sérieusement dégradés. 

La fabrication des armes binaires aurait encore d'autres effets,- tant dans 
l'immédiat qu'à plus long terne, sur l'élaboration et l'aipplication de l a convention 
sur les armes chimiques. Je ne les évoqiisrai pas tous puisque le Groupe des pays 
socialistes les a déjà indiqués en détail dans le docum.ent CD/25Ü du 9 nars 1 9 8 2 . 
L'année dernière, comme à l a session de printemps de cette аглее, les débats-
du Comité du désarmement ont clairement montré que l a quasi totalité^ des délégations 
accordaient une attention particulière .à l a question dee armes binaires et estimaient 
que ces armes devraient être interdites авх.з l a future convention. A part les 
iéolara-tions faites par-les pays socialistes, nous'avons noté les vues des 
délégations SLU Royaume-Uni, de l'Australie, de l a République fédérale d'Allemagne 
et d,e l a Suède, ainsi que- les interventions d'afutras délégations des pays 
occidentaux et des pays membres du Groupe des 2 1 . 

Corjiie. спасгт le sait, nous ne' sonnes pas encore parvenus à un accord complet 
sur l a portée de i'inter^iiction qui devrait être inscrite dans l a futurs 
ccnvanticn. Aucun affort ne' doit être ераг"пз рс"г parvenir :̂ un accord sur cetta 
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des domaines-d'activité sur l e s q u e l s d o i t p o r t e r l ' i n t e r d i c t i o n ou de l a 
question très controversée de s a v o i r s i l ' i n t e r d i c t i o n de l'emploi des armes 
chimiques d o i t f i g u r e r dans l a f u t u r e convention. Cette dernière question a été 
longuement discutée au Comité du désarmement ces dernières années, et de nombreux 
arguments ont été avancés рсог ou contre l ' i n c l u s i o n . A mon a v i s , i l ne s e r v i r a i t 
à r i e n de r e v e n i r sur tous ces argunents. Cependant, au stade a c t u e l , a l o r s que 
nous a l l o n s , j e l'espère, aborder l'élaboration d'un p r o j e t de texte composite 
de l a convention s-ur l e s armes chimiques, ma délégation s o u h a i t e r a i t exposer 
brièvement sa p o s i t i o n sur c e t t e question. 

En ce qui concerne l'emploi des armes chimiques, l a Tchécoslovaqiiie estime _ 
que son i n t e r d i c t i o n est énoncée clairement et sans équivoque dans l e Protocole 
dé Genève de 1925. Nous estimons que ce Protocole est un instrument i n t e r n a t i o n a l 
important, q i d a joué un rôle p o s i t i f depuis son adoption. S'agissant des 
p r o p o s i t i o n s v i s a n t à r e n f o r c e r l e Protocole en i n s c r i v a n t l ' i n t e r d i c t i o n de 
l'empl o i des armes chimiques dans l a future convention sur les.armes chimiques,-
nous ne pa,rtageons pas l ' a v i s selon l e q u e l une t e l l e mesure p o u r r a i t r e n f o r c e r 
l e .Profocole en quoi que ce s o i t . Bien au co n t r a i r e s l a double - i n t e r d i c t i o n de 
l' e n i p l o i des armes chimiques ne p o u r r a i t manquer d ' a f f a i b l i r l e Protocole et 
de créer un précédent i n u t i l e . Tous nos e f f o r t s devraient v i s e r à réaliser une. 
convention qui éliminerait l e s armes chimiques des arsenaux des E t a t s et à l a 
f a i r e 'respecter. S i ce résultat est a t t e i n t , et nous pensons que c e l a est p o s s i b l e , 
l a question de l'emploi ne se posera pas. 

Д. ISSEAELIAIT (ibiion des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques) ( t r a d u i t du russe) 
Monsieur l e Président, conformément à son programme de t r a v a i l , l e Comité 
dû désarmement examine maintenant une question q u i exige une a t t i t u d e e t une 
a t t e n t i o n particulières de l a par t de toutes l e s délégations représentées i c i 
En e f f e t , l'importance e x c e p t i o n n e l l e de l ' i n t e r d i c t i o n complète et de-l'élimination 
des armes chimiques est parfaitement évidente. • 

Nous sommes,loin du temps où l e danger des armes chimiques p a r a i s s a i t 
s'estomper devant l ' h o r r e u r et l e s c r a i n t e s suscitées dans l e s populations par 
l'arme nucléaire. Qui donc, aujourd'hui, ne se rend pas compte du f a i t que l e s 
armes chimiques modernes ont également l a monstrueuse capacité de semer l a mort 
n o i r e sur l a Terre ? En outre, ces armes sont particulièrement barbares parce que 
c'est pour l a population c i v i l e non protégée qu' e l l e s sont l e plus dangereuses. 
La menace d'une u t i l i s a t i o n massive d'armes chimiques e x i s t e , et e l l e s'accroît. 
La question qui se pose.est l a suivante : ou b i e n c'est maintenant, à.très brève . 
échéance, que l'on mettra f i n à l a bacchanale de l a course.aux armements chimiques, 
ou b i e n on l a i s s e r a échapper c e t t e occasion, à tout jamais peut-être. 

L''Ohion soviétique se prononce résolument en faveur d'une i n t e r d i c t i o n " a u s s i 
r a p i d e que p o s s i b l e des armes chimiques. A i n s i que l e Président L . I . Brejnev 
l ' a d i t dans son message à l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée 
générale consacrée au désarmement, " i l est nécessaire de tout f a i r e . p o u r que 
l e s armes chimiques soient éliminées de notre planète. L'^CTnion soviétique 
en e st un p a r t i s a n convaincu. ITous sommes prêts à nous entendre sans tarder sur 
une i n t e r d i c t i o n complète des armes chimiques et sur l a suppression de l e u r s 
s t o c k s " . L'^ilnion soviétique a confirmé son approche à ce t t e question en présentant 
l e s Eléments e s s e n t i e l s d'une convention svx l ' i n t e r d i c t i o n de l a mise au p o i n t , 
de l a f a b r i c a t i o n et du stockage des araes chimiques et si-ir levir d e s t r u c t i o n . 
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La délégation soviétique a f a i t d i s t r i b c i e r c^s Eléments e s s e n t i e l s en tant que 
document o f f i c i e l du Comité du désarmement et de son Groupe de t r a v a i l des armes 
chimiques (CD/294!" CB/CI-//I/P.35)• ITous présantons atijourd'hui o f f i c i e l l e m e n t ces 
documents. 

Le document soviétique a été rédigé en prenant en considération l e s résultats 
des négociations bilatérales soviéto-américaines de I976-I98O зггг l ' i n t e r d i c t i o n des 
armes chimiques, a i n s i que l e s négociations au Comité du désarmement pendant l a 
même époque et depuis. Totit en reflétant, bien entendu, l a p o s i t i o n de 
l'Union soviétique sur l a question de l ' i n t e r d i c t i o n des armes chimiques, i l incorpore 
de nombreuses p r o p o s i t i o n s intéressantes et r a t i o n n e l l e s émanant d'autres E t a t s , e t , 
en ce qui concerne c e r t a i n s des aspects l e s p l u s s u b s t a n t i e l s , i l t i e n t compte des 
p o s i t i o n s de nos i n t e r l o c u t e u r s ашс négociations. 

S i l ' o n veut caractériser en quelqu.es mots l'essence du document soviétiqpxe, 
c e l u i - c i r e v i e n t à t r a d u i r e en langage de traité l e désir de l'URSS de p a r v e n i r au 
plus v i t e à une i n t e r d i c t i o n des armes chimiques, à écarter dans l a mes^ure du p o s s i b l e 
l e s o b s t a c l e s sur l a v o i e d'une convention, en proposant à l'examen, sur l e s p o i n t s 
réellement cruciaux - j ' i n s i s t e sur l e mot "cruciaux" - mais l i t i g i e u x d'une 
convention, des s o l u t i o n s souples tenant compte des différents p o i n t s de vue e t , à 
ce q u ' i l nous semble, permettant de l e s c o n c i l i e r . 

Mônsievir le. Président, permettez-moi de m'arrêter un peu plu s en détail s u r l e 
document soviétique. Je v o u d r a i ^ роглг commencer, sou l i g n e r q u ' i l ne s'ag i t pas d'un 
te x t e g l o b a l d'une fu t u r e convention, mais des d i s p o s i t i o n s e s s e n t i e l l e s de c e l l e - c i . 
C ela s i g n i f i e que l e p r o j e t soviétique propose des s o l u t i o n s ou, à ce q u ' i l nous 
semble, des approches mutuellement acceptables aux d i s p o s i t i o n s p r i n c i p a l e s d'ime 
f u t u r e convention. I l ne v i s e pas à répondre aux nombreuses questions concernant l e s 
détails d'une t e l l e convention. Son o b j e c t i f est avant tout d'aider à résoudre l e s 
problèmes c l e f s î l a portée de l ' i n t e r d i c t i o n , l e s mesures de confiance, l a 
vérification et quelques autres encore. On sait.que j u s q u ' i c i i l s n'ont malheureusement 
pas f a i t l ' o b j e t d'un accord général. I l nous semble que l e p r o j e t que nous proposons 
c o n s t i t u e une base ротдг a r r i v e r à un consensus, précisément sur l e s aspects e s s e n t i e l s 
d'une convention. 

Je r a p p e l l e r a i que. l e p r o j e t soviétique propose que l a convention f u t u r e se 
compose de quatre p a r t i e s p r i n c i p a l e s : portée de l ' i n t e r d i c t i o n , déclarations et 
mesures de confiance, garanties de l ' a p p l i c a t i o n de l a convention - vérification 
et d i s p o s i t i o n s f i n a l e s de l a convention. Permettez-moi maintenant de p a r l e r 
brièvement de quelques qxiestions ayant t r a i t à différentes p a r t i e s du p r o j e t 
soviétique. 

Je ne v a i s pas l e s énuméreri e l l e s sont probablement b i e n connues,, d'autant pl u s 
qu.e nous avons déjà d i t q u ' e l l e s reflèlîent dans de nombreux cas aux point de vue 
commun, des d i s p o s i t i o n s de l a p r o p o s i t i o n commune soviéto-américaine. ITous n'avons 
donc pas été s u r p r i s que, dans son i n t e r v e n t i o n , l e représentant des E t a t s - U n i s . a i t 
enumeré c e r t a i n e s des p o s i t i o n s qui sont également reflétées dans l e p r o j e t 
soviétique concernant 'des ISléments es s e n t i e l s , ^ l e ^'-oudrions-notis donc dira au sujet 
de l a portée de l ' i n t e r d i c t i o n ? Q,ue voudrions-ncv.s f a i r e r e s s o r t i r dan.s cette p a r t i e 
de l a future convention? 
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Portée de l ' i n t e r d i c t i o n , iîcus attachons en l'occurrence une importance 
particulière à ce que l a f u t u r e convention englobe également dans son i n t e r d i c t i o n l e s 
ànnes-à charge b i n a i r e , огг тгг1 t i p l e dont i l est question à l'alinéa b) de l a 
s e c t i o n l'du p r o j e t soviétiqггe. ïïous attachons vjie iaportemce particulière à cette 
question car nous estimons que l ' a p p a r i t i o n des armes chimiquies.binaires représentera 
гте "nouvelle étape q u a l i t a t i v e dans l a course аг;:: armements chimiques, une étape qui 
peut entraîner гше m o d i f i c a t i o n sггbstantielle de toute l a perspective d ' i n t e r d i c t i o n 
de ce type d'armes. ïicus en avons déjà parlé p l u s d'une f o i s et de nombreuses aггtres 
délégations p a r t a i e n t nos •\hies, ce dont témoignent également, en p a r t i c u l i e r , l e s 
co n s u l t a t i o n s des experts techniques, q u i ont montré que, contrairetaent à l a 
f a b r i c a t i o n d'armes SLipertbxiques en usine où l e s types c l a s s i q u e s de ces armes sont 
généralement fabriqués toujotirs à p a r t i r des mêmes prodгlits chJ.miqггes dont 
l'assortiment est t r a d i t i o n n e l , avec l e développement des systèmes b i n a i r e s d'armes 
chimiques, l e u r f a b r i c a t i o n peut f a i r e i n t e r v e n i r - d e s p r o d u i t s chimiques noiiveaux 
appartenant à diverses catégories et utilisés dans l e s combinaisons l e s plus d i v e r s e s . 
Le manque de précision en matière de détermination du respect ou du non-respect d'tme 
convention est çonsidé.2?ablement aggravé par l a possibilité de v o i r apparaître dans 
l ' a v e n i r , outre l e s systèmes létaux supertoxiquec, d'autres variétés d'armes b i n a i r e s . 
En outre, l e s c o n d i t i o n s ciréées par l e s systèmes b i n a i r e s d'armes chimiques rendent 
d i f f i c i l e l e contrôle de l e u r f a b r i c a t i o n et de l e u r stockage dans l e cadre d'un 
groupe d'Etats p a r t i c i p a n t à un bl o c m i l i t a i r e . I l y a l i e t i de noter a u s s i que c e r t a i n s 
p a r t i c i j j p n t s à un t e l bloc, pourront, dans l'avenir; être p a r t i e s à l a convention a l o r s 
que d'autres ne l e seront pas et que l e s d i s p o s i t i o n s de l a convention ne l e t i r seront 
pas a p p l i c a b l e s . 

Оде1 que s o i t l e type d'arme b i n a i r e dont i l s'agisse, i l est évident que 
l'expansion de sa f a b r i c a t i o n introdггit de nottvelles générations de prod-iiits chimiques 
dans l e groupe des composants chimiques p o t e n t i e l s de cette arme, et pose aux Etats-
p a r t i e s à гте convention un problème très complexe, c e l u i , de déterminer comment 
définir l a l i m i t e q u i sépare l e s p r o d u i t s chimiques à d e s t i n a t i o n commerciale de ceux 
qui p o u r r a i e n t t r o u v e r - j e répète : q u i potirraient trouver - tme u t i l i s a t i o n dans 
des systèmes b i n a i r e s d'armes chimiques. I l n'est pas ex c l t i qv.e ce problème puisse 
concerner des prodгu.ts autres que l e s composés organophosphorés. . 

I l est indispensable également de f a i r e remarquer que l e s composants utilisés 
dans des systèmes b i n a i r e s représentent un genre p a r t i c u l i e r de précurseurs. Leur 
différence par rapport aux précurseurs utilisés dans des conditions i n d u s t r i e l l e s 
réside principalement dans l e f a i t q u ' i l s ne sont pas simplement des matières 
premières servant à o b t e n i r des pro d t i i t s chimiqггes létaux, mais constituent une arme 
chimique déjà pratiquement prête à être utilisée moyennant l a présence de d i s p o s i t i f s 
ou d'éléments s t r u c t u r e l s spéciavix. 

I l convient donc de reconnaître que l a variété b i n a i r e des armes chimiques, fondée 
зга: l e s tout récents progrès de l a science et de l a teclmique,' représente un danger 
incomparablement р Ы з grave et pose des difficultés incomparablement р1ггз grandes pour 
déterminer l a portée de l ' i n t e r d i c t i o n et assurer l e contrôle de cette i n t e r d i c t i o n 
que l e s armes cliimiques d i t e s гшitaires. 

I l est c e r t a i n qu.e l ' o n ne peut éviter, ces problèmes et que l e s e u l moyen de 
s'en s o r t i r est de s'attaquer sérieггsement à 1еггг зо1г'Л1оп. Quel genre de convention 
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- s e r a i t - c e donc s i e l l e résolvait l e problème pour des types obsolescents d'armes 
chimiques, ceux que l'on r e t i r e des arsenatix, mais l a i s s a i t de côté les'typés 
modernes de ces armes, етдг l e s q u e l s on t r a v a i l l e dans au moins un des E t a t s ? ITcXLs avons 
entendu p l u s d'une f o i s des assurances de l a p a r t des délégations des Etats-Unis et 
de p l u s i e u r s autres E t a t s s e l o n l e s q u e l l e s l e s armes'binaires doivent être 
inconditionnellement i n t e r d i t e s par l a convention. Ce sont là de louables p a r o l e s , 
mais e l l e s ne s u f f i s e n t pas. I I . e s t indispensable de résoudre l e s problèmes qui 
apparaissent en l i a i s o n avec l e s armes b i n a i r e s , tant dans l e processus 'des 
co n s u l t a t i o n s d'esroerts techniques qu'au Comité en plénier. 

I l est c l a i r que l e s p a r t i c i p a n t s aux c o n s u l t a t i o n s et probablement tous les-
membres du Comité d ' a i l l e u r s , auront remarqué que nous nous intéressons, et c'est l e 
cas de l a délégation soviétique par exemple, aux aspects pratiques du problème de 
l ' e x c l u s i o n d'une f a b r i c a t i o n o c c u l t e de composants de systèmes b i n a i r e s , d ' a d d i t i f s 

. spéciaux pour ces systèmes, y compris des c a t a l y s e u r s , a i n s i que de d i s p o s i t i f s et 
éléments s t r u c t u r e l s spécialement destinés à des systèmes b i n a i r e s , que ce s o i t sous 
l a forme d'une f a b r i c a t i o n commerciale ou sous c e l l e d'une " d i v i s i o n du t r a v a i l " 
entre l e s E t a t s . Hous avons posé l a question de s a v o i r comment i d e n t i f i e r aux f i n s 
d'une convention l e s domaines de l a cliimie et de l a technologie chimique où s e r a i t 
p o s s i b l e l ' a p p a r i t i o n de nouveaux systèmes d'armes b i n a i r e s encore inconnus! comment 
déterminer des méthodes pour déceler des stocks d'armes b i n a i r e s q u i e x i s t e n t 
peut-être; déjà s ' i l a r r i v a i t , nature.llement, que, contrairement à l a décision de 
l'Assemblée générale, des E t a t s s'engageaient sur l a v o i e d'une f a b r i c a t i o n d'armes 
b i n a i r e s ? lîous n'avons pas reçu de réponses à ces questions, notamment de l a p a r t de 
l a délégation des E t a t s - U n i s , 

A propos de l a s e c t i o n r e l a t i v e à l a portée de l ' i n t e r d i c t i o n , nous voudrions 
f a i r e observer q u ' i l n'y a pas, dans l e p r o j e t soviétique, de d i s p o s i t i o n sur 
l ' i n t e r d i c t i o n d ' u t i l i s e r des armes chimiques, et c e l a pour une r a i s o n b i e n simple :• 
l ' u t i l i s a t i o n des armes chimiques est i n t e r d i t e inconditionnellement et sans réserves 
par l e Pr o t o c o l e de Genève de 1925. L ' i n t e r d i c t i o n de mettre au p o i n t , de f a b r i q u e r 
et de stocker des armes cliimiques et l a d e s t r u c t i o n de tous l e i i r s stocks p r i v e r a 
l e s E t a t s , pour a i n s i d i r e , de l a base matérielle pour pouvoir v i o l e r l e Protocole 
de 1925 p u i s q u ' i l s n'auront pas d'armes chimiques. H nous semble donc que s ' i l 
e x i s t e une volonté réelle, et non seulement affichée, de r e n f o r c e r l e régime de 
n o n - u t i l i s a t i o n des armes chimiques institué pair l e Protocole de Genève de 1925» 
l ' e s s e n t i e l de ce q u ' i l convient de f a i r e , c'est o r i e n t e r tous l e s e f f o r t s sur l a 
con c l u s i o n à très brève échéance, de l a convention à l'élaboration de l a q u e l l e nous 
t r a v a i l l o n s . (Supposons, une f o i s que l a convention sera en vigueur, que des soupçons 
apparaissent au sujet d'une u t i l i s a t i o n d'armes cliimiques. Cela créera automatiquement 
des soupçons quant à l a v i o l a t i o n d'iui ou simultanément de p l u s i e u r s engagements 
assumés par l e s E t a t s p a r t i e s à l a convention, en p a r t i c u l i e r de c e l u i de ne pas 
mettre au p o i n t , f a b r i q u e r , trsinsférer ou stocker des armes chimiques et de détruire tous 
l e s stocks de ces armes. Eh. b r e f , i l nous semble que cette question a été posée et 
gonflée quelque peu a r t i f i c i e l l e m e n t , et compliquée de façon injtistifiée, d'autant 
plus q u ' i l est proposé, dans l e contexte de l a convention sur l ' i n t e r d i c t i o n des 
armes chimiques, de régler des questions se rapportant à d'autres accords i n t e r n a 
tionaux. Cela ne f a i t que rendre p l u s compliqué un t r a v a i l qui l ' e s t déjà suffisamment. 

Dans l a deuxième s e c t i o n du p r o j e t soviétiqtte, intitulée "Déclaration et 
mesures de согЛапсэ", i l est question de l'importance considérable que 
l'Union soviétique attache à ce que l ' a p p l i c a t i o n de l a convention s o i t assurée 
sur l a base d'uine coopération i n t e r n a t i o n a l e . 



•Í:OU3 n'avons pas l ' i n t e n t i o n âe nc::s étonclre uaintona::t sur toutes l e s dciclarations 
et nosuros de corJ'iancc quo nous proposonsj nous vcudrions siaijlenent souliGiier 
агг'elles sont toutes étrcitonicnt l i c e s ava: mesures de vérixicaticn et q u ' e l l e s 
doivent être consideróos comme formant ur se u l t o u t , ilous voudrions a u s s i appelé-: 
l ' a t t e n t i o n sur 1 'obli^rationj рголаге dans notre p r o i e t , de n o t i f i e r , t r o i s mois 
avant q u ' e l l e i n t e r v i e n n e , l a réalisation do chaque étape du plan de d e s t r u c t i o n 
ou de réaffectation à des f i n s autorisées dos stocl:s d'armes chimiques ot de chaque 
étape du plan de suppression ou de déuantèleuent des i n s t a l l a t i o n s assurant l a 
capacité de production d'ames chimiques; l a déclaration concernant l'achèvement 
de oes opérations d o i t également être f a i t e dans \--iS 3^ jours après' l'exécution 
de ces mesures. 

Je voudrais également a p p e l e r - l ' a t t e n t i o n sur l a d i s p o s i t i o n q u i prévoit 
l ' o b l i g a t i o n , pour l e s E t a t s p a r t i e s à l a fu t u r e convention, de déclarer annuel
lement l e s p r i n c i p a l e s catégories de produits cliimiques fabriqués, réaffectés, 
acquis et utilisés. Certes, - et je voudrais l e so u l i g n e r - ce t t e d i s p o s i t i o n 
importante est ejcprimée dans l e p r o j e t soviétique en teruies généraux: et e l l e exige 
une a i s e au p o i n t , mais à notre avis,, i l convient, au stade a c t u e l , de s'entendre 
sur l e s grandes l i g n e s d'\me o b l i g a t i o n de cette nature, pour passer ensuite à 
l'élaboration de d i s p o s i t i o n s concrètes. 

Le p r o j e t soviétique prévoit .également l'établissement en commun de l i s t e s 
d'agents chimiques et de précurseurs qui présentent un danger p a r t i c u l i e r du poi n t 
de vue des possibilités de réaffectation à des f i n s d'armement chimique. I l e s t 
également proposé dans ce p r o j e t de donner des informations sur l e t r a n s f e r t par 
un E t a t p a r t i e à un autre E t a t de prod u i t s chimiques s u s c e p t i b l e s d'être utilisés-
en t a n t que composants d'armes b i n a i r e s , e t c . 

Comme on l e v o i t d'après ces quelques exemples, toutes l e s mesures que nous 
proposons v i s e n t à s'assurer que l e s p a r t i e s à l a convention respectent c e l l e s - c i . 

Permettez-moi maintenant de d i r e quelques mots au. s u j e t des questions de 
vérification. Je voudrais à nouveau réaffirmer notre conception en ce qui concerne 
l a vérification ue l ' a p p l i c a t i o n d'un a c o r d i n t e r n a t i o n a l sur l ' i n t e r d i c t i o n -Jes 
armes chiniques. ITous sonnes p a r t i s a n s d'un contrôle rigoureux et e f f i c a c e , mais 
non i n t e n s i f . ITous nous prononçons pour des moyens de vérification permettant de 
s'assurer de l ' a p p l i c a t i o n de l a convention par l e s E t a t s p a r t i e s et d'éviter a i n s i 
de donner naissance à une néfiance réciproque q u i ne p o u r r a i t qu'entraîner des 
tensions non motivées dans l e s r e l a t i o n s entre E t a t s . 

Comme nous l'avons déjà indiqué plus d'une f o i s , nous estiuons q u ' i l est 
p o s s i b l e d'assurer l ' a p p l i c a t i o n e f f e c t i v e de l a convention par un contrôle n a t i o n a l 
à l ' a i d e des moyens tecliniques nationaux de vérification, complétés par un c e r t a i n 
nombre de procédures internationales., en p a r t i c u l i e r par des i n s p e c t i o n s sur placo 
effectuées sur une base v o l o n t a i r e ou, conne c e r t a i n s appellent cette fornie de 
vérification, par mise en demeure. Cependant, conscients de l'importance décisive 
que présente l a d e s t r u c t i o n des stocks, désireux de nous donner, a i n s i qu'à toiitec 
l e s f u t u r e s p a r t i e s à l a convention, une.garantie supplémentaire qu'aucime des 
p a r t i e s ne pemicttra que c e t t e o b l i g a t i o n e s s e n t i e l l e s o i t violée et e n f i n , tout 
simplement, de nous rapprocher dans une certai n e nesure de l a position-de nombre 
de nos i n t e r l o c u t e u r s au:: négociations, nous avons jugé nécessaire de prévoir l a 
possibilité d'inspections i n t e r n a t i o n a l e s régulières sur place (par exemple, sur 
l a base d'un quota convenu) portant sur l a d e s t r u c t i o n des stocks dans une ou des 
i n s t a l l a t i o n s convertie.^) ou spécialisée ( s ) . 
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Dans l e cadre de l a vérification, nous avons prévu également une réglementation 

spéciale pour l a f a b r i c a t i o n d'agents chimiques létau:c supertoxiques h des f i n s a u t o r i 
sées dans line ^ i n s t a l l a t i o n spécialisée. On peut supposer qu'une t e l l e i n s t a l l a t i o n 
r e s t e r a en place même après que l e désarmement chimique sera entièrement réalisé et 
q u ' i l ne r e s t e r a plus sur Terre d'armes chimiques proprement d i t e s . Dans ces 
co n d i t i o n s , i l s e r a i t , on l e conçoit, extrêmement dangereux qu'un Et a t quel q u ' i l 
s o i t s ' efforce d'abuser de l a confiance des autres E t a t s pour u t i l i s e r c e t t e i n s t a l 
l a t i o n à des f i n s de f a b r i c a t i o n et de stockage o c c u l t e s . 

Les Eléments e s s e n t i e l s de l a p r o p o s i t i o n soviétique prévoient l e plu s vo.ste 
éventail de possibilités d'action de l a par t des E t a t s p a r t i e s à l a convention en vue 
d'i n s t a u r e r l a confiance entre etuc en ce q u i concerne l ' a p p l i c a t i o n de l a convention 
et l a vérification du respect des o b l i g a t i o n s correspondantes, t e l l e s que l e s mesures 
suivantes : déclaration, par l e s E t a t s , du f a i t q x i ' i l s possèdent ou ne possèdent pas 
d'armes chimiques; déclaration des stocks de ces armes et des capacités de f a b r i c a t i o n , 
des plans de d e s t r u c t i o n ou de réaffectation à des f i n s autorisées et des plans de 
suppression ou de démantèlement des i n s t a l l a t i o n s , avec n o t i f i c a t i o n de l'emplacement 
des i n s t a l l a t i o n s à détruire, état de réalisation des plans indiqués et f o u r n i t u r e 
d'informations dès l e début de chaque étape de l e u r réalisation, a i n s i qu'après 
l'exécution des opérations correspondantes. Conformément au:c p r o p o s i t i o n s soviétiques, 
ces mesures s e r a i e n t appliquées par l e s organes nationau:: de vérification, à l ' a i d e 
de moyens techniques nationausc lorsque l e s pays disposent de ces moyens ou q u ' i l 
e x i s t e un accord concernant l'accès d'autres pays aux informations obtenues par 
ces moyens, et e n f i n par un organe i n t e r n a t i o n a l de vérification q u i e f f e c t u e r a i t 
des i n s p e c t i o n s , s o i t sur requête motivée, s o i t dans l e cadre d'inspections i n t e r n a 
t i o n a l e s régulières, par exemple, - comme j e l ' a i déjà indiqué, - sur l a base d'un 
quota convenu. Hotre approche permet de s'assurer de l ' a p p l i c a t i o n des d i s p o s i t i o n s 
de l a convention sans imposer de c o n t r a i n t e s excessives. 

S'agissant de l a vérification de l a d e s t r u c t i o n des stocks dans des i n s t a l l a t i o n s 
spécialisées, quelques délégations ont proposé, premièrement, l'établissement 
d'inspections permanentes sur place (impliquant l a présence, j o u r et n u i t , d ' i n s 
pecteurs i n t e r n a t i o n a u x dans l ' i n s t a l l a t i o n pendant toutes l e s années que d u r e r a i t 
l a destruction.des stocks) - j e c r o i s que ce t t e possibilité a été évoquée dans l'une 
des i n t e r v e n t i o n s prononcées aujou.rd'hui - e t , demcièuement, l a mise en place dans 
l ' i n s t a l l a t i o n de d i s p o s i t i f s d i t s "boîtes n o i r e s " , q u i permettraient de r e c u e i l l i r , 
de t r a i t e r e t de transmettre des informations par r a d i o ou télécommunication. 

Supposons un i n s t a n t qu'un t e l système de vérification s o i t créé. Des inspec
teurs s e r a i e n t postés en permanence dans ces i n s t a l l a t i o n s q u ' i l s ne q u i t t e r a i e n t 
vraisemblablement pas гте minute; dans tous l e s coins on t r o u v e r a i t des ^'boîtes n o i r e s " 
sur l e s q u e l l e s v i e n d r a i e n t buter l e s t r a v a i l l e u r s de l ' i n s t a l l a t i o n ; admettons que 
ce d i s p o s i t i f s o i t mis en place. Parallèlement, i l c o n v i e n d r a i t de réfléchir sérieu
sement, par exemple, au f a i t que s i minutieuse et s i détaillée que s o i t l a vérifi
c a t i o n du processus de d e s t r u c t i o n des stocks dans l ' i n s t a l l a t i o n spécialisée, i l 
est permis de supposer que t e l ou t e l E t a t quelconque ne déclarera pas intégralement 
tous ses stocks. D'autre p a r t , on petit aussi, imaginer cu'un E t a t , en déclarant l e s 
stocks détruits dans l ' i n s t a l l a t i o n , d i s s i n i u l e r a une p a r t i e de ces stocks et ne l e s 
détruira pas dans ce t t e i n s t a l l a t i o n ou f a l s i f i e r a l e s f a i t s en ce qui concerne 
l a d e s t r u c t i o n . 

île peut-on pas supposer, plus simplement, qu'ion E t a t q u i a de t e l l e s i n t e n t i o n s 
'Lalhonnêtos cr.iettra de déclarer l e s quantités q t i ' i l ne "ov.t pa,s détrtiire et qu'an 
l'ccctirence, totitas l e s i n s p e c t i c n s permanentes do jou r et de n u i t que l'on рогггга 
e f f e c t u e r ne 3er\'ircnt à r i e n ? 
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Dans ce cas, i l . n ' e x i s t e aucune autre méthode de vérification i n t e r n a t i o n a l e que 
l ' i n s p e c t i o n fondée sur l a s u s p i c i o n pour établir l e s f a i t s . I l conviendrait de • 
réfléchir également атдх moj'-ens de t e n i r utilement compte, dans l'élaboration des mesures 
de vérification di. l a . d e s t r u c t i o n des stocks, du f a i t que te ate i n s t a l l a t i o n spécialisée 
d'un modèle donné d o i t "être coiiTorxûe à des p r e s c r i p t i o n s techniques précises et 
rigoureuses, à des paramètres concrets à l'entrée des agents chimiques et à l a s o r t i e 
des p r o d u i t s de l e u r d e s t r u c t i o n , q u ' e l l e d o i t être dotée d'un vaste assortiment 
d'appareils de commande et de contrôle des processus, e t c . 

En b r e f , favorables è une p l u s grande objectivité dans l'étude des d i s p o s i t i o n s 
de l a f u t t i r e convention concernant l a vérification, nous constatons avec s a t i s f a c t i o n 
que c e r t a i n e s délégations commencent à rechercher des approches pl u s réalistes. A 
ce propos, j e ne c i t e r a i qu'un se u l exemple : l e document présenté par l a délégation 
du Canada sur l a vérification (CD/167), qui contient toute une série-de suggestions 
intéressantes dont l'une porte SMT l a nécessité de p a r t i r du p r i n c i p e d'une ingérence 
minimale dans l e s a f f a i r e s intérieures des Eitats pour élaborer des mesTores de 
vérification. I l f a u t espérer qu'en f i n de compte, l e réalisme et l ' e s p r i t construc-tif 
l'emporteront dans l a p o s i t i o n de toutes l e s délégations. 

A propos de l a présentation du p r o j e t soviétique concernant l e s Eléments e s s e n t i e l s 
d'tme convention sur l ' i n t e r d i c t i o n des armes chimiques, p l u s i e u r s délégations nous 
ont demandé de répondre à quelques questions. ïïous estimons q u ' i l s ' a g i t d'une marque : 
d'intérêt à l'égard du document soviétique et nous l e u r en exprimons notre s a t i s f a c t i o n 
et notre reconnai-ssance. ïïotre p o s i t i o n au STijet des aspects e s s e n t i e l s de l a convention 
a été maintes f o i s expliquée, y compris, nous l'espérons, au cours de l a présente 
séance. 

Dans un document daté du 26 j u i l l e t , l a délégation de l a République fédérale 
d'Allemagne mentionne l e document CCD/539 du 5 août 1977» dans l e q u e l sont exposés l e s 
o b j e c t i f s du contrôle de l a d e s t r u c t i o n des stocks déclarés d'armes chimiques, qui 
co n s i s t e n t à déterminer : 

a) l e f a i t de l a d e s t r u c t i o n d'un agent chimique de type déterminé; 
b) l a quantité d'agent détruite; 
c) l e s caractéristiques q u a l i t a t i v e s de cet agent. 

A ce propos, i l est demandé s i l e s i n s p e c t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s régulières sur place 
sont destinées à a t t e i n d r e ces o b j e c t i f s . 

Nous n'avons aucune hésitation à répondre à c e t t e question. I l convient de 
préciser que notre dôcment de 1977 était principalement fondé sur l e p r i n c i p e de l a 
vérification n a t i o n a l e , mais nous ne.voyons aucune r a i s o n d'établir une c o n t r a d i c t i o n 
entre l a vérification n a t i o n a l e et l a vérification i n t e r n a t i o n a l e . ïïous nous prononçons 
pour tme combinaison harmonieuse de ces deux fermes de vérification. 

On nous a également demandé d'indiquer - et i l ne s'agit pas seulement de l a 
délégation de l a République fédérale d'Allemagne - ce que nous entendions par ' 
l ' € x p r e s s i o n " q u o t a convenu". S ' i l est proposé, dans l e s Eléments e s s e n t i e l s d'une 
convention, de procéder à des i n s p e c t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s sur place dans des 
i n s t a l l a t i o n s spécialisées (pour vérifier l a d e s t r u c t i o n d'armes chimiques et l a 
f a b r i c a t i o n à des f i n s autorisées d'agents chimiques léta-ux supertoxiques) sur l a base^ 
d'un quota convenu, ce n'est là qu'une seule, et j e l e répète, qu'une seule possibilité 
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разли. l e s formes que peut prendre c e t t e vérification. Cela ne s i g n i f i e pas que nous ne 
sommes pas disposés à examiner d'autres formes. De toute évidence, lorsque nous serons 
parvenus à un accord sur des procédures acceptables pour tous, i l faudra conjuguer les. 
e f f o r t s pour élaborer l e contenu détaillé de ces procédures. S'agissant d'autres 
questions concrètes, l a délégation soviétique a l ' i n t e n t i o n d'y répondre au s e i n du 
Groupe de t r a v a i l , dans l e cadre de l'examen de l a p r o p o s i t i o n soviétique r e l a t i v e aux 
d i s p o s i t i o n s de l a f u t i i r e convention. Néanmoins, j e d i r a i franchement qu'à notre a v i s , 
de nombreuses questions exigent une réponse commune, surtout s i e l l e s touchent à des' 
problèmes t e l s que l ' o r g a n i s a t i o n d'inspections i n t e r n a t i o n a l e s régulières stir p l a c e , 
qui a f a i t l ' o b j e t l'année dernière de nombreuses p r o p o s i t i o n s de l a part d'un assez 
grand nombre d'Etats. 

Notre préférence va à l a méthode des c o n s u l t a t i o n s bilatérales et multilatérales 
avec l e s délégations intéressées, a f i n de procéder en сотшгш à l a recherche de 
s o l u t i o n s aux questions q u i v i e n d r a i e n t à se poser au cours des négociations. Pour 
l ' i n f o r m a t i o n des membres du Comité, j e voudrais i n d i q u e r que l a délégation soviétique 
a déjà procédé de nombreuses f o i s à des c o n s u l t a t i o n s bilatérales extrêmement u t i l e s 
au cours desquelles e l l e a posé elle-même des questions et répondu à c e l l e s de ses 
i n t e r l o c u t e u r s , et nous sommes résolus à poursuivre c e t t e p r a t i q u e , q u i nous semble 
beaucoup pl u s e f f i c a c e que d'autres méthodes qui ressemblent davantage au j e u télévisé 
des questions et des réponses que vous connaissez b i e n . Tous ceux qal s'intéressent 
véritablement à l a recherche d'une s o l u t i o n commune trouveront un i n t e r l o c u t e u r v a l a b l e 
dans l a délégation soviétique. Je. l e ' répète, nous sommes prêts à. chercher des réponses 
à toutes l e s questions soulevées au cours des négociations, y compris c e l l e s r e l a t i v e s 
au p r o j e t soviétique. 

Je voudrais évoquer un autre p o i n t . De temps à autre, on a s s i s t e à des t e n t a t i v e s 
v i s a n t à égarer l e s négociations dans un dédgue de questions d'intérêt secondaire, a l o r s 
que l ' a c c o r d n'г. pas été réalisé sur l e s questions de p r i n c i p e . Prenons par exemple, 
précisément, l e s problèmes de vérification. Ш т е s ' i l e x i s t e un degré d'accord assez 
élevé sur l e s questions r e l a t i v e s à l a portée de l ' i n t e r d i c t i o n et s i , à notre a v i s , 
on v o i t se dessiner l e s contours de formulations p o s s i b l e s dans ce domaine, l e s aspects 
r e l a t i f s à l a vérification sont encore l o i n s d ' atteindre ce stade. Pour l e moment, nous 
nous bornons à évoquer de temps à autre, au cours des débats, des aspects très limités 
de c e t t e question. Nous proposons que l'on s'entende s v x l e s approches fondamentales 
- là où c'est p o s s i b l e , b i e n entendu - et que, sur l a base de ces approches concertées, 
de ces approches commîmes, l ' o n élabore l e s p o i n t s de détail. 

Le p r o j e t soviétique d'Eléments e s s e n t i e l s , dont l'importance a été relevée par l a 
quasi-totalité des délégations au. Comité, démontre l'intérêt que l'Union soviétique 
porte à l a conclusion, dans l e s plus b r e f s délais, d'une convention svœ l ' i n t e r d i c t i o n 
des armes chimiques, et témoigne de sa bonne volonté. En outre et nous voudrions 
s o u l i g n e r tout particulièrement ce f a i t , nous espérons, nous espérons très fermement, 
que l ' a u t r e partie', e l l e a u s s i , manifestera sa bonne volonté. 

Cela concerne particulièrement l a délégation des Etats-Unis q u i , i l y a quelques 
j o u r s , et aujourd'hui encore au Comité, s'est déclarée déçue parce que l'Union 
soviétique et d'autres pays s o c i a l i s t e s ne v o u l a i e n t pas, paraît-il, p a r t i c i p e r à des 
dis c u s s i o n s sérieuses. I l s u f f i t d'être tant s o i t peu au courant des travaux du Comité, 
du Groupe de t r a v a i l et des groupes de contact pour p a r v e n i r à une conclusion totalement 
opposée. I l est évident que c e r t a i n s , au Comité, jugent l e s autres d'après eux-mêmes. 
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Zin ce q u i nous concerne, par exeniple^ nous n'avons pas l'habitude, d'une p a r t , de d i r e 
que nous approuvons l a création, dans l e cadre du Conité, d'm groupe de t r a v a i l chargé 
d'étudier une question de désarmement p r i o r i t a i r e , c e l l e de l ' i n t e r d i c t i o n des essais 
d'armes nucléaires, e t , d'autre p a r t , de déclarer ouvertement que l e moment de conclure 
un traité sur l ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s d'armes nucléaires n'est pas encore 
venu. Jugez-en par vous-mêmes, quel est l e pays qui a une a t t i t u d e sérieuse à 
l'égard des travairx du Comité et quel est c e l u i qui ne l ' a pas? 

lîous voudrions adresser à l a délégation des Etats-Unis une question simple et 
d i r e c t e , q u i n'exige probablement pas un concours d'experts : Comment conçoit-elle son 
approche à des décisions mutuellement acceptables et sa volonté de prendre en considé
r a t i o n l a p o s i t i o n des autres p a r t i c i p a n t s aux e n t r e t i e n s , y compris l'Union soviétique? 
Les e n t r e t i e n s pourront donner des résultats s a t i s f a i s a n t s s i tous l e s p a r t i c i p a n t s 
recherchent des i s s u e s acceptables рстдг tous; nous l e répétons - des i s s u e s acceptables 
pour tous. 

A l a f i n de son i n t e r v e n t i o n , l e représentant des Etat s - U n i s , en p a r l a n t de l a 
nécessité d ' i n t e r d i r e l e s substances toxiques, n'a pu résister à l a t e n t a t i o n de 
r e c o u r i r à une variété o r i g i n a l e de substance toxique - l e mensonge et l a calomnie -
au cours même de l a séance, et même l e f a i t que l e Président a i t été mentionné ne change 
r i e n au f a i t qu'un nuage délétère a été répandu dans l a s a l l e . Nous l e déplorons, car 
une f o i s de p l u s , c'est l a délégation américaine elle-même qui a remis en cause l e s 
déclarations par l e s q u e l l e s l e s Etats-Unis s'étaient déclarés en faveur du désarmement 
chimique. Les i:ai£cn5 de ce mensonge importunément répété sont connues. L'une 
d'entre e l l e s , et probablement l a plus importante, v i s e à j u s t i f i e r l a p o l i t i q u e de 
suraœmement chimique s u i v i e par l e s E t a t s - U n i s . I l s u f f i t de c i t e r un seul f a i t : dans 
l e document de t r a v a i l CD/264 présenté par l e s i l t a t s - U n i s , i l est ouvertement question 
des avantages de l'arme b i n a i r e , dont l e s Etats-Unis entreprennent maintenant l a 
f a b r i c a t i o n à vaste échelle. E n f i n , un d e r n i e r point : l'élaboration d'une convention 
sur l ' i n t e r d i c t i o n des armes chimiques est гше tâche p r i o r i t a i r e et urgente. Tous l e 
proclament sans se l a s s e r . ïïous voudrions a l l e r plus l o i n et proposer des mesures 
concrètes pour apporter une s o l u t i o n à ce problème p r i o r i t a i r e . 

Premièrement, nous estimons i n d i s p e n s a b l e que l e Groupe de t r a v a i l placé sous 
l a d i r e c t i o n avisée de notre ami et camarade l'Ambassadeur Sujka n'interrompe pas ses 
réxmions pendant près de s i x mois (c'est-à-dire presque depuis l e début de septembre, 
lorsque l e Groupe achèvera ses travaux, jusqu'à f i n février, époque à l a q u e l l e i l 
pourra, en p r a t i q u e , l e s reprendre). ïïous sommes opposés à ce t t e i n t e i r r u p t i o n . Et 
nous sommes prêts à a c c u e i l l i r toute décision acceptable.pour tous. Le Groupe de 
t r a v a i l s u r l ' i n t e r d i c t i o n des armes chimiques p o u r r a i t prolonger ses travaux dès à 
présent; i l p o t i r r a i t l e s reprendre après une c e r t a i n e i n t e r r u p t i o n ou, e n f i n , l e s 
commencer au début de l'année prochaine, comme c e l a s'est f a i t c e t t e année pour l e 
Groupe de t r a v a i l sur un programme g l o b a l de désarmement. 

Deuxièmement, nous estimons q u ' i l s e r a i t u t i l e de f i x e r , ne s e r a i t - c e qu'à^titre 
i n d i c a t i f , des délais pour l'achèvement des travaux sur l a convention r e l a t i v e à 
l ' i n t e r d i c t i o n des armes chimiques. A cet égard i l f a u t t e n i r compte, entre autres, d.u 
f a i t que l ' i n d u s t r i e chimique f a i t des progrès non pas j o u r par j o u r , mais littéralement 
heure par heure. 
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En e f f e t , i l y a quelques années, l e problème de l ' i n t e r d i c t i o n des armes chimiques 
b i n a i r e s ne se pos a i t pas et personne n'en p a r l a i t . Aujourd'hui i l se pose en r a i s o n 
de l a décision bien connue du Gouvernement des Et a t s - U n i s , q u i a rendu l e s négociations 
sensiblement plus d i f f i c i l e s . Aujourd'hui même tous en ont parlé, à l a seule exception, 
me s e m b l e - t - i l , du premier orateur. Qui p o u r r a i t g a r a n t i r , j e l e demande, que tandis 
que nous g a s p i l l o n s un temps précieux et examinons des questions d'un intérêt p a r f o i s 
d i s c u t a b l e , i l n'apparaît pas de nouveaux types d'armes chimiques encore plus dangereux 
qui rendront v a i n tout l e t r a v a i l que nous accomplissons maintenant. 

Dans c e t t e question de l ' i n t e r d i c t i o n des armes chimiques l e temps nous talonne. 
Mesdames et Messieurs. 

ïï MAUNG MAÜNG GYI (Birmanie) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : La présente session, venant 
immédiatement après l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale 
consacrée au désarmement et vu ce qui s'est passé à c e t t e s e s s i o n , a grand besoin d'une 
nou v e l l e impulsion e t de nouvelles i n i t i a t i v e s pour rendre l e s travaux du Comité plus 
p r o d u c t i f s . Monsieur l e Président, nous vous adressons toutes nos félicitations et nous 
espérons vivement pouvoir dans l e s quelques semaines dont l e Comité dispose encore 
établir sous vot r e d i r e c t i o n l e s bases de réalisations plus s u b s t a n t i e l l e s l o r s de 
notre session de l'a n prochain. 

A l a f i n de l a session de printemps du Comité du désarmement, l a récapitulation 
des travaux accomplis dans l e s années q u i ont s u i v i l a première session e x t r a o r d i n a i r e 
consacrée au désarmement et l a préparation du rapport à présenter à l a deuxième session 
e x t r a o r d i n a i r e ont imposé au Comité un t r a v a i l considérable. T o u t e f o i s , l e s séances 
de n u i t tenues au cours de l a dernière semaine de l a session de printemps n'ont pas été 
vaine s , puisque l e Comité a pu présenter à c e t t e deuxième session un rapport crédible, 
en grande p a r t i e grâce au s a v o i r - f a i r e du Président, l'Ambassadeur Okawa, auquel nous 
tenons à rendre hommage. 

Avant de passer au fond de mon i n t e r v e n t i o n , q u i est de nature générale, et comme 
l'Ambassadeur Venkateswsuran d o i t nous q u i t t e r bientôt, je s a i s i s l ' o c c a s i o n de l u i 
f a i r e mes adieux, par l'intermédiaire du représentant de l'Inde, et de l u i adresser 
mes m e i l l e u r s souhaits. 

La communauté i n t e r n a t i o n a l e espérait et a t t e n d a i t beaucoup de l a deuxième session 
e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désarmement. T o u t e f o i s , cet e s p o i r 
et ces attentes ont été déçus. I l n'est pas étonnant que diverses délégations, dont 
c e l l e s du Groupe des 21, a i e n t exprimé l e u r désappointement face à l'incapacité dans 
l a q u e l l e s'est trouvée l'Assemblée à sa deuxième session e x t r a o r d i n a i r e consacrée au 
désarmement, d'obtenir l e mondre résultat. Cette s i t u a t i o n montre bien l'état des 
négociations sur l e désarmement menées ces dernières années i c i et dans d'autres 
ins t a n c e s . Le Comité du désarmement a été créé avec un mandat précis, i n s c r i t dans l e 
Document f i n a l . I l n'a négligé aucun e f f o r t pour élaborer des t e x t e s , présenter des 
pr o p o s i t i o n s et adopter des procédures appropriées en vue d'aboutir à des accords, 
l e s q u e l s , en dernière analyse, donneront l a mesure de notre succès. S i vous me 
permettez une image gastronomique, c'est comme s i l'on a v a i t disposé sur l a t a b l e , 
pour un repas de g a l a , l e s plus r i c h e s s e r v i c e s et l ' a r g e n t e r i e l a plus f i n e a l o r s que 
l'élément indispensable au succès, à s a v o i r l e s p l a t s cuisinés, f e r a i t défaut. De même. 
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l e Comité, est sevré des résultats concrets et p o s i t i f s qui seraient nécessaires роггг 
couronner nos travaux. A u s s i h a b i l e s que nous soj^onc pour rédiger des textes et quelles 
que s o i e n t nos manoeuvres de procédure et l ' e x c e l l e n c e de nos p r o p o s i t i o n s , i l est peu 
vraisemblable que nous parvenions à un quelconque accord de désarmement s i l e s E t a t s 
n'en ont pas l a ferme volonté p o l i t i q u e . 

En proclamant à nouveau l e te x t e f i g u r a n t dans l e Document f i n a l de sa deuxième 
session e x t r a o r d i n a i r e , l'Assemblée générale a confirmé l a validité des p r i n c i p e s 
i n s c r i t s dans ce document, qui doivent continuer de nous i n s p i r e r dans l'élaboration 
d'un programme g l o b a l de désarmement. Une approche et des méthodes nouvelles paraissent 
pourtant nécessaires, puisqu'à l a dernière session l e s travaux ont abouti à une impasse. 
I l apparaît que nous devrions nous accorder un temps de méditation, de réflexion et de 
c o n s u l t a t i o n durant l a brève période dont nous disposons, a f i n de nous préparer à a l l e r 
de l'avant lorsque nous nous réunirons l'an prochain. 

P l u s i e u r s idées sont avancées aujourd'hui pour assurer l e bon fonctionnement du 
Comité. Ein outre, une l e t t r e du Secrétaire général au Président du Comité datée du 
5 août contient des suggestions u t i l e s présentées au cours de l a deuxième session 
e x t r a o r d i n a i r e consacrée au désarmement. P l u s i e u r s aspects sont à considérer. S'agissant 
des sessions annuelles du Comité, l e moment ne nous semble pas venu d'en a l l o n g e r l a 
durée. Ce n'est certes pas en e f f e t faute de temps que l e Comité n'a guère pu progresser 
dans ses travaux. Dans l ' a v e n i r , on p o u r r a i t examiner l a question de l a durée des 
sessions annuelles en se référant au volxime du t r a v a i l de fond. 

Pour des r a i s o n s déjà bien connues, l a session d'été du Comité ser a p l u s courte 
qu'habituellement et l'on ne pense pas que nous p u i s s i o n s beaucoup f a i r e en s i peu de 
temps. T o u t e f o i s , i l e s t encourageant de co n s t a t e r que l e Comité a réussi à adopter 
son programme de t r a v a i l p l u s rapidement que d'habitude, ce q u i , à notre sens, l a i s s e 
b i en augurer de l a s u i t e des travaux. 

I l est universellement reconnu que nous devrions a v o i r pour o b j e c t i f u l t i m e l e 
désarmement général et complet s i nous voulons supprimer à tout jamais l e s deux menaces 
qu i mettent s i gravement en péril l'humanité, à s a v o i r l e fléau de l a guerre et l e danger 
que l e s armes nucléaires c o n s t i t u e n t pour l a s u r v i e de l'humanité. La p r i n c i p a l e tâche 
de notre organe multilatéral de négociation est donc d'examiner, comme po i n t p r i m o r d i a l 
de son ordre du j o u r , un programme qui permette d'aboutir finalement à uri désarmement 
général et complet. C'est pourquoi l e programme g l o b a l de désarmement d o i t r e s t e r l e 
moyen de p a r v e n i r à l ' o b j e c t i f du désarmement général et complet. A n'en pas douter, 
l'incapacité que nous avons manifestée j u s q u ' i c i d'établir un t e l programme s'explique 
par l e f a i t que nous n'avons pas pu nous entendre sur l e s p r i n c i p e s sur l e s q u e l s ce 
programme d e v r a i t s'appuyer. Nous estimons donc qu'avant de passer à l a prochaine série de 
de travaux de négociation i l nous f a u t nous mettre d'accord sur l e p r i n c i p e des étapes, 
du c a l e n d r i e r , des mesures et des engagements. 

Vu l a rapidité avec l a q u e l l e l e s techniques s p a t i a l e s progressent, l a course aux 
armements r i s q u e maintenant de gagner l'espace extra-atmosphérique. I l est donc urgent 
d'empêcher que cet espace s o i t utilisé à des f i n s m i l i t a i r e s , avant q u ' i l ne s o i t trop 
t a r d , car c e l a a u r a i t probablement un e f f e t déstabilisateur sur l a Terre elle-même. 1-îa 
délégation est donc favorable à l'examen de c e t t e question au se i n d'un groupe de 
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t r a v a i l , comme l a délégation suédoise l ' a v a i t suggéré i n i t i a l e m e n t au cours de l a 
dernière session. 

Le Groupe de t r a v a i l des armes chimiques, q u i s'est réuni pour l a session d'été 
avec un peu d'avance, a p r i s un bon départ sous l a d i r e c t i o n avisée de 
M. l'iimbassadeur Sujka, de Pologne. Nous avons réellement de bonnes raisons de penser 
que des progrès pourront être réalisés, dans l e b r e f l a p s de temps dont nous 
disposerons au cours de ce t t e s e s s i o n . I l importe de noter que lorsque nous nous 
occupons d'armes chimiques, nous examinons une véritable mesure de désarmement 
concernant des armes de d e s t r u c t i o n massive dont l'emploi peut a v o i r des e f f e t s c a t a s 
trophiques sur l a population c i v i l e . Les négociations précédentes ont permis de f a i r e 
d'importants progrès en ce qui concerne l a portée et l a définition a i n s i que l a nature 
de l a convention. Nous espérons, compte tenu de l'évolution survenue récemment à 
l ' o c c a s i o n de l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e , que l e s p o s i t i o n s des deux p a r t i e s 
sur l e problème de l a vérification et du respect de l a convention se rapprocheront 
et ce sera là un signe encourageant. ^ 

Pour ce qui e s t de l a l i m i t a t i o n des armements stratégiques, l a mise en sommeil 
de l ' a c c o r d SALT I I représente un grave r e v e r s . On v o i t apparaître aujourd'hui de 
nouveaux concepts et de nouvelles d o c t r i n e s q u i sembleraient v o u l o i r a u t o r i s e r l'emploi 
d'armes nucléaires, par une sous-évaluation de l e u r s e f f e t s éventuels. La s i t u a t i o n 
est grave, mais l e Comité n'a toujours pas eu l a possibilité de s'occuper efficacement 
de mesures concernant l e désarmement nucléaire, et n'a pas pu c o n s t i t u e r un groupe de 
t r a v a i l , l a règle du consensus étant appliquée dans un e s p r i t q u i n'était pas c e l u i 
prévu à l ' o r i g i n e . I l ne f a i t pas de doute que des d i s c u s s i o n s bilatérales doivent 
être engagées entre l e s grandes puissances q u i détiennent une supériorité écrasante dans 
ce domaine d'armement. En même temps, i l f a u t se garder de négliger l e s e f f o r t s m u l t i 
latéraux en vue de s'attaquer efficacement au problème que posent ces aimes. Puisque 
l a menace nucléaire préoccupe l e monde e n t i e r , l e Comité se d o i t d'en examiner l e s 
aspects multilatéraux. En f a i t l'élimination des armes nucléaires dans l e monde d e v r a i t 
préoccuper tous l e s E t a t s , grands et p e t i t s , nucléaires ou non, et ce pour p l u s i e u r s 
r a i s o n s f o r t convaincantes. I l est en e f f e t indéniable que nous partageons tous un s o r t 
commun, n u l n'étant à l ' a b r i de l a menace d'un anéantissement nucléaire. Ce problème, 
qui e st c e l u i de l a s u r v i e de toute l'humanité, d o i t nécessairement préoccuper tous 
l e s E t a t s , pourvus ou dépourvus d'armes nucléaires. 

Une autre r a i s o n v a l a b l e explique a u s s i qu'une approche u n i v e r s e l l e s o i t nécessaire. La 
prévention de l a prolifération h o r i z o n t a l e des armes nucléaires est un aspect i n d i s 
s o c i a b l e des e f f o r t s v i s a n t à arrêter et i n v e r s e r l a course aux armements nucléaires. 
E l l e implique l'acceptaition d ' o b l i g a t i o n s réciproques de l a par t de tous l e s E t a t s , 
nucléaires et non nucléaires. I l est donc nécessaire d'étudier c e t t e question sur une 
base bilatérale dans ce t t e enceinte. 

L'un des p r i n c i p e s fondamentaux du désarmement énoncés dans l e Document f i n a l est 
de r e n f o r c e r l a sécurité des E t a t s à un niveau d'armement moins élevé puis à p a r v e n i r 
finalement à l e u r élimination complète. La mise en route de ce processus d'arrêt de l a 
course aux armements nucléaires, puis l a réduction progressive de ces dern i e r s sont 
autant d'étapes logiques sur l a v o i e de l'élimination complète des armes nucléaires. 
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i-iais on trouve chez certaines puissances nucléaires une école de pensée selon laquelle 
la course aux armements nucléaires ne saurait être arrêtée tant que l'on ne sera pas 
en mesureide réduire ce type d'armements. Cette logique défie les concepts rationnels 
énoncés .dans le Document f i n a l . I l est maintenant plus urgent que jamais d'arrêter 
la course=aux armements nucléaires sous tous ses aspects, qualitatifs et quantitatifs, 
et l i s projets de propositions présentés à la deuxiène session extraordinaire méritent 
d'être étudiés soisneusement à la prochaine session de l'Assemblée générale. 

Puisque des efforts.sont entrepris en vue de parvenir au désarmement nucléaire, 
des efforts parallèles devraient être consacrés à l'adoption de mesures concrètes visant 
à prévenir la guerre nucléaire. :Les événements montrent qu'il s'agit d'un secteur où 
l'on a assez progressé sur le plan politique pour pouvoir parvenir^à une solution. 
C'est pourquoi nous serions prêts à appuyer la proposition de la délégation indienne 
de créer un groupe de travail spécial au t i t r e du point 2 de l'ordre du. jour. 

La création d'un t e l groupe de travail spécial permettrait d'examiner les para
mètres qui interviennent dans l a question de l'interdiction des essais. Son mandat va 
sans doute beaucoup moins loin que ce qui serait nécessaire, à notre avis, pour engager 
sur tous les points les négociations requises en vue d'un traité sur l'interdiction 
complète des essais. Malgré ces insuffisances et certains signes inquiétants, l'hoinme 
ne.;eessera.,jamais d'espérer, et nous n'avons d'autre issue qué d'escompter que cette 
premiare mesure permette de progresser encore sur la voie do négociations globales en 
л/ие d'un traité interdisant à tout jamais tous les essais d'armes nucléaires. 

Le PRESIDEiJT.(traduit de l'anglais) : Je remercie le représentant de la Birmanie 
de sa déclaration et des paroles aimables qu'il a eues à l'égard de la Présidence. 

Nous avons à présent épuisé le temps dont nous disposions pour notre séance de 
ce matin. 

S ' i l n'y a pas d'objection, je propose que nous suspendions la séance plénière et 
que nous la reprenions cet après-midi à 15 h 30. Nous entendrions alors las repré
sentants restant inscrits pour prendre la parole aujourd'hui et, aussitôt apr^, 
je convoquerais une réunion officieuse du Comité, qui examinera quelques questions 
d'organisation. En l'absence d'objection, c'est ainsi que nous procéderons. 

La séance est suspendue à 15 heures; elle est reprise à 15 h 50. 

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais) : La 178еле séance plénière du Comité du 
désarmement est,reprise. Comme convenu ce matin, le Comité continuera d'entendre les 
orateurs inscrits pour prendre la parole à la séance, plénière d'aujourd'hui. Je donne 
maintenant la parole au.distingué représentant du Royaume-Uni, M. Middleton. 

M¿ MIDDLETON (Royaume-Uni) (traduit de l'an.:^lais) : Monsieur le Président, 
je tiens a m'associer à ceyxiqui vous ont félicité à l'occasion de votre accession 
à la Présidence pour le mois d'août; ma délégation se réjouit avec les autres délé
gations de voir votre s i ège.confié à une personne ayant de tels états de service en 
matière de désarmement et ceci d'autant plus qu'il s'agit du représentant d'un Etat 
membre du Commonwealth. Je tiens aussi à remercier votre prédécesseur, 
l'Ambassadeur Okawa, du Japon, qui a guidé s i habilement le Comité durant la période 
qui a précédé la session extraordinaire consacrée au désarmement. 
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Je me propose aujourd'hui de consacror entièrement- ma,déclaration au p o i n t a c t u e l 
l e mieux examiné ds l' o r d r e du j o u r , à s a v o i r l ' i n t e r d i c t i o n des armes chimiques,, 
auquel l e Gouvernement britannique attache deouis da nombreuses années une grande 
importance. Иа délégation estime que parmi l e s questions dont nous sommes actuellement 
s a i s i s , c'est peut-être c e l l e des armes chimiques q u i présente l e s m e i l l e u r e s perspec
t i v e s de progrès dans un proche a v e n i r . Hous nous sommes donc réjouis que l e Groupe 
de t r a v a i l des armes chimiques a i t r e p r i s ses travaux avant l e début de l a s e s s i o n , 
et que ses travaux v i s e n t maintenant à i d e n t i f i e r l e s moyens de rapprocher l e s vues 
des délégations sur un grand nombre de p o i n t s spécifiques. Nous espérons pouvoir 
réaliser des progrès s u b s t a n t i e l s dans c e t t e d i r e c t i o n a f i n d'acquérir avant l a clôture 
de l a s e s s i o n une m e i l l e u r e compréhension des possibilités de misa au p o i n t de 
p l u s i e u r s des éléments e s s e n t i e l s d'une convention. 

Avant d'examiner en détail c e r t a i n e s questions, j e voudrais m'arrêter brièvement 
sur l e s c o n s u l t a t i o n s que l e Président du Groupe des armes chimiques v i e n t d'avoir 
avec des experts techniques. P l u s i e u r s délégations ont exprimé l ' a v i s que l'étude de 
questions techniques compliquait nos tra-vaux e t r i s q u a i t de r e t a r d e r l e s progrès vers 
МП accord, puisque nombre de questions e x i g e a i e n t une décision p o l i t i q u e plutôt que 
technique. Cependant, pour prendre ces décisions p o l i t i q u e s , i l nous faut être conscients 
de l'ensemble des moyens techniques q u i s ' o f f r e n t pour résoudre des problànes p a r t i 
c u l i e r s . Plutôt que l e s d i s c u s s i o n s techniques, c'est l e refus d'apporter des c o n t r i b u t i o n s 
de fond à l a d i s c u s s i o n des problènes techniques q u i ret a r d e r a nos progrœ. Ma délé
gati o n attache donc une grande importance à l a poursuite des c o n s u l t a t i o n s du Président. 
Toute f o i s , l e Groupe de t r a v a i l d e v r a i t formuler un mandat précis pour l e s c o n s u l 
t a t i o n s avec l e s experts techniques. A mon a v i s , l e mandat établi pour l e s réunions 
d'experts au cours de l a se s s i o n a permis une discuâsion plus fructueuse que par l e 
passé, et nous espérons que l a même procédure sera s u i v i e à l a prochaine réunion. 

Après a v o i r examiné l e rapport de l a réunion des experts, j e voudrais réitérer 
l ' o p i n i o n que ma délégation a exprimée au cours de l a se s s i o n de printemps, à s a v o i r 
que l e s travaux sur l e s crità?es de toxicité ont maintenant été poussés a u s s i l o i n 
q u ' i l y a v a i t l i e u de l e f a i r e pour l ' i n s t a n t , même s i , à une étape ultérieure de nos 
travaux, i l peut s'avérer nécessaire de reveràr sur l e s protocoles préparés l o r s de 
l a s e s s i o n de printemps pour v o i r s ' i l s répondent aux exigances de l a convention. 
Nous suggérons de concentrer maintenant l e s travaux sur l e s autres thèmes mentionnés 
dans l e rapport, à s a v o i r l e s méthodes techniques de vérification, e t nous espérons 
que l e s experts q u i viendront à l a prochaine réunion seront prêts à c o n t r i b u e r à l a 
d i s c u s s i o n . 

J'aimerais maintenant présenter quelques considérations sur c e r t a i n s aspects de 
fond d'une convention sur l e s armes chimiques, en p a r t i c u l i e r sur l a question des 
déclarations, q u i devra être i n c l u s e dans une t e l l e convention. Les travaux r e l a t i f s 
à l a convention ayant évolué ces dernières années, i l e s t apparu clairement que l a 
présentation de déclarations détaillées par l e s Etats p a r t i e s devra jouer un rôle 
e s s e n t i e l en assurant l a confiance dans l e régime de traité. En l'absence de décla
r a t i o n s détaillées, i l s e r a i t presque impossible de vérifier convenablement l a s u i t e 
donnée à l a convention; en e f f e t , i l e s t évident par exemple que pour vérifier que 
toutes l e s armes chimiques ont été détruites, i l faut d'abord s a v o i r de q u e l l e s armes 
chimiques l ' E t a t , e n question d i s p o s a i t . 
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A notre a v i s , les'déclarations peuvent se c l a s s e r en t r o i s catégories. 
Prêtaièretaent, c e l l e s qui devraient être f a i t e s peu après l'entrée er. vigueur de l a 
convention. Ces déclarations devraient p o r t e r sur l e s p o i n t s e s s e n t i e l s enumeres 
ci-après : 

a) possession ou non-possession par гт E t a t d'armes cliimiques et d ' i n s t a l l a t i o n s 
de f a b r i c a t i o n de t e l l e s armes; 

b) stocks d'armes chimiques et i n s t a l l a t i o n s de f a b r i c a t i o n et de remplissage 
d'armes chimiques détenus par l e s E t a t s ; 

c) plans pour l a d e s t r u c t i o n ou, l e cas échéant, l a réaffectation à des f i n s 
autorisées de stocks déclarés d'armes cliimiques; 

d) • plans pour l a d e s t r u c t i o n , l e démantèlement ou, l e cas échéant, l a conversion 
• des i n s t a l l a t i o n s dé-clarées de f a b r i c a t i o n et de remplissage d.'armes 

chimiques. 

Ces-déclarations devraient être détaillées et précises et comprendre .des r e n s e i 
gnements portant notamment sur : 

- l e nombre et l'emplacement des stocks; 

- l e nombre et l'emplacement des i n s t a l l a t i o n s de f a b r i c a t i o n d'agents chimiques 
et de munitions, a i n s i que des i n s t a l l a t i o n s de remplissage de munitions; 

- l a quantité des différents agents d i s p o n i b l e s et l e u r concentration par 
catégorie d'agents spécifiés; 

- l e type et l a qxiantité de munitions, y compris tous l e s stocks de munitions 
non remplies spécifiquement conçues pour r e c e v o i r des cliargeè chimiques; 

- l a capacité de production des i n s t a l l a t i o n s d.e f a b r i c a t i o n et l e s agents ou 
mxmitions q u ' e l l e s f a b r i q u e n t . 

A notre a v i s , l e s déclarations ci-dessus devraient p o r t e r a u s s i b i e n sur l e s 
agents chimiques à f i n unique que sur l e s agents chimiques à double f i n dépassant xax 
c e r t a i n niveau de toxicité, a i n s i que sur l e s précurseurs c l e f s , y compris ceux 
destinés aux munitions b i n a i r e s . C i l e s stocks d'agents à d.ouble f i n sont détenus à de 
des f i n s commerciales plutôt que m i l i t a i r e s , l ' o b j e c t i f commercial d e v r a i t être 
spécifié. En outre, i l s era nécessaire d'exposer en détail l e s plans de d e s t r u c t i o n 
огг de réaffectation des stocks et des i n s t a l l a t i o n s de f a b r i c a t i o n . 

La déclaration du deuxième type, qгli devra être f a i t e à i n t e r v a l l e s réguiliers 
jusqu'à, ce que tous l e s stocks et i n s t a l l a t i o n s de f a b r i c a t i o n a i e n t été détruits, 
contiendra des rapports intérimaires stir l e ргосеззггз de dest37U.ction et devra donner 
des précisions sur l e c a l e n d r i e r des programmes de d e s t r u c t i o n , l e l i e u où l a 
d e s t r t i c t i o n aura l i e u , l e s quantités de munitions et des différents agents spécifiés 
destinés à être détruits, e t c . 

La déclaration du troisième t y p e sera exigée tant qггe l a convention r e s t e r a en 
vigueur car l a s u r v e i l l a n c e d'tm c e r t a i n nombre d'activités demetirera nécessaire. 
Ces déclarations devraient p o r t e r 5г1г toute f a b r i c a t i o n d'agents supertoxiques à des 
f i n s atitorisées, par exemple médicales et p r o t e c t r i c e s . Des détails devraient être 
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f o u r n i s sur l e s quantités fabriquées de t e l s ou t e l s agents, l'emplacement, l a 
capacité et l e s possibilités de production-de l ' i n s t a l l a t i o n de f a b r i c a t i o n et l a . 
d e s t i n a t i o n des г gents. I l f a u d r a a u s s i crue-des déclarationc soient f a i t e s , s u r l a 
f a b r i c a t i o n à des f i n s c i v i l e s d'agents à doubla f i n dépassant un c e r t a i n niveau de-
toxicité, avec des détails sur l e nombre, l'emplacement, l a capacité et l e s possibilités 
de production et l a production des i n s t a l l a t i o n s de f a b r i c a t i o n de ces agents à 
double f i n . S i p o s s i b l e , i l f a u d r a i t a u s s i donner des détails sur l e s t r a n s f e r t s de 
ces agents, accompagnés de déclarations si-ir l e nombre et l a nature des programmes 
commerciaux de recherche sur l e s agents toxiques destinés à des f i n s p a c i f i q u e s . 
Haturellement, l e s E t a t s doivent protéger l e s intérêts de l e u r s i n d u s t r i e s t r a v a i l l a n t 
pour l e marché commercial, mais l a confiance s e r a i t renforcée s i l e s p a r t i e s avaient 
quelque idée des travaux de recherche effectués dans d'autres pays. 

Je voudrais maintenant formuler quelques observations préliminaires sur l e 
document CD/294» présenté au débxit de l a s e s s i o n par l a délégation soviétique, 
îla délégation, qui se félicite de cette c o n t r i b u t i o n sérieuse à notre t r a v a i l , 
a c c u e i l l e avec s a t i s f a c t i o n l'exposé détaillé des idées sous-jacentes que nous a 
f a i t ce matin l e représentant de l'Union soviétique. T o u t e f o i s , nous aimerions f a i r e 
état de quelques réflexions qui nous sont venues à l a l e c t u r e de ce document. 

D'abord à l a s e c t i o n intitulée "Portée de l ' i n t e r d i c t i o n " . Tout en reconnaissant 
q u ' i l r e s t e à f i x e r des paramètres de toxicité pour l e s diverses catégories d'agents, 
j'ad.merais f a i r e état de notre opinion selon l a q u e l l e l e s agents i r r i t a n t s 
principalement destinés à imposer l e respect de l a l o i ne devraient pas être couvearts 
par l a convention. Cela- d i s p e n s e r a i t de présenter l e s déclarations de production 
annuelle prévues au paragraphe 7 de l a s e c t i o n I I ou de négocier -шае i n t e r d i c t i o n 
de l e u r t r a n s f e r t à des E t a t s non p a r t i e s . ITous croyons que toute t e n t a t i v e d'extension 
du traité à ces matières compliquerait excessivement l e s débats et réduirait l e s 
persp e c t i v e s d'accord. 

li n autre p o i n t de détail : dans l e paragraphe 2 de l a rubrique intitulée 
"Suppression ou conversion temporaire des i n s t a l l a t i o n s assurant l a capacité de 
production d'armes chimiques", i l n'est pas d i t clairement que toutes l e s i n s t a l l a t i o n s 
de f a b r i c a t i o n d'armes chimiques, à l ' e x c e p t i o n de c e l l e s autorisées aux f i n s 
d'une production l i c i t e , devraient être rendues inaptes à l a prodtiction peu après 
l'entrée en vigueur du traité dans un E t a t . Cependant, pour des ra i s o n s p r a t i q u e s , 
i l y aura un décalage entre l'arrêt de l a f a b r i c a t i o n et l a d e s t r u c t i o n ou l e 
démantèlement des i n s t a l l a t i o n s de f a b r i c a t i o n . l i a délégation aimerait donc demander 
à l a délégation soviétique quels arrangements autres que ceux concernant l a d e s t r u c t i o n 
des stocks jusqu'à l e u r démantèlement ou d e s t r u c t i o n f i n a l e e l l e envisage pour mettre 
en sommeil toutes l e s i n s t a l l a t i o n s de f a b r i c a t i o n . 

Ma délégation s o u h a i t e r a i t également a v o i r de l a délégation soviétique des 
précisions sur l e s d i s p o s i t i o n s r e l a t i v e s à l a vérification f i g u r a n t dans l e 
document CD/294> pui-sque c e r t a i n e s des idées contenues dans ce document n'avaient 
pas auparavant été présentées par l'Union soviétique. Les délégations se souviendront 
sans doute du document détaillé sur l a vérification et l a s u r v e i l l a n c e de 
l ' o b s e r v a t i o n d'une convention sur l e s armes cliimiques présenté par l e Royaume-Uni 
au Comité l e 18 février. Ce document, q u ' i l faut rapprocher des documents s i m i l a i r e s 
présentés par l e s Pays-Bas et l a République fédérale d'Allemagne, indique nombre de 
mesures précises que nous estimons nécessaires pour assurer de façon s a t i s f a i s a n t e 
l e respect d'un traité SVJ: l e s armes cliimiques- par l e s E t a t s . 



Bien que'.cette, question ne s o i t pas évoquée dans notre document, l e Hoyaume-IJni 
peut certainement accepter .la création des comités nationaux de c o n t r o l o proposés 
dans l e docximent CD/294J mais à notre a v i s l a décision de créer de t e l s comités d e v r a i t 
incomber à chaque Etat p a r t i e . Par a i l l e u r s , nous voulons réitérer notre opinion q u ' i l 
c o n v i e n d r a i t de mettre davantage l'accent sur l e s mesures i n t e r n a t i o n a l e s de vérifi
ca t i o n contrôlées -pax l e Comité c o n s u l t a t i f . Le te x t e d'xme convention d e v r a i t 
i n s i s t e r à cet égard sur l a nécessité de mesures e f f i c a c e s pour l ' i n s p e c t i o n 
systématique de l a d e s t r u c t i o n des stocks et des i n s t a l l a t i o n s de f a b r i c a t i o n . Le 
p r o j e t soviétique mentionne des quotas pour ces .inspections. Le représentant de 
l'Union soviétique a abordé c e t t e question ce matin, mais ma délégation ai m e r a i t a v o i r 
encore de plu s amples précisions. I l nous semble que dans cert-ains ca.s, l e s 
représentants du Comité c o n s u l t a t i f pourraient a v o i r besoin de maintenir une présence 
permanente sur l e s s i t e s de d e s t r u c t i o n et un "quota" ne s e r a i t peut-être pas s u f f i s a n t . 
Eh outre, nous estimons qu'une convention d e v r a i t prévoir une i n s p e c t i o n par mise 
en demeinre des i n s t a l l a t i o n s chimiques i n d u s t r i e l l e s q u i ont une capacité de 
production d'armes chimiques, même s i e l l e s ne sont pas déclarées comme étant des usines 
de f a b r i c a t i o n de t e l l e s armes a i n s i que des mesures pour vérifier l e s volumes déclarés 
de stocks accumulés. I l s e r a i t également nécessaire à notre a v i s de se mettre 
d'accord згп: l e mécanisme par l e q u e l l e s Etats p a r t i e s p o u r r a i e n t , dans l e cadre du 
Comité c o n s u l t a t i f , déterminer l e bien-fondé des e x p l i c a t i o n s d'une p a r t i e accusée 
qui. r e f u s e r a i t tme i n s p e c t i o n sur p l a c e . 

A i n s i que nous l'avons indiqué dans notre document sur l a vérification, nous 
pensons que l e Comité c o n s \ i l t a t i f d e v r a i t être un organe permanent créé au moment de 
l'entrée en vigueur de l a convention. Une t e l l e d i s p o s i t i o n p e r m e t t r a i t au Comité 
d'o u v r i r rapidement une enquête en cas de prétendue v i o l a t i o n du traité. Nous 
constatons que l'Union soviétique s'est abstenue de donner des précisions svtx de 
nombreuses f o n c t i o n s et de nombreux pouvoirs du Comité c o n s u l t a t i f . A i n s i , l e 
document CI)/294 n'indique pas très clairement s i , en cas de v i o l a t i o n soupçonnée, 
•une demande d'information et d'inspection sur place poxirrait être f a i t e par l e Comité 
c o n s t i l t a t i f lui-même, роггг que ses représentants ptiissent entreprendre l ' i n s p e c t i o n 
au nom d'un ou p l u s i e u r s Etats pa^rties, ou s i l e rôle de ce Comité se l i m i t e r a i t à 
transmettre l e s demandes bilatérales de v i s i t e s . A notre a v i s , ce n'est qu'après que 
l e Comité c o n s u l t a t i f sera directement i n t e r v e n u роги: présenter au moins гте demande 
d'insp e c t i o n sur place et que c e t t e .demande aura été repoussée, que l a question pourra 
être portée devant l e Conseil de séciirité de 1 'Ccrganisation des Nations Unies. 

Мопз1ег1Г l e Président, j e m'excuse s i mes observations ont paru à c e r t a i n e s 
délégations exagérément techniques, mais ma délégation pense que nous avons a t t e i n t 
l e stade où l'examen détaillé de ces po i n t s s'impose s i nous voulons réaliser l e s 
progrès auxquels nous aspirons tous. î'Ia délégation a c c u e i l l e r a v o l o n t i e r s tout 
commentaire stir ses propres idées 'et attend avec intérêt tme réponse de l a délégation 
•soviétique à nos observations sur son document. Par a i l l e u r s , nous étudierons avec 
s o i n l a déclaration détaillée f a i t e par l e représentant de l'Union soviétique ce matin. 
Nous serions d'autre part heureux qu'un nouvel échange de vues pui s s e a v o i r l i e u au s e i n 
du Groupe de t r a . v a i l . 

Le PRES!LENT (tradгlit de l ' a n g l a i s ) г Je.remercié l e représentant du pLoyaume-Uni 
de sa déclaration et des paroles aimables q u ' i l a eues à l'égard de l a présidence. 
Je donne maintenant l a parole au représentant de l'Inde, M. Saran. 

Ъ'. ^ARAN (Inde) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) ; i-bnsieur l e Président, j ' a i demandé 
l a p a r o l e роги: f a i r e une brève déclaration, a f i n de présenter l e docгшent CI)/5C9 
soumis au Coraité au nom de ma délégation. Je c r o i s que le secrétariat a distribué ce 
matin des exemplaires de ce docг^ment an ?ngla.is. 
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Dans l a déclaration' que j ' a i f a i t e à l a séance plénière du 5 août, j ' a i 

présenté une p r o p o s i t i o n de ma délégation en vue de l a création, en l i a i s o n avec 
l e point 2 de notre ordre du j o u r , d'un groupe de t r a v a i l spécial sur l a prévention 
de l a guerre nucléaire. ITous exprimons notre reconnaissance aux délégations qui ont 
appuyé notre p r o p o s i t i o n . 

C'est pour permettre au Comité de prendre rapidement une décision au su j e t de 
ce t t e p r o p o s i t i o n que ma délégation présente maintenant, potir examen par l e s membres 
du Comité, un t e x t e d'un mandat éventuel pour l e groupe de t r a v a i l proposé. I l e s t 
formulé de manière simple et d i r e c t e . La tâche du groupe de travail-spécial envisagé 
s e r a i t de parve n i r à un accord sur des mesures appropriées et pratiques de prévention 
de l a guerre nucléaire q u i t i e n d r a i e n t compte de toutes l e s p r o p o s i t i o n s e x i s t a n t e s 
et i n i t i a t i v e s fut-ures sxir c e t t e question urgente et absolument v i t a l e . 

Comme l'Ambassadeur Venkatesvaran l ' a indiqué l e 5 août devant notre comité, tous 
l e s Etats reconnaissent l'urgente nécessité de prévenir l e déclenchement d'une 
guerre nucléaire, qui a u r a i t des conséquences dévastatrices pótir l'ensemble de 
l'htmiemite. La s u r v i e de c e l l e - c i s u s c i t e une préoccupation i m i v e r s e l l e , et nous osons 
espérer q u ' i l y a consensus au s e i n de notre comité pour que s'engagent des négo
c i a t i o n s sérieuses sur des mesures p r a t i q u e s de prévention de l a guerre nucléaire. 
En ne parvenant pas à nous entendre, au s e i n de notre comité, même sur une p r o p o s i t i o n 
a u s s i modeste, nous f e r i o n s preuve de cynisme et de manque de sensibilité face à l a 
v i v e préoccupation et à l a grande inquiétude que l e s pays et l e s peuples du monde 
e n t i e r ressentent à propos de ce t t e question v i t a l e . Réaffirmons que notre comité est 
conscient de l a v i v e inqtiiétude des peuples du monde. Sa i s i s s o n s c e t t e occasion 
d ' o f f r i r un peu d'espoir et d'encouragement à ces m i l l i e r s et ces m i l l i e r s de simples 
citoyens de tous horizons q u i , dans des démonstrations et déclarations publiques sans 
précédent, ont f a i t appel à nous pour que nous comprenions vraiment l e u r s c r a i n t e s et 
lettr s inquiétudes et prenions d'iirgence des mesures a f i n de prévenir une 
catastrophe nucléaire-. 

Monsieur l e Président, permettez-moi de vous demander, en conséquence, d'organiser 
l e plus tôt p o s s i b l e une ou p l u s i e u r s réunions o f f i c i e u s e s , s e l o n l e s besoins, pour 
examiner l a propor-ition de création d'-un groupe de t r a v a i l spécial sur l a prévention 
d'une guerre nucléaire a i n s i que l e mandat proposé pour ce groupe, a f i n qu'une 
décision puisse être p r i s e rapidement à ce s u j e t . Le temps presse et nous devons, 
sans pl u s t a r d e r , nous mettre sérieusement au t r a v a i l . 

Le PRESIDEITT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Ceci épuise ma l i s t e d'orateurs pour 
aujourd'hui. Y a - t - i l une autre délégation qui désire prendre l a parole ? 

M. •'//EGEITER (République fédérale d'Allemagne)- ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Monsieur 
l e ï^ésidont, je voudrais f a i r e une brève déclaration en ma qualité d'actuel 
président du Groupe de t r a v a i l spécial des armes r a d i o l o g i q u e s . Comme vous l e savez, 
au début de notre présente session, j ' a i écrit à tous l e s chefs do délégation pour 
l e u r demander l e u r a v i s sur l a façon de procéder. Depuis, j ' a i reçu un assez grand 
nombre de réponses, dont beaucoup sont détaillées et encourageantes. D'une manière 
générale, j e me sens donc réconforté. -Toutefois, de nombreuses délégations n'ont pas 
encore répondu. C'est pourquoi j e prends l a p a r o l e pour l e u r demander instamment de 
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ne connuniquer l e i i r réponse, d ' i c i , disons, l a f i n de l a senaine prociiainfc. J ' a i 
l ' i n t e n t i o n d'entamer une série de c o n s u l t a t i o n s o f f i c i e u s e s avec l e s délégations, sur 
l a base des réponses que j ' a u r a i reçues au 2 0 a o û t . 

Le PRESIDENT ( x r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Y a - t - i l une autre délégation qui désire 
prendre l a párele ? 

P u i s - j e vous suggérer maintenant que nous tenions une brève réiznion o f f i c i e u s e 
pour- exaniner quelques questions d'organisation. ITous r e v i e n d r i o n s ensuite en séance 
plénière et prendrons toutes l e s décisions qui pourraient être nécessaires compte 
•tenu de ce que nous aurions discuté en réimion o f f i c i e u s e . S ' i l n'y a pas d'objection, 
nous procéderons donc a i n s i . 

I l en est ainsi-décidé. 

La séance est suspendue à 16 h 15; e l l e est r e p r i s e à l 6 h 2 0 . 

Le PRESIIEMT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : La 178ème séance plénière du Comité est 
r e p r i s e . P u i s - j e demander au Comité de prendre une décision au suje t de l a désignation 
de 1'Amabassadeur Curt Lidgard, de l a Suède, comme président du Groupe de t r a v a i l 
spécial "sur l ' i n t e r d i c t i o n des essa i s nucléaires. En l'absence d'objection, j e c o n s i 
dérerai que l e Comité désigne l'Ambassadeur Eidgârd ротлг occuper c e t t e f O i i e t i o n . 

Je constate q u ' i l n'y a pas d'ob j e c t i o n . 

I l en e s t a i n s i décidé. 

Permettez-moi d'adresser mes félicitations et c e l l e s de l'ensemble du Comité 
à l'Ambassadeur Lidgard, q u i v i e n t d'être désigné pour s ' a c q u i t t e r d'une tâche a u s s i 
importante. Je l u i souhaite p l e i n succès dans l'examen des questions complexes 
et v i t a l e s que d o i t t r a i t e r l e Groupe de t r a v a i l . Ses remarquables qualités de 
diplomate l u i donneront l'autorité nécessaire pour obtenir des résultats p o s i t i f s , 
lyiais i l a-ura a u s s i besoin de l a coopération de tous l e s membres du Comité pour pouvoir 
a t t e i n d r e l ' o b j e c t i f visé. Je vous demande donc à tous de l u i r e p o r t e r v o t r e 
franche c o l l a b o r a t i o n . Y a - t - i l des représentants qui souhaitent prendre l a parole ? 

M. LILGARL (Suède) (trad-uit de l ' a n g l a i s ) : Je t i e n s à remercier mes collègues 
i c i présents de l a confiance q u ' i l s n'ont témoignée t n ne désignant pour assumer cette 
tâche, et j e vous remercie. Monsieur l e Président, dos très aimables paroles que vous 
m'avez adressées.- Je ne peux vous cacher que c'est après a v o i r beaucoup hésité que l a 
délégation suédoise a accepté c s t t e importante tâche. Tout d'abord, nous aurions 
préféré a v o i r l a possibilité de nous préparer avec plus de s o i n et a v o i r plus de tenps 
à'cet e f f e t que c e l a n'a é t é l e cas. 

Ensuite, nous considérons que l a question d'une i n t e r d i c t i o n conplète des essais 
revêt une-très grande importance. L'ous f a i s o n s depuis très longtemps tout ce qui est 
en notre pouvoir pour f a v o r i s e r l a négociation et l a réalieation rapides d'un accord 
à cet e f f e t . Lr. décision concernant l e mandat du Groupe de t r a v a i l d o i t , à tous points 
de vue, être considérée comme i n s u f f i s a n t e pour l e s besoins de véritables négociations 
s-ur une i n t e r d i c t i o n conplète des e s s a i s . T o u t e f o i s , nous l'avons acceptée, car 
c'était l a seule possibilité de pouvoir au moins entamer un processus de .négociation. 
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Nous espérons que nos travaux accéléreront l e processus p o l i t i q u e et conduiront à . 
une décision de l a part des Etats dotés d'armes nucléaires d'engager des négociations 
sur un traité d ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s . Nous espérons a u s s i que nous serons 
en mesure de préparer l e t e r r a i n pour f a c i l i t e r l e s f u t u r e s négociations sur l e s 
mesures de vérification et de gagner a i n s i du temps. 

Je t i e n s à souligner que nous avons accepté c e t t e tâche à l a c o n d i t i o n expresse 
que l e s deux p r i n c i p a l e s puissances nucléaires coopèrent vraiment à l a poursuite des 
o b j e c t i f s q u i peuvent être a t t e i n t s dans l e cadre de notre mandat. Je prévois que . 
nous ferons donc un réel e f f o r t pour examiner quant au fond l e s aspects r e l a t i f s à 
l a vérification d'une i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s . T o u t e f o i s , l e s problènes que 
pose l a vérification ne peuvent être étudiés dans l ' a b s t r a i t . I l f a u t que nous nous 
entendions au moins sur une hypothèse de t r a v a i l en ce q u i concerne l e champ d ' a p p l i 
c a t i o n du traité. Pour ma p a r t , j e considère que l a vérification d o i t p o r t e r sur 
une i n t e r d i c t i o n de toutes l e s explosions nucléaires, dans tous l e s m i l i e u x et à tout 
jamais. E n f i n , j e - t i e n s à préciser que l e f a i t que j'assume l a présidence ne modifie 
nullement l ' i n t e n t i o n qu'avait annoncée précédemment l a délégation suédoise de 
soumettre au Comité, en temps opportun, une v e r s i o n révisée du p r o j e t de traité que 
l a Suède a v a i t présenté à l a CCD en 1977. 

M. TIAN JIM (Chine) ( t r a d u i t du c h i n o i s ) г Monsieur l e Président, l a délégation 
c h i n o i s e v o u d r a i t f a i r e une déclaration sur l a question d'un groupe de t r a v a i l sur 
l ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s . 

Nous comprenons parfaitement l e désir de nombreux Etats non nucléaires de créer, 
au s e i n du Comité du désarmement, un groupe de t r a v a i l sur une i n t e r d i c t i o n complète 
des e s s a i s a f i n de f r e i n e r l a course aux armements nucléaires. C'est précisément 
parce que nous en tenons compte que nous nerous opposerons pas à l a création d'un t e l 
groupe n i à ses activités. 

Tou t e f o i s , nous n'avons cessé de s o u t e n i r qu'une i n t e r d i c t i o n des e s s a i s 
nucléaires n'était qu'un aspect du désarmement nucléaire, comme c e l a e s t également 
affirmé au paragraphe 51 du Document f i n a l , q u i précise que " l a c e s s a t i o n des e s s a i s 
d'armes nucléaires par tous l e s Etats dans l e cadre d'un processus e f f e c t i f de 
désarmement nucléaire s e r a i t dans l'intérêt de l'humanité". En f a i t , comme l e s super
puissances possèdent d'énormes arsenaux nucléaires, une simple c e s s a t i o n des e s s a i s 
nucléaires non seulement n'éliminerait pas l a menace d'une guerre nucléaire, mais ne 
l a réduirait même pas. La c e s s a t i o n des es s a i s nucléaires d o i t s'accompagner de 
réductions s e n s i b l e s de l e u r s arsenaux nucléaires, ce q u i p e r m e t t r a i t de diminuer l a 
menace nucléaire et de maintenir l a paix et l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e s . 

Je voudrais rappeler i c i l a p r o p o s i t i o n concernant l e s mesures indispensables 
pour f a i r e cesser immédiatement l a course aux armements et réaliser l e désarmement 
q u i a été présentée par l a délégation c h i n o i s e à l a deuxiène se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e 
de l'Assemblée générale consacrée au désarmement. Les pri n c i p a u x éléments de c e t t e 
p r o p o s i t i o n , pour ce q u i e s t du désarmement nucléaire, sont l e s suivants : 

Tous l e s Etats nucléaires devraient p a r v e n i r à un accord sur l a n o n - u t i l i s a t i o n 
des armes nucléaires. En attendant, i l s devraient prendre réciproquement l'engagement 
i n c o n d i t i o n n e l de-ne pas u t i l i s e r ou menacer d ' u t i l i s e r des armes nucléaires contre 
des Etats non dotés d'armes nucléairos ou des zones exemptes d'armes nucléaires et de 
ne pas être l e s premiers à u t i l i s e r des armes nucléaires l e s uns contre l e s a u t r e s , 
à quelque moment et an quelque circonstance quo ce s o i t . 
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L'Union soviétique et les Etats-Unis d'Amérique devraient arrêter tous leurs 
essais nucléaires, œsser d'améliorer qualitativement et de fabriquer des armes 
nucléaires ds quelque type que ce soit et réduire de 50 % leurs arsenaux nuciéaires 
existants, y compris tous les types d'armes nucléaires intercontinentales', à moyenne 
portée ou tactiques, ainsi que leurs vecteurs. Ensuite, tous les Etats dotés d'armes 
nucléaires devraient s'engager à mettre f i n à tous leurs essais nucléaires, à cesser 
d'améliorer qualitativement et de fabriquer des armes nucléaires et à réduire leurs 
stocks respectifs d'armes nucléaires et de vecteurs dans des proportions raisonnables 
et selon une procédure à convenir. 

Monsieur le Président, la présente proposition est fondée sur la situation 
actuelle en matière d'armements nucléaires. Elle souligne la responsabilité parti
culière que les- superpuissances devraient assumer. Elle précise aussi les obligations 
correspondantes que mon pays est disposé, à contracter. Telle est la position fondamen
tale de la Chine sur le désarmement nucléaire et l'interdiction des essais nucléaires. 

S'inspirant des considérations qui précèdent, la délégation chinoise ne parti 
cipera pas, pour le moment, aux travaux du groupe de travail sur une interdiction 
complète des essais. 

M. de BEAUSSE (France) : Je n'ai pas l'intention de faire une longue déclaration. 
Je souhaite' seulement rappeler aux membres du Comité que la position de ma délégation 
sur le sujet abordé à l'instant par le distingué représentant de la Chine a été 
exposée en détail lors de la séance plénière du 7 août par M. de la Gorce et que, 
comme le sait le Comité, nous non plus ne participerons pas aux travaux du Groupe de 
travail dont vous venez d'annoncer la constitution. 

M. HERDER (République démocratique allemande) (traduit de l'anglais) : 
Monsieur le President, j ' a i écouté avec beaucoup d'intérêt les deux dernières 
déclarations et, pour le moment, je voudrais faire consigner au rapport que nous nous 
trouvons pour la première fois, semble-b-il, dans une situation où deux importants Etat? 
membres du Comité, deux Etats dotés d'armes nucléaires, se dissocient de la p a r t i c i 
pation à un organe subsidiaire créé, après de longs et d i f f i c i l e s efforts, pour 
trouver une solution à l'une des questions prioritaires de notre ordre du jour, le 
point 1 de ce l u i - c i , à savoir l'interdiction des essais d'armes nucléaires. Comme 
c'est la première fois que nous nous trouvons devant une telle attitude, i l ' s e r a i t 
certainement prématuré d'essayer d'en t i r e r des conclusions. C'est pourquoi je me 
bornerai actuellement à dire que, compte tenu de ces déclarations, nous devrons 
certainement nous demander quelles conséquences cette attitude pourra avoir sur 
l'examen de ce point, notamment en ce qui concerne le groupe de travail nouvellement 
créé, dont nous saluons sincèrement la création à laquelle nous avons Consacré tant 
d'efforts dans le passé. 

M. OKAWA (Japon) (traduit de l'anglais) : Monsieur le Président, je voudrais 
faire consigner au rapport l a deception et les regrets que ma délégation a éprouvés 
en apprenant que les délégations de deux Etats dotés d'armes nucléaires ne pa r t i c i 
peraient pas aux travaux du Groupe de travail spécial sur l'interdiction des essais 
nucléaires, à la création duquel nous avons consacré tant d'efforts de négociation à 
la session de printemps. 
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•M. ISSRAELYAH-(Union des lîépubliques s o c i a l i s t e s soviétiques) ( t r a d u i t du russe) s 
A propoa das déclarations f a i t e s par l a France e t l a Chine pour d i r e q u ' e l l e s ne p a r t i -
c i p e r o n t pas aux travaux du Groupe spécial sur l ' i n t e r d i c t i o n des èssaiâ nucléaires, 
l a délégation soviétique se réservé l e d r o i t de f a i r e connaître plus t a r d за p o s i t i o n 
sur l a s i t u a t i o n a i n s i créée, une s i t u a t i o n sans précédent dnns l e s travaux de notre 
Coraité. 

• H. IJEiJERË^(Higéria) ( t r a d u i t ds' l ' a n g l a i s ) : Tout en r e g r a t t a n t l'annonce 
f a i t e ' par nor, distingués colléÀ-ues da l a China et ds l a France au s u j e t de l e u r 
n o n - p a r t i c i p a t i o n aux travaux sur l ' i n t e r d i c t i o n dss e s s a i s nucléaires, nous Voudrions 
f a i r e consigner l e f a i t que l a s i t u a t i o n a c t u e l l e dans l e inonde a créé ce que 
j ' a p p e l l e r a i s un "apartheid nucléaire". Je n ' e s s a i e r a i раз de deviner l e s raisons 
q u i ont motivé l a décision des délégations c h i n o i s e et française, mais à mon a v i s 
l a s i t u a t i o n a c t u e l l e dans lé monde pour es-qui e s t de l ' a t t i t u d e de quelques 
puissances nucléaires tend à créer une so r t e d'apartheid^ nucléaire ; a i l e s sont c o n s i - : 
dérées tellement responsables q u ' e l l e s peuvent posséder des armes nucléaires et l e s 
m u l t i p l i e r a l o r s que d'autres ne peuvent l e f a i r e . J e né' pense pas que c e l a s o i t 
conforme à l a démocratie, j e ne pense раз que c e l a s o i t l o g ique, et j e ne pense pas 
que c e l a f a c i l i t e l e règlement p a c i f i q u e de l a question nucléaire. 

H. SARAM (Inde) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Tout d'abord, j'ai m e r a i s féliciter 
l'Ambassadeur Lidgard, de Suède, de sa nomination à l a présidence du Groupe de t r a v a i l 
spécial sur l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires. Nous a i m e r i o n s • l u i souhaiter un 
p l e i n succès dans c e t t e f o n c t i o n et l ' a s s u r e r de l'entière coopération "de l a délégation 
indienne. 

[ionsieur l e Président, en réponse à l a déclaration de l'Ambassadeur Lidgard 
à l ' o c c a s i o n de sa nomination à c e t t e présidence s t à c e l l e s d'autres délégations, 
j e voudrais f a i r e consigner l a p o s i t i o n constante de ma délégation en ce q u i concerne 
l a c e s s a t i o n des .e.s.sais d'armes nucléaires. Nous pensons que l ' o b j e c t i f d'un traité 
d ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires e s t . l a c e s s a t i o n générale et complète des e s s a i s 
d'armes nucléaires par tous l a s Stats', dans tous l e s m i l i e u x et à tout. Jamais. 
L ' a t t i t u d e de notre délégation envers léc travaux du Groupe de t r a v a i l s u r l ' i n t e r 
d i c t i o n des essair. nucléaires découlera da l a - p o l i t i q u e constante, dei notre 
Gouvernement. 

i l . ЬШШ MOSQUERA (Cuba) ( t r a d u i t de l'espagnol) : i-lonaieur l e Président, l e chef 
de ma délégation aura l a possibilité, à l a prochaine séance plénière, de vous adresser 
nos félicitations pour votre accession à l a Préirîidenoe du Comité pour ce m o i s - c i . 
J ' a i demandé l a parole pour féliciter également l'Ambassadeur Lid.gard de son élection 
unanime à l a présidence du Groupe de t r a v a i l sur l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s d'armes 
nucléaires que l e Coraité a créé à за sassion de printemps. De même que l a délégation 
indienne, l a . délégation.cubaine, oeuvrera au s e i n de ce groupe de t i ? a v a i l en tenant 
compte da l'ampleur de tous l a s thèmes q u i touchent à l ' i n t e r d i c t i o n .générale et 
complète des e s s a i s d'armes nucléaires. J e voudrais également s a i s i r c e t t e occasion 
pour appuyer l e document CD/509 présenté par l a délégation de.l'Inde,, concernant 
l a création d'un groupe de t- r a v a i l spécial sur la"oréveñticrn d'une guerre nucléaire,, 
et i n d i q u e r . a u s s i que ma délégation déplora l a s i t u a t i o n où va se trouver l a Groupe 
da t r a v a i l sur 1'.interdiction; des e s s a i s nucléaires s i deux Etats dotéo d'armes 
nucléaires n'y p a r t i c i p a n t раз. 

¿i. de SGUZA a SILVA (.Brésil) ( t r a d u i t da l'an."lai.3) : i i o n s i e u r l e Président, 
j ' a i m e r a i s , moi . a u s s i , x ' á l i c i t a r a t L^cinerciar 1 'A;'-i'ua,"53adeur L i d g a r d qui a accepté de 
p r e n d r e l a d i r e c t i o n du Groupe da t r a v a i l s u r l ' i n t a r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires. 
En f a i t , H o n s i a u r l a Président, J a penoa que ca Groupa de t r a v a i l d e v r a i t normalement 
être p r é s i d é nar un лотЬге du Groupe do,̂ : 21 e t , de l ' a v i : j ' d a ma délégation, i l n'y a 
саз au Groupe de-; 21 de yer^zonna p l u s q u a l i f l c a ouo 1 ' Amba.o^adeur L i d g a r d pour occuper 
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es poste. P u i s - j e ajouter que j'aimerais f a i r e consi.'iiner l a déception de ma délé-
rtation au s u j e t de l a décision nue viennent d'annoncer nos distingués collègues de 
l a république populaire de Chine et de l a France. Je réserve l e d r o i t de ma 
délectation de r e v e n i r sur c e t t e question à un stade ultérieur. 

11. SUTHESHA (Indonésie) ( t r a d u i t de l'anrclais) : Monsieur l e Président, c'est une 
s i t u a t i o n assez unique que c e l l e à l a q u e l l e ma délégation se trouve pour l a première 
f o i s confrontée. D'une p a r t , j e viens de noter avec beaucoup de p l a i s i r et de s a t i s 
f a c t i o n que notre collègue et e x c e l l e n t ami, l'Ambassadeur Lid.'^ard, de Suède, a bien 
voulu accepter l a lourde responsabilité ds présider l e Groupe de t r a v a i l sur l ' i n t e r 
d i c t i o n des e s s a i s nucléaires. D'autre p a r t , j e ne peux cacher тез sentiments de 
profond r e g r e t et de décention devant l e f a i t que deux E t a t s dotés d'armes nucléaires 
viennent de déclarer q u ' i l s ne vo u l a i e n t pas p a r t i c i o e r aux travaux de ce Groupe de 
t r a v a i l dont l e s activités, comme l e pensant certainement de nombreux representantn 
autour de c e t t e t a b l e , pourraient c o n t r i b u e r à f a i r e avancer l e s travaux du Comité 
dans l e donainc du désarmement, lia délectation sa réserve éjalement l e d r o i t , Monsieur 
l e Président, de r e v e n i r plus en détail sur c e t t e question en temps voulu. 

i i . GARCIA nODLES (Mexique) ( t r a d u i t de l'espa^'^nol) : Je vous remercie. 
Monsieur l e Président. Etant donné que j ' a i récemment exposé, à l a 175e séance du 
Comité, l e 7 août, l a p o s i t i o n de ma délé.fçation au s u j e t du mandat du Groupe de t r a v a i l 
sur l ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s d'armes nucléaires, j e s e r a i aujourd'hui 
très bref et me bornerai à i n d i q u e r que l a p o s i t i o n de ma délé/^ation n'a pas changé. 
Pour ce q u i est des déclarations que nous avons entendues aujourd'hui et que ma délé
ga t i o n déplore - à s a v o i r c e l l e s des distin^^ués représentants de l a Chine et de l a 
France - ma délé-^ation espère q u ' e l l e s ne s e r v i r o n t pas de prétexte pour rendre plus 
né'jativeG ou plus l e n t e s l e a néf^ociations q u i , espérons-le, se dérouleront avec 
sérieux au Groupe de t r a v a i l en vue d'atteindre l ' o b j e c t i f que je viens de mentionner, 
un o b j e c t i f énoncé dans l e préambule du Ti'aitc d ' i n t e r d i c t i o n p a r t i e l l e des e s s a i s 
de 1965 et réaffirmé dans l e préambule et dans l ' a r t i c l e VI du Traité sur l a 
non-prolifération des armes nucléairs'j. Hous oaons espérer qu'en cas de succès, 
fût-ce sur une base t r i p a r t i t e de puissances nucléaires, i l sera extrêmement d i f f i c i l e 
aux deux autres de r e s t e r isolées dans une a t t i t u d e nér^ative. 

Le PRESIDEHT ( t r a d u i t de l'an,:^lais) : Je remercie l e représentant du Mexique de 
sa déclaration. P u i s - j e maintenant aborder un autre s u j e t ? Comme j e l ' a i indique 
précédemment à l a réunion o f f i c i e u s e , l a première réunion du Groupe de t r a v a i l se 
t i e n d r a demain, vendredi 15 août, à 15 heures. Le Secrétariat a f a i t d i s t r i b u e r 
aujourd'hui un document o f f i c i e u x contenant l e c a l e n d r i e r des séances et réunions du 
Coraité et de ses organes s u b s i d i a i r e s pour l a semaine prochaine. Ce c a l e n d r i e r n'est 
évidemment q u ' i n d i c a t i f et pourra être modifié en cas de besoin. Cela s'applique 
particulièrement à l a possibilité de t e n i r éventuellement des réunions o f f i c i e u s e n 
du Comité. En l'absence d ' o b j e c t i o n , j e considérerai nue l e Comité adopte l e 
c a l e n d r i e r pour l a semaine prochaine. 

I l en est a i n s i décidé. 

Lr. prochaine séance plénière du Coiiiité aura l i e u l e mardi 13 août, à 10 h 50. 

La séance est levée à I6 h 45-
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Le РНВБХРШЛ? ( t r a d v - i t ác- 1 ' s.n.clc.is) • Je d e c l a r e ouií-erte l a 179èae séance plénière 
du Gomité du désartnemenû. 

Le Comité po u r s u i t aujourd'hui l'examen du point 2 de son ordre du jour : 
"Cessation de l a course aux armements nuciéaires et désarmement nucléaire". 
Tou t e f o i s , conformément à l ' a r t i c l e Jü du règlement intérieur, l e s représentants 
q u i s o u h a i t e r a i e n t f a i r e des déclarations sur toute autre question ayant t r a i t 
aux travaux du Comité peuvent l e f a i r e . 

Sont i n s c r i t s sur ma l i s t e d !orateurs pour aujourd'hui l e s représentants du 
N i g e r i a , de l ' I t a l i e , des Pays-Bas, de l a Hépublique démocratique allemande, de 
l a Hongrie, de l a Chine, de l ' A u s t r a l i e et de l a Norvège. 

Pour commencer, permettes-mai de souhaiter une chaleureuse bienvenue au 
représentant de l a Norvège, l'Ambassadeur laexn^, un diplomate très expérimenté qui 
s'occupe depuis longtemps de questions de désarmement. Depuis 1977 
l'Ambassadeur Taernj¡( occupe l e s f o n c t i o n s de C o n s e i l l e r spécial auprès du liinistère 
des a f f a i r e s étrangères de Norvège poTir l e s questions de désarmement et depuis 1978 
c e l l e s de D i r e c t e u r général du Département de p l a n i f i c a t i o n et de recherche de 
ce Ministère. I l était l e chef de l a délégation norvégienne aux première et 
deuxième sessions e x t r a o r d i n a i r e s de l'Assemblée générale consacrées au désarmement 
et en 1980 i l a présidé l a Conférence d'examen de l a Convention i n t e r d i s a n t l e s 
armes b i o l o g i q u e s . L'Ambassadeur Vaern/ est également Président du C o n s e i l 
c o n s u l t a t i f du Ministère des a f f a i r e s étrangères pour l e s questions de désarmement 
et de contrôle des armements. 

Je donne maintenant l a p a r o l e au premier orateur i n s c r i t sur ma l i s t e , l e 
distingué représentant du N i g e r i a , Son Excellence l'Ambassadeur Ijewere. 

M. IJEIVERE ( N i g e r i a ) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Monsieur l e Président, c'est 
pour ma délégation une grande s a t i s f a c t i o n de vous v o i r , vous q ui représentez 
un pays frère, pays a f r i c a i n non aligné, présider ce Gomité pendant l e mois 
d'août. Par l a compétence avec l a q u e l l e vous avez conduit l e s a f f a i r e s du Comité, 
vous avez montré l a rich e s s e de votre expérience et de votre s a v o i r - f a i r e diplomatique, 
et je vous promets l a coopération et l e soutien de ma délégation dans l'accomplis
sement de votre tâche d i f f i c i l e . I-fon collègue et ami l'Ambassadeur Okawa mérite 
a u s s i notre g r a t i t u d e pour l e bon t r a v a i l q u ' i l a f a i t durant l a session de printemps. 
J'adresse chaleureusement l a bienvenue à notre nouveau collègue 
l'Ambassadeur Datcou, de l a Roxmanie, et je me réjouis d'avance de t r a v a i l l e r 
étroitement avec l u i . Nous disons adieu à l'aimable et talentueux 
Ambassadeur Venkateswaran, de l'Inde, q u i q u i t t e définitivement Genève à l a f i n de 
cette semaine. 

I l y a 16 ans, j ' a i eu l'honneur de siéger dans cette auguste enceinte et d'y 
représenter mon pays au Comité des d i x - h u i t puissances sur l e désarmement. J'avais 
a l o r s l e sentiment que l a course aux armements était l e symptôme d'une maladie 
cachée.' S i l'on peut soigner cette maladie, l e sysmptôme disparaîtra. Tous l e s 
bons médecins que je connais font une d i s t i n c t i o n entre une maladie et ses symptômes, 
et en général l e u r s p r e s c r i p t i o n s v i s e n t à soigner l a maladie et non pas l e s 
symptômes. 

Après l'échec patent de l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée 
générale consacrée au désarmement, je s u i s encore p l u s convaincu par ce type de 
raisonnement concernant l a course aux armements et l e s négociations sur l e 
désarmement que je ne l'étais i l y a 16 ans. S i je puis paraphraser l e s paroles 
de mon distingué collègue c h i n o i s , pour a t t r a p e r un poisson, vous ne grimpez pas 
à l ' a r b r e , vo^s a l l e z à l a rivière. 
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(M. I.jei^ere, N i g e r i a ) 
Seloa l'angle de v i s i o n que l'on a, on petit a t t r i b u e r l'échec de l a deuxième 

ses s i o n e x t r a o r d i n a i r e à beaucoup de f a c t e u r s . A mes yeux, c e r t a i n s de ces f a c t e u r s 
sont l e s suivants ; 

i ) Premièrement, l e manque de réalisme qui a f o u r n i l a base de c e r t a i n e s 
des a b s t r a c t i o n s théoriques q u i se sont développées dans ce Comité; et 

i i ) Le manque de volonté p o l i t i q u e chez l e s grandes puissances m i l i t a i r e s 
représentées dans cet organe. A ce s u j e t , je voudrais rappeler qu'un 
distingué, membre de ce Comité nous a lui-même f a i t obsorverdurant 
l a s e ssion de printemps que l a volonté p o l i t i q u e ne se f a b r i q u a i t pas 
i c i à Genève. On l'apporte de chez s o i . En d'autres termes, ce que l'on 
peut réaliser à Genève dépend largement de l'évaluation de l a s i t u a t i o n 
i n t e r n a t i o n a l e par nos gouvernements r e s p e c t i f s , et des exigences de 
sécurité qu'implique cette évaluation. 

Je me demande s i l'on peut p a r l e r sérieusement de désarmement sans essayer 
de répondre à l a question suivante ; q u e l l e s sont l e s causes de l a course aux 
armements, ou pourquoi l e s nations, dans l'ensemble, ne sont pas disposées à 
désarmer ? Certaines des déclarations QV.± ont été f a i t e s dans cette s a l l e - depuis 
l e début de l a session de printemps semblent indiquer l e s v r a i e s réponses. Le 
distingué représentant de l a Chine, l e ÏEnistre Tian J i n , nous a déjà déconseillé 
de chercher un poisson au sommet d'un arbre. Ш.е Inga Thorsson, chef de l a 
délégation suédoise, nous a d i t , dans sa déclaration du 3 août, pourquoi nous avions 
mieiix réussi à laproLîière session e x t r a o r d i n a i r e consacrée au désarmement qu'à l a 
deuxième. E l l e a reconnu que l a première session e x t r a o r d i n a i r e a v a i t l i e u 
"à un moment où l e s r e l a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s , et en p a r t i c u l i e r l e s r e l a t i o n s entre 
l e s deux superpuissances, étaient i n f i n i m e n t m e i l l e u r e s q u ' e l l e s ne l e sont 
aujourd'hui'-. Sur l e même p o i n t , l'Ambassadeur Louis F i e l d s , E t a t s - U n i s , a d i t 
l e 10 août : '"...le Comité du désarmement n'est pas arrivé à produire un se u l traité. 
Ce f a i t est attribué à des causes d i v e r s e s . Or, de ï'avis de ma délégation, l a 
leçon réelle de l a deuxième session consacrée au désarmement est que notre organe 
de négociation ne peut se l i m i t e r à une vue étroite du monde. Sinon, i l risque 
certainement de perdre tout rapport avec son o b j e c t i f réel.' A.mon a v i s , c'est 
là une déclaration très profonde, non seulement parce qu,'elle est très p a r l a n t e , 
mais a u s s i à cause de l a pertinence du message a u ' e l l e c o n t i e n t . 

On peut montrer que l a plu p a r t des accords dans l e domaine des négociations sur 
le désarmement ont eu l i e u à des périodes où l e climat i n t e r n a t i o n a l était bon. 
Le Traité d ' i n t e r d i c t i o n ̂ p a r t i e l i e des e s s a i s de I963, l e Traité sur l a non-prolifération 
de 1968 et l e s accords Si\LT q u i ont été sigaés à l'époque de l a détente,, sont 
des exemples de progrès réalisés dans l e s négociations sur l e désarmement à l a 
faveur d'un climat i n t e r n a t i o n a l p r o p i c e . 

S ' i l est p o s s i b l e d'établir une r e l a t i o n entra l e succès de négociations sur 
le désarmement et un climat i n t e r n a t i o n a l propice, ne v a u d r a i t - i l pas l a peine de 
f a i r e de sérieu:: e f f o r t s pour améliorer le climat i n t e r n a t i o n a l tout en t r a v a i l l a n t 
d'arrache-pied aux négociations sur l e désarmement ? Je ne suggère pas de créer 
i c i ou a i l l e u r s , dans l e système des iTations Unies, un groupe de t r a v a i l chargé 
de s u r v e i l l e r l ' o b s e r v a t i o n de l a Charte des Nations Unies par l e s E t a t s î-fembres, 
en p a r t i c u l i e r pour ce q u i est paragraphe 4 de l ' a r t i - o l e 2. S i un t e l groupe était 
créé, son t r a v a i l a u r a i t un e f f e t c a t a l y t i q u e non seulement sur l e pro,gramme de 
aésarmeïïient, r.,?.is àr. façon gsnér,alQ sur l e s négociations de désarmetrsat, 
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(M. Ijeuare, Nigeria) 

Nous soracias tous aujourd'hui les témoins d'une course aux araeraents qui va 
s'accélérant entre les superpuissances et d'autres Etats dotés d'armes nucléaires, 
tr i s t e reflet du désordre et du dérèglement des affaires internationales. ••• 
Cette course, et les rivalités qu'elle engendre, a eu' des retombées dans d'autres 
régions du monde, en "particulier le Tiers monde, où, comme nous le savons tous, 
se sont déroulées toutes les guerres déclenchées depuis 1945. Cela a infligé 
d'indicibles malheurs à des millions de .gens dans le Tiers monde, et freiné 
énormément le développement économique. 

.Ma délégation est. convaincue qu'il est grand temps que ce Comité consacre 
quelques réunions officieuses à. des discussions sur l'étroite relation qui existe 
entre le désarmement et le développement, et nous espérons que la session de 1983 
du Comité réservera dû temps à cette importante quastion. 

Permettez-moi maintenant, Monsieur le Président, de commenter brièvement 
le programme de travail du Comité pour cette session. Ma- délégation convient 
que le peu de temps dont nous disposons nous fofce à être sélectifs et à ne nous 
occuper que des questions les plus urgentes et qui ont le plus- de jíriorité dans 
notre ordre du jour. Nous appuyons par conséquent l a convocation immédiate du 
Groupe de travail sur une interdiction dés essais nucléaires. Nous sommes d'avis 
que son mandat limité, avec tous ses pièges, ne devrait pas fermer l a porte à 
d'autres propositions et initiatives qui rendraient plus réalistes uh mandat pour le 
moment très sommaire. Ma délégation salue l'élection unanime de 
l'Ambassadeur Curt Lidgard à la présidence du Groupe de travail spécial sur une 
interdiction des essais nucléaires. Tout en regrettant l a décision de deux Etats 
dotés d'armes nucléaires de ne pas participer aux travaux de ce Groupe, je pense 
qu'elle reflète le degré d'incertitude du climat international. Ma délégation 
est d'avis que les puissances nucléaires, en ne se conformant pas aux dispositions 
de l ' a r t i c l e VI du Traité sur la non-prolifération, ont créé une situation 
d'apartheid nucléaire qui n'aide pas à résoudre le problème nucléaire. 

Ma délégation regrette que l a crédibilité et l'efficacité de ce Comité 
.continuent d'être compromises par son incapacité à engager des négociations 
multilatérales sur l a question urgente et prioritaire de la cessation de la course 
aux armements nucléaires et du désarmement nucléaire. L'enthousiasme spontané 
que les mouvements de l a paix ont jusqu'ici manifesté a montré la préoccupation 
du monde devant 1'inacceptabilité de l'option des armes nucléaires. 

Nous approuvons sans réserve цпе option de gel nucléaire, un arrêt de la 
production de matières f i s s i l e s à des fins d'armement, et l a cessation de toute 
fabrication d'armes nucléaires. 

Nous demandons.à nouveau que la proposition du Groupe des 21 contenue dans 
le document ÇD/18O soit étudiée immédiatement par le Coraité en vue d'une décision. 
Ma délégation pense, avec la délégation indienne, que les réponses de tous les Etats, 
en particulier des Etats dotés d'armes nucléaires, à la note rédigée par le 
Secrétaire général comme suite à l a résolution 36/8IB, fournissent assez de 
matériaux pour que ce Comité consacre du temps à discuter des mesures sur l a façon 
de prévenir une guerre nucléaire. Nous appuyons également l a proposition indienne 
de créer un groupe de travail sur la prévention d'une guerre nucléaire. 
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<М. Ijewere, N i g e r i a ) 

Tout en nous félicitant des négociations bilatérales de Genève sur 
l e s armes nucléaires stratégiques et de portée intermédiaire, nous espérons qu'à 
l ' a v e n i r ces négociations seront étendues pour i n c l u r e tous l e s systèmes d'armes. 
Nous nous joignons également à l' a p p e l lancé pour que ces négociations ne tournent 
pas au c u l t e s e c r e t , dans un black-out délibéré. En vérité, l e Comité e t toute l a 
communauté i n t e r n a t i o n a l e ont l e d r o i t d'être informés de l'état des négociations. 

La prévention d'une course aux armements dans 1'espace extra-atmosphérique 
e s t une autre question c l e f de l ' o r d r e du j o u r du Comité. Nous en voyons l'urgence 
dans l e processus d'ensemble de désarmement nucléaire. La m i l i t a r i s a t i o n accrue 
de l'espace e st une tendance très dangereuse de l a course ашс armements-, et ma-' 
délégation r e s t e fermement convaincue que l'espace c o n s t i t u e un patrimoine 
commun de l'humanité devant être utilisé exclusivement à des f i n s p a c i f i q u e s . 
Tout en étant pour l a création, d'un groupe de t r a v a i l spécial sur l e s u j e t , nous 
estimons que l a portée de l a convention d o i t être générale e t i n c l u r e l e s systèmes 
d'armes a n t i s a t e l l i t e s . 

Le f a i t qu'au cours de sa deuxième se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e consacrée au 
désarmement l'Assemblée générale n ' a i t pas pu s'entendre sur un programme 
g l o b a l e st une source à l a f o i s de déception et d'amertume, mais ma délégation 
n'est pas découragée. Nous sommes toujours convaincus que l ' e s p o i r de réaliser un 
désarmement général et complet réside dans un Programme g l o b a l de désarmement 
comportant des mesures i n t e r n a t i o n a l e s spécifiques et concrètes de désarmement, 
avec un ordre des priorités clairement formulé, et une mise en oeuvre dans гл temps 
donné. Tout en consentant à ce que l e Groupe de t r a v a i l s o i t mis en v e i l l e u s e 
pendant l e r e s t e de l a session de I982 pour permettre des réflexions et des 
co n s u l t a t i o n s o f f i c i e u s e s sous l a d i r e c t i o n qualifiée de l'Ambassadeur Garcia "Robles, 
nous espérons que ce t t e période de méditation ne s e r v i r a pas de prétexte à une 
ta c t i q u e d i l a t o i r e de l a part des délégations qui veulent v o i r ce programme, rais de 
cSté une f o i s pour toutes- Ma délégation maintient l a même a t t i t u d e à l'égard des 
Groupes de t r a v a i l spéciaux qui s'occupent des garanties de sécurité négatives e t 
des armes r a d i o l o g i q u e s . La période de réflexion d e v r a i t également l a i s s e r assez de 
temps pour repenser ces s u j e t s , particulièrement aux Etats dotés d'armes nucléaires 
dont l'apport p o l i t i q u e e st resté i n s a i s i s s a b l e au cours des négociations. Des 
co n s u l t a t i o n s o f f i c i e u s e s pourraient peut-être f o u r n i r des s o l u t i o n s de compromis 
à ces problèmes. 

Ma délégation s'est félicitée de l a décision du Comité de concentrer sur l e s 
arraes chimiques l e s négociations pendant l a session d'été. Nous sommes convaincus 
qu'après l e s armes nucléaires, l e s armes chimiques c o n s t i t u e n t l e s arraes l a s plus 
dangereuses de d e s t r u c t i o n raassive. Cependant, nous n'avons aucune i l l u s i o n au s u j e t 
des négociations serrées nécessaires pour o b t e n i r un succès même modeste dans ce 
domaine, compte tenu des p o s i t i o n s imrauables des deux principaux b l o c s . Comme 
tou j o u r s , ma délégation continuera à coopérer activeraent avec l'Ambassadeur Sujka, 
de l a Pologne, que nous sommes heureux de v o i r d i r i g e r l e s activités du Groupe 
de t r a v a i l spécial. 

Ma délégation a été de c e l l e s q u i ont écouté avec une a t t e n t i o n profonde 
l'Ambassadeur F i e l d s , des E t a t s - U n i s , l o r s q u ' i l a exposé, i l y a quelques mois, 
l a conception qu'a son pays de l a réalisation d-una i n t a r d i c t i o n complète at 
v e r i f i a b l e des arnés chimiques. 
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(M. Ijev/ere, Nigeria) 
En cette occasion, nous avons appris que les Etats-Unis avaient l'intention de 
moderniser leur capacité de mener une guerre à 1'aideid'armes chimiques parce qu'un 
adversaire potentiel n'avait pas.à leur instar réduit sa propre capacité de guerre 
chimique et l'avait au contraire: considérabsleraent accrue, menaçant ainsi l a sécurité 
des EtatsrUnis;. en outre, s i ce n'était pas assez, cet adversaire avait éveillé des 
doutes quant à son respect de l a Convention sur les armes biologiques. Ma délégation 
s'était : alors jointe à l a délégation de l a Suède pour dire que le programme de 
modernisation des ;Etats-Unis ne ferait que;..déclencher une course irrationnelle aux 
armes chimiques, qui ne ferait que compliquer davantage les activités du Groupe de 
travail des armes chimiques. Nous sommes toujours de cet avis. 

Ma délégation a de nouveau écouté avec intérêt l'intervention des Etats-Unis 
du 12 août 1982, et nous avons approuvé l'opinion exprimée selon laquelle les 
arrangements r e l a t i f s à l a vérification et au respect d'une future convention sur 
les armes chimiques devraient être vraiment efficaces s i l'on veut assurer une 
interdiction complète et verifiable de ces armes. 

Noua avons exposé en plusieurs occasions notre position au sujet des dispositions 
de vérifiCjation d'une future convention sur les armes chimiques, et nous aimerions 
répéter une fois de plus qu'une te l l e convention devrait prévoir une combinaison 
de moyens nationaux et,-, internationaux de vérification, qui devraient se compléter 
mutuellement, A notre avis, i l n'est pas réaliste de se reposer entièrement sur des 
mesures de vérification nationales, et cela ne susciterait pas l a confiance interna
tionale nécessaire dans une convention sur les armes chimiques. I l exisfte des diffé
rences fondámentalei3 d'approche sur cette question de l a vérification; et ce n'est 
qu'en réduilsaht «es différences que l'on peut aboutir à des progrès réels dans 
l'élaboration d'une convention. Aussi mâ délégation se félicite-t-elle du projet 
soviétique r e l a t i f aux "Eléments essentiels", qui constitue manifestement une base 
pour un travail concret futur. Nous voudrions seulement souligner que nous estimons 
que la- future convention sur lés armes chimiques doit garantir l a destruction des 
agents, des munitions et des dispositifs de g^lerre chimique, ainsi que la destruction 
et le démantèlement des moyens de fabrication d'armes chimiques. Bien que nous 
ayons généralement reconnu que ce processus devrait être achevé dix ans après l'entrée 
en vigueur de l a convention, nous appuyerions un mécanisme visant à écourter ce 
délai, afin d'assurer une adhésion plus large et plus rapide à l a convention, ce qui 
augmenterait l a confiance internationale et contribueirait aiu processus de 
désarmement. 

Si les dispositions relatives à la vérification restent toujours un obstacle 
important à franchir,- le problème de l a portée de l a convention mérite qu'on continue 
de s'en préoccuper. Ma délégation a pris note des vues exprimées par 1*Union soviétique 
mais nous persistons à penser qu'il n'existe aucune difficulté juridique s'opposant 
à l'inclusion d*unè disposition concernant l'emploi, puisqu'une tell e disposition 
renforcera le Protocole de 1925 en l u i ajoutant des mesures de vérification; en outre, 
mime s i une interdiction de l a fabrication des armes chimiques prend immédiatement 
effet, ces armes seront toujours conservées pendant l'intervalle entre l'entrée en 
vigueur de l a convention et l a date prévue pour leur destruction totale. Toutefois, 
seule une modification importante de l a volonté politique de certains Etats garantira 
le progrès nécessaire sur cette question. Pour ma délégaiton, l'élément important, 
c'est qu'il devrait y avoir dans la convention une disposition effective rappelant 
les dispositions de l a Convention de Genève prohibant l'emploi d'armes chimiques, 
accompagnée d'un mécanisme efficace de vérification en l a matière. 
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(M. I.lewere, Mlgéria) 
La f a i t que notre Comité ne soit pas parvenu à marquer de progrès s i g n i f i c a t i f s 

depuis sa création continue d'être une source dominante de préoccupation. I l est 
peut-être opportun maintenant de reconsidérer son mécanisme et de voir s ' i l 
n'existe pas d'autres moyens qui permettraient d'améliorer 1'efficacité de cet 
organe multilatéral da négociation. Bien que nous n'ayons aucune i l l u s i o n quant 
au maintien du principe selon lequel rien ne remplace la franchise et l a bonne 
volonté, notre expérience a montré que certaines de nos procédures d'organisation 
doivent être réexaminées périodiquement pour que le Comité s'oriente vers l'action. 

La règle du consensus, et l a façon dont elle a été utilisée au Coraité pour 
faire de l'obstruction même sur des sujets simples tels que des questions de 
procédure, vient immédiatement à l'esprit. Les règlements sont faits pour l'homme 
et non l'homme pour les règlements. Ma délégation estime que cet organe est compétent 
pour revoir des règles qui se sont avérées restrictives et gênantes au lie u d'etre 
u t i l e s . 

D'autres propositions ont été formulées, notamment celles de laisser les groupes 
de travail spéciaux libres de déterminer leurs méthodes de travail, l a possibilité 
d'accroître l a durée des travaux du Comité, ou d'en changer le nom pour renforcer 
le prestige de cet organe de négociation. Toutes sont des propositions utiles 
que le Comité pourrait examiner en vue de faire des recommandations appropriées à 
la trente-septième session de l'Assemblée générale. 

Toutefois, l a question de l'accroissement du nombre des membres exige un examen 
attentif et objectif s i le but recherché est d'accroître l'efficacité du Comité. 
Tout en approuvant en principe que de larges possibilités soient offertes à tous 
les Etats Membres de l'Organisation des Mations Unies de participer en tant 
qu'observateurs aux travaL.:; du Comité, ma délégation estime que le nombre actuel de 
ses membres convient aux fins de l a négociation. Cela ne veut pas dire que nous 
soyons opposés à un élargissement limité de l a composition du Comité qui tiendrait 
compte de l a répartition géographique ainsi que de l a contribution positive d'Etats 
non membres aux efforts de désarmement. Ce n'est que de cette façon que l'on 
pourrait assurer une représentation équilibrée de l a communauté internationale. 

Ce sont là des questions spécifiques, des conditions préalables nécessaires 
aux progrès. Mous ne pouvons pas nous permettre de perdre un temps précieux dans 
cette belle salle, en jouant de la lyre comme l'Empereur Méron pendant que Rome brûlait о 
L'humanité est confrontée à des temps d i f f i c i l e s , sans précédent dans l'histoire, 
avec le risque d'une catastrophe nucléaire à nos portes. J'espère que le Coraité sera 
à l a hauteur de l a situation. 

Le PRESIDENT (traduit de l'ann;laia) : Je remercie le Représentant du Migéria 
de sa déclaration et des paroles aimables qu'il a eues à l'égard de l a Présidence. 
Je donne maintenant l a parole au distingue représentant de l ' I t a l i e , 
Son Excellence l'Ambassadeur Alessi. 

. H. ALESSI (Italie) : Monsieur le Président, La délégation italienne tient tout 
d'abord a vous présenter ses félicitations pour votre accession à la Présidence, 
ainsi que ses voeux pour le plein succès de votre tâche. La compétence avec 
laquelle vous diri'^ez nos travaux révèle une fois de plus vos grandes qualités de 
diplonace, dl^ne reorésentant d'un pays avec lequel l ' I t a l i e entretient des 
relations fruccueuses. 



• .V Président qui vous a précédé. 1'¿uncascadeur Okaiva. vont 1er renerciernsnts de ma 
délégation pour l a lEiÇon cxeniple.ire dont i l ü'est acquitté de sa- tâche pendant une 
période particulièrement délicate de l'activité de notre Comité. 

Je s a i s i s également cet t e occasion pour souhaiter une chaleureuse hienvenur au 
nouveau représentant de l a Roum'^nie, l'Amhassr.de-ir Datcou, et pour e:cprimer l e regret de 
ma délégation au s u j e t du départ d'un membre eminent de ce Comité, l'iVmbassadeur 
Venkateswaran, distingué représentant de l'Inde. Permettez-moi a u s s i , Monsieur l e 
Président,' de m'associer aux expressions de bienvenue que vous avez adressées à 
l'ilmbassadeur Vaem/, de Nor-v'-ège. 

Monsieur l e Président, prenant l a parole au cours d'une session de courte durée de 
notre Comité, i l m'apparaît -plus u t i l e de condenser l e s r u e s de ma délégation sur 
ce r t a i n e s questions q u i relèvent plus directement de nos travaux a c t u e l s , à s a v o i r 
l ' i n t e r d i c t i o n des es s a i s nucléaires, l e s armes chimiques et l a prévention d'une courae 
aux armements dans l'espace extra-atmcsphérique. 

Le Groupe de t r a v a i l spécial sur l ' i n t e r d i c t i o n des es s a i s nucléaires institué à 
l ' i s s u e d'une négociation des plus l a b o r i e u s e , a p r i s finalement son essor sous l a 
présidence dynamique et expérimentée de l'Ambassadeur Lidgard. Les premières réunions de 
ce Groupe se sont déroulées dans une a"bmosphère p o s i t i v e , ce qui nous l a i s s e espérer l a 
possibilité de donner, déjà au cours de c e t t e s e s s i o n , un début d ' a p p l i c a t i o n au mandat 
reçu. Particulièrement encourageante nous semble l' a t t i - t u d e de l a délégation des 
E t a t s - U n i s , q u i permet de donner aux travaux du Groupe une plus grande lati-fcude. Quant 
à l'absence de deux délégations, certainement r e g r e t t a b l e , e l l e ne de-vrait pas empêcher 
pour l e moment qu'un t r a v a i l irr/:::-_nant e t u t i l e s o i t accompli au s e i n d'un Groupe q ui 
est actuellement l e s e u l cadre i n t e r n a t i o n a l où i l s o i t question de l ' i n t e r d i c t i o n 
des e s s a i s nucléaires. 

Nous sommes d'autre p a r t convaincus que, dans l'examen des problèmes ayant t r a i t à 
l a vérification d'une i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires, l e nouveau Groupe spécial ne 
manquera pas de t i r e r p r o f i t des travaux du Groupe d'experts s c i e n t i f i q u e s . Un c e r t a i n 
degré de co o r d i n a t i o n entre ces deux organes s e r a i t certainement u t i l e , et l a question 
d'un élargissement éventuel du mandat des experts, évoquée par p l u s i e u r s délégations, 
d e v r a i t être p r i s e en•considération. 

Monsieur l e P^'ésident, l e s armes chinL-ques c o n s t i t u e n t l e domaine dans l e q u e l l e 
Comité r e m p l i t de plus près l e rôle q u i l u i r e v i e n t i n s t i t u t i o n n e l l e m e n t : c e l u i d'organe 
multilatéral de négociation. Au Président du Groupe spécial, l'Ambassadeur Sujka, va 
toute notre appréciation. Nous partageons l ' o b j e c t i f de p a r v e n i r , avant l a f i n de cette 
s e s s i o n , à l'élaboration d'un document q u i puisse s e r v i r de base,, l'année prochaine, 
à l a rédaction d'un texte de convention. Le débat au se i n du Groupe spécial indique 
clairement que l e succès de nos e f f o r t s dépend essentiellement d'un accord sur un 
système de vérification adéquate. A cet égard, nous voudrions exprimer notre appréciation 
aux délégations de l a République fédérale d'Allemagne et des Pays-Bas q u i , au cours de •. 
c e t t e s e s s i o n , ont apporté dans ce domaine de nouvelles c o n t r i b u t i o n s très v a l a b l e s . 
Pour l a même r a i s o n , nous partageons l'intérêt suscité par l e s p r o p o s i t i o n s présentées 
par l'Union soviétique au cours de l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée 
générale consacrée au désarmement. Les commentaires q u ' e l l e s ont engendré et l e s 
réponses q u i sont attendues pour r a i e n t a i d e r considérablement nos e f f o r t s . 

Sur un poi n t spécifique, c e l u i de l ' u t i l i s a t i o n des armes chimiques, j e voudrais 
brièvement rappeler notre p o s i t i o n , qui a d ' a i l l e u r s déjà été exposée au s e i n du Groupe 
de t r a v a i l , " à s a v o i r qu'une s o l u t i o n de l a question de l'emploi des armes chimiques 
d o i t être recherchée dans l e cadre d'une procédure adéquate pour l'examen des p l a i n t e s . 
A c e t t e f i n , l a f u t u r e convention d e v r a i t i n c l u r e une clause a t t r i b u a n t explicitement 
au Comité c o n s u l t a t i f l a compétence d'enquêter sur "toute p l a i n t e d ' u t i l i s a t i o n d'armes 
chimiques. Cela indépendamment du Pr o t o c o l e de Genève de 1925» dont l a validité d e v r a i t 
être ex p l i c i t e m e n t réaffirmée. L a d i t e clause d e v r a i t se fonder sur l a con s t a t a t i o n que 
tou t emploi d'armes crfimiques entraînerait nécessairement l a v i o l a t i o n d'une ou 
p l u s i e u r s des o b l i g a t i o n s i n c l u s e s dans l e champ d ' a p p l i c a t i o n de l a convention. 

http://sr.de-
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(M. A l e s s i . I t a l i e ) 
I l est t o u t e f o i s e s s e n t i e l qu'une enquête sur l'emploi d'armes chimiques puisse 

être effectuée rapidement. Pour c e t t e r a i s o n , un c e r t a i n degré d'automatisme d e v r a i t 
être prévu entre l e dépôt'd'une p l a i n t e documentée et l a mise en oeuvre de l'enquête. 
La compétence du Comité c o n s u l t a t i f dans ce domaine d e v r a i t s'étendre non seulement aux 
cas d'emploi d'armes chimiques par un E t a t p a r t i e à l a convention, mais a u s s i aux cas 
d'emploi d'armes chimiques avec l ' a s s i s t a n c e d'un E t a t p a r t i e . l'ia délégation a proposé, 
l'année dernière, une formule qui f i g u r e dans l e s observations r e l a t i v e s à l'Elément X I I I 
et q u i couvre l e s deux hypothèses; nous avons noté que p l u s i e u r s délégations se sont 
exprimées cette année dans l e même sens; nous espérons que notre p r o p o s i t i o n pourra 
c o n s t i t u e r l a base d'un compromis pour résoudre c e t t e question délicate. 

Monsieur l e Président, c'est avec s a t i s f a c t i o n que j e constate que l e Comité 
apparaît désormais déterminé à accorder à l a question de l a prévention d'une course a\ix 
armements dans l'espace extra-atmosphérique toute l ' a t t e n t i o n q u ' e l l e mérite; ce r t a i n e s 
réserves manifestées au printemps d e r n i e r semblent a v o i r été surmontées. Des pr o p o s i t i o n s 
v i s a n t à l a création d'un groupe de t r a v a i l au t i t r e du poi n t 7 de notre ordre du j o u r 
ont été avancées. Nous sommes favorables en p r i n c i p e à une t e l l e démarche. Le v r a i 
problème, t o u t e f o i s , n'est pas c e l u i d'établir ou non un organe s u b s i d i a i r e , mais de 
s a v o i r ce que.nous a l l o n s en f a i r e . Un mandat approprié est ind i s p e n s a b l e , t a n t à cause 
de l a complexité technique de l a matière, que par l e f a i t que l'expérience de négo
c i a t i o n s orientée vers l e contrôle des armements et l e désarmement nous f a i t défaut 
dans ce domaine. 

Sans mandat donnant un but précis à nos d i s c u s s i o n s , c e l l e s - c i r i s q u e r a i e n t de 
r e s t e r dans l e v i d e . Ma délégation n'a cessé d ' a t t i r e r l ' a t t e n t i o n du Comité sur 
l'urgence d'examiner, à t i t r e p r i o r i t a i r e , l e s questions ayant t r a i t à une i n t e r d i c t i o n 
e f f i c a c e et v e r i f i a b l e des systèmes a n t i s a t e l l i t e s . I l s ' a g i r a i t d'une tâche à e l l e 
seule déjà suffisamment ambitieuse. Bien que l e s opinions au sein du Comité diffèrent 
à ce s u j e t , nous avons constaté avec s a t i s f a c t i o n une évolution dans l a pensée de 
diverses délégations. 

Monsieur l e Président, sur l e s p o i n t s que j ' a i évoqués, comme sur l e s autres q u i 
seront abordés par l e Comité, nous devons gsirder à l ' e s p r i t l e s leçons tirées de l a 
deuxième session e x t r a o r d i n a i r e consacrée au désarmement. Pauvre en résultats concrets, 
c e t t e session n'aura pas pour autant été dépourvue d'enseignements. Les négociations 
pour l'adoption d'un programme g l o b a l de désarmement, o b j e c t i f majeur de l a s e s s i o n , en 
sont l a preuve. Bien q u ' e l l e s n'aient pas pu a b o u t i r à un accord, ces négociations ont 
f o u r n i à l a communauté i n t e r n a t i o n a l e un cadre unique pour examiner de façon approfondie 
l'ensemble des questions concernant l e désarmement et lev.r interdépendance. Une 
m e i l l e u r e compréhension des problèmes et des p o s i t i o n s r e s p e c t i v e s aura donc été l e 
résultat non négligeable de ces travaux. 

Ma délégation r e s t e profondément attachée à l a poursuite des e f f o r t s en vue 
d'adopter un programme g l o b a l de désarmement. Les négociations menées j u s q u ' i c i ont f a i t 
r e s s o r t i r essentiellement deux types de problèmes : des problèmes de s t r u c t u r e et des 
problèmes de formul a t i o n . Gela est v r a i notamment pour l e nucléaire. Le moment venu, i l 
fa u d r a essayer de résoudre d'abord l e s problèmes s t r u c t u r e l s . 

Monsieur l e Président, à une époque où l'humanité tout entière s'interroge sur sa 
destinée, où nous a s s i s t o n s impuissants à une m v l t i p l i c a t i o n de c o n f l i t s sanglants et 
de v i o l a t i o n s des règles fondamentales qui devraient régir l a v i e de l a communauté 
i n t e r n a t i o n a l e , i l est de notre devoir de nous demander q u e l l e c o n t r i b u t i o n l e Comité 
du désarmement peut apporter à l a cause de l a p a i x . 

La deuxième session e x t r a o r d i n a i r e du désarmement a consacré, à j u s t e t i t r e , une 
a t t e n t i o n particulière à l a prévention de l a guerre nucléaire. La délégation de l'Inde 
a récemment soumis au Comité une p r o p o s i t i o n à ce si-ijet. Or, précisément en r a i s o n du 
f a i t que nous vivons à l'âge nucléaire, nos e f f o r t s devraient a u s s i bien se p o r t e r sur 
l a prévention de toute forme de guerre. Nous craignons tous que des c o n f l i t s q u i 
commencent par l'emploi d'armes cla s s i q u e s puissent a t t e i n d r e , par accident, par erreur 
ou par faux c a l c u l , l e s e u i l nucléaire. Pour c e t t e r a i s o n , l e respect de la. Cliarxo des 
Nations Unies et du d r o i t i n t e r n a t i o n a l est à la. base du succès du désarmemeni;; de nême, 
l e désarmement conventionnel représente un aspect fondamental de tout e f f o r t v i s a n t à 
réduire l e risque de guerre nucléaire-



(::. / u e s s i , I t g l i e ) 

Cela en r a i s o n entre autres de le- s o p h i s t i c a t i o n et de l a Ictolité toujours plus 
grandes des armements c l a s s i q u e s et de l'emploi de plu.c en plu s fréquent de t e l s 
armements dans l e s diverses régions du monde. 

De l ' a v i s de ma délégation, ces considérations devraient être à l a 'oa-se de toute 
c o n t r i b u t i o n que l e Comité du désarmement déciderait d'apporter à l a саггзе de l a 
prévention d'un c o n f l i t nucléaire. 

Le ERSSIDEIg ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je remercie l e représentant de l ' I t a l i e 
de sa déclaration et des paroles aima.bles огг'il a etios à l'égard de l a présidence. 
Je donne maintenant l a parole au distingué représentant des Pays-Bas, Son й с с^Цаю е 
l'Mbassadeur van Dongen. 

II. van DONC-BIT (Pays-Bas) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Depuis de nombreuses années, 
l e s Paj'-s-Bas ne. cessent de so u l i g n e r l a nécessité de t r a v a i l l e r activement en faveur 
de l a l i m i t a t i o n des armements nucléaires et du désarmement nucléaire. ' Cela étant, 
n u l ne n i e r a l a r e l a t i o n étroite qui e x i s t e entre l e s deu:: aspects de l a l i m i t a t i o n 
des araeménts nucléaires, c'est-à-dire d'une part l e désarmement nucléaire des Et a t s 
qui disposent de ces amoments et d'autre part l e maintien d'un régime de n o n - p r o l i 
fération non d i s c r i m i n a t o i r e et crédible par" l e s S t a t s non dotés d'âmes nucléaires. 
Comme nous l ' a v i o n s déjà d.it, l a prolifération v e r t i c a l e effrénée peiit accroître l e 
danger d'une prolifération tov.jo\irs p l u s grende dans l e sens h o r i z o n t a l . 

I-îon gouvernement attache donc l a p l u s grande importance au:: négociations b i l a 
térales sur l e désarmement nucléaire cjui se déroulent actuellement à Genève entre 
l e s E t a t s - U n i s et l'URSS q u i , selon l e paragraphe 48 du Document f i n a l , étant l e s 
deux E t a t s dotés d'armes nuclérlres qui possèdent l e s arsenau:: nucléaires l e s p l u s 
importants, ont une responsabilité spéciale à cet égard. 

Cela ne s i g n i f i e pas q u ' i l f a i l l e mettre tous ses espoirs dans ces négociations 
et renoncer aux aittres moyens de réaliser l e désarmement nucléaire. 

Les Pays-Bas n'ont cessé d'e:q5rimer l ' a v i s que l a co n c l u s i o n d'un trrité d ' i n t e r 
d i c t i o n complète des e s s a i s a v r r i t dû être réalisée depuis longtemps. Y o i c i d e s 
décennies que l ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s est l ' u n des p o i n t s p r i o r i t a i r e s de 
l ' o r d r e du j o u r du dés'rrmement i n t e r n a t i o n a l . Pourtant, l e s e s s a i s nucléaires se 
poursuivent. 

Une i n t e r d i c t i o n complote et v e r i f i a b l e des e s s a i s de d i s p o s i t i f s e:rplosifs 
nucléaires d'ans tous l e s milieu:: et à, t o u t jamais gênerait considérablement l a mise 
au p o i n t de nouvelles armes nucléaires, que ce s o i t par l e s E t a t s dotés ou non de 
t e l l e armes. 

Une i n t e r d i c t i o n complète r e n f o r c e r a i t l a sécurité de tous l e s Eîtats, créerait 
des c o n d i t i o n s favorables à гше réduction graduelle du rôle des armes nucléaires et 
nous rap p r o c h e r a i t de l ' o b j e c t i f de l a sécurité non dininuée à un niveau progres
sivement moins élevé d'armement. En outre, un accord u n i v e r s e l mettant f i n air: e s s a i s 
nvcléaires r e n f o r c e r a i t l a confiance entre l e s E t a t s . 

Le Gouvernement néerlandais estime donc tout à f c l t r e g r e t t a b l e , dans l e s 
circonstr.nces présentes, l e s négociations trilatérales ne seront pas r e p r i s e s . 

Nous regrettons a u s s i que tous l e s Ucats dotés d'âmes nucléclres ne p a r t i c i p e n t 
pas au:: activités au Croupe de t r a v a i l spécirl créé агг t i t r e du point 1 de l ' o r d r e 
du j o u r du Comité. 
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Ilous comprenons p c r f a i t o n e n t l'crgument invoque por l a Chine et l a Frcnce, à s a v o i r 
que l e Traité d ' i n t e r d i c t i o n complète des es s a i s envisa^gé tend à g e l e r l a s i t u a t i o n 
en faveur des deu:: Etats dotés d-'cmes mulécàreo qui pcssèûent l e s arsenaux 
nucléaires l e s plus importants. l'ouc ne l e contestons pas, mais nous voudrions 
so t i l i g n e r que cet argument s'applique encore b i e n plus ara: Etats non dotés d'armes 
nucléaires qui ont l a capacité i n d x i s t r i a l l e et s c i e n t i f i c t t e nécessaire pour acquérir 
un arsenal nucléaira. Stcjit donné l a .̂ provité des ri s q u e s afférents агис armes 
nucléaires, nous aveno du mal à admettre que c e r t a i n s Etats estiment toujours 
nécessaires de procéder à de nouveatr: e s s a i s pour r e n f o r c e r l a u r capacité nucléaire 
avant qu'un arrêt pelisse être envisagé. En outre, nous sommes convaincus que 
l'aboutissement p o s i t i f des négociations bilatérales susmentiorjiées entre l e s 
Etats-Unis et l'IUlSS - auquel nous aspirons vivement - poxurrait aider l e s autres E t a t s 
dotés d'armes nucléaires à surmonter l e u r s réserves quant à l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s 
dont i l est actuellement question,. 

Même s i l a s paramètres de l ' i n t e r d i c t i o n envisagés i c i ne répondent pas pleinement 
аиле exigences ne.tionales de tous l e s E t a t s , tous auraient intérêt à v o i r s'établir 
un système i n t e r n a t i o n a l intégré adéquat de s u r v e i l l a n c e permettant de vérifier l e 
respect d'un traité d ' i n t e r d i c t i o n complète. C'est précisément à c e t t e tâche que nous 
comptons nous a t t e l e r cet été, et nous aimerions que l a Chine et l a France y 
p a r t i c i p e n t activement. 

L'appel que je vie n s de l a n c e r ne d e v r a i t pas être interprété comme indiquant 
que nous sommes pleinement s a t i s f a i t s par l e mandat dii Groupe de t r a v a i l spécial t e l 
q u ' i l se présente actuellement. Cocme on l e s a i t , nous attachons l a p l u s grande 
importance à une vérification adéquate, mais nous ne considérons pas l a vérification 
comme un o b j e c t i f en s o i . 

Le paragraphe 3 1 du Document f i n a l dispose que l a nature et l e s modalités de 
la, vérification à prévoir dans tout accord p a r t i c u l i e r dépendent et devraient être 
f o n c t i o n des o b j e c t i f s , de l a portée et de l a na.ture du.dit accord. Les exigences 
en matière de vérification peu.vent v a r i e r substantiellement s e l o n que l ' i n t e r d i c t i o n 
envisagée v i s e tous l e s e s s a i s nucléaires dans toггs l e s milietx:: ou seulement l e s 
e s s a i s d'armes nucléaires. lîous serions favorables à l a combinaison de deux p o i n t s г 
premièrement, une bonne définition de Is. portée - d.e l ' a v i s du Gouvernement néerlandais, 
c e l a v o u d r a i t d i r e que l ' i n t e r d i c t i o n envisagée s ' a p p l i q u e r a i t a u s s i au:: e:cplosions 
nucléaires d i t e s p a c i f i q u e s - et deu;:iènement, un système ?,décvuat et raisonnable de 
vérification. 

Dans ce conte:d:e, j o v o i i d r a i s répéter ce eue mon prédécesseur a d i t l a 
2 a v r i l 1981 : "Nous ne devrions pas chercher à entreprendre p l u s que no\is ne 
pouvons f a i r e en e::aminant chacun des éléments d i s t i n c t s . Иоггз ne devrions pas 
devenir des esclaves de l a p e r f e c t i o n " . 

S i l ' o n vetit d i s c u t e r d'une façon r a t i o n n e l l e de l a vérification, i l faut 
aborder l a question de l a portée. L cet égard, nous so^iscrivons à ce qu'a d i t 
l e 3 août 1982 l a distinguée représentante de l a Suède, IJne Inga Thorsson, à l a 
175ème séance du. Comité : "Le Groupe de t r a v a i l qui a maintenant été créé d e v r a i t 
être utilisé en p l a i n роггг étudier tou.s l e s aspects p e r t i n e n t s d'un traité d ' i n t e r 
d i c t i o n complète des e s s a i s " . 

Le problàna de l a vérif i c a t i c r . on na'^iàra i ^ i c l Scire transcande, c i e n antancu, 
la' simple i n t e r d i c t i o n des e s s a i s . La ir.onisnt vsnu, av.asi éloi.jnoa eue s o i t 
l'échéance, i l за posaba fatalement Icrsq'ae 1 ' intardia-':ion de l a produ.ction d'ogives 
nucléaires at la. dastrî'cticn. rlea atoclta caron"': ^""v.isp тэаа • 
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En toute probabilité, comparées aux méthodes de vérification i n t r u s i v e s indispensables 
à ces f i n s , c e l l e s nécessaires pour une i n t e r d i c t i o n e f f i c a c e et adéquatement v e r i 
f i a b l e des essais sont modestes quant à l e u r portée. 

Pour mettre un terme à l a f a b r i c a t i o n d'armes nucléaires, i l y a u r a i t un moyen 
moins d i r e c t , mais sans doute e f f i c a c e en définitive, qui c o n s i s t e r a i t à arrêter 
l a production de matières f i s s i l e s à des f i n s d'armement. Cette idée, d'abord proposée 
par l e défunt Président Einsenhower, a toujours paru intéressante aux Pays-Bas, en 
premier l i e u parce que l'arrêt des f o u r n i t u r e s est l'une des quelques mes-ures de 
contrôle des armements nucléaires pour l e s q u e l l e s un système de vérification à s a v o i r 
b ien entendu l e s garanties de l'AIEA, a déjà été établi en p r i n c i p e . 

Voyons maintenant quels sont l e s instruments d i s p o n i b l e s pour t r a i t e r l a question 
que nous considérons. 

• l a délégation néerlandaise se félicite que, sous vos auspices. Monsieur 
l e Président, l e Groupe de t r a v a i l spécial créé au t i t r e du point 1 de l ' o r d r e du 
jo u r du Ccmité a i t commencé à fo n c t i o n n e r sans problème. Nous nous félicitons que 
sa présidence a i t été confiée à notre distingué et respecté collègue, l'Ambassadeur 
Kurt Lidgard, de l a Suède. Nous scmmes sûrs que sous sa d i r e c t i o n dynamique l e Groupe 
de t r a v a i l spécial réalisera tout ce que son mandat limité a c t u e l l u i permet de f a i r e . 

Nous nous réjouissons a u s s i d'apprendre que M. U l f E r i c s s o n p a r t i c i p e r a à nos 
travaux en qvialité de c o n s e i l l e r spécial. 

Aux temes de son mandat a c t u e l , l e Groupe de t r a v a i l spécial d o i t examiner et 
définir, en procédant à un examen quant au fond, l e s questions r e l a t i v e s à l a véri
f i c a t i o n et au respect, en vue de réaliser de notrveaux progrès en d i r e c t i o n d'une 
i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires. Avant l a conc l u s i o n de l a session de 1982, l e 
Groupe de t r a v a i l spécial devra f a i r e rapport au Comité s-ur l'avancement de ses 
tr a v a i i x . Après c e l a , l e Comité du désarmement prendra une décision au s u j e t d ' a c t i 
vités ultérieures en vue de s ' a c q u i t t e r de ses responsabilités à cet égard. 

I l est c l a i r que nous devons a g i r avec une c e r t a i n e rapidité a f i n de r e m p l i r 
ce mandat en tenps v o u l u . Nous suggérons donc que l e Groupe de t r a v a i l spécial s o i t 
autorisé à t e n i r autant de réunions q u ' i l l u i faudra, sans considération des réunions 
des autres groupes de t r a v a i l spéciaux. 

Le document de t r a v a i l néerlandais CD/312, déjà présenté brièvement au Groupe 
de t r a v a i l , et que j ' a i l e p l a i s i r de vous présenter maintenant, contient un p r o j e t 
de programme de t r a v a i l pour l e Groupe de t r a v a i l spécial. 

La première p a r t i e c o n t i e n t c e r t a i n e s observations générales indiquant notre 
approche au poi n t 1 de l ' o r d r e du j o u r . Nous pensons que l'intérêt v i t a l d'une 
i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires t i e n t à l a c o n t r i b u t i o n e f f i c a c e que ce t t e i n t e r 
d i c t i o n peut apporter à l'arrêt de l a prolifération, v e r t i c a l e a u s s i bien qu'horizon
t a l e . L ' i n t e r d i c t i o n des es s a i s nucléaires représenterait donc une étape importante 
sur l a voie du désarmement nucléaire. 

L ' i n t e r d i c t i o n à prononcer d e v r a i t être générale et d ' a p p l i c a t i o n mondiale. 
Compte tenu de c e t t e portée, l e Groupe de t r a v a i l spécial constitué au t i t r e àv. 
p o i n t 1 d e v r a i t certainement s'appuyer sur l e s rapports des négociations trilatérales, 
sans t o u t e f o i s f a i r e de ces négociations l a seule base de ses travaux. Pour ce qui 
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est des explosions nuGléaires d i t e s pacifiq-aes, nous contestons q u ' e l l e s puissent 
être distinguées des explosions non p a c i f i q u e s . B i l e s • d e v r a i e n t être cottvertes par 
l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s , n a i s nous pourrions peut-être envisager d'en t r a i t e r dans 
un protocole d i s t i n c t . 

L'établissement d'un système i n t e r n a t i o n a l de s u r v e i l l a n c e d e v r a i t être envisage. 
Pour être complet, ce système d e v r a i t être intégré et mettre en oeuvre des méthodes de 
détection a u s s i b i e n atmosphériques que sismologiques. 

La deuxième p a r t i e de notre document de t r a v a i l c c n t i e n t un canevas de p r o j e t 
de programme de t r a v a i l pour l e Groupe de t r a v a i l spécial. Nous suggérons que l e 
Groupe commence par un examen des aspects i n s t i t u t i o n n e l s d'un système i n t e r n a t i o n a l 
intégré de s u r v e i l l a n c e . 

Nous n'avons trouvé aucune r a i s o n de nous écarter de l a d i v i s i o n en t r o i s 
p r i n c i p a u x thèmes á examiner au t i t r e de ce p o i n t , définie dans l e document 
a u s t r a l i e n CD/95 présenté l e 22 a v r i l 1980. Le Groupe a u r a i t tout intérêt à s ' i n s p i r e r 
de l a l i s t e i n d i c a t i v e de questions f i g u r a n t dans ce doctanent. 

Une seconde activité du Groupe c o n s i s t e r a i t à élaborer l e s préalables techniques 
à l'établissement d'un système i n t e r n a t i o n a l intégré de s u r v e i l l a n c e en se fondant 
sur l e s travaux exécutés en v e r t u de son mandat t r a d i t i o n n e l par l e Groupe spécial 
de sismologues et en intégrant l e s méthodes de détection atmosphérique dans l e 
système de s u r v e i l l a n c e envisagé. 

Les d i s p o s i t i o n s r e l a t i v e s à l ' a p p l i c a t i o n de l ' i n t e r d i c t i o n des essa i s sont 
identifiées dans гш troisième poin t du programme de t r a v a i l t e l que nous l e concevons» 

Le dern i e r p o i n t du p r o j e t de programme concerne naturellement l e s clauses 
f i n a l e s d'xm traité d ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s . 

S i - et je reconnais que c'est un grand s i - un programme de t r a v a i l t e l que 
c e l u i dont nous donnons l e canevas pouvait être mené à terme, l e s c o n d i t i o n s s e r a i e n t 
mûres pour l a conc l u s i o n d'un traité multilatéral d ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s . 

I l r e s s o r t du programme de t r a v a i l dont ncus donnons l e canevas que l e Groupe 
de t r a v a i l spécial a u r a i t besoin de r e c o u r i r à des a v i s d'experts. Les activités des 
sismologues devraient se poursuivre, et un organe c o n s u l t a t i f sur l e s méthodes de 
détection atmosphériques s e r a i t probablement ind i s p e n s a b l e . 

Dans l a troisième et dernière p a r t i e de notre document de t r a v a i l , nous 
suggérons que cet aspect s o i t traité d'une façon adéquate par un élargissement du 
mandat de l ' a c t u e l Groupe spécial de sismologues, a f i n que des a v i s soient f o u r n i s 
sur l e s méthodes de détection atmosphériques. Le ncm du nouvel organe d e v r a i t être 
réadapté en conséquence. Pour éviter des pertes de temps, l e nouveau groupe spécial 
d'experts d e v r a i t être établi en tant qu'organe s u b s i d i a i r e du Groupe de t r a v a i l 
spécial, et f a i r e rapport- à c e l u i - c i . 

îiaturellenent, ce Groupe s e r a i t naître de ses propres procédures; i l poiorrait 
décider par exemple de créer deux ru p l u s i e u r s organes s u b s i d i a i r e s , dont l'un 
s e r a i t composé de- sienologues, ce qui permettrait de poursuivre l a coopération 
fructueuse qui s'exerce dans l e cadre a c t u e l du Groupe de sismologues. 
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Je puis peut-être aj o u t e r une reraarque spécifique au s u j e t de l a coopération des 
sismologues. J u s q u ' i c i , l e Groupe d'experts n'a pas pu prendre en considération tous 
l e s progrès technologiques p e r t i n e n t s effectués récemment. A notre a v i s , i l f a u d r a i t 
attacher une a t t e n t i o n particulière à l a mise au point de procédures permettant 
à toutes l e s s t a t i o n s d'un réseau mondial de s'équiper de d i s p o s i t i f s modernes d'enre
gistrement numérique, et i n s t a l l e r et r e l i e r à un système i n t e r n a t i o n a l de communication 
des ordinateurs ayant une capacité s u f f i s a n t e pour t r a i t e r l e s enregistrements 
de sismoraètres. 

A i n s i se termine mon exposé sur l e document de t r a v a i l néerlandais (CD/pl2). 
Auparavant, j e t i e n s à rappeler une f o i s de plus que mon Gouvernement, q ui considère 
l ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s comme un élément c l e f du processus v i s a n t à rendre 
e f f e c t i v e l a l i m i t a t i o n des armements nucléaires, continuera de co n t r i b u e r à 
sa réalisation. 

M. HEPiDER (République démocratique allemande) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : 
Nous commençons aujourd'hui l'examen du point 2 de notre, ordre du jou r : Cessation 
de l a course aux armements nucléaires et désarmement nucléaire. Je voudrais t r a i t e r 
ce s u j e t dans l a première p a r t i e de ma déclaration. Ensuite,,, je voudrais m'arrêter 
un peu sur quelques questions concernant l e nouveau Groupe de t r a v a i l sur une 
i n t e r d i c t i o n dés e s s a i s nucléaires. 

Dans l e contexte d'événements récents, en p a r t i c u l i e r l'adoption par un Eta t 
doté d'armes nucléaires de plans à long terme pour l ' i n t e n s i f i c a t i o n de l a course 
aux armements nucléaires, l e s démarches du Comité pour s'attaquer au point 2 sont plus 
c r u c i a l e s que jamais. La nécessité de mesures urgentes pour f r e i n e r l a course aux 
armements nucléaires a été dé nouveau soulignée par des informations f a i s a n t état 
de nouveaux e f f o r t s entrejsris par l e s États-Unis pour j u s t i f i e r une guerre nucléaire 
et f a i r e en s o r t e qu'une t e l l e guerre puisse être gagnée. 

L ' I n t e r n a t i o n a l Herald Tribune du l6 août a publié en première page un a r t i c l e 
s elon l e q u e l "sur l e s ordres de l ' A d m i n i s t r a t i o n Reagan, l e Pentagone a établi 
un plan-cadre stratégique pour donner aux Etats-Unis l a capacité de gagner une guerre 
nucléaire prolongée avec l'Union soviétique". Selon cet a r t i c l e , l e plan d o i t remplacer 
l a trop faneuse D i r e c t i v e présidentielle 59 approuvée par l ' A d m i n i s t r a t i o n précédente. 
Le plan s e r a i t beaucoup plus combatif et plus détaillé dans son apologie de l a guerre 
nucléaire que c e t t e d i r e c t i v e et d'autres documents américains correspondants. 

L ' a r t i c l e en question c i t e un autre a r t i c l e publié en 1980, dont l'un des auteurs 
a été récemment nommé c o n s e i l l e r du Gouvernement des E t a t s - U n i s , et où i l était spécifié 
que 20 m i l l i o n s de v i c t i m e s aux Etats-Unis représenteraient un "niveau compatible" 
dans une guerre nucléaire, l i a i s aucune conclusion n'était tirée concernant l e s v i c t i m e s 
p o s s i b l e s dans l a région de mon pays en cas de guerre nucléaire prolongée, en 
Europe c e n t r a l e , où i l y a une Miranda concentration de population et dont un pays 
compte l a plus grande densité au monde d'armes nucléaires. Qui p o u r r a i t contester 
qu'en cas de guerre nucléaire prolonrjée, l e nombre de v i c t i m e s dans c e t t e région s e r a i t 
sensiblement plus élevé ? A i n s i , devant l e danger c r o i s s a n t d'une guerre nucléaire, 
l e désarmement nucléaire d e v r a i t jouer un rôle c e n t r a l dans l e s activités du Comité 
du désarmement. Le Comité d o i t donner à c e t t e question l a priorité q u ' e l l e mérite. 
C'est un s u j e t de s a t i s f a c t i o n que c e t t e opinion a i t été exprimée à l a deuxième session 
e x t r a o r d i n a i r e et dans nos récents débats ici-même par l'écrasante majorité des E t a t s . 



i 3 

(lî. Herder, Hépublique démocratique allemande) 

i-ia délégation continue de préconiser l a création d'un groupe de t r a v a i l spécial 
sur l e point 2. Ce s e r a i t un signa c l a i r et encourageant que l e Comité veut être 
à l a hauteur de se:, responsabilités, i'ialhs-reus amant, comme avant, c e t t e mesure est 
bloquée par c e r t a i n s E t a t s dotés d'armes nùcléairas. 

C'est avec un ^rand intérêt que ma délé-^ation a écouté, l a 10 août, l a déclaration 
f a i t e par l e distingué représentant dss E t a t s - U n i s , où i l a d i t : "Hous sommes 
convaincus que l a tacna l a plus urgente q u i se pose à nous concerne l a négociation de 
véritables mesures da désarmement nucléaire", i-iais, malheureusai.ienc, n u l l e conclusion 
n'a été tirée concernant l e rôle du Comité à cet égard, lia délégation s e r a i t f o r t 
intéressée de s a v o i r s i l a délégation des Et a t s - U n i s , compte tenu de l ' o p i n i o n 
susmentionnée, est prête à r e v o i r sa p o s i t i o n et à donner son accord à l a création 
d'un groupe de t r a v a i l spécial sur l e point 2. Le 5 août, nous avons noté avec p l a i s i r 
que l a République populaire de Chine appuyait l a création d'un t e l groupe de t r a v a i l . 

Durant nos précédents débats, l'argument a été avancé qu'un groupe de t r a v a i l 
sur l e point 2 n'était.pa^ nécessaire en r a i s o n des négociations bilatérales en-cours. 
Ces négociations sont naturellement très importantes et nous souhaitons q u ' e l l e s 
réussissent. Hous espérons que des résultats s i g n i f i c a t i f s pourront être obtenus sur l a 
base du p r i n c i p e de l'égalité et de l a sécurité égale. Mais, des négociations bilatérales 
n'excluent n u l l a n e n t des négociations multilatérales, et réciproquement. Comme i l était 
d i t dans l e document CD/4 soumis par l e Groupe s o c i a l i s t e en 1979»-la préparation et 
l a conduite des négociations sur l'arrêt de l a f a b r i c a t i o n d'armes nucléaires et sur 
l e u r d e s t r u c t i o n ne devraient pas se f a i r e au détriment de négociations bilatérales, 
n i entraver l a réalisation d'accords bilatéraux. 

L'objet de négociations multilatérales sur l e point 2 d e v r a i t être l e développeftént 
d'une approche globale du désarmement nucléaire. Cela p o u r r a i t s o u t e n i r des négociations 
dans d'autres forums. Cas dernières années, un ensemble de pr o p o s i t i o n s a été constitué 
qu i p o u r r a i t être étudié d'une façon plus organisée et plus systématique dans un groupe 
da t r a v a i l spécial. Hous avons i c i à l ' e s p r i t , entre autres : 

- l e s p r o p o s i t i o n s f a i t e s par l'Union soviétique à l a deuxième session e x t r a 
o r d i n a i r e consacrée au désarmement sur l'élaboration, l'adoption et l ' a p p l i c a t i o n 
par étapes d'un programme de désaraemant nucléaire; 

- l e s p r o p o s i t i o n s da g e l mutuel des armements nn.cléaires soumises par l'Inde, 
l e Mexique, l a Suède et l ' I r l a n d e à l a deuxième sassion e x t r a o r d i n a i r e ; 

- l a "stratégie d'étouffoment" canadienne a i n s i que l a p r o p o s i t i o n de l ' A u s t r a l i e 
et du Canada sur l ' i n t e r d i c t i o n de l a production de matières f i s s i l e s à des 
f i n s m i l i t a i r e s (CD/90). 

Ce n'est là qu'une l i s t e i l l u s t r a t i v e . Lés documents de t r a v a i l CD/171 et CD/295, 
préparés par l e Secrétariat, montrent q u ' i l y a assez de matériaux à t r a i t e r et à 
transformer an un programme de désarmement nucléaire par un groupe de t r a v a i l spécial 
sur l e point 2. 
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Etroitement liée au point 2 est l a question de l a prévention d'une guerre 
nucléaire. Bien que l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e consacrée au désarmement a i t 
souligné dans son rapport que l a prévention, d'гше guerre nucléaire r e s t e l a tâche 
l a plus c r u c i a l e et l a plus urgente d'aujourd'hui., i l . n'a pas été pos s i b l e à cet t e 
session-là d'aboutir à un accord sur des mesures urgentes à cet égard. Aux dernières 
heures de l a session e x t r a o r d i n a i r e , quelques délégations n'étaient que vi r t u e l l e m e n t 
prêtes à accepter l a création d'un organe s u b s i d i a i r e chargé de s'occuper de c e t t e 
q u e s t i o n . 

ITous pensons q u ' i l est temps maintenant que ce comité continue l e t r a v a i l commencé 
à l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e . Ma délégation appuie donc l a p r o p o s i t i o n f a i t e 
par l a délégation indienne l e 12 août de créer un groupe de t r a v a i l pour entreprendre 
des négociations sur des mesures appropriées et pratiques en vue de l a prévention d'une 
guerre nucléaire. Ce groupe d e v r a i t examiner diverses p r o p o s i t i o n s v i s a n t à assurer 
l a n o n - u t i l i s a t i o n d'armes nucléaires, l a prévention d'une guerre nucléaire et autres 
o b j e c t i f s connexes. A cet égard, l ' o b l i g a t i o n pour l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires 
de ne pas u t i l i s e r en premier des armes nucléaires présente une importance 
particulière. 

'Dés événements récents ont une f o i s souligné l'urgence.de procéder à des 
négociations sur l ' i n t e r d i c t i o n des armes nucléaires à neutrons. 

Selon des communiqués de presse, l e s E t a t s - U n i s prépareraient actuellement-la 
f a b r i c a t i o n d'un troisième type d'ogive à neutrons. On a signalé qu'une grande p a r t i e 
des.23 ООО ogives nucléaires que l e s Etats-Unis envisagent de f a b r i q u e r au cours des 
d i x prochaines années ser a i e n t des ogives à neutrons. I l y a, de.plus en plus de signes 
q u i ' j u s t i f i e n t notre préoccupation, maintes f o i s exprimée au Comité du désarmement, que 
l ' i n t r o d u c t i o n d'armes à neutrons dans l e s arsenaux m i l i t a i r e s n'abaisse l e s e u i l 
nucléaire. Ceci se trouve confirmé, entre autres, par l e f a i t que d'importantes 
personnalités m i l i t a i r e s aux Etat s - U n i s pensent à "une c e r t a i n e forme d ' a u t o r i s a t i o n 
déléguée" d ' u t i l i s e r l e s armes nucléaires t a c t i q u e s en Europe c e n t r a l e . Une récente 
étude américaine s i g n a l a i t que 5 à 20 ogives nucléaires à neutrons seraient nécessaires 
рога: détruire une d i v i s i o n blindée de l ' a u t r e camp. I c i encore, l e s p l a n i f i c a t e u r s 
m i l i t a i r e s semblent considérer cet t e arme comme s ' i l s ' a g i s s a i t d'tm type spécial 
d'arme c l a s s i q u e , ignorant complètement par là l e s e f f e t s d.évastateurs que son u t i l i 
s a t i o n a u r a i t en Europe c e n t r a l e et dans d'autres p a r t i e s du globe. Sans p a r l e r des 
incid e n c e s mondiales découlant du rôle de l'arme à neutrons en tant qu'amorce d'гme 
guerre nucléaire t o t a l e . D'aiprès l e s p l a n i f i c a t e u r s m i l i t a i r e s susmentionnés, l'arme 
à neutrons s e r a i t l'arme idéale pour l e champ de b a t a i l l e d i t . "intégré" ou "champ de 
b a t a i l l e classico-nucléaro-chimico-biologico-électroniqué".. 

Compte tenu de tous ces f a i t s , ma délégation aimerait.réaffirmer l a p r o p o s i t i o n 
du groupe des pays s o c i a l i s t e s tendant- à ce q-iie l e Comité du désarmement crée l e s 
co n d i t i o n s nécessaires зги: l e plan o r g a n i s a t i o n n e l роги: négocier sur; l ' i n t e r d i c t i o n des 
armes nucléaires à neutrons. Le m e i l l e t i r cadre pour de t e l l e s négociations s e r a i t un 
groupe de t r a v a i l approprié. 

Après a v o i r examiné l e s questions liées au point 2 de l ' o r d r e du j o u r , j'aimerais 
m'associer à l a p r o p o s i t i o n tendant à ce que vous poursгáviez, Monsieur l e Président, 
vos c o n s u l t a t i o n s pour tr o u v e r une approche commime зги: l ' o r i e n t a t i o n futvire des 
travaux du Comité concernant l e point 2. Nous espérons que vous serez bientôt en 
mesure de f a i r e rapport au Comité du désarmement sur ces c o n s u l t a t i o n s , a f i n que nous 
p u i s s i o n s prendre гте décision à l'avenant. 
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De l ' a v i s de ma délégation, l a tenue de quelques réunions o f f i c i e u s e s consacrées 
au point 2 ne s e r a i t pas s u f f i s a n t e en l'occurrence. 

L'approche esquissée ci-dessus c o n s t i t u e r a i t un moyen réel d'appuyer l e "Comité 
du désarmement q u i est une i n s t i t u t i o n " , comme l ' a indiqué l e 5 août l'Ambassadeur, 
S a d l e i r d ' A u s t r a l i e . • Je me hâte d'ajouter une " i n s t i t u t i o n " de négociations étant 
donné que de simples d i s c u s s i o n s , débats techniques- ou "exercices de rhétorique" 
sera i e n t i n s u f f i s a n t s . 

.Ceci s'applique a u s s i pleinement агхх activités du Groupe de t r a v a i l spécial згдг 
une i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires q u i s'est- réuni poue l a première f o i s l a 
semaine dernière. -Pour ce q u i est des travaux de' ce groupe, ma délégation aimer a i t 
s o u l i g n e r l e s p o i n t s suivants : 

Premièrement, i l c onviendrait que, dans ses travaux, l e Groupe parte du p r i n c i p e 
que l a portée de l ' i n t e r d i c t i o n d'un accord da désarmement donné déterminé l e s 
modalités de sa vérification. Ce p r i n c i p e a été réaffirmé-au paragraphe 31 du 
Document f i n a l de l a première session e x t r a o r d i n a i r e consacrée au désarmement. C'est 
pourquoi ma délégation partage l ' o p i n i o n exprimée l e 10 août par l e distingué 
Ambassadeur du Pa k i s t a n selon l a q u e l l e l a "première question r e l a t i v e à l a vérification 
est l a portée de l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s " . Ce n'est que" sur l a base d'une entente 
c l a i r e sur l a portée d'un traité d ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s que l e Groupe 
de t r a v a i l pourra passer à l'examen et à l a définition des questions de vérification. 
Du point de vue de ma délégation, l a portée d'un'tel traité d e v r a i t être l ' i n t e r 
d i c t i o n de tous l e s e s s a i s d'armes nucléaires par tous l e s E t a t s et à tout jamais. 

Deuxièmement, l'examen et l a définition des questions de vérification de-vraient 
se f a i r e de façon pratique et r a t i o n n e l l e , en gardant à l ' e s p r i t que ce comité 
a рога: .o b j e c t i f d'élaborer un traité d ' i n t e r d i c t i o n bomplète des e s s a i s . Le Groupe 
d e v r a i t donc concentrer ses travaux sur l e s p r i n c i p a l e s questions p o l i t i q u e s et 
j-uridiques de l a vérification dans l e cadre d'un t e l traité, et non se l i v r e r dans 
l ' a b s t r a i t à des d i s c u s s i o n s académiques sur l a vérification. A c e t t e s e s s i o n , q u i 
con s t i t u e en f a i t l a première phase de ses travaux, l e Groupe d e v r a i t examiner toutes 
l e s p r o p o s i t i o n s pertinentes et définir l e s éléments q u i s e r v i r a i e n t de base à un 
système de vérification. L'an prochain, avec un nouveau mandat, l e Groupe pourra 
a l o r s procéder à l a rédaction e f f e c t i v e du traité dans son ensemble. 

Troisièmement, ma délégation s'opposera à toute t e n t a t i v e de transformer ce groupe 
de t r a v a i l spécial en ju s t e un autre groupe technique. A notre a v i s , ce groupe n'est 
probablement pas l ' e n d r o i t indiqué pour examiner des aspects adminiâtratifs, f i n a n c i e r s 
et j u r i d i q u e s d'un système i n t e r n a t i o n a l de s u r v e i l l a n c e sismologique. 

Ces questions, incontestablement importantes, pourront être résolues lorsqu'un 
accord sera i n t e r v e n u sut l e s d i s p o s i t i o n s fondamentales d'un traité d ' i n t e r d i c t i o n 
complète des.essais nucléaires. A ce moment-là, un organe- approprié pourra être 
créé pour s'occuper de ces questions hautement o r g a n i s a t i o n n e l l e s et techniques. 
Procéder autrement r e v i e n d r a i t à mettre l a charrue avant l e s boe-ufs. S o i t d i t en 
passant.,^ qu'examinerions-nous à cet'égard s i hous né savons pas. q u e l l e sera l a portée 
du traité et quels'pays q u i ' y ' p a r t i c i p e r o n t et f o u r n i r o n t des données en.-me d'un 
échange i n t e r n a t i o n a l ? Dè pl u s , s i l e traité, par s u i t e de l ' a t t i t u d e de c e r t a i n s 
pays ne pouvait être conclu que^ dans un avenir éloigné, l a technologie aura progressé 
et l e s considérations techniques- et o r g a n i s a t i o n n e l l e s d'aujoiurd'hui r i s q u e r o n t . 
d'être Obsolètes. 
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''II. Lerdsr, Ilépublig-î o ¿'TasíirnTia^.ic •rill«T;a.7â;c:'-
Quatrièmement, i l f a u t bien comprendre qu'vin système de vérification p a r f a i t et 

sûr à cent poTjr cent n'est pas p o s s i b l e et ne l e sera pas. I c i , comme dans d'autres 
cas, i l ne faut pas rechercher un système de vérification idéal mais un système réaliste, 
qui donnera une garantie s u f f i s a n t e que l e s e s s a i s c l a n d e s t i n s seront détectés. Les 
moyens techniques a c t u e l s de vérification, x m échange i n t e r n a t i o n a l de données sismo-
logiques et ce r t a i n a s procédures de coopération i n t e r n a t i o n a l e , y compris l a véri
f i c a t i o n par mise en demeure, rendent très élevée l a probabilité de détection de ces 
e s s a i s . l'Ion pays pense sérieusement que l a menace que f a i t peser l'absence d'une i n t e r 
d i c t i o n complète des essa i s d'armes nucléaires dépasse de l o i n l e f a i b l e r i s que 
qu'entraînerait un système de vérification non e f f i c a c e à cent pour cent. 

Avant de conclure mon i n t e r v e n t i o n , j e ne peux qu'exprimer гше f o i s de plгls l a 
préoccupation de ma délégation devant l a p o s i t i o n de l a Prance et de l a République 
pop u l a i r e de Chine à l'égard du Groupe de t r a v a i l sur l e u r i n t e r d i c t i o n des es s a i s 
nucléaires. Nous espérons que ces deгlx pays réexamineront l e u r p o s i t i o n et p a r t i 
ciperont activement à ce Groupe. C'est également avec un profond re g r e t que ma délé
g a t i o n , l e 10 août en séance plénière et l e I J août au Groupe de t r a v a i l , a entendu l e s 
Etats-'Dhis réaffirmer l e u r p o s i t i o n selon l a q u e l l e l ' i n t e r d i c t i o n complète des essais 
n'était qu'un " o b j e c t i f u l t i m e " et q u ' i l n'est pas "actuellement opportun",de négocier 
une t e l l e i n t e r d i c t i o n . 

En outre, l e 6 août, joгlr a n n i v e r s a i r e du bombardement d'Hiroshima, une haute 
personnalité de l ' A d m i n i s t r a t i o n des Etats-Unis a déclauré que l e s E t a t s - U n i s pour
su i v r o n t l e s e s s a i s de bombes nucléaires et poгLrraient accroître l a dimension des armes 
testées. 

Cela étant, on peut se demander q u e l l e sera l'utilité du Groupe de t r a v a i l sur 
l ' i n t e r d i c t i o n des es s a i s nucléaires. A cet égard, nous pajrtageons l e s doutes exprimés 
par l a délégation suédoise, l e 5 août, au suje t de l ' a t t i t u d e de l ' E t a t doté d'armes 
nucléaires mentionné ci-dessus. 

Nous avons à maintes r e p r i s e s souligné que l e s d i s c u s s i o n s SUJ: l a vérification 
doivent se rapporter аг1Х besoins pratiques d'accords de désarmement et non s e r v i r à 
masquer v n e absence de volonté p o l i t i q u e de parv e n i r à une entente svœ c e r t a i n e s mesгlres 
de l i m i t a t i o n des armements et de désarmement. Ce s e r a i t un mauvais s e r v i c e rendu au 
Comité et à l a cause du désarmement s i l'une des p a r t i e s a v a i t l ' i n t e n t i o n d ' u t i l i s e r 
l e Groupe nouvellement créé à cet t e f i n . 

Qiiant à ma délégation, nous sommes prêts à jouer un rôle a c t i f au Groupe de t r a v a i l 
sur une i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires, s^xr l a base des considérations que je viens 
d'exposer, 

H. Ш Ш Г Е З (Hongrie) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Prenant l a parole роггг l a première 
f o i s à une séance plénière o f f i c i e l l e , j e voudrais tout d'abord,.Monsieur l e Président, 
m'associer aux félicitations qui vous ont été adressées à l ' o c c a s i o n de л'-ctre accession 
à l a présidence du Comité pendant ce mois particulièrement d i f f i c i l e de l a session. 
Je p r o f i t e également de cette occasion povir adresser l e s félicitations de ma délé
ga t i o n à votr e prédécesseur, l'Ambassadeur Окагта, dtu Japon, рогдг l a contri'bution très 
précieuse q u ' i l a apportée à nos travaux au сога-s du mois c r u c i a l q^-i a précédé l a 
deuxième session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désarmement. 
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(IL Komi ves, Horii^rie) 

Cevjz qioi fréquentent ce Comité depuis а з з е з longtemps se sont habitués à v o i r 
d ' e x c e l l e n t s collègues nous q u i t t e r l e s tms après l e s autres. Ce m o i s - c i nous c o n s t a t o n s 
avec t r i s t e s s e l'absence de îtoe.Inga Thorsson, de l a Suède, de l'Ambassadeur Yu Psiwen, 
de l a Chine, -et de l'Ambassadeur V a l d i v i e s o , du Pérou, que nous devons remercier p o u r 
l e u r s travau:: au s e i n du Comité. l i a i s ces re g r e t s sont compensés p a r l e p l a i s i r que 
noue éprouvons à a c c u e i l l i r parmi nous un ami de longue d a t e , l'iunbassadetir Ion Datcou, 
de l a Roumanie, auquel j e so^ohaite Ьеаггсоир de succès dans ses nouvelles f o n c t i o n s . 

Conformément à notre programme de t r a v a i l et en p l e i n accord avec l e s priorités 
établies depuis longtemps et réaffirmées à une date récente, j e voudrais aujourd'hxii 
évoquer en premier l i e u l e s questions liées atDC deux premiers points i n s c r i t s à notre 
ordre du j o u r ; Cessation de l a ccorse aux armements nucléaires et désarmement nucléaire 
et I n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires. En f a i t , c'est sur ces questions que s'est 
concentrée l ' a t t e n t i o n pendant toute l a durée de l a dexixième session e x t r a o r d i n a i r e , q u i 
s'est achevée i l y a quelques semaines seulement, 

La session e x t r a o r d i n a i r e s'est déroTilée dans une'conjoncture i n t e r n a t i o n a l e 
particulièrement d i f f i c i l e et préoccupante, au cours d'une période que l ' o n considérait, 
- et 1'е:фег4.епсе a montré que c'était à j u s t e t i t r e - comme défavorable aux e f f o r t s 
v i s a n t à maîtriser l a course а-шс armements et à promouvoir un désarmement véritable. 
Cependant, l a délégation hongroise, tout comme c e l l e de l a grande majorité des E t a t s 
Membres, était fermement résolue, en se rendant à l a se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e , à n'épar^er 
аисггп e f f o r t pour c o n t r i b u e r à écarter l a menace d'une catastrophe nucléaire, à arrêter 
l a course aux armements, en p a r t i c u l i e r sous ses aspects nucléaires, et à promouvoir 
des mesures concrètes de désarmement. 

La session e x t r a o r d i n a i r e n'a pas été en mesura de p a r v e n i r à des conclusions 
et recommandations spécifiques, mais e l l e a exprimé an termes c l a i r s sa préoccupation 
profonde devant l e danger de guerre, en p a r t i c u l i e r de guerra nucléaire-, et a déclaré 
sans équivoque que l a prévention d'une catastrophe nucléaire "demeture l a tâche l a plus 
urgente et importante- de notre époque". 

Les p e u p l e s des pays t e l s que l e mien, qui ont connu l e s э-trocités et l e s dévas
t a t i o n s de deux guerres mondiales e t qui v i v e n t ô.ans l'ombre d'-'one a c c m u l a t i o n sans 
précédent d'armes de d e s t r u c t i o n massive, reconnaissent pleinement que s ' i l s veulent 
s u r v i v r e , s ' i l s veulent v i v r e dans l a p a i x et l a sécurité, i l faut empêcher une guerre 
nucléaire, i l faut mettre un tenne à l a course а ш : armements nucléaires. 

C'est sur c e t t e t o i l e de f o n d que l a délégation hongroise, avec l e s délégations 
d'une majorité m a s s i v e d ' E t a t s Membres, a abordé l e s problèmes fond-ajnentaiix de l a 
session e:d;raordinaire. C'est a u s s i sur ce t t e t o i l e de f o n d que l e s représentants 
d'organisations non gouvernementales et un mouvement mondial de l ' o p i n i o n publique 
ont apporté un appui sans précédent aux e f f o r t s de ces délégations. C'est dans ce 
contexte q u ' i l s ont tous salué l'engagement s o l e r j a e l de l ' U n i o n soviétique de -ne pas 
u t i l i s e r en p r e m i e r d'armes nucléaires et q u ' i l s ont demandé instamment aux autres 
E t a t s d o t é s dJarmes nucléaires de p r e n d r e des engagements analogues, c'est-à-dire 
d'être à l a haxit-2ur de l a responsabilité particulière q u ' i l s d o i v e n t assumer pour 
l ' a v e n i r de l'h\,-!manité. 

La, d á l é g a t i o n hong,TOÍ3^ e s t fermement Gonvainc\-.c nue l ' a d o n t i o n d'un t e l enga-
g=;r.2nt- p - r 'tov.-3': 1 г з ir'uissancer- п-лс1аа1ге-з r,' l u i r - a i t dans une l a r g e .-sesi-rs l e danger 
•le лиегг-э пис1эа1:. -з, r s n f c r c e r a i t l a c o n f i a n c e e n t r e cec puissance:;, a i n s i que l a 
c o n f i a n c e do о E t a t s n c n dct-Ás l'ame-, nucléaires à l e u r é g a r d , e t é q u i v a u d r a i t en f a i " : 
à. une i n t e r d i c t i o n •'le 1 '-;ÍT.V1CÍ d-ss a m e s n u c l é a i r e e . jn-e t e l l : : s v o l u t i c n c r é e r a i ' ; 
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Les nombreuses déclarations faites au cours des quatre premières séances de l a 
présente session ont convaincu ma délégation que la majorité des délégations réunies 
autour de cette table sont favorablement disposées pour entreprendre des négociations 
sérieuses sur des questions de la plus haute priorité, telles que la prévention d'une 
guerre nucléaire., ainsi que sur divers aspects du désarmement nucléaire. Nous nous 
félicitons de ces manifestations d'intérêt et sommes tout prêts à participer activement 
à de telles négociations. En l'occurrence, je tiens à exprimer l a satisfaction de ma 
délégation à propos du document de travail présenté à la séance précédente par l a 
délégation de l'Inde (CD/509) au sujet du projet de mandat pour un groupe de travail 
spécial à créer au t i t r e du point 2 de notre ordre du jour. La délégation hongroise, 
qui a préconisé la création d'un t e l groupe de travail depuis de nombreuses années, ne 
peut que se féliciter de cette nouvelle i n i t i a t i v e . De concert avec plusieurs autres 
membres du Comité:, ma délégation vous prie. Monsieur le Président, d'entreprendre 
d'urgence des consultations sur cette proposition. On pourrait tenir à bref délai des 
réunions officieuses du Comité sur cette question. 

La communauté mondiale des nations, y compris bien entendu les peuples de nos 
propres pays,, a exprimé son indignation devant l'absence de résultats tangibles au cours 
des précédentes années de négociation sur le désarmement. Les critiques se font plus 
nombreuses, les exigences plus pressantes et l a responsabilité qui incombe au Comité du 
désarmement, ainsi qu'à chacvin de ses membres, est plus grande qu'elle ne l'a jamais été. 
A l a session extraordinaire, certaines délégations ont défié obstinément les voeux et 
la volonté de l a majorité, et même ceux des masses populaires de leurs propres pays, et 
ont obstinément bloqué tout effort pour parvenir à une entente sur les questions les 
plus brûlantes. C'est maintenant le Comité qui est soumis à cette pression qui, manifes-» 
tement, ne cesse de croître. Si nous voulons éviter d'être critiqués et condamnés à 
l'échelon mondial pour n'avoir pas été à l a hauteur de notre tâche, i l faut entreprendre 
des négociations concrètes sur les questions prioritaires inscrites à notre ordre du 
jour. L'une de ces questions, comme je ,me suis efforcé de le démontrer, est l a prévention 
d'une guerre nucléaire et le désarmement nucléaire. L'autre, qui est en f a i t le tout 
premier point ins c r i t à notre ordre du jour, est l'interdiction des essais nucléaires. 

L'interdiction générale et complète de tous les essais d'armes nuciéaires présente 
une urgence particulière. Ce problème aurait dû être réglé depuis longtemps. Dans l a 
déclaration qu'il a faite à l a session extraordinaire, le chef de la délégation hongroise 
a f a i t preuve d'un certain optimisme et de beaucoup d'espoir en prononçant les paroles 
suivantes : 

" I l est encourageant de relever à cet égard l a décision adoptée par le Comité du 
désarmement, en a v r i l dernier à Genève, de commencer à brève échéance l'examen de 
cette question par un groupe de tr a v a i l . Nous ferons de notre mieux pour que ce 
groupe de travail contribue à l'arrêt le plus rapide possible de tous les essais 
d'armes nucléaires." (A/S-12/PV.9, p. 51). 

La délégation hongroise accueille avec satisfaction l a décision prise par le 
Comité à sa dernière séance et félicite l'Ambassadeur Curt Lidgard de l a Suède, le 
Président du Groupe de travail spécial chargé du point 1 de l'ordre du jour. I l peut 
compter sans réserve sur notre appui et notre coopération. 
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• .-.̂ Eri'-avvùl, ma dèlaga.-lou a i a i t preuve d'un e s p r i t de coopération et de compromis en 

s'associent au consensus sur l e mandat de ce croupe,de t r a v a i l . .Nous considérions 
a l o r s et nous continuonp de considérer l a formula du compromis comme une base sur 
l a q u e l l e on peut et d o i t enoreprendi-'e des travaux concrets e t des négociations au .4u,jet 
d'un traité portânc i n t e r d i c t i o n générale CÛ complète des e s t a i s d'armes nucléaires. 
Nous approuvons pieinemènt 1 ' i n t e r p r e t a t i o n qu,'.a donnée des d i s p o s i t i o n s de. ce mandat 
l'Ambassadeur Herder dè l a République démocratique allemande, dans sa déclaration-
du 2Г a v r i l ; l a dé.l.é.g?.tion hongroise p a r t i c i p e r a aux activités de ce groupe de t r a v a i l 
conformément à cet t e interprétation. Ma délégation partage .pleinement l e s vues exprimées 
par mon collègue de l a République démocratique allemande, qui m'a précédé, concernant 
l e s travaux du Groupe d e . t r a v a i l sur l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires.. 

Dans l e cadre du peint l'de 1'ordre du j o u r , l a délégation hongroise t i e n t à 
exprimer ses regrets èt ..son ressentiment devan': l ' a t t i t u d e da l a Chine e t die l a France, 
qui ont décidé de ne раз p a r t i c i p e r au Groupe de t r a v a i l sur l ' i n t e r d i c t i o n . d e s e s s a i s 
nuciéaires. Mous espérons vivement q u ' e l l e s ne p e r s i s t e r o n t pas longtemps dans l e u r 
a t t i t u d e négative. 

Les informations de presse alarmantes concernant l a p o s i t i o n des Etats-Unis à 
l'égard des e s s a i s d'armes nucléaires e t l e re f u s déclaré de l e u r A d m i n i s t r a t i o n de -
reprendre l e s e n t r e t i e n s trilatéraux sur une i n t e r d i c t i o n , complète des e s s a i s , ont été 
comme une g i f l e pour tous ceux q u i étaient anxieux de commencer des négociations sur 
•cette question hautém!ent p r i o r i t a i r e . La pérspeotive que l e s Etats-Unis puissent même 
accroître l a dimehsiori des armes à l ' e s s a i , comme l ' a récemment indiqué une personnalité 
o f f i c i e l l e de, rang éfeve à Washington, e s t une sérieuse r a i s o n de préoccupation e t 
d'anxiété, non seulement pour l e s membres du Comité, mais aussi, pour l'humanité bout 
entière. 

La délégation hongroise attend donc anxieusement de. l a part de l a délégation des 
Etats-Unis une déclaration détaillée et sans équivoque précisant l e s i n t e n t i o n s de son 
gouvernement sur c e t t e question extrêmement importante. 

I l y a. Monsieur l e Président, un autre point dont j e voudrais t r a i t e r aujourd'hui. 
Pendant l a session ie printemps du Comité la.délégation hongroise s'est félicitée de 
l'adoptio n d'un nouveau mandat pour l a Groupe de t r a v a i l spécial des armes chimiques, 
qui d o i t l u i permettre d'accélérer l'élaboration d'une convention sur l ' i n t e r d i c t i o n 
de l a mise au po i n t , de l a f a b r i c a t i o n et du.stockage des armes chimique;s et sur l e u r 
d e s t r u c t i o n . Nous jugeons e s s e n t i e l , comme nous l'avons souligné à l a session extraordi.-» 
n a i r e , que l'on redoubla d ' e f f o r t s pour parvenir rapidement à l'élaboration et à l a 
con c l u s i o n d'une t e l l e convention. Nous deypns .garder à l ' e s p r i t l e f a i t que c e r t a i n e s 
décisions concernant l a f a f c r i c a t i o n et l e déploiement en Europe o c c i d e n t a l e d'un. : nouveau 
type d'armes chimiques, l e s armes b i n a i r e s , vont vraisemblablement donner une nouvelle 
impulsion à l a course aux armements. I I . est donc- particulièrement justifié et urgent 
d'exiger de l a part de tous lés Et a t s membres une c o n t r i b u t i o n a c t i v e aux travaux q u i se 
déroulent au Groupe de t r a v a i l depuis l e 20 j u i l l e t , sous l a présidence compétente et 
énergique de l'Ambassadeur .Sujka, de.Pologne. 

Le m e i l l e u r exemple d'une c o n t r i b u t i o n a c t i v e de ce .genre e st f o u r n i par^ l e s 
"Eléments e s s e n t i e l s " d'une convention sur l e s armes chimiques,.présentés par l'Union 
soviétique à l a session e x t r a o r d i n a i r e et également présentés, i c i , sous l a cote CD/294. 
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Ce document, qui a reçu un appui massif du côté des délégations, est capable de donner 
une impulsion majeure à des négociations accélérées et sérieuses sur un p r o j e t de 
convention, à c o n d i t i o n que l e s autres p a r t i e s fassent également preuve d'une volonté 
s i m i l a i r e . 

La délégation hongroise estime que l e Groupe de t r a v a i l a accompli des progrès 
s u b s t a n t i e l s dans ses délibérations - et i l ne faut pas o u b l i e r i c i de mentionner 
l'activité u t i l e des experts en matière d'armes chimiques - tout au moins suffisamment 
pour pouvoir élaborer гш p r o j e t de te x t e composite de convention. Contenant des dispo
s i t i o n s déjà convenues, a i n s i que des vari a n t e s de libellés lorsqu'un accord n'aura 
pu se f a i r e dans l e peu de temps dont nous disposons, ce texte composite p e r m e t t r a i t 
non seulement à nous-mêmes mais a u s s i à l'Assemblée générale, l o r s de sa prochaine 
s e s s i o n , d'évaluer l e s progrès réalisés et p o u r r a i t a l o r s s e r v i r de base u t i l e à nos 
négociations l'année prochaine. 

Je ne saurais conclure mon i n t e r v e n t i o n , Monsieur l e Président, sans exprimer avec 
f o r c e l a profonde préoccupation et l ' i n d i g n a t i o n légitime de mon gouvernement et de 
l ' o p i n i o n publique hongroise devant l a b r u t a l e agression israélienne contre l e Liban, 
l e peuple p a l e s t i n i e n et l e s peuples de toute l a région. Nous avons fermement condamné 
cett e attaque génocide a i n s i que l e s m o t i f s impérialistes qui l ' i n s p i r e n t , et nous 
continuerons d'exiger l e r e t r a i t immédiat de toutes l e s forces israéliennes du Liban, 
et d'autres t e r r i t o i r e s occupés. 

Le PSESIDENT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je remercie l e représentant de l a Hongrie 
de sa déclaration et des paroles aimables q u ' i l a eues à l'égard de l a Présidence. 
Je donne maintenant l a parole au distingué représentant de l a Chine, Son Excellence 
l e M i n i s t r e Tian J i n . 

M. TIAN JIN (Chine) ( t r a d u i t du c h i n o i s ) : Monsieur l e Président, j e voudrais 
p a r l e r aujoTird'hui de l a question de l ' i n t e r d i c t i o n des armes chimiques. Cette 
question a toujours occupé une place importante dans l e s travaux du Comité du désar
mement et retenu l ' a t t e n t i o n particulière des populations. Cela t i e n t , d'ime p a r t , 
à ce que l e s peuples du monde réagissent avec h o r r e i i r devant des armes a u s s i inhumaines 
et , d'autre p a r t , à ce que l a menace d'une guerre chimique s'accroît constamment. Une 
des superpuissances, accusée d ' u t i l i s e r des armes chimiques, refuse toute enquête 
i n t e r n a t i o n a l e , t a ndis que l ' a u t r e superpuissance, en dépit de l ' o p p o s i t i o n qui se 
manifeste chez e l l e et à l'étranger, renouvelle actuellement son arse n a l chimique avec 
des armes chimiques b i n a i r e s . La p a r t i e qui a acquis un avantage dans sa capacité de 
guerre chimique essaie de l e préserver pendant que l a p a r t i e perdante essaie de 
re t r o u v e r sa supériorité perdue. A i n s i , l e s deux r i v a l i s e n t - e l l e s dans l'expansion de 
l e u r s armements chimiques r e s p e c t i f s . Ces f a i t s , a i n s i que ce qui a transpiré de 
c e r t a i n s c o n f l i t s locaux depuis l a seconde guerre mondiale, servent à nous rappeler 
que nous ne devons pas relâcher notre v i g i l a n c e contre l e s graves conséquences d'une 
u t i l i s a t i o n p o s s i b l e des armes chimiques. Le Comité du désarmement a l a responsabilité 
d'éliminer c e t t e menace h o r r i b l e et de parvenir, à un accord dès que p o s s i b l e sur l a 
conclusion d'une convention sur l ' i n t e r d i c t i o n complète et l a d e s t r u c t i o n t o t a l e des 
armes chimiques. 

Nous avons enregistré quelques progrès après p l u s i e u r s années d ' e f f o r t s . Le 
dévouement et l e t a l e n t des présidents s u c c e s s i f s du Groupe de t r a v a i l des armes 
chimiques, l a bonne volonté et l ' e s p r i t de coopération dont ont f a i t preuve de nombreux 
représentants, a i n s i que l e s e f f o r t s déployés par l e s experts, nous ont permis d'entrer 
dans une nouvelle étape, c e l l e de l'élaboration des d i s p o s i t i o n s d'une f u t u r e conven
t i o n . A ce s u j e t , l e document CD/CV//liP.55 soumis au début de l a session de printemps 
nous est d'une grande aide dans nos négociations. 
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•Je'-voudrais main'cenant f c i n u l e r quelques observations sur l e s questions suivantes s 

1. Portée ds l ' i n t e r d i c t i o n : 

• Hous avons toujours soutenu que l ' u t i l i s a t i o n des armes chimiques d e v r a i t être 
comprise dans l a portée de 1 ' i x i t e r d J.ction d'une future convention et nous avons maintes 
f o i s réitéré notre p o s i t i o n tant en séances plénières qu'au:: réunions du Groupe de 
t r a v a i l . . Conjointement avec quatre autres délégations, nous avons présenté à l a se s s i o n 
de printemps un a u t r e -':exte s u r c e t t e question. Sans l e s débats qui ont eu l i e u depuis 
l e 20 j u i l l e t , c e t t e question a f a i t l ' o b j e t d'une pl'us grande a t t e n t i o n . Je voudrais 
exprimer i c i nos remerciements au représentant de l a Roumanie pour son t r a v a i l u t i l e 
en tant que ooord.onnateur du groupe de consultants sur l a question de l a "portée de 
l ' i n t e r d i c t i o n " . I l nous a f o u r n i une l i s t e de s o l u t i o n s p o s s i b l e s q u i f a c i l i t e r a nos 
débats f u t u r s sur ce t t e question, 

2. La déclaration : 

La déclaration est l'un des éléments c l e f s d'une f u t u r e convention. Son contenu 
d e v r a i t être détaille et précis faute de quoi l'efficacité de l a convention ne p o u r r a i t 
être assurée. A ce s u j e t , j e voudrais f a i r e remarquer que dans l'annexe I I du 
document CD/C'V'^'33 i l est d i t que l a déclaration d e v r a i t c o n t e n i r des renseignements 
sur l'emplacement et l a capacité de production des moyens de f a b r i c a t i o n d'armes 
chimiques. Nous jugeons c e l a absolument nécessaire. Hous sommes également d'avis que 
l e s i n s t a l l a t i o n s de f a b r i c a t i o n d'armes chimiques dont i l est question i c i devraient 
comprendre a u s s i b i e n des usines créées uniquement pour l a f a b r i c a t i o n d'armes chimiques 
que l e s i n s t a l l a t i o n s spécialisées affiliées à d'autres'entreprises chimiques ( t e l l e s 
qu'un a t e l i e r de f a b r i c a t i o n d'armes chimiques installé dans une e n t r e p r i s e de 
l ' i n d u s t r i e chimique c i v i l e ) . 

La délégs-tion de l'Union soviétique a récemment présenté l e s "Eléments e s s e n t i e l s " 
d'une convention sur l ' i n t e r d i c t i o n des armes• chimiq-des. 'ïïous l e s étudierons plu s à 
fond. Le document soviétique c o n t i e n t des d i s p o s i t i o n s se rapportant aux déclarations 
et aux mesures propres à r e n f o r c e r l a confiance. Selon ces d i s p o s i t i o n s , un pays 
a u r a i t sept ans après a v o i r adhéré à l a convention, pour remettre à l a communauté 
i n t e r n a t i o n a l e sa déclaration sur 1 ' empla^ ament des i n s t a l l a , .^ions de f a b r i c a t i o n 
d'armes chimiques. I l est ass-az d i f f i c i l e à notre a v i s de comprendre l e s raisons d'un 
ajournement a s s s i long. ïïous estimons que l'adhésion d'un Etat -à une convention 
s i g n i f i e q u ' i l est prêt à accepter l e s o b l i g a t i o n s q u i y sont énoncées et que, par 
conséquent, l e s emplacements des i n s t a l l a t i o n s de f a b r i c a t i o n à démanteler ne devraient 
pas être gardés secrets a u s s i longtemps. Sinon, c e l a i r a i t à 1'encontre du but des 
mesures propres à r e n f o r c e r l a confiance. 

3. Vérification : . ' 

La vérification est un autre élément c l e f d'une future convention. Une .vérifica
t i o n s t r i c t e et e f f i c a c e s e r a i t une garantie importante que l a convention ne risque pas 
de devenir un simple c l i i f f o n de pa p i e r . A ce s u j e t , i l s u f f i t de se rap p e l e r l e s 
leçons du Protoc o l e de Genève de 1925- C'est précisément parce que l a Protocole ne 
contenait pas l e s d i s p o s i t i o n s nécessaires concernant l a . vérification q u ' i l a été 
impossible pendant l a s quelques 50 ans qui se sont écoulés depuis sa signature, de 
mener aucune enquête i n t e r n a t i o n a l e s u r l a s p l a i n t e s concamant l ' u t i l i s a t i o n d'armes 
chimicaies, y compris des p l a i n t a s e t des informations r e l a t i v e s a une j^aerra chimique 
en Afghanistan et an A s i a d'u Sud-Est cas derniàrea .années. Une t e l l e s i b u a t i o n ne 
peut q.ue n i o i r a à l ' a , u t o r i t é . du P r o t o c o l e . 



CD/P\M79 
с I 

(к. Tian J i n , Chine) 
C'est pourquoi nous maintenons que l'on d e v r a i t i n s i s t e r sur une vérification 

i n t e r n a t i o n a l e et, en p a r t i c u l i e r , sur l a nécessité d'une i n s p e c t i o n sur pla c e . En 
f a i t , de nombreux Eîtats ont présenté des pro p o s i t i o n s c o n s t r u c t i v e s . Le document 
CI)/CV//WP.35 contient également un c e r t a i n nombre de très bonnes d i s p o s i t i o n s . Toutefois, 
i l comporte également des lacunes évidentes; par exemple, aucune enquête si i r place 
n'est prévue à l a s u i t e de p l a i n t e s ou d'informations concernant l ' u t i l i s a t i o n d'armes 
chimiques. Nous estimons q u ' i l est indispensable d ' i n c l u r e une t e l l e d i s p o s i t i o n s i nous 
voulons essayer d'élaborer une convention qvd. s o i t crédible pour l a communauté 
i n t e r n a t i o n a l e . 

•Nous avons p r i s note du f a i t que l'I u i i o n soviétique, en présentant l e s "Eléments 
e s s e n t i e l s " , a accepté l e p r i n c i p e d'une i n s p e c t i o n sur pla c e . Dans l e s "Eléments 
e s s e n t i e l s " , i l est question de l a possibilité d'effectuer гше i n s p e c t i o n sur place 
dans deux types de s i t u a t i o n s . Certains représentants ont formulé des observations 
à ce s u j e t . Comme je l ' a i d i t dans mes remarques précédentes, nous examinerons plus 
avant l a p r o p o s i t i o n soviétique. Toutefois, j'aimerais formuler une observation 
préliminaire. Nous estimons que pour assurer l'efficacité de l a convention, davantage 
d'inspections sur place sont nécessaires s ins p e c t i o n s sur place pour l e démantèlement 
des i n s t a l l a t i o n s de f a b r i c a t i o n ou en cas d'accusations concernant une u t i l i s a t i o n 
d'armes chimiques, e t c . 

Depuis l e début de l a session d'été, l e Président du Groupe de t r a v a i l des ; armes 
chimiques a adopté une approche souple en créant un c e r t a i n nombre de groupes de 
c o n s u l t a t i o n o f f i c i e u x pour engager des cons\iltations i n t e n s i v e s sur c e r t a i n s aspects 
importgmts d'une f u t u r e convention. Nous nous félicitons de cet t e i n i t i a t i v e u t i l e . 
Nous espérons égalemait que l a c o n s t i l t a t i o n sera meùée sur l a base des résultats déjà 
obtenus et dont rend compte l e document CD/CW/WF.35. 

Pendant l a seconde guerre mondiale, l e peuple c h i n o i s a l u i a u s s i s o u f f e r t des 
dommages causés par l e s armes chimiques. Pour éliminer à jamais l e danger d'une guerre 
chimique, l a délégation c h i n o i s e espère sincèrement qu'ime convention sur l ' i n t e r d i c t i o n 
complète et l a d e s t r u c t i o n t o t a l e des armes chimiques pourra être conclue l e plus 
rapidement p o s s i b l e . A c e t t e f i n , nous nous engageons à j o i n d r e nos e f f o r t s à ceux 
d'autres délégations. 

K. STEELE ( A u s t r a l i e ) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Monsieur l e Président, j ' a i 
demandé l a parole aujo\ird'hiii pour exprimer notre réaction devant l a déclaration f a i t e 
par l e s délégations de l a France et de l a Chine, q u i ont annoncé q u ' e l l e s ne p a r t i c i 
p e r a i e n t pas aux travaux du Groupe de t r a v a i l sur l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires. 

DepTiis de nombreuses années, l ' A u s t r a l i e ne cesse d ' i n s i s t e r sur l e caractère 
p r i o r i t a i r e , dans l e s négociations sur l e désarmement, d'un traité d ' i n t e r d i c t i o n 
complète des es s a i s nucléaires et e l l e a constamment, joué un rôle a c t i f dans l e s 
forums in t e r n a t i o n a u x sur c e t t e question. Nous avons toujours été d'avis que c e t t e 
i n t e r d i c t i o n devait être véritablement complète et p r o s c r i r e tous l e s essais 
nucléaires, dans tous l e s m i l i e u x et à tout jamais. Par définition, une i n t e r d i c t i o n 
complète des essais d o i t être s u s c e p t i b l e de r e c u e i l l i r une adhésion u n i v e r s e l l e . I l 
va sans d i r e que l e s perspectives dans ce domaine s e r a i e n t bien meilleures s i tous 
l e s E t a t s Qvl procèdent à des es s a i s nucléaires p a r t i c i p a i e n t dès l e début aux 
travaux d'élaboration du traité. S ' i l est v r a i que l e Groupe de t r a v a i l créé par ce 
Comité n'est pas habilité, pour l e moment, à entreprendre des négociations sur une 
i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s , i l n'en a pas moins l a possibilité d'apporter une 
précieuse c o n t r i b u t i o n à c e t t e f i n . On peut même d i r e que l e f a i t que l e Groupe de 
t r a v a i l n'a pas reçu de mandat de négociation est une r a i s o n de plus pour qu'aucune 
délégation ne s'abstienne d'y p a r t i c i p e r . 
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L ' A u s t r a l i e ne peut qu'éprouver du regr e t et de l a déception devant l e f a i t que 

devoc des Etat.<^ dotés d'armes nucléaire? ont c r u bon de ne pas se j o i n d r e à cet e f f o r t . 
Ls poursuite dos essais nucléaires, en p a r t i c u l i e r dans notre région, préoccupe 
depuis longtemps l e p u b l i c a u s t r a l i e n . I l ne sera pas f a c i l e au Gouvernement 
a u s t r a l i e n , d'expliquer pourquoi doux E t a t s , q u i antretiennsnt tous deux d'excellentes 
r e l a t i o n s avec l ' A u s t r a l i e , ont refusé de se .joindre à des dis c u s s i o n s q u i v i s e n t 
en f i n de compte à mettre гш terme à ces e s s a i s . L ' A u s t r a l i e espère que l a France 
et l a Chine réexa.r.inerort l e u r s p o s i t i o n s at prendront à une date rapprochée l a 
place oui l e u r r e v i e n t dans l e Groupe de t r a v a i l sur l ' i n t e r d i c t i o n des essa i s 
nucléaires. 

L ' A u s t r a l i e espère a u s s i que l e s négociations entre l e s t r o i s autres Etats dotés 
d'armes nucléaires pourront reprendre à très brève échéance. 

Le PRESIDEirT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je remercie l e . représentant de l ' A u s t r a l i e 
de sa déclaration. Conf-rmément à l a décision que l e Comité a p r i s e à sa 157ème séance 
plénière, j e donne maintenant l a par o l e au distingué représentant de l a Norvège, 
Son Excellence l'Ambassadeur Y a e m ^ . 

M. YAEKE<^ (Norvège) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Monsieur l e Président, j e voudrais 
tout d'abord vous remercier de vos aimables paroles de bienvenue, et a u s s i vous féli
c i t e r de v o t r e accession à l a présidence du Comité du désarmement pour l e mois d'août. 
Etant donné l'étroite coopération qui e x i s t e entre l a Kenya et l a Norvège, c'est 
pour moi .un grand p l a i s i r de prendre l a par o l e devant l e Comité a l o r s que vous en êtes 
l e président. Personnellement, j e voudrais a u s s i r a p p e l e r l'étroite c o l l a b o r a t i o n 
que nous avons eue l o r s de conférences précédentes, auxquelles vous avez toujours 
apporté d'importantes c o n t r i b u t i o n s . 

La s e s s i o n a c t u e l l e du Comité du désarmement d o i t nécessairement revêtir гте 
importance accrue, p u i s q u ' e l l e i n t e r v i e n t j u s t e аргяз l a clôture de l a deuxième 
session e x t r a o r d i n a i r e des Nations Unies consacrée au désarmement. Comme d'autres 
gouvernements, c e l u i de l a Norvèg'e a été déçu que l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e 
ne s o i t pas parvenue à adopter des documents plus ambitieux et d'une plus grande 
portée, q u ' e l l e n ' a i t pas réalisé ce que nous avions espéré. Pourtant, e l l e n'a pas 
été tenue en v a i n . Une -analyse équilibrée devra t e n i r compta d'un c e r t a i n nombre 
de considérations. 

Premièrement, l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e a f o u r n i une nouvelle occasion 
à tous l e s Membres de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unias de t r a i t e r l e s questions 
globales de l a l i m i t a t i o n des armements et du désarmement de façon détaillée et 
approfondie. La. g e s t i o n des arm.ements dans notre monde contemporain est certainement 
une quastion q u i mérite l ' a t t e n t i o n de cat organisme mondial d'une façon que seule 
peut permettre une ses s i o n e x t r a o r d i n a i r e . 

Deuxièmement,à l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e , l'Assemblée a bi e n examiné 
l ' a p p l i c a t i o n ou l'absence d ' a p p l i c a t i o n des décisions de l a première s e s s i o n . S i 
e l l e n'est, parvenue à aucune conclusion unanime à cet égard, e l l e a réaffirmé l a 
validité du Document f i n a l . 
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I l convient de souligner que les engagements pris à l'époque de l a première session 
extraordinaire sont encore valables, y compris ceux qui ont t r a i t au Programme d'action. 

Troisièmement, i l faut reconnaître que, pendant l a deuxième session extraordinaire, 
un certain nombre d'idées et de propositions ont été présentées. Dans la mesure où ces 
contributions faciliteront l a négociation d'accords équilibrés et vérifiables, cette 
session aura effectivement été u t i l e . 

Toutefois, nous ne devrions pas sous-estimer les problèmes qui pourraient découler 
de ce que de larges secteurs de l'opinion publique, déçus et désillusionnés par le 
manque de résultats tangibles de l a deuxième session extraordinaire, en viennent de 
plus en plus à se méfier de toutes les négociations multilatérales sur le désarmement, 
et à s'en détourner. Les réalisations limitées de l a deuxième session extraordinaire, 
ont souligné le rôle v i t a l du Comité du désarmement en tant que seul organe multilatéral 
de négociation dans le domaine du désarmement. Dans cette perspective, с'est aussi la 
restauration de la confiance publique dans le processus tout entier des négociations 
multilatérales sur le désarmement qui est en jeu. I l nous semble donc que les négo
ciations multilatérales, dans le sens où elles produisent des accords,significatifs sur 
le plan militaire,, deviennent plus importantes que jamais. I l est urgent que ce processus 
soit maintenant accéléré. C'est dans cet esprit que ma délégation a aujourd'hui 
l'intention de présenter deux documents de travail, dont nous espérons qu'ils pourront 
constituer une modeste contribution <à ce processus. 

Apres l a deuxième session extraordinaire, un important travail reste à faire au 
Comité du désarmement et à l'Assemblée générale. Dans l a mesure du possible, nous avons 
l'intention de participer activement à ce t r a v a i l . 

•Nous attachons encore de l'importance au programme global de désarmement, et nous 
sommes heureux de voir que le Groupe de travail spécial sur un programme global de 
désarmement a été rétabli-.sous l a Présidence de l'Ambassadeur Garcia Robles. La Norvège 
a l'intention de participer à ses travaux lorsqu'il les reprendra en 1983. 

Outre l a suite à donner aiix propositions nordiques dans les domaines du désarmemerit 
et du développement et en ce qui concerne les politiques de non-prolifération, l a 
Norvège aimerait voir le Comité et l a trente-septième session de l'Assemblée générale 
prendre des mesures au sujet d'un certain nombre de questions qui se posent déins le 
domaine institutionnel. J'ai appelé l'attention des membres du Comité sur nos propres 
propositions touchant le Comité du désarmement, l'UNIDIR et le Conseil consultatif pour 
les études sur le désarmement. S'agissant du Comité du désarmement, mon gouvernement 
espère que le Comité pourra présenter à l a trente-septième session de l'Assemblée 
générale une recommandation unanime portant sur un élargissement de sa composition, 
compte tenu de l a nécessité d'accroître son efficacité.Ma délégation a été heureuse de 
noter que les propositions faites à ce sujet avaient reçu un large appui durant la 
deuxième session extraordinaire. 

Le thème de la séance de ce matin, l a cessation de la course aux armements nucléaires 
et le désarmement nucléaire, est un point prioritaire de l'ordre du jour du Comité du 
désarmement. 

I l est certainement important pour le Comité que les pourparlers bilatéraux entamés 
à Genève entre les Etats-Unis et l'Union soviétique, au sujet des armes nucléaires 
stratégiques de portée intermédiaire, conduisent à des résultats pouvant f a c i l i t e r 
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l e désarmement nucléaire. Four ce qui est de l ' a u t r e point p r i o r i t a i r e , l e traité 
d ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s nucléaires, l e Gouvernement norvégien s'est félicité 
de l a décision p r i s e , à l a clôture de l a première p a r t i e de l a session de 1932 du Comité 
du désarmement, de créer un groupe de t r a v a i l spécial pour examiner et définir, par un 
examen au fond, l e s questions r e l a t i v e s à l a vérification et au respect, en vue 
d'accomplir de nouveaux progrès sur l a voie d'une i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires. 
Nous sommes heureux que l'Ambassadeur Lidgard, l e distingué représentant de l a Suède, 
a i t été élu président de cet important groupe de t r a v a i l . 

La Norvège a participé aux travaux du Groupe spécial d'experts s c i e n t i f i q u e s chargé 
d'examiner des mesures de coopération i n t e r n a t i o n a l e en vue de l a détection et de 
l ' i d e n t i f i c a t i o n d'événements sismiques depuis sa création en 1976. Les p a r t i c i p a n t s 
norvégiens sont des s c i e n t i f i q u e s de l'ensemble sismologique norvégien, l e NORSAR 
(Norvégien Sismic A r r a y ) . Un s c i e n t i f i q u e norvégien du NORSAR est secrétaire s c i e n t i f i q u e 
du Groupe spécial. Un autre s c i e n t i f i q u e norvégien est coanimateur du Groupe d'étude des 
formats e t des procédures pour l'échange de données de niveau 2. 

Au cours des d i x dernières années, des s c i e n t i f i q u e s norvégiens ont procédé à de_ 
vastes études.et mené à bien des p r o j e t s de recherche à ¿rande échelle concernant l e 
problème de la.détection, de l a l o c a l i s a t i o n e t de l ' i d e n t i f i c a t i o n des expidsions 
nucléaires s o u t e r r a i n e s . Des experts de nombreux pays ont participé aux activités de 
recherche du NORSAR. Cela s'est t r a d u i t par une amélioration des méthodes pour d i s t i n g u e r 
l e s signaux résultant d'explosions de ceux q u i sont.produits par des tremblements de 
t e r r e . Le NORSAR pu b l i e a u s s i un b u l l e t i n sismologique mensuel, q u i est distribué dans 
plus de 20 pays. 

Sous l a présidence compétente de H. E r i c s s o n , de l a Suède, l e Groupe a proposé l a 
création d'un réseau sismologique mondial pour a i d e r à l a vérification des dispoâitions 
d'un éventuel traité d ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s nucléaires. Le Groupe apéçiai 
poursuit ses travaux en élaborant l e s détails du fonctionnement d'un t e l système mondial. 
Un problème particulièrement important à cet égard est c e l u i de s a v o i r comment réaliser 
un échange rapide et sûr des volumes considerables.de données sismologiques accumulées. 
Au cours des années qui se sont écoulées depuis que l e Groupe spécial a propoàé pour l a 
première f o i s l e système mondial (CCD/553; 1973), de rapides progrès techniques ont été 
enregistrés en ce qui concerne l ' i n f o r m a t i q u e et l a communication des données. De 
nouvelles possibilités de rendre plus e f f i c a c e l'échange mondial de données se sont a i n s i 
présentées, et l a Norvège juge important que l e Groupe spécial t i r e p a r t i , dans ses 
travaux, de l a nouvelle s i t u a t i o n a i n s i créée. 

A t i t r e de c o n t r i b u t i o n norvégienne aux travaux du Groupe, un système informatique 
peu onéreux a été mis au point pour l e s besoins de l'échange rapide de données sismolo
giques s u r , l e plan i n t e r n a t i o n a l . Ce système p o u r r a i t s e r v i r de prototype et être ensuite 
développé en vue de son i n s t a l l a t i o n future dans toute s t a t i o n du réseau sismologique 
mondial. 

A c et égard, j ' a i l'honneur de présenter un document de t r a v a i l norvégien (CD/310) 
sur un système prototype pour l'échange i n t e r n a t i o n a l de données sismologiques dans l e 
cadre d'un traité d ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s . Ce système a été mis au point par 
des s c i e n t i f i q u e s du HORSAR en a p p l i c a t i o n d'un p r o j e t de recherche lancé en 1980 sous 
l e patrona,3e du Ministère norvéi^ien des a f f a i r e s étrangères. Cat après-midi, des 
représentants du NORSAR feront une démonstration de l a façon dont ce système, fonctionne. 

http://considerables.de
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Nous espérons que l a c o n t r i b u t i o n a i n s i apportée par mon pays se révélera 
u t i l e pour l e s f u t u r e s études du Groupe d'experts sismologues et l e s négociations 
au s e i n du Groupe de t r a v a i l зги: l ' i n t e r d i c t i o n des essais nucléaires, q u i , dans 
un premier stade,, concentrera ses e f f o r t s sur l a vérification. 

Comme nous l'avons déjà f a i t remarquer, l e Gouvernement norvégien est prêt' 
à o f f r i r l e s s e r v i c e s du NOESAE, en tant que s t a t i o n de s u r v e i l l a n c e , pour l e s 
besoins d'un système mondial de vérification sismologique. En cutre, l a Norvège 
continuera à p a r t i c i p e r activement aux travaux du Groupe d'experts sismologues. 
Nous prendrons également p a r t , en qualité d'observateur, aux travaux du Groupe de 
t r a v a i l sur 1 ' i n t e r d i c t i o n des essais nucléaires. 

Conformément au Document f i n a J de l a première session e x t r a o r d i n a i r e consacrée 
au désarmement et à p l u s i e t i r s résolutions adoptées par l'Assemblée générale l o r s 
de sessions o r d i n a i r e s , l a conclusion d'une convention sur l e s armes chimiques 
est l'un des o b j e c t i f s l e s plus urgents des négociations multilatérales sur l e 
désarmement. La Norvège se félicite de l a décision p r i s e au début de l a ses s i o n de 
ce t t e année au s u j e t d'un mandat révisé pour l e Groupe spécial des armes chimiques. 
Les négociations, q u i s'appuient sur l e document CD/CV/WP.JJ et se dérovilent sous 
l a d i r e c t i o n énergique de l'Ambassadeur Sujka, entrent maintenant dans une nouvelle 
phase, dans l a q u e l l e on cherche à réaliser des compromis sur l e s p r i n c i p a l e s questions 
en suspens. A cet égard, l a Norvège a étudié avec intérêt l e s p r o p o s i t i o n s c-.ncemant l a 
vérification qгd. f i g u r e n t dans l e s éléments e s s e n t i e l s d'une convention sur l e s armes 
chimiques présentés par l e ly i i n i s t r e des a f f a i r e s étrangères de l'Union soviétique au 
coxjrs de l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e . 

Le Gouvernement norvégien est d'avis qu'une i n t e r d i c t i o n des armes chimiques 
est l'une des plus importantes questions de l ' o r d r e du jou r dans l e domine du 
désarmement. 

J ' a i l e p l a i s i r , aujourd'hui, de présenter l e document CD/311; qui est 
un document de t r a v a i l norvégien sur l a vérification а'гше convention зги: l e s armes 
chimiques. I l est fondé sur un programme de recherche portant sur l e prélèvement d'échan
t i l l o n s 'et l ' a n a l y s e d'agents de guerre chimique dans des conditions h i v e r n a l e s . Ce 
programme, q u i est a u s s i patronné par l e îlinistère des a f f a i r e s étrangères, a été lancé 
en 1981 en tan t que c o n t r i b u t i o n norvégienne aux travaux du Comité du désarmement. Le 
document de t r a v a i l que nous vous présentons aujotird'hui c o n t i e n t un résumé du rapport 
de recherche. Le rapport complet est annexé à l a v e r s i o n a n g l a i s e du document de t r a v a i l . 

Ce document de t r a v a i l expose l e s résultats d'expériences de prélèvement 
d'échantillons et d'analyse d'agents supertoxiques - neurctcxiques et agents moutarde -
effectuées sur l e t e r r a i n dans des cond i t i o n s h i v e r n a l e s . Les expériences sur l e 
t e r r a i n ont été en t r e p r i s e s a f i n d'éviter l e s conditions a r t i f i c i e l l e s du l a b o r a t o i r e . 
Les échantillons ont été laissés à l'extérieгlr dans l e s conditions h i v e r n a l e s h a b i 
t u e l l e s : f l u c t u a t i o n de température, de vent et d'humidité r e l a t i v e , d i f f i c i l e s à 
simuler dans une étude de l a b o r a t o i r e . 

Dans l e cadre du programme de recherche, nous avons étudié l e s d i v e r s f a c t e u r s 
q u i déterminent l a perte d'agents chimiques, a f i n d'évaluer l a probabilité de parvenir 
à une conc l u s i o n négative ou p o s i t i v e . ITous avons a u s s i étudié l a pénétration et l a 
d i f f t i s i o n des agents chimiques dans l a neige, problèmes d'une importance c a p i t a l e pour 
l e s procédtires de prélèvement d'échantillons. En outre, nous avons examiné l e problème 
du transport d'échantillons du t e r r a i n à un l a b o r a t o i r e internationalement reconnu. 
Les expériences sur l e t e r r a i n ont montré que l ' i d e n t i f i c a t i o n des agents chimiques peut 
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être réalisée par anal3''se d'échantillons do neigs prélevés jusqu'à deux senaines, et 
глете p a r f o i s quatre, après une u t i l i s a t i o n éventuelle. L'emploi d'agents neurotcxiques 
t e l s que l e VX et l e soman peut être décelé après un délai plus l o n g que pciar l e 
s a r i n et l e tabun. 

Dans l a dernière p a r t i e du document de t r a v a i l , nous avons foCTulé quelques 
conclusions concernant l o Ccmité c o n s u l t a t i f à créer dans l e cadre de l a convention. 

Le Comité de-i/rait être habilité à e f f e c t u e r des i n s p e c t i o n s з̂ ог place pour 
s ' a c q t i i t t e r de ses responsabilités. Â notre a v i s , i l de-inrait établir un pool 
d'experts i n t e r n a t i o n a u x dûment qualifiés au s e i n duquel p o u r r a i t être c h o i s i e 
dans chaque cas une équipe multilatérale d'experts. 

Dès que p o s s i b l e après sa création, l e Comité d e v r a i t adopter des procédures 
de vérification assez souples pour t e n i r compte de toute nouvelle réalisation 
s c i e n t i f i q u e . . Dans l'élaboration des procédures d ' i n s p e c t i o n sur pla c e , i l convient 
de t e n i r compte du f a c t e u r temps. 

Dans l a deuxième phase du programme de recherche norvégien, q u i se déroulera 
durant l ' h i v e r 1985, nous nous proposons d'étudier l e s problèmes liés au stockage 
des échantillons jusqu'à ce q u ' i l s puissent être analysés dans un l a b o r a t o i r e i n t e r 
nationalement reconnu, e t nous examinerons a u s s i l e comportement d'autres agents 
t e l s que des i r r i t a n t s et des précurseurs. Des e f f o r t s seront également consacrés • 
à l a possibilité d ' u t i l i s e r l e s prodxxits de décomposition d'agents chimiques dans 
des c o n d i t i o n s h i v e r n a l e s comme élément a d d i t i o n n e l d ' i d e n t i f i c a t i o n , car l e u r 
emploi peut accroître sensiblement l a possibilité de t i r e r des conclusions fermes 
longtemps après une éventuelle u t i l i s a t i o n . 

Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) ; J e remercie l e représentant de l a 
iiorvège de sa di.éclaration et des paroles aimables q u ' i l a eues à l'égard de 
l a Présidence. 

Ce c i épuise.тг, l i s t e d'orateurs pour cu j c u r d ' h u i . Y a - t - i l une autre délégation 
qi.ii souhaite prendre l a parole •.' 

A i n s i que l e s membres du Comité l e savent., p l u s i e u r s p r o p o s i t i o n s ont été 
présentées au t i t r e du poi n t 2 da notre ordre du jo u r . Dans notre c a l e n d r i e r 
pour c e t t e semaine, nous avons laissé ouverte l a possibilité de t e n i r une réunion 
o f f i c i e u s e j e u d i prochain 19 août, dans l'après-midi. ïïcus avons déjà eu une 
Gonsxiltation o f f i c i e u s e de caractère général sur toutes ces questions. I l nous 
r e s t e maintenant à t e n i r une réunion o f f i c i e u s e dans c e t t e salLe, confornement à nos 
usages. J e propose que nous tenions une ré̂ iunion c f f i c i e u s e l e 19 août à 15 h 50 
pour examiner ces p r o p o s i t i o n s , с'est-à-dire c e l l e s q u i f i g u r e n t dans l e s documents 
CD/130 présenté par l e Groupe des 21, CD/259 présenté par l a République démocratique 
allemande, CD/219 présenté par -jn groupe de pays s o c i a l i s t a s et CD/309 présenté par 
l'I n d e . I l peut y en a v o i r encore d'autres. ITous pourrions égalament poursuivre notre 
échange de v u e s sur l e document GD/272 présenté par l a McngoÎia au t i t r e du p o i n t 7 
de l ' o r d r e du jouir, à s a v o i r l a prévention d-^une coixrse aux armements dans l'espace 
extra-atmosphérique. 
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( l e Président) 

En l'absence d'autres suggestions, c'est a i n s i que nous procéderons. 

I l en est a i n s i décidé. 

Je voudrais informer l e s membres du Comité que j ' a i dmandé au secrétariat de 
f a i r e d i s t r i b u e r dans l e s c a s i e r s des délégations une commxmioation émanant du 
Chargé d ' a f f a i r e s du Sénégal, q u i demande de p a x t i c i p e r aux travaux du Comité 
conformément aux a r t i c l e s 33 à 35 du règlement intérieur. Je me propose de soumettre 
au Comité, l o r s de notre séance plénière de j e u d i prochain, un p r o j e t de décision 
concernant c e t t e demande. 

La prochaine séance plénière du Comité du désarmement атдга l i e u l e 
j e u d i 19 août, à 10 h 30. 

La séance est levée à 12 h 55. 
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Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je déclare ouverte l a iBOèrae.séance plénière 
du Comité du désarmement. 

Le.Coraité poursuit aujourd'hui 1'езсатеп du point 2 de son ordre du jour : 
"Cessation de l a course aux armements nucléaires et désarmement nucléaire". To u t e f o i s , 
conformément à l ' a r t i c l e 30 du règlement intérieur, l e s représentants qui so u h a i t e r a i e n t 
f a i r e des déclarations sur toute autre question ayant t r a i t aux travaux du Comité 
peuvent l e f a i r e . 

Sont i n s c r i t s sur ma l i s t e d'orateurs pour aujourd'hui l e s représentants de l a 
Mongolie, du Brésil, de l a Roumanie, du Venezuela, de l'Inde, de Cuba et du Mexique, 

Je donne maintenant l a parole au premier orateur i n s c r i t sur ma l i s t e , l e 
distingué représentant de l a Mongolie, Son Excellence l'Ambassadeur Erdembileg. 

M. -ERDEMBILEG (Mongolie) ( t r a d u i t du russe) ; Monsieur l e Président, permettez-moi 
de vous féliciter de votre accession au ,poste de Président du Comité du désarmement 
pour l e mois d'août. Nous voudrions a u s s i exprimer notre reconnaissance à 
l'Ambassadeur du Japon, M. Okawa, pour son impcrtante c o n t r i b u t i o n à nos travaux à 
l a f i n de ]a première p a r t i e de c e t t e s e s s i o n du Comité. 

Par a i l l e u r s , l a délé.gation mongole salue sincèrement l e nouveau représentant de l a 
Roumanie au Comité du désarmement, l'Ambassadeur I . Datcou, et l u i souhaite un p l e i n 
succès dans sa mission- E n f i n , e l l e t i e n t à réitérer son témoignage de sympathie et 
d'amitié à l'Ambassadeur de l'Inde, M. Ven!îatesv/aran, qui nous q u i t t e pour une nouvelle 
a f f e c t a t i o n . 

A i n s i qu'un grand nombre de représentants l'o n t f a i t remarquer à j u s t e t i t r e , 
c e t t e p a r t i e d'été de l a se s s i o n du Coraité du désarmement, venant immédiatement après 
l a deuxième s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désarmement, 
présente un caractère p a r t i c u l i e r . Beaucoup se demandent s i c e t t e assètoblée.inter
n a t i o n a l e , l a plus représentative, au moment où se m a n i f e s t a i t de nouveau un puissant 
mouvement a n t i m i l i t a r i s t e en Amérique, en Europe et dans d'autres p a r t i e s du monde, 
a justifié l e s espoirs des peuples. 

A ce s u j e t , j ' a i m e r a i s me référer au Document f i n a l de l a première se s s i o n 
e x t r a o r d i n a i r e , dont l a s i g n i f i c a t i o n h i s t o r i q u e apparaît aujourd'hui toujours plus 
grande. Ce document souligne particulièrement, dans l'un de ses paragraphes, que 
"pour créer des c o n d i t i o n s propres à assurer l e succès du processus de désarmement, 
tous l e s E t a t s devraient respecter s t r i c t e m e n t l e s d i s p o s i t i o n s de l a Charte des 
Nations Unies, s ' a b s t e n i r de tous actes q u i r i s q u e r a i e n t de nuire aux e f f o r t s déployés 
dans l e domaine du désarmement et f a i r e preuve d'une a t t i t u d e c o n s t r u c t i v e à l'égard 
des négociations et de l a volonté p o l i t i q u e d'aboutir à des accords". Les résultats 
de l a deuxième se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e ont clairement confirmé l ' e x a c t i t u d e de ce t t e 
c o n c l u s i o n . Des activités c o n t r a i r e s à cet appel se sont manifestées. Les f a i t s 
en témoignent. En e f f e t , ce n'est pas par hasard que des s i t u a t i o n s de c r i s e se 
sont créées et exacerbées, dans l e sud-est de l ' A t l a n t i q u e , au Proche-Orient e t dans 
d'autres régions. . A l a v e i l l e dû l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e , l e s pays de 
l'OTAN se sont réunis à Bonn, à l'échelon l e plus élevé, pas non plus par hasard. 
Des événements tragiques ont éclaté au Liban à cause de l ' a g r e s s i o n c r i m i n e l l e 
d'Israël, tolérée par ses pr o t e c t e u r s , agression q u i a été partout condamnée avec 
i n d i g n a t i o n et à l a s u i t e desquelles l'agresseur a été rais en demeure de cesser immé
diatement l e brigandage, l a barbr.rie et l e génocide exercés contre l e s peuples 
p a l e s t i n i e n et l i b a n a i s . 
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(M. Brdombileg, Mongolie) 
Voilà quelques-uns dos ma i l l o n s do l a chaîne constituée par l a p o l i t i q u e d ' o b s t r u c t i o n 

et l e s activités des ennemis de l a pa i x , do l a détente et du désarmement. 

S i l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e n'n pu a b o u t i r , c'est précisément à cause 
de c e t t e p o l i t i q u e et des activités de c e r t a i n s m i l i a u x dos pays de l'OTAN e t da l e u r s 
s a t e l l i t e s . Ce sont eux qui ont créé des o b s t a d a s à l ' a d o p t i o n , par l a se s s i o n 
e x t r a o r d i n a i r a , des décisions et des recommandations nécessaires. 

Malgré c e l a , l a deuxième se s s i o n a x t r a o r d i n a i r c a été un événemant très s i g n i 
f i c a t i f , q u i a marqué l a poursuite d'une nouvelle étape de l'activité-de l ' O r g a n i s a t i o n 
d.ss Nations Unies dans l e domaine du désarmement. 

I l f a u t s o u l i g n e r que l a question de In prévention d'une guerre nucléaire a été 
au premier plan des préoccupations l o r s de l a deuxièrae se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e . 

... I l y a l i e u à cet égard de f a i r e particulièrement r a s s o r t i r l a nouvelle i n i 
t i a t i v e h i s t o r i q u e de l'Union soviétique. A l a tri b u n e do l a dsuJcième s e s s i o n 
e x t r a o r d i n a i r e , e l l e a solennellement p r i s unilatéralamsnt l'engagement de ne pas 
u t i l i s e r en premier l'arme nucléaire. Cet engagement de l'Union soviétique, q u i e s t 
entré en vigueur au moment où i l a été annoncé, a reçu l e s o u t i e n et l'approbation de 
l a majorité écrasante dos E t a t s Membres de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies. On 
attend maintenant qua l e s autres puissances nucléaires agis s e n t da même e t prennent 
un engagement i d e n t i q u e . Cette espérance des peuples d o i t être s a t i s f a i t e , car a i n s i 
seront créées dos c o n d i t i o n s concrètes pour l'élimination de l a menace de guerre 
nucléaire. 

L'approche c o n s t r u c t i v e de l'Union soviétique au problème de l a prévention de l a 
guerre nucléaire et aux problèmes a c t u e l s du désarmement a trouvé une nouvelle c o n f i r 
mation . concrète dans l e mémorandum soviétique intitulé "Ecarter l a menace nucléaire 
c r o i s s a n t e , r a l e n t i r l a coursa aux armements". A ca s u j e t , nous voudrions f a i r e 
remarquer l'importance de l a p r o p o s i t i o n soviétique concernant l a g s l des armements 
nucléaires à l e u r nivaau a c t u e l . 

En République populaire mongole, l a nouvelle a c t i o n p a c i f i q u e et l e s documents 
imnortants da l'Union soviétique ont rencontré 1'гфргоЬаЬ1оп l a plus chaleureusa e t 
un p l e i n appui. 

I l f a u t a u s s i notor l e s e f f o r t s activamant déployés par l a s délégations de 
l'Inde, du Mexique, do l a Suède at d'autres Etats q u i ont présenté à l a session e x t r a 
o r d i n a i r e d i verses idées et considérations impprtantas concernant l a prévention de 
l a guerrs nucléaire, l a g e l dos armements nucléaires et l ' i n t e r d i c t i o n d ' u t i l i s e r 
des armes nucléaires. E l l e s ont présenté, on l e s a i t , des p r o j e t s de document 
correspondants, q u i devront êtrs examinés attentivement par l'Assemblée générale dos 
Nations Unies à sa prochaine s e s s i o n o r d i n a i r e . 

Quant aux réoulta.ts de l a session e x t r a o r d i n n i r a da l'Assemblée générale, i l 
f-iut mentionner q u ' e l l e a exprimé un e s p o i r , c e l u i que l a Campagna mondiale pour l e 
^armement contribuera encore à m o b i l i s e r l ' o p i n i o n publique en favour du désarmement 
et du renforcement de l a paix at de l a sécurité i n t a r n a t i o n a l a o . 



Cette semaine, conformément à son programme àe t r a v a i l , l e Comité a abordé 
l'examen-d'une des questions l e s plus p r i o r i t a i r e s de son ordre du jo u r , c e l l e . 
intitulée "Cessation de l a с corse aux armements nucléaires et désarmement nucléaire". 
La semaine procliaine, i l abordera l'examen de l a question de l ' i n t e r d i c t i o n des 
essai s nucléaires. 

A l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale des Nations Unies 
et dès l e début de l a session d'été du.Comité, l e s orateurs se sont presque tous 
déclarés très i n q u i e t s de v o i r l a course a.ux armements nucléaires se poursuivre tandis 
que l e s r i s q u e s de déclenchement d'une' guerre nucléaire s'accroissent enco.re. I l n'est 
guère nécessaire de démontrer que, dans l a s i t u a t i o n a c t u e l l e , cette course f o l l e aux 
armements, et surtout aux armements nucléaires, met directement en danger l a paix 
générale et l a sécurité. I l ne fait„ donc pas de doute que l a l u t t e pour l e maintien 
de lâ p a i x et l'élimination des risques d'une catastrophe thermonucléaire représentent 
une question c r u c i a l e et a c t u e l l e , a i n s i qu'une o b l i g a t i o n absolument p r i o r i t a i r e pour 
tous l e s E t a t s sans exception. 

Animés du désir sincère de prévenir l a menace de l a guerre nucléaire, l e s peuples 
du monde ont a c c u e i l l i avec s a t i s f a c t i o n et sincèrement appuyé l'engagement de , 
l'Union soviétique de ne pas u t i l i s e r en premier l'arme nucléaire. Cet engagement, 
s o u s c r i t unilatéralement, représente, nous en sommes persuadés, un moyen e s s e n t i e l de 
résoudre l e problème de l a prévention .de l a guerre nucléaire. S i d'autres puissances 
nucléaires s o u s c r i v a i e n t un engagement analogue, un obstacle sérieux s e r a i t opposé 
à l a guerre nucléaire et l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires s e r a i t pratiquement i n 
t e r d i t e . A cet égard, l a délégation mongole, estime que l e Comité du désarmement d o i t 
adopter une a t t i t u d e sérieuse et constructive, et s'occuper sans t a r d e r de l'examen 
des questions concernant l a prévention de l a guerre nucléaire. Comme beaucoup d'autres, 
notre délégation appuie pleinement l a p r o p o s i t i o n tendant à créer l e plu s rapidement 
p o s s i b l e un groupe de t r a v a i l spécial chargé d'entreprendre sans t a r d e r des négo
c i a t i o n s pour élaborer un accord approprié. A notre a v i s , l e p r o j e t de mandat proposé 
par l a délégation de l'Inde à ce su j e t et l e p r o j e t de convention sur l ' i n t e r d i c t i o n 
de l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires présenté également par l'Inde à l a deuxième 
se s s i o n extra-ordinaire de l'Assemblée générale et distribué en tant que document 
o f f i c i e l du Comité con s t i t u e n t гте base acceptable potir nos travaги: dans ce domaine. 

L'opinion publique estime que l e problème de l a prévention d̂ гзne catastrophe 
nucléaire est lié en grande p a r t i e à l a s o l u t i o n des questioгas qгIi se posent dans l e 
domaine de l a prévention de l a согягзе агхх armements nucléaires et du désarmement 
nucléaire. Le moyen l e plus sûr d'aboutir à des rést^Ltats en ce domaine e s t , selon 
nous, d'entreprendre des négociations stir l a ce s s a t i o n de l a сог1гзе агдх armements 
nucléaires et зг1Г l e désarmement nucléaire dans l e cadre du Comité, l'гдnique forum 
multilatéral de .négociation рогхг l'élaboration d'accords in t e r n a t i o n a u x concrets 
concernant l'arrêt de l a cotirse aux armements et l e désarmement. 

Là délégation mongole n'a cessé de se prononcer en faveгlr d'un examen p r i o r i t a i r e 
des questions r e l a t i v e s à l a course агдх armements nucléaires. Dans l a pratique c e l a 
s i g n i f i e que nous soгlhaitons l a création immédiate d'un groupe de t r a v a i l spécial au 
t i t r e du po i n t 2 de l ' o r d r e du j o i i r , qгli entreprendrait sans t a r d e r des négociations 
concrètes. Les membres du Comité connaissent bien l e s p r o p o s i t i o n s concrètes de 
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l'Union soviétique et d'antres pays s o c i a l i s t e s r e l a t i v e s aux questions q u i devraient 
être examinées dans ce groupe de t r a v a i l . Mais i l c o n v i e n d r a i t d'appeler l ' a t t e n t i o n 
sur Tin élément nouveau qui mérite de r e t e n i r l'intérêt. En p a r t i c t d i e r dans l e 
Mémorandum présenté par l'Union soviétique à l a deuxième ses s i o n e x t r a o r d i n a i r e de 
l'Assemblée générale des Nations Unies f i g u r e n t d'une part une p r o p o s i t i o n tendant à 
élaborer, adopter et réaliser progressivement un programme de désarmement nucléaire 
e t , d'autre p a r t , eh réponse aux désirs exprimés par de nombreux E t a t s , l ' a c c o r d de 
l'Union soviétique pour que l'une des premières étapes de ce programme s o i t l'arrêt 
de l a production des matières f i s s i l e s destinées à l a réalisation de div e r s types 
d'armes nucléaires. 

• A notre a v i s , l e s e n t r e t i e n s américano-soviétiques sx¡x l a l i m i t a t i o n des armements 
nucléaires en Europe et sur l a l i m i t a t i o n des armements stratégiques en général 
présentent une grande importance. Pour sa p a r t , l'Union soviétique déploie des e f f o r t s 
constants et adopte une approche c o n s t r u c t i v e pour par v e n i r à des résultats s a t i s 
f a i s a n t s dans ces négociations. 

Dans cet ensemble de mesures v i s a n t à l i m i t e r l e s armements nucléaires et à pré
v e n i r l e s r i s q u e s de guerre nucléaire, i l convient d'accorder une importance primor
d i a l e , entre a u t r e s , à l a question de l ' i n t e r d i c t i o n générale et complète des e s s a i s 
d'armes nucléaires. Lorsque l e Comité a décidé, à l a f i n de sa s e s s i o n de printemps, 
de. créer un Groupe de t r a v a i l spécial au t i t r e du point 1 de son ordre du jo u r , l a 
délégation mongole a a c c u e i l l i c e t t e mesure en exprimant l ' e s p o i r q u ' e l l e p o u r r a i t 
marquer l e début de négociations concrètes sur c e t t e question. Mais, étant donné l e s 
circonstances nouvelles, des doutes se fon t jour quant à l a sincérité et à l a réalité 
des i n t e n t i o n s de d i v e r s E t a t s membres du Comité, q u i sont a u s s i des p-uissances 
nucléaires, et quant à l e u r s d i s p o s i t i o n s à procéder à des négociations sérieuses. 

En premier l i e u . , c e l a concerne l a décision récente de l ' A d m i n i s t r a t i o n des 
Et a t s - U n i s de ne pas reprendre l e s négociations t r i p a r t i t a s , interrompues par e l l e , 
concernant l ' i n t e r d i c t i o n générale et complète des essa i s d'armes ij/ucléaires et a u s s i 
une autre décision de l a même A d m i n i s t r a t i o n , q-ui c o n s i s t e à ne pas r a t i f i e r l e s 
accords bilatéraux sbviéto-américains sur l a l i m i t a t i o n des es s a i s d'armes nucléaires 
et sur l e s explosions nucléaires à des f i n s p a c i f i q u e s signés en 1974 et 1976. I l 
apparaît évident que l e s E t a t s - U n i s ne fon t pas preuve de l a volonté d'entreprendre 
des négociations en vue d'élaborer un instrument de d r o i t i n t e r n a t i o n a l i n t e r d i s a n t 
complètement l e s e s s a i s d'armes nucléaires. C'est seulement a i n s i que l'on peut 
e x p l i q u e r ce comportement de l ' A d m i n i s t r a t i o n américaine a c t u e l l e à l'égard de l a 
question considérée. 

Les déclarations o f f i c i e l l e s f a i t e s récemment par l a Prance et par l a Chine pour 
annoncer q u ' e l l e s ne p a r t i c i p e r a i e n t pas aux négociations au s e i n du .nouveau groupe 
de t r a v a i l spécial ont suscité une préoccupation générale. Nous connaissons a u s s i l e s 
a t t i t u d e s adoptées à ce su j e t par d i v e r s E t a t s . Nous connaissons donc assez bien l a 
s i t u a t i o n pour l e passé en ce q u i concerne c e t t e question. 

Nous voudrions c r o i r e que l e Groupe de t r a v a i l spécial sur l ' i n t e r d i c t i o n des 
es s a i s nucléaires pourra accomplir un t r a v a i l u t i l e dans l e court espace de temps 
qui r e s t e avant l a f i n de l a s e s s i o n . 
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A notre a v i s , l e Groupe de t r a v a i l devra s'attacher, dans l ' a v e n i r , à s'occuper 
davantage de questions de fond. A cet e f f e t , i l importe que tous l e s Etats 
nucléaires sans exception l u i apportent une p a r t i c i p a t i o n pratique et e f f i c a c e . 

Chacun s a i t que l'Union soviétique et l e s autres E t a t s s o c i a l i s t e s , a i n s i que 
de nombreux pays non alignés et neutres, se prononcent pour une i n t e r d i c t i o n générale 
et complète des essa i s d'armes nucléaires par tous l e s E t a t s , dans tous l e s m i l i e u x 
•щЬ à tout jamais. 

Nous partons du p r i n c i p e q u ' i l importe non seulement de re n f o r c e r , en l ' u n i v e r 
s a l i s a n t , l e Traité de Moscou de 1965, mais d'élaborer et d'appliquer d'urgence des 
décisions u n i v e r s e l l e s dans ce domaine. 

La délégation mongole partage l ' o p i n i o n de l a majorité des membres du Comité, y 
compris p l u s i e u r s délégations o c c i d e n t a l e s , selon l a q u e l l e l e s négociations sur l a 
vérification et l e . r e s p e c t au s e i n du Groupe de t r a v a i l . n e devraient pas s ' a b r i t e r 
derrière l e s aspects purement techniques de l a question, mais v i s e r à l a p r i s e de 
décisions p o l i t i q u e s et j u r i d i q u e s en vue d'élaborer un accord i n t e r n a t i o n a l sur 
l ' i n t e r d i c t i o n générale et complète des es s a i s nucléaires. C'est précisément là que 
réside, selon nous, l e p r i n c i p a l o b j e c t i f de ce Groupe de t r a v a i l . 

Permettez-moi, Monsieur l e Président, d'exposer, au nom de l a délégation mongole, 
quelques considérations sur l e point 4 de l ' o r d r e du j o u r . 

En c e t t e deuxième p a r t i e de l a présente se s s i o n du Coraité du désarmement, une 
a t t e n t i o n particulière est accordée à l a question de l ' i n t e r d i c t i o n des armes 
chimiques - l'un des problèmes l e s plus a c t u e l s dans l e domaine de l a l i m i t a t i o n de 
l a course aux armements et du désarmement. Permettez-moi tout d'abord de s o u l i g n e r 
l'efficacité du Groupe de t r a v a i l , placé sous l a d i r e c t i o n h a b i l e et énergique de 
l'Ambassadeur de Pologne, l e Camarade B. Sujka. Ce Groupe a tenu un grand nombre 
de réunions o f f i c i e l l e s e t o f f i c i e u s e s , a i n s i que de nombreuses c o n s u l t a t i o n s , sans 
compter l e s réunions de h u i t groupes de contact, où s'effectue un t r a v a i l i n t e n s i f . 
Sur l e plan pratique,des c o n s u l t a t i o n s sur une série de questions techniques ont eu 
l i e u , i l y a deux semaines entre l e Président du Groupe de t r a v a i l spécial et des 
experts auxquelles ont p r i s part 55 spécialistes venus de 25 pays. Toutes ces 
activités témoignent de l'importance p r i o r i t a i r e que l e s délégations attachent à 
une s o l u t i o n r a p i de, au s e i n du Comité, de l a question de l ' i n t e r d i c t i o n complète 
et de l a d e s t r u c t i o n des armes chiraiques. 

Au stade a c t u e l , notre délégation n'a pas l ' i n t e n t i o n de dresser l e b i l a n des 
travaux accoraplis par l e Groupe considéré au s u j e t de l ' i n t e r d i c t i o n des armes 
chimiques. Je voudrais seulement s o u l i g n e r une circonstance q u i nous paraît p a r t i 
culièrement importante. Comme on l ' a f a i t observer maintes f o i s au Comité, compte 
tenu de l'examen approfondi et minutieux-dont l e s problèmes r e l a t i f s aux armes 
chiraiques ont f a i t l ' o b j e t , , toutes l e s c o n d i t i o n s sont actuellement réunies pour 
réaliser des progrès véritables dans l e s négociations sur l ' i n t e r d i c t i o n des armes 
chimiques. Cela t i e n t , à notre a v i s , à une série de causes, et en premier l i e u à 
l a présentation du nouveau document de l'Union soviétique intitulé "Eléments 
e s s e n t i e l s d'une convention sur l ' i n t e r d i c t i o n de l a mise au p o i n t , de l a f a b r i c a t i o n 
et du stockage des armes chimiques et sur l e u r d e s t r u c t i o n " , qui c o n t i e n t un grand 
nombre d'éléments nouveaux s u s c e p t i b l e s d'apporter une s o l u t i o n aux questions l e s 
plus complexes. La délégation mongole voudrait exprimer l ' e s p o i r que l e s autres 
p a r t i e s aux négociations prendront de l e u r côté des mesures appropriées en vue 
d'apporter une s o l u t i o n p o s i t i v e à ce problème épineux, mais v i t a l et urgent, sur l a 
vo i e d'un désarmement véritable. 
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Compte tenu de l a nécessité urgente de parvenir à un accord dans l e domaine dé 
l ' i n t e r d i c t i o n des armes chimiques, a i n s i que des signes encourageants observés au 
cours des négociations, l a délégation mongole appuie l a p r o p o s i t i o n de s'entendre 
au s u j e t d'un délai approximatif pour achever l'élaboration de l a convention. Mous 
estimons également qu'au stade a c t u e l , l e Groupe de t r a v a i l spécial p o u r r a i t parachever 
ООП t r a v a i l en préparant et en présentant au Comité, d ' i c i l a f i n de l a présente 
s e s s i o n , un te x t e de synthèse pour un p r o j e t de l a f u t u r e convention. Nous pensons 
qu'à c e t e f f e t i l c o n v i e n d r a i t de donner au Groupe de t r a v a i l l e temps 'supplémentaire 
qui l u i s e r a i t nécessaire pour pouvoir parachever ses travaux avec un maximum da 
ré.-iultats. 

Pour conclure, Monsieur l e Président, permettez-moi de formuler quelques obser
v a t i o n s au s u j e t de l a création d'un Groupe de t r a v a i l spécial pour l a question de l a 
prévention d'une course aux armements dans l'espace extra-atmosphérique. 

Au cours de l a cinquième semaine, l e Comité du désarmement d o i t , conformément à 
son programme de t r a v a i l , commencer l'examen du poin t 7 de son ordre du j o u r . 

Tant à l a session de printemps qu'à l a session d'été du Comité, l a quasi-totalité 
doL; délégations se sont prononcées en faveur de l a création d'un groupe de t r a v a i l 
spécial. Une conception commune s'est dégagée au Comité au s u j e t de l'établissement 
d'un t e l organe s u b s i d i a i r e . A f i n de f a c i l i t e r l'adoption d'une décision fo r m e l l e sur 
cetce question, l a délégation mongole a soumis o f f i c i e l l e m e n t à l'examen du Comité, 
pendant l a première p a r t i e de l a s e s s i o n , un p r o j e t de mandat pour ce Groupe de 
t r a v a i l spécial e t a proposé que l'on procède à des c o n s u l t a t i o n s pour p a r v e n i r à un 
accord sur ce t e x t e . 

Comme on l e s a i t , aucune considération concrète, aucun amendement ou complément 
au pi-ojet de mandat présenté n'ont été proposés à ce j o u r . 

La semaine dernière, l a délégation des Etats-Unis a déclaré qu'au stade a c t u e l 
e l l a n'était pas cp-taine que l a création d-» ce Groupe de t r s ' a i l s o i t l e moyen l a plu s 
approprié de progresser dans nos travaux, ¿lie s'est prononcée en faveur de l a tenue 
de séances ou réunions plénières o f f i c i e l l e s ou o f f i c i e u s e s consacrées à l'espace 
«r.tra-atmosphérique. 

Comme j e l ' a i déjà mentionné, l e Coraité a déjà décidé de se réunir l e 31 août 
et l e 2 septembre en séance plénière pour examiner l a question de l a prévention d'une 
course aux armements dans l'espace extra-atmosphérique. S ' i l décide en outre de t e n i r 
dec réunions o f f i c i e u s e s pour examiner c e t t e question, l a délégation mongole n'y verra 
aucune o b j e c t i o n particulière. 

Ce mode d'organisation du t r a v a i l ne d o i t pas exclure l a possibilité de poursuivre 
l a s c o n s u l t a t i o n s et l'échange de vues déjà e n t r e p r i s dans l e cadre du Comité sur 
l e l i t p r o j e t de mandat, mais d o i t au c o n t r a i r e l e s f a v o r i s e r . C'est pourquoi l a 
délég-ition mongole souhaite que l e Coraité a i t recours à toutes l e s méthodes et formes 
de t r a v a i l p o s s i b l e s pour parvenir l e plus rapidement p o s s i b l e à un accord sur un 
texte de mandat. 

ilcus ne pensons pas q u ' i l f a i l l e attendre, pour examiner l e mandat de ce Groupe, 
que l a Comité a i t achevé d'étudier l a question quant au fond pendant l a p a r t i e 
с ;t.-..-;âla da sa s e s s i o n . S i une délégation n'était pas prête à accepter l a création 
da оз üroupe de t r a v a i l , i l s ' a g i r a i t a l o r s d'une question tout à f a i t différents. 
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La délégation mongole lance vxi appel аш: membres du Comité du désarmement pour 
q u ' i l s poursuivent l e u r s c o n s u l t a t i o n s de façon i n t e n s i v e , a f i n que l e Comité puisse, 
avant l a f i n de l a p a r t i e e s t i v a l e de sa session, décider de créer u n Groupe de t r a v a i l 
spécial sur l a prévention d'une course aux armements dans l'espace extra-atmosphérique. 

Le ЖЕБГРЕЫТ ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je remercie l e représentant de l a Mongolie 
do sa déclaration et des paroles aimables q u ' i l a eues à l'égard de l a ñrésidence. 
Je donne maintenant l a parole au distingué représentant du Brésil, Son Excellence 
1'Ambassa.deur de Souza e S i l v a . 

M. de SOUZA e SILVA (Brésil) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Monsiein? l e Président, 
depuis quatre ans que ce Comité e x i s t e , l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires et l a 
ce s s a t i o n de l a course aux armements nucléaires et l e désarmement nucléaire ont 
invariablement figuré comme questions hautement p r i o r i t a i r e s à l ' o r d r e du j o u r . Nous 
avons ensemble reconnu q u ' i l f a u t écarter l e danger d'une guerre nucléaire et que l e 
désarmement nucléaire est l e s e u l moyen d'épargner à l'humanité ses conséquences 
dévastatrices. La c r a i n t e des hommes devant l ' e x i s t e n c e de ces formidables moyens 
de d e s t r u c t i o n remonte à l a première,et j u s q u ' i c i à l a seule, u t i l i s a t i o n de l'arme 
nucléaire pour o b t e n i r une v i c t o i r e m i l i t a i r e . J u s q u ' i c i , l e s puissances dotées 
dlarmes nucléaires sont restées au nombre de c i n q ; heureusement; depuis l o r s , l a vaste 
majorité des nations se préoccupent de mettre f i n à c e t t e menace d ' e x t i n c t i o n en l u t t a n t 
pour l e désarmement nucléaire tout en s'abstenant d'exercer l e u r d r o i t souverain à 
l ' o p t i o n m i l i t a i r e nucléaire. Leur argument est que l ' e x i s t e n c e d'une poignée de 
nation s q u i réclament l e d r o i t e x c l u s i f de conserver et de développer des arsenaux 
nucléaires co n s t i t u e en s o i une s i t u a t i o n q u i engendre une insécxnrité inacceptable, 
étant donné que l e monde e n t i e r est t r i b u t a i r e de l'état dés r e l a t i o n s entre e l l e s . 
En réalité, l e s detix nations l e s plus puissantes sur l a Terre sont engagées dans une 
c o n f r o n t a t i o n depuis près de quarante ans. Prétendre, comme nous l'avons souvent 
entendu d i r e , que c'est à l ' e x i s t e n c e des armes nculéaires que l'on d o i t l a p a i x 
précaire q u i a régné pendant ces quarante années dans une p a r t i e du monde e s t , du point 
de vue du r e s t e de l'humanité, une grossière er r e u r . Cette a f f i r m a t i o n t r a h i t 
l'étroitesse et l'égoïsme des motifs sous-jacents pour perpétuer гш déséquilibre et 
une d i s c r i m i n a t i o n entre l e s n a t i o n s . 

^Rien ne peut nuire davantage à l a cause de l a non-prolifération des armes 
nucléaires, tant v e r t i c a l e q u'horizontale, que l ' a t t i t u d e et l a p o l i t i q u e des 
puissances dotées d'armes nucléaires elles-mêmes. Leur r e f u s opiniâtre de reconnaître 
l e véritable intérêt des nations non nucléaires dans l e s questions v i t a l e s de 
sécurité f a i t p a r t i e de l e u r a t t i t u d e et de l e u r p o l i t i q u e . A l a séance inaugurale de 
l a s e s s i o n d'été du Comité du désarmement, Ше Inga Thorsson a placé l a question dans 
sa j u s t e perspective l o r s q u ' e l l e a demandé aux puissances dotées d'armes nucléaires 
s i e l l e s étaient disposées à accepter l'entière responsabilité de l e u r i n a c t i o n et 
de l e u r insensibilité. C'est une question à l a q u e l l e l e s d i r i g e a n t s des puissances 
dotées d'armes nucléaires, et en p a r t i c u l i e r l e s deux superp-uissanees, devraient 
réfléchir sérieusement avec l e u r s c o n s e i l l e r s en matière de sécurité et le-urs p l a n i 
f i c a t e u r s m i l i t a i r e s l o r s q u ' i l s prennent des décisions qui ne peuvent q u ' i n f l u e r sur 
l e s options de séciu:ité des nations non dotées d'armes nucléaires. 
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A l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e consacrée au désarmement, nous avons 
entendu c e r t a i n s de ces d i r i g e a n t s , au niveau l e plus élevé, pair 1er au nom de l e u r s 
gouvernements a l o r s que dans la rue l e u r s peuples f a i s a i e n t entendre гш message assez 
•différent. Nul doute que dans d'autres régions du monde, d'autres peuples l a n c e r a i e n t 
l e s mêmes appels à levis propres d i r i g e a n t s s ' i l s pouvaient librement exprimer 1ег1гз 
opinions. Dans chaque cas cependômt, ceux aгIxquela s'adressait l e message sont 
restés soinrds. La session e x t r a o r d i n a i r e s'est terminée dans l a déception et l a 
f a t i g u e eh approuvant гш docглnent terne où l e s engagements acceptés quatre ans 
auparavant et j u s q u ' i c i non respectés ont été "solennellement" réaffirmés, fia i s l e 
comportement des рг11ззапсез dotées d'armes nucléaires dans ce forum multilatéral 
reste- e n absolue c o n t r a d i c t i o n ..avec l e s prétendus o b j e c t i f s envers l e s q u e l s e l l e s se 
sont engagées i l y a qг̂ atre ans- èt q u ' e l l e s ont réaffirmés en j u i l l e t d e r n i e r . 

Le Comité du désarmement est encore empêché de prendre des теегдгвз concrètes 
en.ce q u i concerne l e poi n t 2 de son ordre du joxix. Les questions nucléaires, nous 
a-t-on d i t р1из1егдгз f o i s , sont t r o p complexes et t r o p délicates povx se prêter 
à гш traitement multilatéral. Après presque quarante ans d'existence de l'arme 
nucléaire, l e s puissances dotées d'armes nucléaires peuvent-elles f a i r e état а'гш seul 
succès dans leurs t e n t a t i v e s maintes f o i s r e p r i s e s et abandonnées d'examiner en vase 
c l o s 1егдгз divergences nucléaires? 1ег1г f o l l e course рогдг o b t e n i r u n avantage m i l i -
• t a i r e décisif s ' e s t - e l l e , d'гше façon quelconque, r a l e n t i e ou inversée? Ces d e u x 
dernières années, l e Groupe des 21 a essayé sans succès de гетш1г гш consensus зг1г sa 
p r o p o s i t i o n v i s a n t à créer гш groupe de t r a v a i l -pour le point 2, Pendant ce temps, 
de nouveaux m i s s i l e s nucléaires sont déployés en Егдгоре o r i e n t a l e au rythme à'un tous 
le s c i n q joгrrs, a l o r s que l ' a l l i a n c e r i v a l e a décidé de poixrsuivre ses plans v i s a n t à 
remplacer ses f o r c e s nucléaires par u n e nouvelle génération de m i s s i l e s et d'ogives. 
Les d o c t r i n e s avancées sur l ' u t i l i s a t i o n e f f e c t i v e des armes nucléaires r e s t e n t l a 
p i e r r e maîtresse de l a pensée stratégique dans l e s аегзх camps opposés. Les puissances 
dotées d'armes nucléaires et 1егзгз alliés p e u v e n t - i l s s'attendre à ce que l e s nations 
non nucléaires r e s t e n t à jamais à l'écart a l o r s que 1ег1гз propres intérêts vitaгlx 
de sécurité sont également en jeu? 

Une n o i i v e l l e p r o p o s i t i o n a été présentée par l a délégation de l'Inde v i s a n t à 
créer un groupe l e t r a v a i l sux l a prévention d'ime guerre nucléaire. Nous appuyons 
l a p r o p o s i t i o n indienne et espérons qu'гш accord рогдгга rapidement i n t e r v e r d r sur l e 
libellé du mandat. Ma propre délégation était au nombre des auteurs i n i t i a u x de l a 
résolution 56/81.В adoptée par consensus, q u i demandait aux puissances dotées d'armes, 
nucléaires de présenter des p r o p o s i t i o n s et sгдggeзtions concrètes згдг c e t t e question.' 
L'examen de l a question de l a prévent i o n d ' гше guerre nucléaire a néanmoins été 
effectivement bloqué à l a detoxième se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e consacrée au désarmement. 
Hon seulement c e r t a i n e s puissances dotées d'armes nucléaires o n t - e l l e s retardé 
jusqu'au d e r n i e r joгдr de l a session e x t r a o r d i n a i r e 1егдгз réponses au Secrétaire 
général, mais e l l e s ont eu recours à des manoeu-vres de procédгlre pour з'аззглгег 
qu'aucim t r a v a i l зег1егдх ne pouvait être e n t r e p r i s sur c e t t e question. Par sгIite 
а'гщ рш: manque d'intérêt рогп: tout ce qгii n'était pas l e s avantages immédiats de l a 
propagande, dans u n cas, ou en l i a n t l a prévention dé l a guerre nucléaire au problème 
plus vaste de l a guerre elle-même, dans l ' a u t r e , ces puissances ont en f a i t empêché 
dans l a pratique l'examen de l a question à l a deuxième se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e 
consacrée au désarmement; en outre, en mettant en parallèle l a guerre nucléaire et l a 
question plus vaste de l a guerre en général, e l l e s ont renforcé chez a u t r u i l e s 
c r a i n t e s de les v o i r considérer l'arme nucléaire comme u n e arme d'emploi légitime 
à l a guerre. 

On ne saurait guère pri'tnndr.', que l a prévention de l a guerre nticléaire soit 
exclusivement du ressort des puissances cotées d'armer, nucléaires puisque, du f a i t 
même de l a nature de l'arme nucléaire, toutes l e s nations, qu'elles soient ou non 
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dotées d'armes nucléaires, s o u f f r i r a i e n t également des conséquences d'une guerre 
nucléaire. Dans, l e passé, l e s deux superpuissances sont parvenues.à quelques accords 
sur des mesures de précaution pour'éviter l a guerre nucléaire par accident ou e r r e u r 
de c a l c u l e t , à l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e consacrée au dés^mement, une des 
superpuissances a annoncé son i n t e n t i o n de contacter l ' a u t r e avec de nouvelles 
p r o p o s i t i o n s de ce genre. ïïous espérons q u ' e l l e s ne tarderont pas à entreprendre 
des négociations à ce t t e f i n . Cela ne d o i t cependant pas empêcher l e Comité du 
désarmement de créer un groupe de t r a v a i l sur l a prévention d'une.guerre nucléaire. . 
L'accord en viguein: en l a matière.entre l e s E t a t s - U n i s et l'URSS, l'accord sur l a 
prévention de l a guerre nucléaire signé à V/ashington l e 22 j u i n 1975» et d'autres 
mesures-visant à éviter l a guerre'nucléaire par accident ou erreur de c a l c u l , 
pourraient f o u r n i r un point de départ pour poursuivre l'examen de problèmes connexes 
et redhercher l e u r s o l u t i o n dans une perspective multilatérale. 

L'accord bilatéral de 1975 mentionné ci-dessus reconnaît par exemple que 
" l a guerre nucléaire a u r a i t des conséquences dévastatrices pour l'humanité". I l ne 
semble que n a t u r e l de t e n i r compte, dans l e s accords f u t u r s , de 1'opinion'dé ceux 
q u i r i s q u e n t d'être l e s v i c t i m e s des dévastations. Quand i l s ' agit de survie, i l ne" 
peut y'avoir, de mandataires désignés. Quels que soient l e s nouveaux accords auxquels 
on parvienne, i l d o i t être c l a i r que ces accords ne peuvent pas et ne doivent pas 
être considérés comme remplaçant l e désarmement nucléaire, qui est l ' u l t i m e garantie 
e f f i c a c e contre l e déclenchement d'une guerre nucléaire. En réduisant l a possibilité 
d'accidents ou d'erreurs de c a l c u l , l e s puissances dotées d'armes nu;.léaires ne doivent 
pas p a r t i r de l'idée que l'emploi délibéré d'armes nucléaires peut de quelque façon' 
que ce s o i t être considéré comme une o p t i o n acceptable. 

Une importante déclaration concernant l a n o n - u t i l i s a t i o n en premier des armes 
nucléaires a été f a i t e , à l a deiixième se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e consacrée au désarmement 
par l e M n i s t r e des a f f a i r e s étrangères de l'Union soviétique. Juste avaiit l ' c u v e r - ' 
t u r e de-, l a session e x t r a o r d i n a i r e , l a réunion de l'ŒTMau niveau des chefs d'Etat 
a v a i t également f a i t une déclaration de grande portée sur l a p o l i t i q u e de l ' a l l i a n c e 
concernant lîutilisation de ses f o r c e s . De t e l l e s déclarations unilatérales 
doivent être considérées comme des déclarations d ' i n t e n t i o n q u i , de par l e u r nature 
même, n'ont pas l e caractère d'engagements c o n t r a c t u e l s v e r i f i a b l e s . Néanmoins, au 
l i e u d'être écartées comme une simple propagande, ceS: déclarations devraient 
c o n s t i t u e r des éléments de base pour de nouveaux e f f o r t s de caractère contraignant. 
Le sérieux de l ' a t t i t u d e des. pui-ssances dotées d'armes nucléaires à l'égard de , 
l ' o b j e c t i f de prévention de l a guerre nucléaire d o i t également être mesuré d'après 
l e u r volonté d'explorer de bonne f o i toutes l e s nouvelles possibilités prometteuses 
de progresser. Une troisième, puissance dotée d'armes nucléaires s'est engagée, i l y 
a de nombreuses années, à ne pas être l a première è u t i l i s e r l'arme nucléairej 
Ife,intenant une des superpuissances l ' a s u i v i e . Cela ne d e v r a i t - i l pas o u v r i r l a voie 
pour que l e s cinq puissances dotées d'armes nucléaires s'efforcent sérieusement 
de s'entendre sur une i n t e r d i c t i o n t o t a l e de l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires? 

Monsie-ur l e Président, p u i s - j e s a i s i r c e t t e occasion pour aborder brièvement 
l e point 1 de notre, ordre du j o u r , sur l e q u e l ma délégation se réserve l e 
d r o i t d e'revenir ultérieurement. Le début des activités du Groupe de t r a v a i l 
sur l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires, vendredi d e r n i e r , c o n s t i t u e un j a l o n 
dans l ' h i s t o i r e des e f f o r t s multilatéraux dans l e domaine du désarmement.. Ma 
délégation se félicite de v o i r l e distingué Ambassadeur de l a Suède à l a présidence 
du Groupe de t r a v a i l et l u i souhaite un p l e i n succès dans sa mi s s i o n . Personne, à 
notre a v i s , n'est mieux qualifié que l'Ambassadeur Lidgard рогаг conduire l e Groupe de 
t r a v a i l dans l a tâche qui l ' a t t e n d . 
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L'exécution de c e t t e tâche d o i t répondre à l a volonté de l a communauté i n t e r 

n a t i o n a l e s i souvent et s i clairement exprimée. Ш délégation ne peut que déplorer 
l ' a t t i t u d e des délégations de l a Chine et de l a France, q u i ont c h o i s i d'ignorer 
l e u r s responsabilités et l e s voeux de l a communauté i n t e r n a t i o n a l e tout entière. 
I l a f a l l u presque v i n g t ans deptiis l a création du Comité des d i x - h u i t puissances 
sur l e désarmement pour que l a Chine et l a France abandonnent l e u r p o l i t i q u e d ' i s o 
lement à l'égard de cet organe et de ses successeirrs. Mais i l a s u f f i de l a création 
d'im groupe de t r a v a i l chargé d'examiner c e r t a i n s aspects d'une i n t e r d i c t i o n des 
essais-nucléaires pour que ces deux nations refusent d'apporter l e u r appui et l e u r 
coopération à l ' e f f o r t commun des autres membres du Comité du désarmement, créant 
a i n s i une s i t u a t i o n équivoque pour l'ensemble du Comité. Nous ne comprenons pas l e u r 
a t t i t u d e puisque l e mandat du Groupe de t r a v a i l ne crée certainement aucune o b l i g a t i o n 
contraignante concernant l a c e s s a t i o n des e s s a i s a-uxquels ces deux n a t i o n s c o n t i n u a i t 
de procéder. Une autre puissance dotée d'armes nucléaires a récemment décidé que 
l a p o u r s u i t e de ses e s s a i s d'armes nucléaires était nécessaire pendant longtemps 
encore . a f i n de.continuer d'améliorer et de r e n f o r c e r ses arsenaux. Une t e l l e 
a t t i t u d e p e u t - e l l e être considérée comme compatible avec l e s engagements assumés 
en v e r t u de traités in t e r n a t i o n a u x qxú. exigent de l e u r s s i g n a t a i r e s q u ' i l s mettent 
complètanent f i n aux ess a i s d'armes nucléaires ? Pourtant tme autre puissance dotée 
d'armes nucléaires a déclaré, comme nous l e l i s o n s dans l a presse, q u ' e l l e n'.est pas 
nécessairement d'accord avec l a décision p r i s e par l a superptàssanee, зш alliée. 
F a u t - i l .en conclure que l a pours u i t e des e s s a i s n'est pas indispensable à l a crédibi-. 
lité, de l a d o c t r i n e de d i s s u a s i o n nucléaire, sur l a q u e l l e l e s deux alliés font reposer 
l e u r d i s p o s i t i f m i l i t a i r e ? 

H y a deux ans settlement l e s négociateurs trilatéraux ont f a i t s a v o i r au Comité 
du désarmement, après maintes requêtes, q u ' i l s estimaient que ces négociations 
c o n s t i t u a i e n t " l e m e i l l e u r moyen d'avancer" vers l a réalisation d'une i n t e r d i c t i o n 
durable et complète des e s s a i s nucléairec. Depuis l o r s , une des superpuissances a 
amoncé sa décision de ne pas reprendre l e s négociations trilatérales a i n s i que son-
i n t e n t i o n de rechercher un réexamen des instruments bilatéraux en vigueur dans ce 
domaine. lîous prenons acte que l ' i n s i s t a n c e continue de c e t t e superpuissance sur 
l'examen des aspects r e l a t i f s à l a vérification n'exclut pas, à son p o i n t de vue, que 
l e groupe de t r a v a i l étudie l a portée et d'autres aspects du traité; nous sommes 
c e r t a i n s que sa délégation con t r i b u e r a con^tructivement aux débats même s i e l l e 
estime que l a réalisation d'un traité d ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s est un o b j e c t i f 
à l o n g terme. Hous sommes également d'accord avec l ' o p i n i o n exprimée selon l a q u e l l e 
un traiité d ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s d o i t être multilatéral et v i s e r à une 
adhésion u n i v e r s e l l e . Mais l ' a f f i r m a t i o n de c e t t e superpuissance que l a négociation 
d'un traité d ' i n t e r d i c t i o n des ess a i s ne s e r a i t pas "opportune" continue d'échapper 
à notre entendement. L'argument semble trop vague et s u b j e c t i f pour être accepté 
à sa v a l e u r nominale, sauf s i l ' o n en t i r e l a c o n c l u s i o n que c e t t e superpuissance, en 
f a i t , a décidé de' différer indéfiniment tout accord sur une i n t e r d i c t i o n complète 
des e s s a i s . 

Ces f a i t s ne sont certainement pas de bon augure pour l e s travaux que nous venons 
de commencer sur l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires. Une m e i l l e u r e interprétation 
de l ' o b j e c t i f et de l ' o r i e n t a t i o n du t r a v a i l que nous a l l o n s entreprendre, Une 
interprétation qui puisse être acceptable pour tous, est une c o n d i t i o n sine qua non 
pour que ce t r a v a i l a i t une s i g n i f i c a t i o n . Depuis trop longtemps maintenant ce 
Comité s'est contenté d'être l e témoin des capr i c e s des puissances dotées d'armes 
nucléaires et de v o i r l e s o r t de négociations multilatérales sérieuses être à l a merci 
des f l u c t u a t i o n s de l e u r s r e l a t i o n s bilatérales ou de l e u r s perceptions stratégiques 
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changeantes. Avons-nous j a m a i s \-u. -on s e u l exemple où l a c o n c e p t i o n é t r o i t e d'une 

p-uissance dotée d'armes nucléaires a cédé l e pas à des considérations plus l a r g e s de 
caractère g l o b a l ? L ' h i s t o i r e des v i n g t - c i n q années de t e n t a t i v e s pour p a r v e n i r à . 
un traité d ' i n t e r d i c t i o n complète des essais sont p l e i n e s d'exemples d ' a t t i t u d e s 
qui ont contribué à rendre ce traité plus d i f f i c i l e à a t t e i n d r e . q u ' i l ne l'était 
en 1965, lorsque l e s t r o i s P a r t i e s o r i g i n a i r e s au [traité de Moscou s'étaient engagées 
à assurer l'arrêt de tous l e s essais d'armes nucléaires dans tous l e s m i l i e u x et-à tout 
jamais. S i l'on veut que nos travaux sur c e t t e question soient s i g n i f i c a t i f s , i l 
est c r u c i a l de connaître l e s i n t e n t i o n s des pxiissances dotées d'armes nucléaires. 

Que d'autres nations décident d'invoquer, dans l a recherche de l e u r sécurité,''les 
arguments utilisés j u s q u ' i c i par l e s puissances dotées d'armes nucléaires ou qu'au 
c o n t r a i r e l a communauté i n t e r n a t i o n a l e procède vers l ' o b j e c t i f commun d'гте sécurité 
par l e désarmement nucléaire, est un choix qгá dépend beaucoup de l ' a t t i t u d e et de 
l a p o l i t i q u e des puissances dotées d'armes nucléaires elles-mêmes. Ce sont e l l e s q u i , 
en f i n de. compte, doivent accepter l'entière responsabilité des conséquences de 
l e u r s propres choix. 

M. LATGOU (Roumanie) : Mansieur l e Président, mon i n t e r v e n t i o n d'aujourd'hui e st 
dédiée aux po i n t s 1 et 2 de l ' o r d r e du j o u r du Comité, à sa v o i r l a c e s s a t i o n de 
l a course aux armements nucléaires et. l e désarmement nucléaire, et l'arrêt des essais 
nucléaires. 

lia délégation roumaine a présenté au Comité, l e 5 <3e ce mois, l e s considérations 
et l a p o s i t i o n de p r i n c i p e de notre Gouvernement, a i n s i que ce r t a i n e s p r o p o s i t i o n s 
avancées par notre pays à l a deuxième s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e des Nations Unies 
consacrée au désarmement. • Par conséquent, aujourd'hui, j e voudrais m'arrêter sur 
c e r t a i n s aspects plus spécifiques de ces thèmes de l a plus haute priorité de notre 
ordre du joгlr. 

Nous partageons entièrement l a conclusion de l'Etude d'ensemble des armes 
nucléaires publiée par l ' O r g a n i s a t i o n des Nations l u i i e s , notamment que l e s armements 
nucléaires c o n s t i t u e n t l a menace l a plu s grave pour l a séciirité internationaleé Et 
l'une des r a i s o n s en est que l e s arsenaux nucléaires exercent désormais une in f l u e n c e 
spécifique sur l e cours de l a p o l i t i q u e et des r e l a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s . Un accident 
grave-, v o i r e une guerre dévastatrice, pouvant être déclenchée par l e s systèmes 
d'armements nucléaires' eux-mêmes, est l a menace tangible' q u ' i l s constituent, pour 
c e l l e s - c i comme pour celle-là. Dans une s i t u i a t i o n d'extrême t e n s i o n , en p a r t i c u l i e r , 
i l p o u r r a i t suLffire, pour déclencher une p a r e i l l e guerre, d'une frappe préventive 
ou d'une escalade de l a guerre c l a s s i q u e à là guerre nucléaire. Par conséquent, i l 
est tout à f a i t impératif que tous l e s e f f o r t s des gouvernements et des "facteurs 
responsables v i s e n t fermement à a t t e i n d r e 1 'objectif-fondamental, q u i est се1га 
d'arrêter l a coinrse aux armements nucléaires et à réaliser, l e plus tôt;possible, des 
mestures concrètes de désarmement nucléaire. Comme mon pays, l ' a souligné dans ses . 
p r i s e s de p o s i t i o n au sein de 1'.Assemblée générale des Ifations 'linies, dans ce Comité, 
dans d'autres forгlms et tout récemment dans l e document de t r a v a i l publié sous. 
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l a cote CD/296 du 28 j u i l l e t de c e t t e année, i l est nécessaire d'aborder l'ensanble 
des problèmes nucléaires par des mesures v i s a n t l ' i n t e r d i c t i o n d ' u t i l i s e r des armes 
nucléaires; l'arrêt de l e u r développement et de l e u r expérimentation; l'arrêt de 
l a production d'armes nucléaires et de matières f i s s i l e s à d e s t i n a t i o n m i l i t a i r e ; 
l a réduction graduelle et l a l i q u i d a t i o n complète de toutes l e s armes nucléaires 
et de l e u r s vectexirs; l a mise hors l a l o i des armes nucléaires. Cet ensemble de 
mesures graduelles peut c o n s t i t u e r , à notre a v i s , l e s éléments d'une véritable 
stratégie poxir étouffer l a course aux armements nucléaires. 

L'e x c e l l e n t e étude publiée c e t t e année par l'UNIDIR, "Risks of xmi n t e n t i o n a l 
nuclear war", met en évidence l e s dangers e x t r a o r d i n a i r e s et e f f r a y a n t s que 
représente une guerre nucléaire non i n t e n t i o n n e l l e par ses causes et ses o r i g i n e s 
et surtout par l e ri s q u e cumulatif q u i d o i t être p r i s très sérieusement en c o n s i 
dération et j e c i t e en a n g l a i s : 

"By contrast to the usu a l assumption that two r i s k s are twice as dangerous 
as one r i s k and three r i s k s are three times as dangerous, the l o g i c a l s t r u c t u r e 
of cumulative r i s k s , upon a c l o s e r examination based on p r o b a b i l i t y theory 
r a t h e r suggests t h a t a sequence of r i s k s unexpectedly p i l e s up a deadly t h r e a t . " 
( f i n de l a c i t a t i o n ) 

Le r i s q u e réel qu'implique l ' e x i s t e n c e des gigantesques arsenaux nucléaires 
a i n s i que l e développement inquiétant des doc t r i n e s stratégiques a de plus eh plus 
déterminé un courant très f o r t en faveur de mesures urgentes destinées à i n t e r d i r e 
l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires, c'est-à-dire à i n t e r d i r e l ' u t i l i s a t i o n de l a 
force sous B3. forme l a plus b r u t a l e et l a plu s meurtrière. Dans l'étude "МшТеаг 
Vgapons and the AtlantÂC ÁllÁancs" publiée par Mb George Eundy, George F. Kennan, 
Robert S. IfcNamara et Gerard Smith dans "Foreign A f f a i r s " , c e t t e année, l a 
con c l u s i o n des auteurs, très connus et respectés par l e u r activité et l e u r compétence 
dans ce domaine, a été l a suivante, et j e c i t e encore en a n g l a i s : 

"Given the a p p a l l i n g consequences of even the most l i m i t e d use of nuclear 
weapons and the t o t a l i m p o s s i b i l i t y f o r both sides of any guarantee against 
u n l i m i t e d e s c a l a t i o n , there must be the gravest doubt about the wisdom of a 
p o l i c y which a s s e r t s the e f f e c t i v e n e s s of any f i r s t use of nuclear weapons by 
e i t h e r s i d e . So i t seems t i m e l y t o consider the p o s s i b i l i t i e s , the requirements, 
the d i f f i c u l t i e s and the advantages of a p o l i c y of n o - f i r s t - u s e , " ( f i n de l a 
c i t a t i o n ) 

ITous pensons que toute autre approche, prévoyant l ' u t i l i s a t i o n des armes 
nucléaires, implique non seulement l a responsabilité l a plu s grave pour l a d e s t r u c t i o n 
de l'humanité, mais contrevient a u s s i à l a légalité i n t e r n a t i o n a l e . Car i l y a 
plus de v i n g t ans, l'Assemblée générale des Nations Unies, dans l a Déclaration 
de 1961 (résolution 1б55 du 24 novembre I96I), a statué que, et j e c i t e : "L'emploi 
d'armes nucléaires et thermonucléaires est c o n t r a i r e à l ' e s p r i t , à l a l e t t r e et агзх 
buts de l a Charte des Nations Unies et c o n s t i t u e , en tant que t e l , une v i o l a t i o n 
d i r e c t e de l a Charte" et plus l o i n , j e c i t e à nouveau, que "Tout Et a t qui emploie 
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ces a m e s n u c l é a i r e s -et t h - e r E o n u c l é a i r e s d o i t être c o n s i d é r é согл'г.е . . . -agissant au 

mép r i s des l o i s de l ' h u m a n i t é et commettant un c r i m e c o n t r e l'h-umanité et l a 

c i v i l i s a t i o n " . 

Tout en é t a n t , b i e n s û r , c o n s c i e n t s de l'énorme c o m p l e x i t é du p r o b l è m e e t d e - l a 

m u l t i t u d e des f a c t e u r s i m p l i q u é s , nous a i m e r i o n s s o u l i g n e r l a r e c o n n a i s s a n c e t o u j o u r s 

p l u s l a r g e dont j o u i t l ' i d é e q u ' i l , f a u t a g i r , l e p l u s . t ô t p o s s i b l e , en-vue d ' é c a j r t e r 

l a menace c r o i s s a n t e d'une g u e r r e n u c l é a i r e d é v a s t a t r i c e . A l a deuxième s e s s i o n 

e x t r a - o r d i n a i r e d t l'Assemblée g é n é r a l e ' c o n s a c r é e au désarmement, i l y a eu p l u s i e u r s 

i n i t i a t i v e s m é r i t o i r e s ; a i n s i l a d é l é g a t i o n s o v i é t i q u e a p r é s a n t é l'engagement très 

i m p o r t a n t de l ' U n i o n des Républiques s o c i a l i s t e s soA-iétiques "de ne pas u t i l i s e r en 

p r e m i e r l'arme n u c l é a i r e " . De m ê m e , l a Ré p u b l i q u e p o p u l a i r e de C h i n e , dans ses p r o p o 

s i t i o n s c o n c e m a n t l e s mesures e s s e n t i e l l e s à p r e n d r e en vue d'un arrêt "immédiat de 

l a c o u r s e aux armements e t de désarmement, a. proposé que chaque Eitat n u c l é a i r e 

s'engage "à ne pas u t i l i s e r l a p r e m i e r des armes n u c l é a i r e s c o n t r e гш a u t r e E t a t 

n u c l é a i r e à quelque moment ot on quelque c i r c o n s t a n c e que ce s o i t " . A c e c i s ' a j o u t e n t 

l e s réponses f a v o r a b l e s d ' a u t r e s É t a t s à l a demande du S e c r é t a i r e g é n é r a l de 

l ' O r g a n i s a t i o n des U a t i o n s U n i e s s u r l a base ds l a r é s o l u t i o n - 5 6 / S l Б. ' Dans ce 

c o n t e x t e ^ l a . p r o p o s i t i o n de l a d é l é g a t i o n de l ' I n d e c o n c e r n a n t l e mandat d'un Groupe • 

de t r a v a i l s p é c i a l s u r l a p r é v e n t i o n d'une g u e r r e nucléaire.(CD/309) j o - u i t de l ' e n t i e r 

a p p u i de- l a d é l é g a t i o n r o u m a i n e . 

B i e n s û r , M o n s i e u r l e P r é s i d e n t , que l ' a d o p t i o n p a r l e Comité d'-une d é c i s i o n 

p our l a c r é a t i o n d'un p a r e i l - G r o u p e de t r a v a i l ne d o i t pas p o r t e r p r é j u d i c e à l a 

n é c e s s i t é , l a r g e m e n t r e c o n n u e , d'une struct-ure'permettcn-fc d'approcher l'ensemble des 

pr o b l è m e s que sou l è v e l'arrêt de l a c o u r s e aux armements n u c l é a i r e s . ' Le f a i t que nous 

d i s p o s o n s à l ' h e u r e a c t u e l l e d'un nombre i m p r e s s i o i m a n t de plus'd-¿ 30О p r o p o s i t i o n s 

c o n c r è t e s s u r l e désarmement n u c l é a i r e , comme l e montre l e document CD/293 é t a b l i p a r 

l e S e c r é t a r i a t , démontre d'une m a n i è r e c o n v a i c a n t e , t a n t l a c o m p l e x i t é du domaine 

que l ' intérêt que l e s E t a t s a t t a c h e n t à c e t t e q u e s t i o n hautement p r i o r i t a i r e . 

J'aimerais-.énoncer seulement qu^.-lques-unes. de ces i d é e s , comme l'arrêt de l a 

p r o d u c t i o n - d'armes n u c l é a i r e s e t de m a t i è r e s f i s s i l e s à des f i n s m i l i t a i r e s , l ' i n t e r 

d i c t i o n de l a bomba à n e u t r o n s , l e g e l m u t u e l des ar s e n a u x n u c l é a i r e s , e t c . V o i l à 

p o u r q u o i ma d é l é g a t i o n cons'idère q u ' i l e s t p l u s que j a m a i s n é c e s s a i r e pour l e Comité 

de commencer à n é g o c i e r l e t h è m e du désarmement n u c l é a i r e en p a s s a n t du s t a d e de l a 

d i s c u s s i o n à c e l u i de l a n é g o c i a t i o n ; l e s p r o p o s i t i o n s avancées à ce s u j e t p a r l e 

Groupe des 21 dans l e document CD/180 g a r d e n t t o u t e l e u r a c t u a l i t é . 

La Roumanie a s a l u é l ' a c c o r d s-ur l e commencement àes n é g o c i a t i o n s e n t r e 

l ' U n i o n s o v i é t i q . u e et l e a E t a t s - U n i s d'Amérique c o n c e r n a n t l e s ar.ïïies n u c l é a i r e s , 

l e s problèmes. d.es armements s t r a t é g i q u e s . Fous f o r m u l o n s .le voeu que, m a l g r é l e s 

d i f f é r e n c e s q u i e x i s t e n t e n t r e l e s p r o p o s i t i o n s avancées, l e s - n é g o c i a t i o n s a b o u t i s s e n t 

à un a c c o r d dans l'intérêt de t o u s l a s p e u p l e s . En m ê m e t'omps, s i nous tenons compte 

de c e r t a i n e s c o n c e p t i o n s exprimées i c i , nous v o u l o n s r é a f f i r m e r a u j o u r d ' h u i l a 

p o s i t i o n de p r i n c i p e de l a поглпап1е s e l o n L a q u e l l e t o u s l e s E t a t s ont l e d e v o i r 

d ' a p p o r t e r l e u r c o n t r i b u t i o n à l ' o b j e c t i f f o n d a m e n t a l , q u i e s t c e l u i de s t o p p e r l a 

c o u r s e aux armements n u c l é a i r e s . I l s ont t o u s ca d e v o i r e t c e t t e r e s p o n s a b i l i t é . 
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(M. Datcou, Roumanie) 
Ce p o i n t de vue de ma. délégation, de mon pays, est basé sur l e f a i t que, dans l e s 
con d i t i o n s a c t u e l l e s , nous sommes tous sous l a menace d i r e c t e et meurtrière des 
armes nucléaires et s i c e r t a i n s pays possèdent ces armes, l e s autres sont en danger 
de devenir nucléarisés en tant que v i c t i m e s p o t e n t i e l l e s et innocentes d'un c o n f l i t 
thermonacléaire où i l n'y aura n i vainqueurs, n i vaincus. Voilà pourquoi, 
I&nsieur l e Président, l a délégation roumaine attache une importance s i grande à 
l'établissement d'une structinre s u b s i d i a i r e pour l e point 2 de l'ordre-du j o u r . 
Nous pensons que l e moment est venu d'aborder l e s problèmes nucléaires dans ce 
Comité d'une manière structurée et organisée. Sans plus i n s i s t e r sur ce s u j e t , j e 
voudrsiis quand même remarquer comme notre collègue, l'Ambassadeur du Brésil, l ' a f s i i t , 
i l y a quelques i n s t a n t s , que nous sommes contre toute théorie v i s a n t à créditer i c i 
l a s o i - d i s a n t exclusivité de l a compétence de c e r t a i n e s ptiissances. Ces théories sont 
pour nous inacceptables, parce q u ' e l l e s sont absolument c o n t r a i r e s aux p r i n c i p e s de 
base de l a Charte des Nations Unies quant aux o b l i g a t i o n s et au devoir de toutes l e s 
na t i o n s , q u i doivent négocier i c i sur l a base de l'égalité. 

Monsieur l e Président, j e voudrais maintenant passer à l a question de l ' i n t e r 
d i c t i o n des essais nucléaires, s u j e t q u i f a i t l ' o b j e t de l'activité du Groupe de 
t r a v a i l spécial dont l e distingué représentant de l a Suède, l'Ambassadeur Kurt Lidgard, 
a été désigné en tant que Président. 

Nous sommes d'avis que, malgré l e mandat limité q u i a pu être convenu, nous devons 
a g i r a f i n que l e s débats de ce Groupe puissent f a c i l i t e r l e commencianent des négo
c i a t i o n s sur l e thème des e s s a i s nucléaires. Nous partageons l'idée qu'une entente 
de p r i n c i p e sur l a portée de l ' i n t e r d i c t i o n est nécessaire avant de pouvoir commencer 
l e s débats sur l e s questions de vérification. 

Pour ce qui est des dis c u s s i o n s sur l a vérification, nous aimerions f a i r e l e s 
observations suivantes : 

Tout d'abord, que l ' o b j e t de nos débats d o i t être plutôt l e s e s s a i s souteorrains, 
étant donné que, depuis 19б5> dans l e s au-tres m i l i e u x , à no-fcre connaissance, l ' i n t e r 
d i c t i o n a fonctionné sans que des p l a i n t e s a i e n t été formulées. 

Deuxièmement, nous pensons q u ' i l a été déjà prouvé que, techniquement, i l est 
p o s s i b l e d'établir un système de contrôle e f f i c a c e pour déceler l e s v i o l a t i o n s 
éventuelles d'un accord sur l a suppression des ess a i s d'armes nucléaires dans l e 
monde e n t i e r . Les méthodes de détection des explosions nucléaires e x i s t a n t à 
l'heure a c t u e l l e , à s a v o i r l e prélèvement d'échantillons de résidus r a d i o a c t i f s ; 
l'enregistrement des ondes séismiques, acoustiques et hydroracoustiques; l a méthode 
du s i g n a l radioélectrique, a i n s i que l e recours, s i l e besoin s'en f a i t s e n t i r , 
à des i n s p e c t i o n s sur place, sont complètement s u f f i s a n t e s pour détecter et i d e n t i f i e r 
l e s explosions nucléaires. 



La "crcisième o t 3 e r\r?,tion q u e j ' e l n e r a i s f a i r e concerne l e tx'OTail r-enarquable 
qui a été déjà a c c o a p l i dans l e domaine de l a vérification. Depxiic l a "Conférence 
d'e:cperts d'iargés d'étudier l e s méthodes ds détection des v i o l a t i o n s d'tm accord 
éventuel'sur l a suspension d'expériences nucléaires" de 195S s t jusqu'au d e r n i e r 
rapport du Groiipe spécial d ' e : ф e r t E sismologicues, b o n nombre d e c o n t r i b u t i o n s 
techniques et s c i e n t i f i q u e s sont à notre d i s p o s i t i o n . 

Pour toutes ces r a i s o n s , nous sommes e n c l i n s à considérer que l e Groupe de 
t r a v a i l sur l ' i n t e r d i c t i o n d e s essais nucléaires ne d o i t pas commencer ses travaux 
à zéro et redécotivrir des choses q u i ont déjà été découvertes i l 7 a b i e n longtemps, 
n d o i t p l i i t S t passer en revue l e s activités qui ont été déployées et décider s i , à 
ce stade, nous disposons de ce qui est nécessaire pour créer un système de vérifi
c a t i o n d e l ' a c c o r d sur l'arrêt des essais nucléaires, compte tenv. de son cliamp 
d ' a p p l i c a t i o n . Ыоггз pensons que, dans ce xjrocessus, l e s délégations des E t a t s dotés 
d'armes nucléaires q u i p a r t i c i p e n t au:c travaux du Groupe doivent jouer non-seulement 
u n rôle important, mais a u s s i très a c t i f , étant donné l e u r capacité technique et l e u r 
expérience. 

Ilonsieur l e Г-résident, t a n d i s que nos débats se po-urs\iivent, i l n'est pas 
i n u t i l e de nous rappeler que, .simultanément, une machine i n f e r n a l e de guerre toujours 
p l u s puissante et menaçante fonctionne avec efficacité tout-en augmentant chaque j o u r , 
chaque miniite, l e sombre édifice de l a peur et de l a d e s t r u c t i o n . Hotre réponse à 
ces dangers d o i t être nécessairement plxis t a n g i b l e , prompte et plus s o l i d a i r e . .Расе 
aux réalités de l a production toujours' plus perfectionnée de moyens d e s t r u c t i f s , 
notre mécanisme - plutôt de débats que de réelles négociations - semble tourner .en 
rond. I l s u f f i t de r a p p e l e r que chaque.trois minutes une n o u v e l l e cliarge nucléaire 
est p r oduite dans l e monde, sc i o n l e rapport rédigé par des experts des Hâtions Unies. 
Il'écart entre l e s résultats de nos délibérations et l a magnitude toujotirs croissante, 
de l a course au:: armements devient sans cesse p l u s inqxiiétant, plus i n e x p l i c a b l e . 
Dans ces temps de graves dangers, l e moment est peut-être venu de mettre toutes nos 
montres à l'heure - car l'heure est déjà t a r d i v e . 

M. RODrJGUES HAY/imo (Venezuela) ( t r a d u i t de l ' c s p a g i o l ) : I b n s i e u r l e Président, 
permettez-moi d'abord de vous présenter l e s félicitations de l a délégation vénézué
l i e n n e pour vo t r e accession à l a présidence du Comité du désarmement pour l e mois 
d'août. ITous sommes persuadés que votre e:rpériencc se révélera des plu s fructueuses 
роги: ce q-ui est de l a question qvd. nous intéresse. 

J e désire a u s s i exprimer ma reconnaissance' à l'ambassadeur Okawa, du Japon, pour-
l a maîtrise e t l'efficacité avec l e s q u e l l e s i l s'est acquitté d e sa tâche à l a f i n de 
l a s e s sion de printemps. Je suis heureu:: d ' a c c u e i l l i r chaleureusement l'ambas
sade-or Datcou, de Loumanic,. qui s ' e s t j o i n t au Comité. 

ll-ous désirons encore manifester notre reconnaissance au:: ambassadeurs Yu Peiwen, 
d e Chine, V a l d i v i e s o , du Pérou., et Venlcatesvara, d o l'Inde, q u i o n t contribué de façon 
très p o s i t i v e au:: travaux de cet organe comple::c et e:n.geant. lîous I c u x souliaitons 
un p l e i n succès dans Ic - u r s nouvelles activités. 
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( i l . rLodriiTuez ITavaxro, Yenesuela) 

D'emblée, 1г. deuxième session e x t r a o r d i n a i r e da l'Assemblée ¿jénérale des 
ITations Unies consacrée au désarmement a retenu l ' a t t e n t i o n mondiale et suscité, sans 
d i s t i n c t i o n de race, de croyance ou de c u l t u r e , une grande espérance parmi l e s d i v e r s 
peuples, q u i ont cocrpris qu'un des e x f o r t s l e s p l u s importants dans l e domaine du 
désarmement était a i n s i e n t r e p r i s . 

I l f a u t donc se garder de négliger ou de n i e r l a s i g n i r i c a t i o n d'.un t a l 
événement, et à ce propos, j e c r o i s bon de formiiler à ce suje t une brève 
observation i 

Gomme ma délégation l ' a signalé, en plénière l e 9 j u i n 1932 : "La deuxième 
sess i o n e:rfcraordinaire consacrée au désarmement a p r i s un r e l i e f p a r t i c u l i e r au 
moment où l e s tensions c r i t i q u e s de ces dern i e r s temps ont rendu pl u s aiguë que 
jamais l a nécessité de continuer de rechercher des vo i e s permettant d'obtenir des 
résultats tangibl-es dans l e s négociations et de conclure des accords spécifiques 
dans l e s domaines p r i o r i t a i r e s " . 

lîous avons insisté au s s i sur l e f a i t que Î "L'Assemblée générale a v a i t devant 
e l l e l a tâche pr i m o r d i a l e d'adopter im programme g l o b a l de désarmement e t , en outre, 
d'examiner et d'évaluer l a mise en oeuvre des recommandations et des décisions déjà 
ajpprouvées l o r s de l a première ses s i o n e:rtraordinaire consacrée au désarmement. 

Le programme g l o b a l de désarmement d o i t se concevoir dans l'idée d'une recherche 
constante, sur l a base de l'engagement renouvelé de tous l e s peuples et gouvernements 
réunis i c i , en vue de l a réalisation à l'échelle mondiale du désamemait, • dans l e s 
con d i t i o n s et selo n l e s termes proposés, pour répondre au p r i n c i p e général qtu. 
con s i s t e à a b o u t i r à un désarmement £énéral et complet sous contrôle i n t e r n a t i o n a l 
e f f i c a c e . " 

Do l ' a v i s de mon Gouvernement, ce programme d e v r a i t f o u r n i r l e cadre nécessaire 
pour s t i m u l e r l e s négociations de fond dans l e domaine du désarmement, pour ob t e n i r 
l a mise en oeuvre échelonnée d'une série équilibrée et ordonnée a u s s i grande que 
p o s s i b l e de mesures concrètes de désarmement. .Ces mesures devraient demeurer i n t e r 
dépendantes et être appliquées рал: un processus garantissant l a sécurité de tous l e s 
E t a t s . 

Le désir de l a majorité des pays de créer un instrument impliquant de par sa 
nature même un engagement s o l e n n e l , s i p o s s i b l e contraignant, ne s'est malheureu
sement pas matérialisé, non pas en r a i s o n de l a passivité des pays en développement 
et d'autres E t a t s neutres n'appartenant à aucune a l l i a n c e m i l i t a i r e , ou de quelques 
pays développés b i e n intentionnés, mais en r a i s o n du peu de d i s p o s i t i o n de qxielques 
puissances nucléaires à accepter c e r t a i n e s concessions particulières et à s'engager 
dans un e s p r i t de c o n c i l i a t i o n sur l a v o i e q u i p e r m e t t r a i t d'asstirer l a s u r v i e perma
nente de l'humanité tout entière. 

C'est pourtant dans ces i n t e n t i o n s c o n s t r u c t i v e s que l e paoragrapho 65 du Document 
f i n a l de l a dernière ses s i o n e x t r a o r d i n a i r e consacrée au désa-raement dispose que l e 
p r o j e t de Irogrommc g l o b a l de désarmement est renvoyé au Gomité du désarmement, en 
même temps cxie l e s a v i s e:qDrimés et l e s progrès réalisés en l a matière. En outre, 
i l demande à cet оглапс de présenter, à l a trente-huitième ses s i o n de l'Assemblée 
générale, une v e r s i o n révisée d\; Ргосголпе g l o b a l de désa.rmemcnt. 

I^cureiisemcnt, une décision a r^.intcnant été p r i s e ĉ u s u j e t da lâ création du 
Groupe do t r a v a i l spéciâ l sur un pre gramme fviobal de désarmement, a f i n quo со Groupe 
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Par a i l l e u r s , viour. avona l e p l a i L ^ i r d'aporendra que l e Groupe sera présidé par 
l'Ambassadeur García Roblos, du ih::iquo, qui cer t e s r e m p l i t loó con d i t i o n s requises 
pour c e t t e tâchs . . a f f i c i l e , en r a i s o n d-; ses connaissances, de son яхрсгхэпсе e t de 
sa pa t i e n c e , iîous ;Îopérons que l o s résultats de cette nouvelle étape seront supérieurs 
aux -rîspoira, dans l'intórít m-îmo des uns e t dos autres. 

Le p o i n t A do l'ordre du j o u r , intitulé "Armes chimiques", e s t encore 1'un de 
ceu;: auxquels noua devon'. apporter une a t t e n t i o n particulière durant cette brève 
oôosion d'été. 

La Groupe do t r a v a i l dss ar;;ies chimiquas, dont l e s réunions ont coraraenoé 
lo 20 j u i l l e t , nous o f f r i un panoraiaa plutôt encourageant p u i s q u ' i l e s t parvrînu 
à un minimum do сопоеплиз sur quelques questions controverscer.. 

Le documsnt de t r a v a i l CD/220, présenté par l e Président de ce Groupe de t r a v a i l , 
a donné l i e u à des obsorvations e t à dos pr o p o s i t i o n s spécifiques, élaborées par des 
pays q u i p a r t i c i p e n t activement aux débats sur l a révision de cas Eléments (CD/CW/vJP.35) • 

On note à cette étape Una évolution p o s i t i v e en ce q u i сопоепта l'élaboration 
du p r o j e t da convention sur l ' i n t e r d i c t i o n des armes c h i a i q u e s . T o u t e f o i s , i l f a u t 
Sardar à l ' e s p r i t qua l a futùi'-; convention ne s a u r a i t être un coraplémertt s u b t i l au 
Protocole da Ganèvo du 17 j u i n 1525j mais plutôt un instrument ranforçant l a portée 
das d i s p o s i t i o n s du Protocole e t éliminant ds façon définitive 1'emploi inhumain 
dac armes ohimiqtv-s« Par a i l l e u r s , l a convention d o i t a t r e un instrunfânt intardisanfc 
l a miss au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n , l a stockage et/ou l o t r a n s f e r t dès p r o d u i t s chimiques 
à des f i n s hostiliîs. Qui plus e s t , e l l e d o i t prévoir dss mécanismes e f f i c a c e s pour 
l'éliiiîination des produits e x i s t a n t s s t doc i n s t a l l a t i o n s fabriquant de t e l s produits 
à d 3 3 f i n s non p a c i f i q u e s . 

A propos de i a question controversés de l a vérification de l a mise en oeuvre 
de l a fu t u r e convention, a t du respact subséquent ds ses d i s p o s i t i o n s , mon pays considère 
q u ' i l conviant do s t r u c t u r a r des moyans adéquats ds vérification n a t i o n a l s , confor-
mèraant aux vaáthodes nodarnao cho2.sies par l ' E t a t souverain, e t de prévoir, lorsque c e l a 
sa j u s t i f i a , uns vérification s c i e n t i f i q u e i n t a r n a t i o n a l a , à c o n d i t i o n q u ' e l l e ne 
porta a t t e i n t e à l a sécurité d'aucun E t a t e t s o i t un élémant d'asoistanca e t do coopé
r a t i o n i n t a r n a t i o n a l o s v e i l l a n t dans l'interdît de l a p a i x , au s t r i c t respect dos 
ongagamonts sou3critr- par Ïr5s nations q u i adhèrent à l a convantion. 

Dans catte oónjonctur; cruciaîj e t d i f f i c i l e où o« trouva l e Groupe de t r a v a i l 
das 'arrias chimiqueù, ne pareattons pao quo l a s résultats obtenus se d i l u a n t , s t encore 
noins qua l a volonté p o l i t i q u e b r i l l a par son absence dans cso débats décisifs. 

Lâ o i l i t a r i c a t i o n d? l'espace extra-atmosphériqua e t l a mise en place de s a t e l l i t e s 
jusqu'à s a t u r a t i o n :;ur orbite•synchrone géootationnairo à dos f i n s qui na sont pas 
a;:i:ote.>-î3nt p a c i f i q u e s , q u i a f f e c t a d i r c c t c r i a n t l a sécurité de tous l e s pays, e t en 
p a r t i c u l i e r des payo équatoriaux, e s t -un аиста s u j e t da préoccupation pour mon pays. 
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A cet égard, i l convient de souligner que le monde n'ignore pas les avantages 
énormes dont jouissent les pays détenteurs d'une technologie spatiale avancée, et qui, 
ne faisant rien pour compenser les différences de niveaux, utilisent, dans leurs 
différends avec d'autres nations, des satellites à utilisations militaires. I l s 
peuvent ainsi appliquer leurs stratégies sans se soucier des conséquences lamentables 
produites par leur u t i l i s a t i o n . I l suffira à cet égard de rappeler ce qui est arrivé 
récemment dans l'Atlantique sud pour en t i r e r des conclusions objectives. 

Mon pays partage le sentiment des délégations qui considèrent comme opportune 
la création d'un groupe de travail spécial sur l'espace extra-atmosphériqùe, qui 
identifierait et exsiminerait les problèmes posés par l a militarisation de l'espace 
extra-atmosphériqiie et préciserait par conséquent les compétences du Comité du désar
mement en l a matière. . 

Le point 1 de l'ordre du jour, intitulé "interdiction des essais nucléaires", 
est aussi un sujet de préoccupation pour mon pays, surtout s i l'on considère que, 
bien que près de vingt ans se soient écoulés depuis la conclusion du Traité d'inter
diction partielle des essais nucléaires, et donc depuis l'entrée en vigueur de cet 
instrument juridique international e i important, le nombre et l a puissance des 
explosions nucléaires ont augmenté, s i bien que l'engagement souscrit par les parties 
au Traité de négocier et de conclure un accord sur l'interdiction globale des.essais 
nucléaires s'éloigne de plus en plus. 

Pour ce: qui est des arguments exprimés au sujet des diversences concernant l a 
vérification, nous devons reconnaîtra qu'ils sont très fragiles et qu'ils ont peu 
de substance. 

Comme ma délégation l'a déclaré, en une autre occasion, vérification et confiance 
ne sont pas synonymes. La première est un acte mécanique, alors que l a deuxième est 
un acte humain. Mais ce dernier terme a l a précieuse propriété de faire naître, s i on 
le veut, les solutions souhaitées, qui ne sauraient être partielles, car plus que des 
progrès', elles impliquent des limitations de leur portée, qui déphasent inutilenent 
les exigences de l a raison. 

C'est pour cela qu'à notre avis la mandat actuel du Groupe de travail spécial 
sur l'interdiction des essais nucléaires ne répond pas, quant au fond, aux exigences 
du Groupe des 21, qui désire que ce Groupe soit investi d'un mandat l u i permettant 
d'élaborer de façon adéquate le texte complet d'un traité d'interdiction des essais 
nucléaires, prévoyant des obligations et des responsabilités, aussi bien de la part 
des Etats qui possèdent des armes nucléaires que de ceux qui n'en possèdent pas. 

Je conclurai an réaffirmant que l a défense la plus appropriée des peuples du monde 
doit être mise en oeuvre par les gouvernants, les honnies d'Etat et les scientifiques 
de divers pays, sur la base d'une conscience claire assortie d'une volonté politique 
altruiste, en vue de l a recherche d'une paix et d'une liberté égales pour t d x i s . 

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais) : Je remercie le représentant du Venezuela 
de sa déclaration et des paroles aimables qu'il a eues à l'égard de la Présidence. 
Je donne maintenant l a parole au distingué représentant de l'Inde, Son Excellence 
l'Ambassadeur Venkateswaran. 
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JTIaÍE:2BSvJ¿lUúí (inàe) ( t r a c u i t бе l ' a n ^ s i s ) s Monsieur l e Préside-n^, 
— — ¿ i p i o n j a-es, n o u s d e v r i o n s s a v o i r coabien notre existence se p i e i c e sous 
;.£' s i g n e du fugace et de l ' é p h é E i è r e . A peine commençons-nous en e f f e t à comprendre 
n ^ t i n t s o i t peu !'• objet de notre m i s s i o n , à epprécisr d'avoir établi av&c nos 
-x - l l â g u s E ces rapports étroits e t personnels q u ' i l nous faut déjà prendra congé, 
.'les a t - t r i b u t i c n s au Comité du désarmement ne représentaient qu'ime .partiw des 
rGnGi;iong qui ffi'ét&ient imparties i c i en tant que représentant permananit de l' I n d e , 
l i a i s - j e n ' a i jamais cessé de p o r t e r un intérêt profond et durable агас i»ístivités 
Gu Co-ffiite et j - a i a p p r i s à respec t e r et à admirer l a compétence diplon^cique .et 
l e s q u a l i t é E personnelles de tous l e s représentants avec qui j ' a i e u , c h a n c e de 
i r a v a i l l e r a u cou2.s de m a aàssion b i e n tro p brève i c i à Genève. 

. : ? o-re Comité-est u n orrane uî'.ique. Ses responsabilités sont icmenses. Mais ce 
q u : . e s t ; encouraáreant p o u r nous t o u s c'est l e t a l e n t et l e dévouement avec l e s q u e l s 
l ' o b j e c t i f du ttés.armeûient est p o u r s u i v i i c i . S i dernière analyse, nous sommes tous 
l i é s p.ar l e i . p o l i t i q u e s da n o s gouvernements r e s p e c t i f s . ï-kis nous pouvons a u s s i 
Ití'luer s u r fcllca-. Nous contribuons a u s s i à créer c e t t e perspective d'ensemble dans 
l a q u e i l s nor- p c i - i t i q u e s - n a t i o n a l e s s ' i n s c r i v e n t . Le réseau serré de r e l a t i o n s 
étro.it€S et perscanellea.q-oi nous assemble i c i q u e l l e s que soient nos c o n v i c t i o n s 
ix> l i t i q u e s ou nos idéologies; est l a m e i l l e u r e g a t a n t i e de succès pour nos e n t r e p r i s e s 
oossaunes. A l e v e i l l e de mon départ de Genève, permettez-moi de souhaiter à touB -
шеу suais et collègues i c i présents beaucoup de succès dans l e u r s e f f o r t s . Je 
ifarâerai, dans raen prochain poste, гш e x c e l l e n t souvenir de notre c o l l a b o r a t i o n et 
c o n t i n u e r a i de к *intéresser £u:c tâches que nous nous sommes efforcés d'accomplir 
ensemble au cours de ces deux derráferes années. Je voudrais a u s s i exprimer ma 
¡crytituafe à cetix q\ii m'ont adi-essé tous l e u r s voeux de succès à l ' o c c a s i o n de. mon 
accession à de nouvelles f o n c t i o n s en tant que représentant de l'Inde en Chine. 

Depuis que j ' a i p r i s l a parole l a dernière f o i s , plusiexjrs délégués ont mentionné 
l e s résultats, où plutôt l'absence de réstiltats, de l a deuxième seesiqn e x t r a o r d i n a i r e 
çje l'Assemblée générale consacrée au désarmement, qt i i s'est terniinée depois peu. 
Q r i e l q u e s - u n E de погз collègues ont tenté de minimiser l e s graves conséquences de 
l'échec de c e t t e s e s s i o n . C e r t a i n s ont f a i t v a u o i r que, peut-être, nous avions 
&."oordé c e t t e session avec des es p o i r s exagérés et que, s i nous n'avions pu y répondre, 
i l ne f a l l a i t nullement y a v o i r l a preuve о'гт échec du processus multilatéral.• Ш е 
f o i s de p l u s , noua avons entendu des représentants nous i n v i t e r à f a i r e preuve de 
.réalisme et de pragmatisme. On noua a exhortés à éviter l a rhétorique et l e s 
a p p e l s v i b r a n t s . On nous a demandé au c o n t r a i r e de concentrer nos e f f o r t s sur des 
Ghoî>s3 ccncrèteî3 et réalisables^ 

Par l e p a s s é , .nia délégation, tout comme beaucoup d'autres, a eu l ' o c c a s i o n de 
m e t t r e en coûte ce prétendu réa],i:"-mâ et oe prétendu pragmatisme, vantés par c e r t a i n s 
merabrss- du Comité comme ces ver t u s e s s e n t i e l l e s au succès ces e f f o r t s de désarmement, 
îfcus avona t o u s entendu p a r l e r du phénomène qvialifié de révolution des espérances 
creisisaiîtes. IDTÍ f . x i t , ces dernières aîinées, en a assisté, à propos du désaimement, à 
c e qye l ' e n pc.airraio appeler x^ie véritable révolution des espérances décroissantes. 
lih 1962, l e s grarJes piissances- elles-aêrnes négociaient des traités sur lè désarmement 
i T é n ^ i r a l st c c i a p l e t qui aura.ient dû déboucher stsr l'élimination complète des armements 
e t :l-2s fcrcoK araisas 2ur ur-e période ne dépassant pas d i x à acuse ans. Au c o n t r a i r e , 
o n nous d i t au30s;rd*hui q u ' i l e s t t r o p ambitiexu: de v o t u o i r élaborer, un programme 
g l o D a l ae âéaaruieiaent eu mêiiie Ы1 K i n p l s -eadré pour des négociations sur l e àéssimement. 
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Les représentants des délégations en question f a i s a i e n t v a l o i r , au début des 
années I960, que c'était précisément parce que l e s r e l a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s étaient 
toujours tendues q u ' i l f a l l a i t entreprendre des e f f o r t s soutenus dans l e s négociations 
sur l e désarmement. Aujo\m3.'hui, ce sont toujours l e s mêmes représentants qui nous 
accusent de manquer de réalisme parce que, dans une s i t u a t i o n i n t e r n a t i o n a l e tendue, 
nous i n v i t o n s à su i v r e l a seule v o i e r a t i o n n e l l e p o s s i b l e , c e l l e du dialogue et 
de l a négociation. 

Je s o u h a i t e r a i s poser une question fondamentale. Qui détermine ce qui est 
réaliste et p o s s i b l e ? Pour l a majorité des délégations i c i présentes, i l convient 
d'accorder l a priorité l a plus élevée à l a menace p e r s i s t a n t e d'iui holocauste 
nucléaire. Une f o i s de p l u s , pour l a majorité écrasante des délégations présentes 
i c i , c'est l e désarmement nucléaire q u i de v r a i t être au centre de nos e f f o r t s 
c o l l e c t i f s de négociation. Cette c o n s t a t a t i o n découle du f a i t indéniable que l e s 
armes nucléaires sont des armes de d e s t r u c t i o n massive, dont l ' u t i l i s a t i o n a u r a i t 
des conséquences dévastatrices, pour l'ensemble de l'humanité et menacerait notre 
s u r v i e même. Dès l o r s , comment peut-on nous accuser d'être irréalistes ou de manquer 
de sens pratique? La vérité en c e t t e matière est que l e s grandes puissances, avec 
l ' a p p u i de l e u r s alliés, cherchent à se réserver l e privilège e x c l u s i f de déterminer 
ce q u i est réaliste et ce qtii est p r a t i q u e . Toute délégation f a i s a n t v a l o i r un p o i n t 
de vue différent est immédiatement accusée de manquer de réalisme ou, p i r e encore, 
d ' u t i l i s e r des procédés rhétoriques. Dans sa déclaration du 5 août 1982, qui 
poussait à l a réflexion, l e distingué Ambassadeiir de S r i Lsinka s'exprimait en ces 
termes : 

"... Cette a t t i t u d e de c e r t a i n e s puissances résulte de l e u r c o n v i c t i o n q u ' i l 
vaut mieux r e s t r e i n d r e à des négociations bilatérales ou au plus trilatérales 
l e s travaux sur l e désarmement, et particulièrement sur l e désarmement nucléaire. 
E l l e exprime l e u r détermination de t r a i t e r l e s E t a t s q u i ne sont pas m i l i t a i r e m e n t 
importants comme des éléments tout j u s t e marginaux dans l e s négociations sur l e 
désarmement. Letir a t t i t u d e est inspirée par l a n o t i o n f a l l a c i e u s e que l a 
possession d'armes nucléaires l e u r donne l e d r o i t e x c l u s i f de déterminer comment, 
quand, où et dans q u e l l e mesure l e désarmement d o i t être négocié." 

Je pense que c'est vraiment là l e соегиг du problème auquel nous sommes confrontés 
aujourd'hui, i c i au Comité. 

P l u s i e u r s délégations ont souligné q u ' i l i m p o r t a i t de r e n f o r c e r l a confiance 
réciproque entre Etats pour progresser sur l a v o i e du désarmement. Mais i l r e s t e à 
en élucider un aspect. Potir nous, l a confiance i n t e r n a t i o n a l e suppose une c e r t a i n e 
cohérence et une c e r t a i n e prévisibilité dans l'approche adoptée par l e s Etats à 
l'égard du désarmement. On nous a d i t maintes f o i s que l e désarmement est une a i ' f a i r e 
complexe, dont l a réalisation exigera beaucoup de temps. I l est d'autant pl u s 
nécessaire de pouvoir compter s\ir l e maintien, pendant une période donnée, d'une 
c e r t a i n e stratégie adoptée par consensus par l a communauté i n t e r n a t i o n a l e . En disant 
c e l a , nous n'entendons pas nous f a i r e l e s avocats d'une conception s t a t i q u e du 
désarmement, mais plutôt d'une approche multilatérale qui gar a n t i s s e que toute 
m o d i f i c a t i o n de l a stratégie adoptée s o i t "le réstiltat de c o n s u l t a t i o n s mutuelles 
préalables entre E t a t s . 

I l ne s'agit pas seulement d'une question théorique. Au début des années I960, 
une approche sans équivoque du désarmement, en p a r t i c u l i e r du désarmement nucléaire, 
a été proposée par c e r t a i n s E t a t s dotés d'armes nucléaires et l e u r s alliés. 
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E l l e c o n s i s t a i t à g e l e r l e s armements e x i s t a n t s au niveau a t t e i n t à un c e r t a i n moment, 
puis à s ' e f f o r c e r progressivement de parvenir au niveau zéro des armements. En exposant 
c e t t e conception en 1982 à l a Conférence du Comité des d i x - h u i t puissances sur l e 
désarmement, l e représentant des Etats-Unis d'Amérique déclarait ce q u i s u i t : 

"[Le plan des Etats-Unis] v i s e essentiellement à ce que l e s nations du monde 
c h o i s i s s e n t un moment déterminé pour mettre f i n à l a course aux armements en 
s t a b i l i s a n t l a s i t u a t i o n m i l i t a i r e t e l l e q u ' e l l e se présenterait à ce moment 
;et en l a réduisant progressivement à zéro, tout en v e i l l a n t constamment à 
maintenir l e rapport entre l e s p o s i t i o n s m i l i t a i r e s r espectives des p a r t i e s 
au traité dans un état a u s s i proche que p o s s i b l e de son état i n i t i a l " 
(ENDC/PV.25). 

Beaucoup ont accepté c e t t e approche. I l s estimaient quêtant que dureraient 
l e s négociations sur l e désarmement, on ne d e v a i t pas l a i s s e r l e problème s'aggraver. 
Désireux d'oeuvrer pour l e bien e t dans l'intérêt de l a communauté i n t e r n a t i o n a l e , 
de nombreux pays acceptèrent,des r e s t r i c t i o n s q u i étaient d i s c r i m i n a t o i r e s et inégales. 
En f a i t , l'Inde elle-même a v a i t présenté, dès 19^4, une p r o p o s i t i o n en faveur de l a 
non-prolifération des armes nucléaires. Nou's avions d i t a l o r s que l a communauté 
i n t e r n a t i o n a l e d e v r a i t immédiatement conclure, comme mesure urgente, un accord q u i , 
dans l ' a t t e n t e du désarmement nucléaire, empêcherait l a prolifération des.armes 
nucléaires vers d'autres pays, tout en s t a b i l i s a n t l e niveau des arsenaux d'armes 
nucléaires des E t a t s déjà dotés de t e l l e s armes. Les Et a t s dotés d'armes nucléaires 
s e r a i e n t malgré* to u t restés en possession d'énormes quantités de ces armes, capables 
de détruire p l u s i e u r s f o i s l'himianité tout entière. Mais nous étions prêts à 
accepter c e t t e s i t u a t i o n dans l ' e s p o i r de donner l ' i m p u l s i o n nécessaire aux négo
c i a t i o n s sur l e désarmement nucléaire. I l ne de v a i t cependant pas en être a i n s i . 
Pourquoi ? .Parce que c e r t a i n s E t a t s dotés d'armes nucléaires et l e u r s alliés 
interprétaient l a non-prolifération comme impliquant un g e l seulement pour l e s Etats 
non encore dotés d'armes nucléaires sans que l e s E t a t s dotés de t e l l e s arraes a i e n t 
à assumer d ' o b l i g a t i o n s n i de responsabilités correspondantes. C'est c e t t e même 
conception du désarmement qui a v a i t conduit précédemment à un l a r g e mouvement en 
faveur d'idées t e l l e s que.la création de zones" exemptes d'armes nucléaires dans 
diverses régions du globe. I c i encore, on a v a i t f a i t v a l o i r que l e s mesures de 
désarmement nucléaire p r i s e s par l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires pourraient en 
quelque sorte être complétées s i l e s E t a t s des régions du monde où ne se trou v a i e n t 
pas encore d'armes de ce genre, concluaient des accords par l e s q u e l s i l s s'engageaient 
à ne pas acquérir ou stocker d'armes nucléaires. 

Pour résumer cette conception par une image on peut c i t e r une déclaration du 
représentant du Canada à l a Conférence du Comité des d i x - h u i t puissances sur l e 
désarmement : 

Entre l a phase d'accumulation d'armements et l a phase espérée de réduction 
des armements, i l f a u t qu'à un moment donné on s'arrête, un peu comme lorsque, 
sur une v o i t u r e , on manoeuvre l e l e v i e r de changement de v i t e s s e pour passer 
de l a marche avant à l a marche arrière. 

La communauté i n t e r n a t i o n a l e était persuadée que c'était là l a façon corr e c t e 
d'aborder l e problème du désarmement. P l u s i e u r s accords s ' i n s p i r a n t de c e t t e 
conception générale d'un g e l furent donc conclus. On se demande ce q u ' i l e st advenu 
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dé 1'enthousiasme manifesté à 1'égard des propositions de gel des armements nucléaires 
présentées pendant les années 1560. L'enthousiasme alors constaté s'explique-t-il 
par le f a i t que cette conception d'un gel,.telle que l'envisageaient ceux qui 
la préconisaient à l'origine, consacrait et perpétuait l a division entre, d'une 
part, un petit groupe d'Etats militairement puissants et, d'autre part, le reste 
du monde ? Nos craintes de voir les Etats militairement puissants et leurs alliés 
insister sur un ensemble de règles pour eux-mêmes et sur un autre ensemble pour le 
reste d'entre nous ontrelles été confirmées ? 

L'approche du gel est une approche logique. Mais elle a été appliquée sélecti
vement, de telle sorte que les limitations ne s'appliquent qu'à ceux qui n'avaient 
pas de potentiel militaire important. Au cours des deux dernières décennies, les 
Etats dotés d'armes nucléaires et leurs alliés n'ont accepté aucune restriction 
concernant leur propre potentiel militaire. La très grande majorité dés pays du monde 
ont, soit signé le Traité sur .la non-prolifération, soit déclaré unilatéralement qu'ils 
ne fabriqueraient n i n'acquerraient' d'armes nucléaires, mais cela n'a entraîné aucune 
limitation ni réduction des arsenaux nucléaires dés Etats dotés d'armes nucléaires. 
De mime, l a création,de nouvelles zones exemptes d'armes nucléaires est vivement 
encouragée, tandis qu'en Europe, où l a concentration d'armes, tant nucléaires que 
classiques, est l a plus élevée, l'accumulation des'arraes nucléaires se poursuit à 
un rythme accéléré. Permettez-moi de, citer-un de meé distingués prédécesseurs en 
disant; que, jusqu'ici, les grandes puissances se sont surtout efforcées de désarmer 
ceux qui n'étaient pas. armés, sans.accepter aucune.limitation pour elles-mêmes. 

A partir de-cette шеше concepti'pn, qui consiste à geler les armements à leur 
niveau actuel avant .de s'attaquer à leur réduction et à leur élimination, on en est 
venu dans les négociations sur le désarmement à envissiger d'accorder l a priorité l a 
plus, élevée à l a question d'une interdiction des essais nucléaires. LTnde elle-même 
s'est dès le début constamment prononcée en faveur, de l a conclusion rapide d'un -
traité d'interdiction des : essais nucléaires. Le regretté Premier Ministre de l'Inde, 
M. Jawaharlal Nehru, avait dès 1954 lancé un appel aux Etats dotés d'armes nucléaires 
pour qu'ils concluent un accord sur l'arrêt des essais nucléaires. Nous reconnaissons 
que l a conclusion d'un traite,d'interdiction des essais nucléaires n'entraînera 
aucune réduction des arsenaux existants d'araes nucléaires. Elle n'aboutira peut-être 
même pas à freiner l'accumülation des arraeraents nucléaires i Mais conformément aux 
principes généraux adoptés par l a communauté internatiorialé quant à l a façon d'aborder 
les problèmes du désarmement, nous estimons qu'une interdiction des essais nucléaires 
est souhaitable, car ell e mettrait f i n au perfectionnement qualitatif des armes 
nucléaires et favoriserait l a réalisation d'un objectif important, celui qui consiste 
à prévenir l a dissémination horizontale de ces armes. Mais l a situation d'inégalité 
inhérente à l a division actuelle du monde entre, d'une part, un petit groupe d'Etats 
dotés d'armes nucléaires, disposant des moyens de détruire l a planète et, d'autre 
part, tous les autres Etats, non dotés d'armes nucléaires, cette situation persisterait. 
Nous sommes prêts à l'accepter, à condition qu'elle ne soit que temporaire et que 
nous réalisions ensuite l'objectif du désarmement nucléaire et, finalement, celui 
tant attendu du désarmement général et complet sous un contrôle international 
efficace. 

Nous fondant sur ces mêmes considérations, nous nous étions aussi félicités, en 
1963, de la conclusion du. Traité d'interdiction partielle des essais, même s ' i l 
était limité dans son application. 
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I l est donc •curieux de constater qu'aujourd'hui ce sont précisément ceux q u i , ces 

deux dernières décennies, ont été l e s p a r t i s a n s ' l e s plus enthousiastes de c e t t e 
conception logique du désarmement, exposée au début de ma déclaration, qui s'efforcent 
de l a r e j e t e r . Les Etats-Unis d'Amérique, par exemple, ont annoncé q u ' i l s ne c o n s i 
déraient plus l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires comme une question p r i o r i t a i r e et que 
pour eux l a conclusion d'un traité r e l a t i f à urte t e l l e i n t e r d i c t i o n était un o b j e c t i f 
à long terme, qui devait f a i r e p a r t i e intégrante du processus de désarmement nucléaire. 
La France e t l a Chine ont e l l e s a u s s i - et c'est r e g r e t t a b l e - exprimé l ' a v i s que 
l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires ne p o u r r a i t i n t e r v e n i r que dans l e cadre d'un 
programme intégré de désarmement nucléaire e t , p l u s précisément, seulement après que l e s 
deux p r i n c i p a l e s puissances dotées d'armes nucléaires auraient sensiblement réduit l e u r s 
arsenaux de ces armes. Tout en nous félicitant de l a création, au s e i n du Cbmité du 
désarmement, du Groupe de t r a v a i l spécial sur une i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires, 
nous ne pouvons nouis empêcher de noter l e s l i m i t a t i o n s auxquelles nous nous heurterons 
dans nos travaux a cet égard en r a i s o n de l'approche négative adoptée par l e s Etats-Unis 
d'Amérique a i n s i que par l a France e t l a Chine. Nous regrettons particulièrement que 
l e s délégations de l a France et de là Chine ne soi e n t même pas disposées à p a r t i c i p e r 
aux travaux de ce Groupe de t r a v a i l ispécial, malgré que 'son mandat s o i t bien anémique 
et limité. Les arguments q u ' e l l e s ont avancés ne sont pas convaincants et notre 
délégation est d?accord avec l ' o p i n i o n exprimée par l'Ambassadeur des Pays-Bas l o r s q u ' i l 
a d i t dans son i n t e r v e n t i o n du 17 août, e t ' j e cité : 

"Nous comprenons parfaitement l'argument invoqué par l a Chine et l a France, 
à s a v o i r que l e traité d ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s envisagé tend à g e l e r l a 
s i t u a t i o n en faveur des deux E t a t s dotés d'armes nucléaires qui possèdent l e s 
arsenaux hucléaires l e s plus importants. Nous ne l e contestons pas, mais nous 
voudrions s o u l i g n e r que cet argument s'applique encore bien plus aux E t a t s non 
dotés d'áirmes nucléaires qui ont l a capacité i n d u s t r i e l l e e t s c i e n t i f i q u e 
nécessaire pour acquérir un arsenal nucléaire. Etant donné l a gravité des risques 
afférents aux armes nucléaires, nous avons du mal à admettre que c e r t a i n s Etats 
estiment toujours nécessaires de procéder à de nouveaux e s s a i s pour r e n f o r c e r 
l e u r capacité nucléaire avant qu'un arrêt puisse être envisagé." 

Des arguments s i m i l a i r e s ont été invoqués à propos du processus du désarmement 
nucléaire. A hotre a v i s , l a communauté i n t e r n a t i o n a l e a v a i t accepté par consensus que 
ce processus se déroule par étapes selon un c e r t a i n ordre l o g i q u e . Cet ordre logique est 
énoncé au paragraphe 50 du Document f i n a l . I l correspond aussi", s o i t d i t en passant, 
à l a philosophie du désarmement acceptée par l e s délégations des'Etats-Unis e t de l e u r s 
alliés au début des années i960,' à s a v o i r que l a c e s s a t i o n de l a course aux armements 
nucléaires d o i t être s u i v i e d'un processus de réduction puis d'élimination des armes 
nucléaires. C'est sur c e t t e base, par exemple, que l e s Etats-Unis avaient proposé 
en 1964 un gel'des vecteurs nucléaires stratégiques. Pendant l e s négociations sur un 
Programme g l o b a l de désarmement, puis à l a deuxièrae session e x t r a o r d i n a i r e elle-même, 
i l e s t nettement apparu que c e t t e approche n'était plus v a l a b l e pour l e s Etats-Unis et 
c e r t a i n s de ses alliés. En f a i t , on nous a d i t que des réductions importantes des 
stocks d'armes nucléaires devraient être opérées en premier. On nous a également d i t 
q u ' i l était impossible ü'accepter un g e l des arsenaux d'armes'nucléaires aux niveaux 
a c t u e l s , car c e l a p o u r r a i t a b o u t i r à un g e l des déséquilibres m i l i t a i r e s e x i s t a n t 
q u ' i l convenait de r e c t i f i e r avant de pouvoir envisager un désarmement. 
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La question se розе a l o r s de s a v o i r q u e l l e s seront l e s incidences de c o t t e 
ncrvv4-'lle approche pour l e s questions de désarmement nucléaire. S i tous l e s E t a t s 
adoptaient l a même logique inhérente à l'approche préconisée par les-iEtatg-Unis et à 
c o l l e annoncée par l a France e t l a Chine, l e désarmement c e s s e r a i t d'être un o b j e c t i f 
c"^':'\ble. Chacun d'entre nous p o u r r a i t a l o r s i n s i s t e r pour o b t e n i r , dans l a mesure du 
pc r r . l b l s , une puissance m i l i t a i r e au moins a u s s i redoutable que c o l l e des plus puissaiíi, 
d'entre nous avant de s'engager sur l a voie du désarmement. Mon pays n'accepte pas c e t t 
lci:ique:,et demande instamment aux autres de r e j e t e r a u s s i c e t t e approche insoutenable 
et de, r e v e n i r à l a seule s o l u t i o n saine et r a t i o n n e l l e p o s s i b l e on l'pççurrenôe, à. save 
c e l l e ' q u i ^ c o n j i o t e à rechercher l e désarmement par étapes bien conçues et qui .dolí-
ccmniencer, èsschtiêllarnsnt, par l e g e l de l a s i t u a t i o n qui e x i s t e aujourd'hui cn^u: • 
d'armes^'nucléaires. 

S i quelques pays n'étaient pas disposés à accepter es q u ' i l s considèrent ê--a 
g a i d'inégalités perçues, l e s autres pays du monde devront réexaminer l a question 'la , 

• s a v o i r s ' i l y a l i e u , pour eux, d'accepter les' inégalités présentes q u i l e s concernent 
darln l a perspective d ' u n ' o b j e c t i f fuyant de désarmement. L'acceptatiqn dé .l'inégalité 
a c t u e l l e n'est t o l e r a b l e qu'à l a seule c o n d i t i o n que l ' o b j e c t i f du désarmemcnb nucléalr 
et c e l u i d'un'désarmement général et complet continuent d'être crédibles.. 

Ceci me ramène à l a question par l a q u e l l e j ' a i commencé mon argxamentation - c-^rLlo 
do l a conf i a n c e . Aujourd'hui nous nous trouvons devant une s i t u a t i o n où l e s Etats l e s 
plr . 3 p u i s s a n t s ne peuvent nullement m o d i f i e r l e mandat dans l e cadre duquel dcivcn- s; 
poursuivre Две négociations multilatérales sur l e désarmement.. En modifiant de ft..çcn 
r a d i c a l e èt".unilatérale'leur approche de l a question l a plus urgente et l a plus, c r i t i q u 
du désarmement, i l s sapent l e s bases mêmes de l a confiance entre l e s E t a t s , Si....nou:j r.c 
pouvons a v o i r un c e r t a i n ''rgré de c s r t x t u d e concernant l e s paramètres du désarmement, 
com-.mt l e s nations pourraient-élies accepter des c o n t r a i n t e s quant à l e u r s deçisicnn 
on matière d^arnieméhts ? Chacun d'entre nous, dans ce cas, se v e r r a i t obligé,do p l a n i . ' i 
v i rácurité dans l e contexte d'une méfiancei c r o i s s a n t e au s u j e t des i n t e n t i o n s da-:! r-r:-
El-^tis; l e résultat ne, c o n t r i b u e r a i t certainement pas à l a réalisation du désarm'-n?3rt. 

Monsieur l e Président, j' a i m e r a i s maintenant aborder l a question v i t a l e de I J . 
prevention d'une guerre nucléaire. Nous avons été heureux de l a réaction p o s i t i v e сз 
p l u s i e u r s délégations à notre p r o p o s i t i o n de. créer un Groupe de t r a v a i l spécial sur .1̂ -
prévention d'u:.ie guerre nucléaire. Certes c'est une question q u i mérite ,que rionc 
apportions de façon.urgente toute notre a t t e n t i o n . Le distingué Ambassadeur de l'ItalХ-* 
dans 'sa déclaration à l a séance plénière du Comité l e mardi 17 août, tout en se r::Cr>\i^ 
a notre p r o p o s i t i o n , a souligné l a nécessité d'empêcher toutes l e s guerres, qu'ai;.-.! , 
s c i e n t nucléaiiresrou c l a s s i q u e s . ' I l a également f a i t v a l o i r que'dans de nombreux "^.-c, 
des guerres c l a s s i q u e s pourraient a t t e i n d r e l e s e u i l nucléaire et que nous deviens 
donc en t e n i r compte en t r a i t a n t de l a question de l a prévention d'une guerre 
n u c l c a i r e . ^ . 

Monsieur l e Président, demander que des mesures pratiques soient p r i s e s pour 
em~êcher l e déclenchement d'une guerre nucléaire n'équivaut pas à encourager des gu:rr--
u t i l i s a n t des armes c l a s s i q u e s . 
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Ma délégation n'a certes jamais suggéré que des mesures v i s a n t à prévenir une 
guerre nucléaire devraient a l l e r en quelque sorte au-delà àe l ' i n t e r d i c t i o n du 
recours à l a fo r c e énoncée ô.ans l a Charte des Nations Unies. L ' i n t e r d i c t i o n des 
armes chimiques, sur l a q u e l l e ncus essayons tous de parv e n i r à un accord, 
i m p l i q u e - t - e l l e que l ' u t i l i s a t i o n de toutes l e s autres armes s e r a i t en,quelque 
s o r t e légitime ? Les i n t e r d i c t i o n s frappant l ' u t i l i s a t i o n de ce r t a i n e s armes 
c l a s s i q u e s particulièrement inhximaines q u i sont acceptées par l a communauté 
i n t e r n a t i o n a l e i m p l i q u e n t - e l l e s que l'emploi d'autres armes est par là sanctionné ? 
Non, Monsieur l e Président, j e cr a i n s que ceux q u i u t i l i s e n t de t e l s arguments 
pour que l ' o n n'examine pas de façon appropriée des mesures de prévention d'une 
guerre nucléaire ont une a t t i t u d e à l a f o i s i l l o g i q u e et c o n t r a d i c t o i r e . 

L'Ambassadeur d ' I t a l i e a f a i t a l l u s i o n aux c o n f l i t s armés cla s s i q u e s q u i 
pourraient dégénérer en guerre nucléaire. Nous partageons ses c r a i n t e s . Nous n'avons 
jamais cessé de penser q u ' i l f a u t préciser l e s rôles r e s p e c t i f s des E t a t s dotés 
et non dotés d'armes nucléaire. Des c o n f l i t s dans l e monde en développement pourraient 
être évités et limités s i l e s grandes puissances résistaient à l a t e n t a t i o n d ' u t i l i s e r 
l e s pays en développement comme des pions dans l e u r p a r t i e de bras de f e r . De même, 
l e s pays en développement doivent éviter l a rivalité et l a c o n f r o n t a t i o n des grandes 
puissances. Tout c e c i peut être p e r t i n e n t en ce q u i concerne l a prévention d'une 
guerre nucléaire et nous sommes, qtiant à nous, disposés à examiner l e problème dans 
son ensemble. Notis avons vraiment l'impression; cependant, que c e r t a i n s de nos 
collègues paraissent a l l e r g i q u e s fût-ce à l a seule mention de l a prévention d'une 
guerre nucléaire. Chaque f o i s que nous parlons des dangers de guerre nucléaire i l s 
réagissent en a f f i r m a n t que l e s guerres c l a s s i q u e s sont t e r r i b l e s , e l l e s a u s s i . 
Ayons-nous jamais prétendu que l e s guerres c l a s s i q u e s n'étaient pas t e r r i b l e s ? 
L'un de nous a - t - i l i c i d i t que l a prévention d'une guerre nucléaire a u t o r i s e à 
s'engager dans des guerres c l a s s i q u e s ? Une t e r r e u r n'est pas annulée par une autre, 
La guerre nucléaire n'est pas moins t e r r i f i a n t e parce que l e s guerres c l a s s i q u e s sont 
t e r r i f i a n t e s également. La guerre nucléaire n'en c o n s t i t u e pas moins une menace 
pour l a s u r v i e de l'humanité parce que l e s guerres c l a s s i q u e s ont été plus fréquentes 
dans l e passé récent. Que nous l e vo u l i o n s ou non, nous ne pouvons échapper à l a simple 
et dure réalité que l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires s i g n i f i e r a i t vraisemblablement 1 
f i n de l'humanité et de l a c i v i l i s a t i o n t e l l e que nous l a connaissons. Ce que nous 
demandons donc au Comité, est de f a i r e face à c e t t e réalité et de proposer, nous 
l'espérons, quelques remèdes p r a t i q u e s . A ceux q u i nous accusaient de manquer de 
sens p r a t i q u e et de réalisiae en f a i s a n t des p r o p o s i t i o n s s u s c e p t i b l e s de s e r v i r l a 
cause de l a s u r v i e de l'humanité, nous r a p p e l l e r i o n s l ' i n t e r v e n t i o n de 
l'Ambassadeur Okawa, l e 5 août 1982, q u i a d i t ce q u i s u i t : 

"Ma délégation, a i n s i que beaucoup d'autres, j e l'espère, a écouté 
attentivement l e s appels fervents lancés par l e s représentants des organisations 
non gouvernementales japonaises, q u i ont éл̂ •oqué l e u r expérience personnelle l o r s 
des bombardements atomiques de 1 9 4 5 . Je s u i s c e r t a i n s que l e u r s paroles a u s s i 
simples qu'émouvantes sont restées profondément gravées dans l ' e s p r i t de ceux q u i 
l e s écoutaient. 

En tant que membres du Comité d\i désarmement, nous devrions constamment 
a v o i r ces appels présents à l ' e s p r i t l o r s que ncus nous attachons à réaliser ou 
à essayer de réaliser des mesures de désarmement e f f i c a c e s - notamment dans l e 
domaine nucléaire - et nous devrions nous e f f o r c e r d'accompli* l e maximum de 
progrès dans ce t t e d i r e c t i o n au cours de c e t t e brève se s s i o n " . 
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Personne ne contestera q u ' i l est extrêmement urgent de s'occuper de ce problème. 

I l y a environ deux j o u r s , nous avons appris qu'au moins un E t a t doté d'armes 
nucléaires e n v i s a g e r a i t de se préparer à mener et à gagner une guerre nucléaire d i t e 
prolongée. Cet E t a t doté d'armes nucléaires peut établir de t e l l e s stratégies 
eschatologiques exclusivement dans l e contexte de sa rivalité avec ce q u ' i l estime 
être son adversaire nucléaire. Mais- c'est nous totis a u s s i q u i périrons s i une 
guerre nucléaire t o t a l e éclate. Les v i c t i m e s p o t e n t i e l l e s n ' o n t - e l l e s donc r i e n 
à d i r e en l'occurrence ? L'Inde compte 700 m i l l i o n s d'habitants. 'Mous avons un 
système démocratique de gouvernement, avec un parlement de représentants librement 
élus. A supposer que demain un représentant demande au gouvernement q u e l l e s mesures 
i l a p r i s e s рогзг assurer l a sécurité et l a s u r v i e du peuple i n d i e n en cas de 
déclenchement d'une guerre nucléaire, q u e l l e d e v r a i t être l a réponse de mon gouver
nement ? Allons-nous commencer, à ce stade, à creuser des tunnels рогаг a b r i t e r 
700 m i l l i o n s de personnes s i une guerre nucléaire ve n a i t à se déclencher ? 
Ou devrions-nous a u s s i acquérir une capacité d i t e de d i s s u a s i o n pour menacer l e s 
autres d ' a n n i h i l a t i o n dans l a p o u r s u i t e i l l u s o i r e de notre propre sécurité ? 
Je demande à сетгх q u i s'opposent à notre p r o p o s i t i o n de créer un Groupe de t r a v a i l 
spécial sur l a prévention d'une guerre nucléaire de nous d i r e quelles réponses, 
selon eux, notre gouvernement d e v r a i t donner à nos représentants élus. Après t o u t , 
eux a u s s i ont des gouvernements démocratiquement élus et devraient donc être en 
mesure de comprendre notre dilemme. I l e st intolérable que notre s u r v i e dépende des 
caprices d'une poignée d'Etats p u i s s a n t s . E t pourtant ce sont l e s démocraties du 
monde q u i nous refusent l a possibilité d'être maîtres de nos propres destinées, 
possibilité que l ' o n m'a appris à considérer comme étant et q u i est un p r i n c i p e 
fondamental de l a démocratie. 

C'est pourquoi nous sommes he-ureux, Monsieur l e Président, qu'une réunion 
o f f i c i e u s e de notre Comité s o i t consacrée cet après-midi à l'examen de ces questions 
a t d'autres encore. J'espère que l e s considérations que j e viens de vous présenter 
en toute sincérité et f r a n c h i s e nous permettront de pa r v e n i r rapidement à un accord 
sur une procédure pour t r a i t e r c e t t e question v i t a l e et urgente. Une décision 
p o s i t i v e au s u j e t de notre p r o p o s i t i o n de créer un Groupe de t r a v a i l spécial chargé 
de négocier des mesures pratiques pour prévenir гше guerre nucléaire montrerait 
clairement que notre Comité joue vraiment son rôle d'organe multilatéral de négo
c i a t i o n s dans l e domaine du désarmement. Cela rétablirait l a crédibilité du 
Comité aux yeux de l a communauté i n t e r n a t i o n a l e . 

Avant de conclure, j e voudrais m'associer aux autres orateurs q u i ont p r i s l a 
parole i c i pour condamner l a b r u t a l e agression d'Israël contre l e Liban. I l ne peut 
y a v o i r aucune j u s t i f i c a t i o n concevable de l'épouvantable perte en v i e s d'hommes, 
de femmes et d'enfants innocents qu'Israël a provoquée par son u t i l i s a t i o n aveugle 
de l a puissance m i l i t a i r e au Liban. Ceux q u i ont constamment demandé un s t r i c t 
respect du p r i n c i p e du non-recours à l a f o r c e consacré dans l a Charte des 
Hâtions Unies comme c o n d i t i o n préalable à des progrès en vue du désarmement semblent 
f a i r e une exception f l a g r a n t e dans l e cas de l'aventurisme t e r r o r i s t e d'Israël au 
Liban. L'Inde s'associe à ceux q-oi ont demandé un arrêt immédiat et i n c o n d i t i o n n e l 
de l ' a g r e s s i o n israélienne au Liban et l e rétablissement à brève échéance du d r o i t 
inaliénable du peuple p a l e s t i n i e n à e x i s t e r en tant que n a t i o n . 

Monsieur l e Président, l e moment est venu de vous d i r e au r e v o i r à vous e t , 
p a r v o t r e intermédiaire, à tous l e s distingués représentants présents autour de 
c e t t e t a b l e . Cela a été pour moi à l a f o i s un honneur et гзп privilège de t r a v a i l l e r 
au s e i n de c e t eminent o r g a n e , o ù j ' a i eu l a chance d ' e n t r e t e n i r l e s m e i l l e u r e s 

t i e n s avec t o u s mes c c l l à g u e s . 
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Je voudrais en p a r t i c u l i e r exprimer ma profonde g r a t i t u d e à l'Ambassadeur J a i p a l , 
Représentant personnel du Secrétaire général et Secrétaire du Coraité du désarmement, 
pour ses a v i s et c o n s e i l s éclairés. J'espère qué l e Comité continuera de bénéficier 
de sa vaste expérience et de ses compétences de diplomate dans l'accomplissement 
des tâches c r u c i a l e s qui l' a t t e n d e n t . 

En disant au r e v o i r , je t i e n s a u s s i à remercier chaleureusement l e s membres • 
du'Centre pour l e désarmement-, qui ont toujours été prêts à f o u r n i r • 1 'appui et l ' a i d a 
r e q u i s . Je s u i s convaincu quo mon successeur aura avec tous nos collègues du, Coraité 
et l e s membres du secrétariat l e s mêmes e x c e l l e n t e s r e l a t i o n s que j ' a i , eu moi-même 
l a bonne fortune d'avoir. 

Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je remercie l e représentant de l'Inde 
de sa déclaration ét des p a r o l e s aimables q u ' i l a eues à l'égard de l a Présidence. 
Je c r o i s s a v o i r que'l'Ambassadeur" Venkateswaran a p r i s aujourd'hui l a parole au Coraité 
pour l a dernière f o i s avant de nous q u i t t e r pour de nouvelles et très importantes 
f o n c t i o n s . Je voudrais, en mon nom personnel e-t, j'en s u i s s i i r , au nom du Comité 
tout e n t i e r , l u i souhaiter un p l e i n succès dans sa raission e t tout l e bonheur p o s s i b l e 
sur l e plan personnel. Nous avons tous apprécie ses eminentes qualités humaines, 
et p r o f e s s i o n n e l l e s qui l e s unes comme l e s autres nous fe r o n t certainement défaut. 
I l a joué un rôle p r i m o r d i a l au Comité en y représentant son grand pays., c'est là 
peut-être l e meilleur'compliment qu'un diplomate puisse r e c e v o i r . Nous regrettons de:-
l e v o i r p a r t i r , mais sommes heureux de s a v o i r que son gouvernement l u i c o n f i e un 
poste de très haute responsabilité. 

Je donne maintenant l a parole au distingué représentant de Cuba, 
Son Excellence l'Ambassadeur Solá)fi.la. 

M. SOLA VILA (Cuba) ( t r a d u i t de l'espagnol) : Monsieur l e Président, ma 
délégation est heureuse de vous v o i r d i r i g e r l e s travaux du Coraité du désarmement 
pendant l e premier mois de notre s e s s i o n d'été et vous présente toutes ses 
félicitations. C'est en e f f e t à vous, M. l'Ambassadeur Maina, qu'est revenue l a tâche 
de d i r i g e r cet organe de négociation sur l e désarmement a l o r s que s'achevait l a 
deuxième Assemblée e x t r a o r d i n a i r e des Nations Unies consacrée à c e t t e q u e s t i o n , et 
j e t i e n s à vous assurer de l'ap p u i constant de ma délégation. 

Permettez-moi de féliciter également votre prédécesseur à l a présidence, 
l'iUnbassadeur Okawa, du Japon, pour l e b r i o avec l e q u e l i l a guidé l e s travaux du 
Comité à l a f i n de l a précédente s e s s i o n e t pour l e s importantes décisions qui ont 
été adoptées sous sa d i r e c t i o n , a i n s i que pour l a c o n t r i b u t i o n personnelle q u ' i l a 
apportée au succès de nos travaux. 

Je voudrais a u s s i s ouhaiter l a bienvenue à l'Ambassadeur Datcou de l a Roumanie, et 
d i r e adieu à nos collègues qui sont déjà p a r t i s ou qui l e f e r o n t prochainement, l e s 
Ambassadeurs Yu Peiwen, de là Chine; V a l d i v i e s o , du Pérou, et Venkateswaran, de 
l'Inde, avec qui nous avons.travaillé en étroite c o l l a b o r a t i o n ces dernières années. 

P u i s q u ' i l n'y a actutîHement que deux groupes de t r a v a i l en f o n c t i o n , ceux 
r e l a t i f s à l ' i n t e r d i c t i o n des armes chimiques et à l ' i n t e r d i c t i o n des essa i s nucléaires, 
j e f o r m u l e r a i quelques brèves observations sur l e s points correspondants de notre 
programme de t r a v a i l . 
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Aux précédentes séances plénières, d i v e r s orateurs ont évoqué l a deuxième se s s i o n 
e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale des Nations Unies consacrée au désarmement 
qui v i e n t de s'achever. Ma délégation n'évaluera pas i c i l e s résultats de c e t t e s e s s i o n , 
puisque j e l ' a i déjà f a i t dans ma dernière i n t e r v e n t i o n à New York, en j u i l l e t d e r n i e r . 
D ' a i l l e u r s , c e t t e évaluation, l ' h i s t o i r e l ' a déjà f a i t e . En s o r t a n t du Siège de 
l'ONU à New York, l e j o u r de l a clôture de l a deuxième s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e 
consacrée au désarmement, nous avons vu sur l a place q u i l u i f a i t face des cito y e n s 
du monde e n t i e r a s s i s à côté de cierg e s allumés, symbolisant a i n s i l e d e u i l des 
espérances qu'avait l'humanité de v o i r adopter des mesures concrètes de désarmement. 
Espérons que nous n'aurons pas, un beau j o u r , à célébrer l'enterrement de l'humanité 
à cause de l ' a t t i t u d e adoptée par l e s maniaques du b e l l i c i s m e . 

Je voudrais seulement s o u l i g n e r que l a s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e n'a même pas pu 
reprendre l e s s t i p u l a t i o n s du Document f i n a l approuvé, par consensus en 1973. 
Ce n'est pas faute d'avoir été plus l o i n . S i nous ne sommes pas arrivés au Document 
f i n a l , c'est simplement parceфв c e r t a i n e s délégations se sont efforcées de réviser, 
d'ignorer e t de déformer l e s p r i n c i p e s , priorités et o b j e c t i f s q u i avaient été 
énoncés clairement pour l e s négociations sur l e désarmement, montrant a i n s i quo, 
malgré l e u r s d i s c o u r s 'antérieurs, e l l e s ne s'associent pas aux s t i p u l a t i o n s f i g u r a n t 
dans c et important doouœent. 

L'étude du p o i n t r e l a t i f à l ' i n t e r d i c t i o n des armes chimiques a été menée à 
un rythme accéléré e t promet de nous donner des résultats concrets sous l a d i r e c t i o n 
e f f i c a c e du Président du Groupe de t r a v a i l compétent, l'Ambassadeur Sujka,. de l a 
Pologne. 

Cependant, i l ne f a u t pas o u b l i e r que c e r t a i n e s conceptions importantes n'ont pu 
encore être conciliées, notamment en ce q u i concerno l a portée de l ' i n t e r d i c t i o n 
et l e s questions de vérification. 

Pour sô f a i r e une idée plus c l a i r e de l a réalité e t de l a s i t u a t i o n dans 
l a q u e l l e nous nous trouvons, i l n'est pas i n u t i l e de rappeler que l e Groupe de t r a v a i l 
sur l ' i n t e r d i c t i o n des armes chimiques a commencé ses travaux avec un mandat i n s u f f i s a n t . 
Lorsque l e s E t a t s q u i étaient opposés à l'élargissement de ce mandat ont e n f i n accepté 
q u ' i l s o i t révisé,la décision a été p r i s e de commencer à f a b r i q u e r de nouveaux 
systèmes d'armements chimiques, dressant a i n s i un nouvel o b s t a c l e aux négociations 
sur c e t t e question importante e t mettant en question tous l e s résultats acquis au cours 
des années précédentes. 

Comme de nombreux experts appartenant à d i v e r s groupes d'Etats l ' o n t indiqué, 
force e s t de reconnaître que l ' a p p a r i t i o n des arraes b i n a i r e s , complique 
singulièrement l e s aspects r e l a t i f s à l a détermination de l a toxicité et à l a 
vérification, qui doivent être envisagés dans tout accord. 

En ce qui concerne l a vérification, i l e s t indéniable, on premier l i e u , que 
l'on ne peut évoquer l a vérification ds façon générale et dans l ' a b s t r a i t . E l l e d o i t 
nécessairement être liée à l a portée de l ' i n t e r d i c t i o n . 

Dans l e cas des armes chimiques, c e t t e i n t e r d i c t i o n d o i t être suffisamment étendue 
et t e n i r corapte de l'éventail considérable des substances chimiques létales et super
toxiques, a i n s i que des autres substances nocives et de l e u r s précurseurs, dont l e 
nombra 3 ' e s t considérablement accru avec l'arme b i n a i r e . 

Da même, nous ne devons pas nous l a i s s e r v^mportar par l a débat stérile q u i 
oppose l e s moyens nationaux et l e s formes i n t e r n a t i o n a l e s de vérification. 
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Chaque mesure ce vérification s'applique à un accorè concret et d o i t terii:.- cornrte 

tant des, moyens nationaux de vérification que du système i n t e r n a t i o n a l de vérificatiot-
qu i ^ s e r a établi. Ces deux questions doivent être liées l'une à l'au t r e et c'est 
a i n s i q u ' i l f a u t procéder s i nous voulons vraiment avancer dans nos t.ravaujc. 

i ' ,Po,urce q u i est de l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires-, une s i t u a t i o n se 
présente qui e s t , à c e r t a i n s égards, analogue à l a précédente. Depuis 1979, le Comité 
du désarmement s'est vu dans l'impossibilité de créer un groupe de t r a v a i l chargé 
de s'occuper du point 1 de son ordre du -jour parce que deux E t a t s ( l e s Etats-Unis 
et l e Royaume-Uni) s'opposaient à cette mesure. 

Au moment où l e s membres du Comité s'étaient e n f i n ralliés à l'idée de créer 
ce groupe de t r a v a i l et où tout p a r a i s s a i t indiquer que nous a l l i o n s commencer 
à examiner c e t t e question, c e r t a i n s ont p r i s des p o s i t i o n s opposées à l'ouverture 
de négociations dans l'immédiat, ce qui enlève de l a crédibilité et de l'efficacité 
aux travaux de ce Groupe. 

En outre, i l f a ut r a p p e l e r que l e Groupe des 21 a approuvé l e mandat a c t u e l 
sous .certaines conditions et exposés ses vues sur l a m e i l l e u r e façon de t r a i t e r 
c e tte question dans l e document CD/181. S i l e mandat a c t u e l nous a déçus, toute 
a c t i o n c o n t r a i r e aux ,négociations, nous f r u s t e r a i t encore davantage. 

Un Eta t doté d'armes nucléaires a déclaré q u ' i l n'y a u r a i t pas de négociations 
pour l'instar.': sur l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires. Deux autres ont indiqué, 
q u ' i l s ne p a r t i c i p e r a i e n t pas aux travaux du Groupe de t r a v a i l q u i a été créé. 
C'est là certainement une s i t u a t i o n sans précédent dans l'activité du Comité, qui 
r i s q u e de compromettre l ' o b t e n t i o n de résultats t a n g i b l e s e t l e u r a p p l i c a t i o n à 
l'échelon u n i v e r s e l . 

Cette question pose également l e problème de l a vérification. A cet égard a u s s i , 
e l l e d o i t être envisagée en f o n c t i o n de l a portée de l ' i n t e r d i c t i o n et conjuguer 
des- mesures nationales de vérification et un système i n t e r n a t i o n a l . 

Néanmoins., lorsque nous serons disposés à engager des négociations concrètes 
sur l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires, nous risquons de devoir remettre en question 
tous l e s résultats acquis antérieurement au suje t de l a vérification du f a i t de 
l ' a p p a r i t i o n de techniques nouvelles et d ' a p p l i c a t i o n différente. Par euphémisme, 
je ne p a r l e i c i que de l a vérification, sans examiner sérieusement l e s mesures 
e f f e c t i v e s de désarmement que réclame l a Communauté i n t e r n a t i o n a l e . 

Passant aux autres p o i n t s de notre ordre du jour q u i ne sont actuellement étudiés 
par aucun groupe de t r a v a i l , je voudrais évoqu.er, l a , question des garanties d i t e s 
"négatives". 

Dans un document récent (CD/280), l e Groupe des 21 a souligné que l e s déclarations 
f a i t e s sur cette question par c e r t a i n s E t a t s dotés d'armes nucléaires contenaient des 
l i m i t a t i o n s , - des conditions et des exceptions qui reflétaient l e u r approche subjective 
et q u i étaient fondées sur l a doctrine de l a di s s u a s i o n nucléaire. 
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Dans ce même document, i l était instamment demandé aux E t a t s dotés d'armes 

nucléaires concernes de r e v o i r l e u r p o l i t i q u e et de présenter de nouvelles p o s i t i o n s 
à ce s u j e t à l a deTJxième s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'assemblée générale consacrée' 
au désarmement. 

L'analyse des débats de l a de\ixième session e x t r a o r d i n a i r e ne f a i t qu'accroître 
notre déception. 

L o i n de réviser leixr p o l i t i q u e , ces Et a t s y ont ajouté de nouveaux éléments 
s u b j e c t i f s quant à l ' u t i l i s a t i o n éventuelle des armes nucléaires; p l u s concrètement, 
i l s ont "justifié" l a d i s s u a s i o n nucléaire, accentuant a i n s i l a menace de 
l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires et du déclenchement d'une guerre nucléaire. 

Dans l e cadre de l'examen de ce p o i n t , ma délégation salue l a déclaration 
unilatérale de .l'Union des•Hépubliques s o c i a l i s t e s soviétiques selo n l a q u e l l e e l l e 
n ' u t i l i s e r a pas l a première l e s armes nucléaires. A nos yeux, cette déclaration, 
comme c e l l e f a i t e par l a République pop u l a i r e de Chine sur l e cène s u j e t , renforce 
l e s g a r a n t i e s d i t e s "négatives", et s i tous .les E t a t s dotés d'armes nucléaires 
s u i v a i e n t cet exemple, l ' i n t e r d i c t i o n de ces armes s e r a i t considérablement facilitée. 

S'a^ssant de l a question de l ' i n t e r d i c t i o n des armes r a d i o l o g i q u e s , i l semble 
que l e Groupe de t r a v a i l q u i devait être établi sur ce t t e question se trouve 
momentanément dans l'impasse, en r a i s o n de l a divergence des critères concernant 
c e r t a i n e s questions importantes. 

- Sous avons noté avec s a t i s f a c t i o n que l'Ambassadeur 'iegener de l a République 
fédérale d'Allemagne, Président de ce groupe,a procédé à des c o n s u l t a t i o n s avec toutes 
l e s délégations en vue de p a r v e n i r à une s o l u t i o n acceptable q u i permette de mener 
à bien nos travaux dans ce domaine. 

De l ' a v i s de ma délégation, l a s i t u a t i o n a c t u e l l e ne d o i t pas f a i r e obstacle 
à l a réalisation d'un accord sur l'aspect d i t " t r a d i t i o n n e l " des armes r a d i o l o g i q u e s , 

La s o l u t i o n s e r a i t peut-être q.ue l a Convention sur. l e s armes r a d i o l o g i q u e s 
prévoie expressément l'ouverture de négociations urgentes sur l ' i n t e r d i c t i o n des 
attaques contre l e s i n s t a l l a t i o n s nucléaires à usage p a c i f i q u e s . Cette mesure 
s e r a i t bien a c c u e i l l i e par l a communauté i n t e r n a t i o n a l e et o u v r i r a i t de nouvelles 
possibilités aux travaux du Comité. 

En ce q u i concerne l'élaboration du Programme g l o b a l de désarmement, l a décision 
de rétablir l e Groupe que préside avec compétence l'Ambassadeur G a r c i a Robles, a 
déjà été p r i s e et ce groupe commeaoera ses travaux l'année prochaine. 

ÎTous voudrions seulement réaffirmer notre critère, à s a v o i r que l e Programme 
adopté d o i t , pour pouvoir r e m p l i r son o b j e c t i f , englober un ensemble de mesures 
concrètes de désarmement, liées entre e l l e s selon un ordre logique, q u i devraient 
être appliquées par phases successives dans un i n t e r v a l l e de temps déterminé. 

Comme l e s membres du Groupe des 21 l'ont indiqué ,ces phases potirraient être 
adaptées pour t e n i r compta des nouvelles situations qui po u r r a i e n t apparaître. 
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I l convient ce s o u l i g n e r qu'à notre a v i s , s i l o Erograiane g l o b a l de décarmement 
n'a pas pu être adopté l e mois passé, à iïev.' York, c'est pour l e s r a i s o n s qui ont 
entraîné l'échec de l a cession e x t r a o r d i n a i r e : simplement parce que l'on .prétend 
ignor e r l e s p r i n c i p e s , l e s priorités et l e s o b j e c t i f s établis par consensus pour l e s 
négociations sur l e désarmement en 197S' 

Cette a t t i t u d e est parfaitement logique de l a part de pays qui ne veulent pas 
p a r t i c i p e r à des négociations sérieuses en matière de désarmement et n u i , par conséquent, 
s'.opposent à un programme nui l u i s e r t de cadre; donc, s i nous voulons progresser 
dans ce domaine, i l importe avant tout de reconnaître non seulement en paroles, mais 
en actes, l a validité du Document f i n a l de 1976. C'est là гше leçon à r e t e n i r роггг 
l'année prochaine. 

Depuis l e s sessions précédentes du Comité du désarmement, nous avons examiné l e 
.-point r e l a t i f à l a prévention de l a согигзе au:: amoments dans l'espace e x t r a 
atmosphérique. Le moment est venu d'établir l e groггpe de t r a v a i l sur c e t t e question 
a f i n а'е::с1г1ге l ' i m p l a n t a t i o n dans ce t t e zone d'armes de quelque ty-pe que ce s o i t , 
sous quelque nom q u ' e l l e s soient désignées. 

li a délégation.appuie l a p r o p o s i t i o n f a i t e au Comité en vue de créer ce groupe de 
t r a v a i l et estime que l e mandat élaboré pour ce groupe d o i t reconnaître que l'espace 
extra-atmosphérique est l e patrimoine de l'humanité, et d o i t être utilisé e x c l u s i 
vement à des f i n s p a c i f i q u e s , et q u ' i l f a u t empêcher l ' i n t r o d u c t i o n d'armes dans 
cet environnement, a i n s i que sa m i l i t a r i s a t i o n . 

J ' a j o u t e r a i зег11етеп1; que nous appuierons l a création à'un groupe de t r a v a i l charge 
d'e::aminer l e p o i n t 2 de notre ordre àu ¿our r e l a t i f à l a cessation de l a согггзе aus: 
armements nucléaires et au désarmement nucléaire. Lors de l a dernière session 
e x t r a o r d i n a i r e , des p r o p o s i t i o n s concrètes ont été f a i t e s à cet égard, dont l e s plus 
s a i l l a n t e s portent sur un g e l des armements au:: niveaux a c t u e l s et sur l'élaboration et 
l ' a p p l i c a t i o n d'un programme de désarmement nucléaire. 

De l ' a v i s de ma délégation, i l convient de créer sans délai l e groupe de t r a v a i l 
susmentionné. 

De même, ma délégation appuie l a p r o p o s i t i o n de l'Inde CD/509 concernant l a 
création d'гm groupe de t r a v a i l pour l a prévention de l a guerre nucléaire. 

La Réunion ministérielle du Bureau de coordination des pays non alignés, qui 
s'est tenue à La Havane quelques jours avant l e début .de l a deuxième session. •e::tra-
o r d i n a i r e consacrée au désarmement, a demandé instamment à l a session e x t r a o r d i n a i r e 
d'adopter des mestireo concrètes роги: .prévenir l a guerre nucléaire. 

Cet appel résultait d'tme analj'-oe o b j e c t i v e de l a s i t u a t i o n dans l a q u e l l e nous 
nous trouvons. 

L'ouvertгlre à bref délai, dans l e cadre de ce Comité, de négociations v i s a n t à 
prévenir l a guerre nucléaire co n s t i t u e une o b l i g a t i o n à l a q t i e l l e nous ne pouvons 
nous s o u s t r a i r e . I l ne s u f f i t pas de procéder à dos échanges de vues o f f i c i e u x : et à 
des réunions i n f o r m e l l e s, qui ne ser a i e n t que des mesures d i l a t o i r e s . 



(М.̂  _Sola V i l a , . .СХЛа) 
Devant'I'urg-ence de c e t t e question, i l est indispensable de prendre une décision 

en séance plénière et d'adopter dos nesures concrètes l e plus tôt p o s s i b l e . 

A l a demande du mouvement des pays non alignés, une session e x t r a o r d i n a i r e de 
l'Assemblée générale des ITations Unies se réunit actuellement au su j e t de l a P a l e s t i n e . 
Une f o i s de pl u s , l ' E t a t d'Israël, a-vec l' a p p u i et l a complicité des Eta t s - U n i s , 
attaque l e monde arabe et en p a r t i c u l i e r l e s peuples l i b a n a i s et p a l e s t i n i e n . 

. Tous l e s e f f o r t s accomplis dams l e domaine du désarmement et de l a pai:: seront 
réduits à néant s i une réponse appropriée n'est pas donnée à l ' a g r e s s i o n israélienne. 

De deux choses l'une : ou l e s ITations Unies joueront l e r i r rôle e s s e n t i e l , q u i est 
de ma i n t e n i r l a paix et d'éviter l a guerre, ou l a l o i do l a jungle s'imposera dans 
l e s r e l a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s . 

Hotre. Gomité se d o i t d'élaborer et de négocier des mesures concrètes de désarmement 
qu i nous permettent d ' e n t r e v o i r un monde de paij: et de progrès рогдг tous. 

Le PPEGIDSITT ( t r a d u i t de l ' a n f ; l a i s ) : ITous avons éptuisé l e temps dont nous 
dis p o s i o n s ce matin. En conséquence, j e propose que nous suspendions maintenant l a 
séance plénière et que nous l a reprenions cet après-midi, à 15 h 50» Après a v o i r 
écouté l e s oratetirs i n s c r i t s pour f a i r e l e u r s déclarations à c e t t e séance plénière, • 
nous passerions à l a réunion o f f i c i e u s e que l e Comité a décidé de t e n i r aujourd'hui. 
po-ur s'occuper des p r o p o s i t i o n s présentées au t i t r e des poi n t s 2 et 7 de l ' o r d r e du 
joxjT. En l'absence d'objection, j e suspendrai l a séance plénière. 

La- séance est suspendue à 15 h 10; e l l e est r e p r i s e à 15 h 50. 

Le PPiESIDEITT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : La ISOème séance plénière du Comité du 
désarmement est r e p r i s e , 

Jo donne maint enant l a parole au distingué représentant du Ilexique, Son Excellence 
1'Ambassadexir Gcxcla Robles. 

II. (ЖВ£1к_ ROSIER (lle2:ique) ( t r a d u i t de^ l'espafçnol) : Conformément au programme de 
t r a v a i l que nous avons adopté porâ c e t t e semaine, l a séance d'aujourd'hui est consacrée 
à l'un des deu:: p o i n t s de notre ordre du jou r qxii présentent l a plus haute priorité J 
"Cessation de, l a course атдх armements, nucléaires et désarmement nucléaire". 

Dès l e début, l a délégation mexicaine a accordé à c e t t e question toute l ' a t t e n t i o n 
et tout l'intérêt q u ' e l l e mérite. Je me born e r a i à rappeler que, depuis 1979 jusqu'à 
l'époque a c t u e l l e , nous l'avons examinée au cours de nombreuses i n t e r v e n t i o n s , dont l a 
dernière a été prononcée l e 4 mars de c e t t e année. 

Au r i s q u e de me répéter, j e c r o i s nécessaire, p u i s q u ' i l s'ag'i't d'xm élément 
e s s e n t i e l pour évaluer c e t t e question à sa j u s t e v a l e u r , de so u l i g n e r une f o i s de plus 
que, comme i l est affirmé dans l e rapport du Secrétaire général intitulé "Etude 
d'ensemble-des armes nucléaires" : 
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(H. García Robles, Mexique) 

"Ст. ne peut admettre que c e r t a i n s E t a t s brandissent l e spectre de l'anéan-
. i i s s e c e n t de l a c i v i l i s a t i o n pour assurer l e u r sécurité. L'avenir de l'humanité 
s e r t a i n s i de gage à l a sécurité de quelques E t a t s dotés d'armes nucléaires, 
t e l l e q u ' i l s l a conçoivent, et surtout des deux superpuissances." 

C'est -une-considération q u ' i l faut toujours garder présente à l ' e s p r i t lorsqu'on 
examine l a question considérée. C'est ce qu'a f a i t l e Groupe des 21 en affirmant avec 
f o r c e , dans son iisportant document de t r a v a i l CD/180, qui a été distribué voilà déjà 
plus d'un an : 

"L'accusiulation c o n c u r r e n t i e l l e d'armements nucléaires par l e s E t a t s dotés 
d'armes nucléaires ne s a u r a i t se j u s t i f i e r par l'argument selon l e q u e l c e t t e 
accumulation s e r a i t indispensable po\ir l a sécurité de ces E t a t s . Cet argument 
est manifestement erroné pidsque l'accroissement des arsenaux nucléaires, l o i n 
de c o n t r i b u e r à r e n f o r c e r l a sécurité de tous l e s E t a t s , l ' a f f a i b l i t au c o n t r a i r e , 
et augmente l e r i s q u e de déclenchement d'une guerre nucléaire. Le Groupe des 21 
refuse en outre comme politiquement et moralement i n j u s t i f i a b l e que l a sécurité 
du monde e n t i e r doive dépendre- de'l'état•des r e l a t i o n s e x i s t a n t entre l e s Etats 
dotés d'armes nucléaires." 

A i n s i , ce que tous l e s peuples de l a Terre, dont l e s intérêts vita\uc sont en j e u , 
attendent depuis longtemps, ce sont des mesures e f f i c a c e s qui assiirent l a réalisation 
des o b j e c t i f s énoncés dans l e thème que je vie n s de mentionner et qui peiraettent 
d'écarter définitivement l a menace d'une guerre nucléaire. Pour o b t e n i r ce résiJ-tat, 
l a .recè4tê*'^eTl3iën"siiiiple, à notre a v i s : i l s t i f f i r a i t de prendre au sérieux l e s 
d i s p o s i t i o n s adoptées par consensus en 1978» qui sont énoncées dans l e Document f i n a l 
de l a première s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désarmement, 
de ce Document que l'Assemblée elle-même, faut e de mieux, a réaffirmé de façon unanime 
et catégorique à l a deuxième se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e qui v i e n t de s'achever. 

S ' i l f a l l a i t c h o i s i r , parmi ces nombreuses d i s p o s i t i o n s , c e l l e s q u i sont l e s pl-us 
appropriées en l'occurrence, on p o u r r a i t i n d i q u e r sans hésitation l e s d i s p o s i t i o n s • 
b i e n connues des paragraphes 47 et 50 du Document f i n a l . Pour c o n t r i b u e r à l e u r exé
c u t i o n , l a • délégation mexicaine a présenté à l a detixième session e x t r a o r d i n a i r e de 
l'Assemblée générale consacrée au désarmement un-projet de résolution auquel s'est 
j o i n t e l a délégation suédoise, dans l e q u e l i l était proposé, en tant que moyen pratique 
de réaliser sans délai l e système pré-vu au paragraphe 50 du Docursent f i n a l , de p r i e r 
instamment l e s E t a t s - U n i s d'Amérique et l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques, 
l e s deux p r i n c i p a u x E t a t s dotés d'armes nucléaires, de proclamer, s o i t au moyen de 
déclarations unilatérales simultanées, s o i t par l e b i a i s d'une déclaration comrmjne,-
un_gel immédiat des armes nucléaires qui consti-tuerait un premier pas sur l a v o i e du 
désarmém'ent nucléaire. Ce g e l comprendrait une i n t e r d i c t i o n générale des es s a i s d'armes 
nucléaires et de l e u r s v e c t e t i r s ; l'arrêt complet de l a f a b r i c a t i o n d'annes nucléaires" 
et de le-urs v e c t e u r s , a i n s i que de l a pi-oduction de matières f i s s i l e s à des f i n s 
m i l i t a i r e s , et e n f i n l ' i n t e r d i c t i o n de tout nouveau déploiement d'armes nucléaires et 
de l e u r s v e c t e t i r s . Le g e l en question s e r a i t a s s u j e t t i r a toutes l e s mes-ufes~et procé
dures de vérifitation pe r t i n e n t e s qui ont déjà été convenues par l e s p a r t i e s dans l e 
cadre des traités SALT I et SALT I I , a i n s i qu'à c e l l e s q u ' e l l e s ont acceptées en 
p r i n c i p e au cours des négociations trilatérales effectuées en l a v i l l e de Genève de 
1970 à 1980. 

B i e n entendu, comme i l est indiqué expressément dans l e préambule du p r o j e t de 
résolution, ce g e l ne d o i t pas être considéré comme une f i n en s o i , mais comme une 
méthode e f f i c a c e pour créer -un cli m a t propice au déroulement de négociations v i s a n t 
à une réduction des arsenaux nucléaires, tout en empêchant, dans l e иеие temps, 
l'accroissement et l'amélioration q u a l i t a t i v e ininterrompue des armements nucléaires 
gigantesques déjà e x i s t a n t s . 
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(Ы. García Robles, Mexique) 

Le doctuaent en question i n s i s t e également sur l e f a i t que l a s i t u a t i o n , à Uheure 
a c t u e l l e , est particulièrenent favorable pour nener à bien l e g e l proposé, puisque l a 
piiissance m i l i t a i r e nucléaire des Etats-Unis d'Amérique-et c e l l e de l'Union des 
Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques sont maintenant équivalentes. La prétendue 
"supériorité" dont jotùrait une des superpuissances, - prétexte l e plus fréquemment 
invoqué pour s'opposer au g e l - est un argument entièrement dénué de fondement pour 
tout observateur o b j e c t i f . C'est ce qu'a proclamé l a tr e n t e et unième Conférence 
Pugt-rash, tenue à Banff (Canada), en octobre d e r n i e r , en af f i r m a n t que "d'xme façon 
générale, l e s deuic superpuissances sont à égalité en ce qui concerne l e u r capacité 
m i l i t a i r e nucléaire"; l a Commission Palme est parvenue à une conclusion analogue dans 
l e rapport q u ' e l l e a approuvé à l'unanimité à Stockholm, l e 25 a v r i l d e r n i e r ; c'est 
a u s s i l a thèse soutenue par L e s l i e H. Gelb - q u i , de j a n v i e r 1977 à j u i l l e t 1979» était 
chargé du Bureau des a f f a i r e s p o l i t i q u e s et m i l i t a i r e s du Département d'Etat - lorsque, 
après a v o i r procédé à un examen comparatif approfondi des armements nucléaires 
t e r r e s t r e s , sous-marins et aériens des deux superpuissances, a i n s i que de l e u r s 
systèmes r e s p e c t i f s de commandement, de contrôle, de communication et de renseignement, 
i l a écrit l e 27 j u i l l e t d e r n i e r dans l e ̂ ev York Times que " l e s e:фerts qui analysent 
toils ces f a c t e u r s a r r i v e n t à l a conc l u s i o n q u ' i l y a un équilibre" entre l e s Etats-Unis 
et l'Union soviétique en ce qui concerne l e u r s f o r c e s nucléaires; c'est également ce 
qu'a expliqué, en s'appuyant sur de nombreuses données et des rai s o n s irréfutables, 
l e Professetir Hans H. Bethe dans sa déposition devant l a Commission des a f f a i r e s 
étrangères du Sénat des Et a t s - U n i s , l e 15 mai 1982. 

Le professeur Bethe a commencé par présenter un résumé de son c'^rrxculum -yitae, 
quiiîioua p a r a i t impressionnant et que nous préférons c i t e r textuellement dans l ' o r i g i n a l 
a n g l a i s , comme nous l e ferons ultérieurement pour c e r t a i n s des passages l e s plus 
s a i l l a n t s de sa déposition. Y o i c i l e гезгше dont i l s ' a g i t : 

L'orateur p o u r s u i t en a n g l a i s . 

"Je s u i s professeur de physique à l'Université de C o r n e l l depuis 1955. En 1967, 
j ' a i reçu l e p r i x ÎTobel pour des études sur des réactions nucléaires dans l e s étoiles. 
J ' a i été d i r e c t e u r de l a D i v i s i o n théorique du Laboratoire s c i e n t i f i q u e de Los Alamos -
de 1943 à 1945» époque à l a q u e l l e ce Laboratoire a mis au point l a première bombe 
atomique. J ' a i procédé à des c o n s u l t a t i o n s pour l e compte du Laboratoire de Los Alamos 
au moins une f o i s par an. J ' a i été membre du Comité c o n s u l t a t i f s c i e n t i f i q u e du 
Président de 1957 à I960, et j e s u i s resté membre du Groupe m i l i t a i r e stratégique de 
ce Comité jtisqu'en 19б9» date à l a q u e l l e ce Groupe a été dissous. En 1958, j ' a i 
participé à Genève à l a Conférence d'e:cpert3 qui a examiné l a question ds l a vérifi
catio n d'une i n t e r d i c t i o n des es s a i s d'armes nucléaires et qui a abouti au Traité 
d ' i n t e r d i c t i o n p a r t i e l l e des es s a i s en 19бЗ« Je dépose au nom de l'Union of Concerned 
S c i e n t i s t s de Cambridge (Massachusetts), mais- l e s idées exprimées dans ma déposition 
sont l e s miennes." 

L'orateur reprend en espagnol . 

Quant à l a déposition, l e s premiers alinéas étaient rédigés comme s u i t : 
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(К. Garcia Robles, Нех1с.а.е) 
I - ' o r a t e u r p o u r s u i t en ancláis. 

" P l u s i e u r s membres d u Gouvernement ont maintes f o i s déclaré q u e ncus sommes 
inférieurs à l'Union soviétique dans l e domaine des armes stratégiques et que noué 
devons accroître n o s armements. A mon a v i s , cette infériorité n'existe pas. Nous 
алгопБ davantage d'ogives nucléaires que l e s Russes, et je considère que c'est là 
l e critère l e plus important pour évaluer l a puissance r e l a t i v e . En outre, comme 
M. K i s s i n g e r l ' a souligné i l y a de nombreuses années, a u niveau a c t u e l d'armements 
stratégiques l a supériorité en nombre de mégatonnes ne. veut r i e n d i r e . , 

On nous d i t q u ' i l e x i s t e un créneau de vulnérabilité du f a i t que l e s Russes 
pourraient' u t i l i s e r l e u r s grands m i s s i l e s b a l i s t i q u e s i n t e r c o n t i n e n t a u x рогдг détruire 
nos m i s s i l e s b a l i s t i q u e s i n t e r c o n t i n e n t a u x basés à t e r r e . On s'accorde à reconnaître 
que c e l a n'est pas p o s s i b l e à l'heure a c t u e l l e , mais que c e l a p o u r r a i t l e devenir 
dans quelques années, avec l'amélioration de l a précision des. m i s s i l e s r usses. 
L a i s s a n t de côté l a question de l a faisabilité technique, j e prétends qu'ime première 
frappe de ce genre ne donnerait pas d'avantages m i l i t a i r e s s i g n i f i c a t i f s aux Russes. 

La r a i s o n en est - po u r s u i t l e Professeur Bethe - que l e s m i s s i l e s b a l i s t i q u e s 
i n t e r c o n t i n e n t a u x ne représentent que l e quart de nos f o r c e s nucléaires stratégiques, 
mesurées en nombre d'ogives. ,Une moitié de notre f o r c e se trouve sur des sous-marins 
à p r o p u l s i o n nucléaire invulnérables et un autre quart sur des 'bombardiers, dont 
beaucoup, en cas d ' a l e r t e , peuvent décoller de t e r r a i n s d ' a v i a t i o n largement dispersés. 
I l nous r e s t e r a i t donc une ample force de frappe même s i tous nos m i s s i l e s b a l i e t i q u e s 
i n t e r c o n t i n e n t a u x étaient détruits". 

L'orateur reprend en espagnol. 

P l u s l o i n , l e Professeur Bethe poursuit son exposé en ces termes : 

L'orateur poursuit en a n g l a i s . 

"De même, on prétend souvent que l e s Russes ont i n t r o d u i t un grand nombre de 
no u v e l l e s armes de grande puissance, t e l l e s que l e s SS-18, SS-19 et SS-20, a l o r s que 
nous n'aurions r i e n f a i t . Cette dernière a f f i r m a t i o n ne correspond pas à l a réalité. 
S ' i l e s t v r a i que l'enveloppe extérieure de notre m i s s i l e i n t e r c o n t i n e n t a l Minuteman 
n'a pas été modifiée, nous sommes passés du Minuteman 1 aux Mnutemans 2 puis'5, ce 
d e r n i e r étant du type vecteur à têtes m u l t i p l e s indépendanment guidées, l e système 
MIRV, que l e s Russes ont imité et qui. l e u r a permis d'atteindre l a grande capacité 
de frappe q u ' i l s possèdent actuellement. Ce q u i est encore plus important, sur nos 
sous-marins, nous sommes' passés de l' o g i v e P o l a r i s à Poseidon, puis à Trident I . 
Ce d e r n i e r représente un progrès considérable. Son rayon d'action est de 4 ООО m i l l e s , 
contre 2 ООО environ pour Poseidon. Cela permet à nos sous-marins de naviguer dans 
l a majeure p a r t i e de l ' A t l a n t i q u e nord, tout en étant capables de f r a p p e r l a Russie. 
Les sous-marins en mer sont très d i f f i c i l e s à repérer. Maintenant q u ' i l s peuvent 
c i r c u l e r sur une surface maritime a u s s i étendue, i l l e u r est encore beaucoup plus 
f a c i l e d'échapper à l a détection. Cette possibilité renforce considérablement l e u r 
invulnérabilité.- Les E t a t s - U r i s ne sont pas restés sur.place en matière de déploiement 
d'armes nucléaires. 
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La nouvelle a c q u i s i t i o n l a plus importante pour notre arsenal est l e m i s s i l e 

de croisière, qui est actuellement déplojré sur nos bombardiers- B-52. Le m i s s i l e de 
croisière peut pénétrer en union soviétique. I l n' e x i s t e pas de système de défense 
e f f i c a c e contre l u i . _ Les-système de défense anti-aérienne perfectionné et co-uteux mis 
au point par l e s Russes a été neutralisé par l ' i n t r o d u c t i o n de ces m i s s i l e s , dont' 
3 ООО doivent être installés sur nos bombardiers. Bre f , nous possédons et nous con
tinuerons de posséder dans un avenir prévisible deux for c e s stratégiques complètement 
indépendantes et essentiellement invulnérables". 

L'orateur reprend en espagnol. 

Pour conclure l e s considérations du Professeur Bethe q u i précèdent, a i n s i que 
diverses autres que j e passe sous s i l e n c e pour ne pas m'étendre à l'excès sur ce t t e 
question, 1'eminent homme de science que je viens de c i t e r a déclaré sans équivoque : 

L'oratetu: poursuit en a n g l a i s . 

"Nous ne sommes pas inférieurs au:c Russes en matière d'armements stratégiques. 
Mais une grave menace pèse sur nous, sur l e s Russes et sur l'Europe o c c i d e n t a l e ... 

L'orateur reprend en espagnol. 

- permettez-moi d' o u v r i r i c i une parenthèse a je c r o i s que l e Professeur Bethe 
a u r a i t dG:ajouter " a i n s i que sur l e r e s t e du monde" -

L'orareur poursuit en a n g l a i s . 

"Du f a i t que l e gigantesque arsenal d'armes nucléaires accumule de part et d'autre 
p o u r r a i t être utilisé un j o u r ... 

"En résumé : 

- nos f o r c e s stratégiques sont, en f a i t , supérieures à c e l l e s des Soviétiques? 

- l a plus sérieuse menace pour notre sécurité n a t i o n a l e et c e l l e de nos alliés 
t i e n t à l'ampleur grotesque et à l'expansion continue des arsenaux nucléaires des deux 
parties» 

Tels sont l e s f a i t s e s s e n t i e l s . Dès l o r s q u ' i l s sont reconnus, on v o i t se 
dégager l e s grandes l i g n e s d'une p o l i t i q u e n a t i o n a l e r a t i o n n e l l e en matière de 
sécurité". 

L'orateur reprend en espagnol. 

Et voilà l a f i n de cet t e c i t a t i o n du Professeur Bethe q u i , entre autres d i s 
t i n c t i o n s , est t i t u l a i r e d'un p r i x Nobel. 

Revenant au p r o j e t de résolution parrainé par l e Mexique et l a Suède, dont j ' a i 
parlé i l y a quelques i n s t a n t s , j ' a j o u t e r a i que sur l a demande de ses coauteurs, i l a 
été transmis par l'intermédiaire du Secrétaire général de l'Organisation des 
Hâtions Unies, à l'Assemblée générale ашс fins d' examen á la trente-septième session 
de aalle-ci. Nous sonnes ccnvaincua que 1 ' approbation da ca pro.ja-t par l'Assemblée 
at la réalisation du gel qui y est prévu Гас!litaraient I'acacspliaaenant des tâahes 
qui incombent au Cosita du désarmement, an за ouslité d'uniqus farun nuLtilatéral da 
négociaxicn sur le désarmement, an es c-ui ccnaarne la cessation de l a ccvjrsa aux 

ordre du jour. ITcus soraas égalamsT-t ccn^-aincua qu'à cet-з f i n i l devient chaque .jour 
plus ijrgent de créer, comme L'avait proposé Le Groupe das 2 1 , i l y a déjà deuic ans, 
un Groupe de travaiL spécial chargé de procéder aux négociations pertinentes. 
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G a r c i a H s D l o p . u c : : i ç u i ) 

ITour Gppiiycnn d;:nlomcnt l ' i n i t i a t i v e de l ' I ; i d c t e n d a n t L c r é e r un Groupe de t r a v a i l 

s p e c i a l q u i s e r a i t c i i a r c é , аш: t e r n e s au d o c u n i n t CI)/3C5 en date du U a o û x , 

" d ' e n t r e p r e n d r e ÛOL; n é g o c i a t i o n s егп: des mesures a p p r o p r i é e s e t p r a t i q u e s en лше do 

l a p r v i v e n t i o n d'une g u e r r e n u c l é a i r e " . 

J e no p o u r r a i s c o n c l u r e гшо i n t e r v e n t i o n t e l l e que c e l l e - c i , • c o n s a c r é e à l a 

c e s s a t i o n de l a c o u r s e a'CGC a r a e n o n t s m i c i é a i r e s e t a u désarmement n u c l é a i r e , sans 

e x p r i m e r l a s u r p r i s e qu.c nous a causée l a l e c t u r e do l ' a r t i c l e p u b l i é i l y a t r o i s 

j o u r s d a n s - l ' I n t e r n a t i o n a l H e r a l d 'Tribune o t i n t i t u l é "Le p l a n du Pentagone p r é v o i t 

des méthodes pour gagner m e g u e r r e n u c l é a i r e p r o l o n g é e " , dans l e t e x t e d u q u e l i l 

e s t d i t e n t r e a u t r e s ce qvii s i i i t : 

L'crate-'ur p o u r s u i t en ànr^lais. 

" S e l o n des i n i t i é s агдх a r c a n e s de l ' A d m i n i s t r a t i o n , l e nouveau p l a n d i r e c t e u r 

s t r a t é g i q u e e n v i s a g e uno g u e r r e n u c l é a i r e de f a ç o n p l u s d é t a i l l é e que l e s d i r e c t i v e s 

a n n u e l l e s du K é p a r t e n e n t de l a d é f e n s e . Ce q u i e s t e n c o r e p l u s i m p o r t a n t , ce p l a n 

e s t sou-ais à l ' a p p r o b a t i o n d u P r é s i d e n t e t de son C o n s e i l n a t i o n a l de s é c u r i t é , a l o r s 

пгге l o p l a n de d i r e c t i v e s a n n t i c l l c s e s t Ш1 document i n t e r n e du Pentagone." 

L ' o r a t e u r r e p r e n d en espaiCnol. 

Dans c e t a r t i c l e de l ' I n t e r n a t i o n a l H e r a l d lb:ibune i l e s t é g a l c r i e n t f a i t a l l u s i o n 

à un a u t r e a r t i c l e que noiis avons déjà, l u i l y a quelque t e n p s , e t q u i a é t é p u b l i é 

pondant l ' é t é - d e 1900. J e ' p r c c i c e r a i en p a s s a n t q u ' i l a p a r u dans l a r e v u e F o r e i g n 

P o l i c y e t non dans Porcii-rn A f f a i r s , comme l ' i n d i q u e à t o r t l ' I n t e r n a t i o n a l H e r a l d 

Trib-unc. I l a é t é p u b l i c dans c e t t e r e v u e p a r deu:: membres du. p e r s o n n e l de l ' I n o t i - f c u t 

Hxidson e t nous l ' a v i o n s l u sans I t i i a c c o r d e r p l u s d ' i mportance q u ' à l ' u n quelconque des 

d o u s a i n e s de " s c é n a r i o s " nos de l ' i m a g i n a t i o n f e r t i l e dos "groupes do r é i l e : : i o n " , l e s 

t h i n l c t a n l i s coi-.ime on l e s a p p e l l e á-ux n t a t s - U n i s . Cependant, j'avoue que nous s e r i o n s 

p r o fondómcnt alarmés s i , connc i l o e a b l e r e s s o r t i r de l ' a r t i c l e du j o u r n a l que j e 

v i e n s dé c i t e r , on v o y a i t n a i n t e n a n t a p p a r a î t r e , chez l'une Ces deu;: s u p e r p u i s s a n c e s , 

•une tendance à f o n d e r p r i n c i p a l e m e n t na p o l i t i q u e n u c l é a i r e s u r des t h é o r i e s a u s s i 

d angorcuocs que. dénuées de f o n d e n e n t . lîous v o u l o n s e s p é r e r , q u " i l n'en s e r a pas a i n s i 

e t que nous e n t e n d r o n t sous pou, dans c e t t e e n c e i n t e , une d é c l a r a t i o n de l a d é l é g a t i o n 

de ce pays q u i nous r a o o u r c r a . 

Un e f f e t , na d é l é g a t i o n e s t f o r n e n c n t c o n v a i n c u e que, connc i l e s t d i t dans l e 

d e r n i e r r a p p o r t du F J e c r ; i t a i r e g é n é r a l s u r le-s arraos n u c l é a i r e s eue j ' a i c i t é , une 

g u e r r e n u c l é a i r e r e p r é s e n t e r a i t , e t j e c i t e l e . t e x t e du r a p p o r t " гш paro::yonc de • 

dcncncc c o l l e c t i v e " e t to u s l e s c a l c u l s e t t o u t e s l e s p r é v i s i o n s que l ' o n p e u t . f a i r e 

à c e t égard de-vraiont s ' i n s p i r e r d'un sc-ul p r i n c i p e d i r e c t c u j : : f a i r e en s o r t e córame 

l ' a d i t l e S e c r é t a i r e g é n é r a l , q u ' i l n'y a i t j a a a i s de g u e r r e n u c l é a i r e . 

11. SUTPiUSITA ( I n d o n é s i e ) ( t r a d i ^ t d ^ l j a n ^ l a i o ^ ^ ^ : i l o n s i e u r l e P r é s i d e n t , on s a i t 

qu'en de p r e c e d e n t e s o c c a s i o n s l a dcléga-bion i n d o n é s i e n n e a e:cposé sa - p o s i t i o n au 

s u j e t dos arnos c h i n i q u . c s . T o u t e f o i s , en r a i s o n de l ' i n p o r t a n c e q u ' e l l e a t t a c h e à 

c e t t e q u e s t i o n , e t après a v o i r é c o u t é l e s d é c l a r a t i o n s f a i t e s à ce s u j e t en séance 

p l é n i è r e , ces j o u r s d e r n i e r s , c l i c s o u h a i t e e x p r i m e r ses -vues s u r c e r t a i n s • a s p e c t s 

i n p o r t a n t s du p r o o l è a c des a m e e c l i i n i q u e s . 

http://chiniqu.cs
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(и. Sutresna, Indonésie) 

Tout d'abord, l'Indonésie partage l ' a v i s expriac par de nombreuses délégations, 
à s a v o i r que l e Comité d e v r a i t donner l a priorité à c e t t e qu.ostion et que de nouveaux 
e f f o r t s sérieu:: devraient être f a i t s рогдг que l e Comité puisse accomplir dos progrès 
s u b s t a n t i e l s dans l'élaboration d'une convention sur l e s armes chiniques. ITul n'est 
besoin de soxiLignsr l'ampleur do l a dévastation et des e f f e t s n o c i f s résultant do 
l ' u t i l i s a t i o n des.armes chimiques, que l ' h i s t o i r e a clairement montrée. Cela est 
d'autant plus •'/rai s i nous ajoutons l ' i n c i d e n c e du progrès teclnnologique sur 
l'ampleur de c e t t e dévastation et de ces e f f e t s n o c i f s . Les déclarations selon 
l e s q u e l l e s des armes chimiq^ics auraient été utilisées-dans l e cadre de c o n f l i t s armés 
dans c e r t a i n e s p a r t i e s du monde ont en outre f a i t naître de .graves préoccupations dans 
mon pays. L'importance des dévastations et dos dommages que ces armes ont infligés 
ava êtres htimains et à d'autres éléments du monde v i v a n t ont renforcé notre 
c o n v i c t i o n que l e Conité a p p o r t e r a i t une c o n t r i b u t i o n précieuse à l'humanité s ' i l 
pouvait réaliser des progrès s u b s t a n t i e l s dans l'élaboration d'une convention sur 
l e s armes chimiques. A cet .égard, j'airaerais exprimer notre reconnaissance à l a 
délégation de l'ïïnion soviétique pour a v o i r présenté une p r o p o s i t i o n svx l e s Eléments 
e s s e n t i e l s d'une convention sur l e s armes chimiques q u i c o n t r i b u e r a i t utilement 
à f a i r e progresser notre a c t i o n commune. 

Pour ce q u i est des éléments généraux de l a convention, nous sommes d'avis que 
l e s documents CD/220 et CB/CJ/.JP .33 c o n s t i t u e n t des bases sûres pour nos f u t u r s 
e f f o r t s . En plénière, nous avons exposé nos vues sur l a méthode de t r a v a i l pour 
t r a i t e r ces éléments, et ma délégation s'est-efforcée d'apporter l e s c o n t r i b u t i o n s 
nécessaires, dans d i v e r s "groupes de t r a v a i l préparatoire" (homc-Tforl: groups). Je 
s a i s i s l ' o c c a s i o n pour exprimer nos vues o-ur c e r t a i n s Elements de l a convention. A 
v r a i d'ire,-.j-'aî été étonné d'entendre, durant cette séance plénière, l e s déclarations 
de quelques délégations q u i non seulement ont contesté, à ce stade de nos travaux, l a • 
validité et l a légitimité des arguments favorables à l ' i n c l u s i o n , à propos du champ 
d ' a p p l i c a t i o n de l a convention, d'une d i s p o s i t i o n i n t e r d i s a n t l ' u t i l i s a t i o n des armes 
chiraiques, mais ont a u s s i aifimé que l e s e f f o r t s peur i n c l u r e une t e l l e d i s p o s i t i o n - -
r e n d r a i e n t plus d i f f i c i l e l a réalisation d'un accord. A l' a p p u i do l e u r s vaos, ces 
délégations ont soutenu que puisque l a convention d o i t i n t e r d i r e l a mise au p o i n t , l a 
f a b r i c a t i o n , l ' a c q - u i s i t i o n , l e stockage, l a conservation ou l e t r a n s f e r t des armes 
chimiques ot des moyens de f a b r i c a t i o n de ces armés, l a p r o p o s i t i o n d ' i n c l u r e une 
i n t e r d i c t i o n d'emploi est sans fondement et i n u t i l e . E l l e s ont en outre prétendu 
qu'une t e l l e i n c l u s i o n s a p e r a i t l e Proto c o l e do C-cnèvo de 1925» 

D'atitros délégations, dont l a mienne, ont présenté dos arguments v a l a b l e s en faveur 
de l ' i n c l u s i o n d'une i n t e r d i c t i o n d'emploi dans l a convention. Je ne désire donc pas 
r e v e n i r sur cet t e question. T o u t e f o i s , j'estime très important qvie l e Comité relève 
l'inanité de l'argument s c i o n l e q u e l l a mise au p o i n t et l a f a b r i c a t i o n des arraes 
chimiques devant être i n t e r d i t e s par l a convention, i l ne ser- pas nécessaire 
d ' i n t e r d i r e l e u r u t i l i s a t i o n . Certaines déclarations f a i t e s devant l e Comité durant 
l a s e s s i o n précédente et l a présente session ont clairement -aontré l'inadéquation 
ùu P r o t o c o l e do Genève de 1925, résultant notamment do son champ d ' a p p l i c a t i o n limité, 
de l'absence de régime de vérification, a i n s i que d'un mécanisme incorporé q-iui 
n ' exclut pas l ' u t i l i s a t i o n des arraes chiraiques. En f a i t , ces f a i b l e s s e s sont dues en 
p a r t i e à l'évolution rapide de l a te c i i n o l o g i e , qui nous impose maintenant de nouveau:: 
impératifs, et n'ont r i e n à v o i r avec l a bonne volonté des p a r t i e s q u i ont conclu 
l e P r o t o c o l e . 
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(H. Sutresna, Indonésie) 
P/i о'est précisémenr- à саизе de çoo in h u f f isancea quo nous tentons d'élaborer 
une convention áétaillée sur l e s armes chimiques, i:.. propos de l'allégation'selon 
l a q u e l l e l ' i n t e r d i c t i o n do mettre au p o i n t , de f a b r i q u e r et de stocker des armes 
chiriiiqueb entraînerait l ' i n t e r d i c t i o n de l e u r u t i l i s a t i o n , nia déiésation voudrait 
se permettre de Î'•éseñter l e s observât i c i a s u i v a n t e s . ' Prer,. .èreraeht, l a convention 
que nous somsiis -1. t r a i i i u-'̂ l<ab̂ -i-¿i' »;o bv¿i ь. cercaineiuBut pas appliquée dans un 
vide.. E l l e lè;sera,dans une s i t u a t i o n où c e r t a i n s pays pocsèdent déjà des stocks 
et des arsenaux d'armes chimiques'. Avant qu'un Etat p a r t i e puisse détruire ses 
armes cliimiques; ét pour des rai s o n s p r a t i q u e s , i l o'ácóülará donc un c e r t a i n 
laps de temps pendant l e q u e l est Etat p o u r r a i t sans doute u t i l i s e r légalement l e s 
armes' chimiques dont i l dispose pour des mbtifs de sécurité n a t i o n a l e , ou 
siaiplement parce que l a convantion ne comprendrait pas de d i s p o s i t i o n s i n t e r d i s a n t 
l e u r u t i l i s a t i o n , l e mécanisme du Protocole de Genève de 1925 devant a l o r s jouer. 
I l s ' a g i t là̂  d'une lacune j u r i d i q u e à l a q u e l l e nous'-"'voulons remédier. Deuxièmement, 
p u i s q u ' i l éâ't'généralement admis quo l a convention i n c l u r a i t une i - h t e r d i c t i o n 
d ' acquérir., dér armes çhiniqueG, et comme en f a i t on p o u r r a i t a u s s i d i r e que 
l ' i n t e r d i c t i o n dé mettre au p o i n t , de f a b r i q u e r et-d'à-stocker des armes-chimiques 
entraînerait l ' i n t e r d i c t i o n d'an acquérir,'faà-délégation ne peut comprendre pourquoi 
c e r t a i n e s délégations t r a i t e n t l a question de l a ríon-í-utilisation différemment de 
c e l l e de l a nbn-acquisi'tion, an s'opposaftt'S.^l'inclusion de l a non^kitl-iisàtion. 
A propos des rapports q u i exiáüfent entre là-proposition d ' i n c l u r e l ' i n t e r d i c t i o n 
d'emploi dans l a portée et l e Protocole de Gehêvè-de 1925. nous aimerions p r o f i t e r 
de c e t t e occasion poiir assurer lés délégations éh-cause que nous n*avons absolument 
pas l ' i n t e n t i o n d ' a f f a i b l i r l e Protocole de Genève de Í925, auquel'1'Indonésie 
est elle-même partie-, 

Dahb sa déclaration en séance plénière, ma délégation s'est déclarée s a t i s f a i t e 
de l a façon dont évoluaient d i v e r s Eléments de l a convention, y compris l a portée 
dans le^cadre des c o n s u l t a t i o n s o f f i c i e u s e s . 

S i nous sommes des p a r t i s a n s convaincus d ' i n c l u r e une i n t e r d i c t i o n d ' u t i l i s a t i o n 
dans l a portée, nous sommeia• disposés à étudier d'autres approches q u i povu?raient 
donner rtaissançè à un consancuo'^ A cît égard, nc^s somraas a u s s i disposés à 
i n c l u r e dans l a ",î.olution g l o b a l e " une di;.posi t i o n assurant que l ' i n c l u s i o n dans, 
l a convention d'ur/» di-^pa^-'tinn conoornant l ' i n t a r d i c t i o n d'emploi 'ле s a p e r a i t pas' 
l e Protocole de Genève de 1925^ Wotre p o s i t i o n au s u j a t de l a question de l a non-
u t i l i s a t i o n est simplemen't motivée par l'anxiété ét l a c r a i n t e engendrées par les-
e f f e t s destructeurs des armés chiraiquas sur 1 'organisms v i v a n t , a i n s i que par l e 
f a i t . que 1 ' évolution de l a technologie moderne a, entraîné -un abaissement du s e u i l 
de fàbrica-tiori et d ' u t i l i s a t i o n de^- armes chimiques. 

Un'autre Siéront important ds l a convention e st c e l u i das définitions. Nous 
préhons acte de l'évolution p o s i t i v e - d e s progrès das c o n s u l t a t i o n s o f f i c i e u s e s en l a 
matière, signalée officieusement au Groupe de t r a v a i l des armas chimiques. Via^-' 
délégation est d'avis que nous devrions élaborer une définition détaillée des 
armes•cliimiques q u i s e r v i r a i t au mieux l ' o b j e c t i f fondamental de l a convention, à 
s a v o i r l ' i n t a r d i c t i o n t o t a l a des armes chimiques sous toutes l e u r s formes et dans 
toutes l e u r s méthcdas d ' u t i l i s a t i o n . I l e st donc nécessaire que c e t t e définition 
i n c l u e l e s agents de guerre niésologiqùe, y compris l e s h e r b i c i d e s . L'Indonésie 
est un pays en dévaloppement dont l'économie repose en premier l i e u sur l ' a g r i c u l t u r e . 
H ne f a i t aucun douto que l a mise en oeuvre dè t e l s agents chimiques a f f e c t e r a i t nos 
moyens d'existence en même temps que l'équilibre écologique. 
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(M. Sutresna, Indonésie) 

I l a aussi été procédé à d'utiles consultations officieuses sur un autre élément 
de l a conventionj à savoir celui concernant la. destruction, l a réaffectation, le 
démantèlement et la conversion. I l semble qu'une entente générale soit en train de 
prendre forme en ce qui concerne divers aspects- de cet élément. Maturelîement, i l 
n'entre pas dans mes intentions de préjuger le rapport sur ces consultations 
officieuses qui reste à établir. Je rappellerai simplement l a nécessité qu'il y a 
de dissocier l'obligation de détruire les armes chimiques de l a possibilité de les 
réaffecter à des fins pacifiques. I l importe aussi de souligner qu'une coopération 
internationale serait nécessaire pour rechercher^ des méthodes simples qui puissent 
servir non seuleiaent à détruire les agents de guerre chimique, mais aussi les déchets 
industriels qui endommagent de plus en plus l'environnement, en particulier dans les 
pays en développement. 

H est en général admiS' que toute convention interdisant les armes chimiques 
ne produira les effets désirés que s i elle contient dès dispositions adéquates sur 
l a vérification. Mous estimons qu'un régime de vérification est l'un des éléments 
les plus essentiels de l a convention. -H est de notre devoir d'élaborer un t e l -
régime incluant un système et un mécanisme de vérification qui soient viables et 
efficaces. Ce système et ce mécanisme devraient refléter un équilibre entre l a 
vérification nationale et l a vérification internationale. Ce régime de vérification 
devrait aussi comprendre un mécanisme de vérification concernant toute étape 
importante de l a misé en oeuvre des obligations assumées en vertu de l a convention, 
y compris une vérification des déclarations de possession ou de non-possession d'armes 
chimiques, ainsi qu'une vérification de l a non-utilisation. 

Faute de temps pour exprimer nos opinions au sujet de tous les autres éléments 
de l a convention, ma délégation se réserve le droit d'exposer ses vues les concernant 
lorsqu'elle le jugera opportun, 

M. FIELDS (Etats-Unis d'Amérique) (traduit de l'anglais) : Monsieur le Président, 
Je prends la parole aujourd'hui pour des raisons personnelles, et pourtant pertinentes 
Hotre séance plénière d'aujourd'hui est imprégnée de tristesse pour chacun d'entre:-
nous. Car c'est l a dernière que nous tiendrons avec notre distingué collègue et ami 
estimé, l'Ambassadeur Venkateswaran, qui quitte maintenant notre compagnie pour 
d'autres horizons diplomatiques. 

I l représente un pays connu, en particulier, pour ses gourous et, à bien des 
égards, i l a été un gourou pour nous. Bien qu'il rejette modestement ce titré, 
l'Ambassadeur Venkateswaran s'est employé avec diligence à nous mener vers des 
objectifs dignes d'etre recherchés. I l a apporté dans toutes nos délibérations, ainsi 
que dans nos•relations personnelles et sociales, cette sagesse infinie que l'on 
attribue habituellement aux gourous indiens. Sa sagacité t i r e sa source dans des 
siècles de recherche intellectuelle et culturelle. Nous avons tous été enrichis par 
ses contributions, et nous serons tous appauvris par son départ. 

A sa sagesse, i l ajoutait l'éclat da son esprit. Avec son talent de conteur, 
dans l a grande tradition de son héritage culturel, i l a su animer nos débats, ainsi 
que nos relations sociales, Si je puis le comparer à un philosophe bien connu de 
mon pays, l'Ambassadeur Venkateswaran est le pendant diplomatique de H i l l Rogers, 
un homme qui possédait lé don très rare de rapprocher l a vérité et l a sagesse 
par l'humour. De f a i t , privé désormais de son humour, l e Comité sera un organe 
plus sombre et sans levain. 



( i i . Fielás, Etats-Unis d'Amériquo) 

Bien entendu, raa délégation a eu de fréquentes et aispréciables diversences 
de vues avec notre distin^^ué collègue i n d i e n , n a i s nous n'avons jamais eu aucune 
ra i s o n de douter ,de sa sincérité pu de son dévouement au:: cauces q u ' i l défendait 
J i éloqucuiaent i c i . "rlotre itinéraire sera toujours semé de üiverjencec de vues. 
Tout l e l o n ^ du s e n t i e r b r o u s s a i l l e u x que nous avons parcouru, son e s p r i t et sa 
sagesse nouü ont aidés à éviter quelques-unes des ronces, et l e s verres teintés 
de rose q u ' i l porte fréquemment l'o n t rendu invulnérable à nombre de ronces qui 
poussent encore l e Ions du chemin. I l a accepté nos divergences de vues avec bonne 
^nSce et souvent avec compréhension, comme i l convient à. un v r a i diplomate, 
dont nous devrions être l e s évaules. 

A i n s i , nous l a i s s o n s à reg r e t se relâcher l e s l i e n s qui noua ont attachés à 
notre collègue qui p a r t , liaiï; nous tenons à l ' a s s u r e r que ces l i e n s créés par. nos 
r e l a t i o n s o f f i c i e l l e s s u b s i s t e r o n t indéfiniment dans nos e s p r i t s . 

lious l u i souhaitons tous bonne chance et succès dans son nouveau poste, un poste 
important où i l pourra donner toute l a mesure de ses qualités. En.outre, nous l u i 
envoyons l'asijurance de notre a f f e c t i o n , da notre respect et de l'aniitié que nous 
avons formée au cours de c e t t e brève période passée ensemble. 

. .-ii. SAllAi! (Inde) ( t r a d u i t de 1'agoláis) : itonsieur l e Président, je pense que 
1 '/imbassadeur VenUateswaran aura de l a peine à se pardonner lorsque je l u i f e r a i part 
des très chaleureux hommages que l u i a rendus l'A'iibassadcur F i e l d s ; je c r o i s q u ' i l 
a u r a i t été heureux d'avoir Îe privilèse d'être personnellement présent i c i pour l e s 
entendre. T o u t e f o i s , j e pense être l e fidèle interprète de ses sentiments en exprijnant 
à l'Ambassadeur F i e l d s notre profonde appréciation et chaleureuse g r a t i t u d e pour 
l'hoîiimage i n s i g n e q u ' i l a rendu au chef de notre délégation et ïhs très aimables 
paroles q u ' i l a eues à l'égard de notre pays. 

Le PiIESIDElIT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je r a n e r c i e l e représentant de l'Inde 
d& sa déclaration. 

Les représentants se souviendront qu'à notre séance plénière de mardi d e r n i e r , 
j ' a i annoncé mon i n t e n t i o n de s a i s i r l e Comité, aujourd'hui, d'un p r o j e t de décision 
concernant uns demande du Sénégal de p a r t i c i p e r aux travaux du Coinitc. Ce p r o j e t 
de décision fi¿,ure dans l e docu-.ient de t r a v a i l Mo 72 11. I l est conforme à l'usage 
s u i v i danc l e passé au Coinité dans l e cas de précédentiss demandes. S ' i l n'y a pas 
d'object i o n , j e considérerai que l e Comité adopta ca p r o j e t de décision. 

I l en est a i n s i décidé. 

11 "En réponse à l a demande du Sénégal [CD/517J et confonnénent aux a r t i c l e s 35 
à 55 de son règleuient intérieur, l a Coraité décide d ' i n v i t e r l e représentant du Sénégal 
à p a r t i c i p e r au cours de l'année 19o2 aux d i s c u s s i o n s sur 1г;з questions de fond 
f i g u r a n t à l ' o r d r e du j o u r , a u s s i bien aux séances plénières qu'aux réunions 
o f f i c i e u s e s du Coraité, a i n s i qu'aux réunions des groupes de t r a v a i l spéciaux 
institués pour l a se s s i o n de 19Q2. 

S'agissant de l ' o r d r e du jour du Comité pour sa session de 1982 et du programme 
de t r a v a i l рош' l a seconde p a r t i e de sa s e s s i o n , l e représentant du Sénégal est prié 
d'indiquer an tenipc u t i l e l e s questions qui intéressent /particulièreraent l e Sénégal.'-



J ' a i demandé au secrétariat de d i s t r i b u e r aujourd'hui un document o f f i c i e u x 
contenant un c a l e n d r i e r dss séances et réunions à t e n i r . p a r l e Coiuité s t son Groupe 
de t r a v a i l des araes chiùiiques durant l a semaine q ui v i e n t . J ' a i été informé par 
l e Président du Groupe d-i t r a v a i l sur une i n t e r d i c t i o n dos e s s a i s nucléaires que 
c e l u i - c i se réunira demain à 1̂  heures, i c i dans l a S a l i s dos Co n s e i l s et que, à 
c e t t e occasion, i l se propose ds procéder avec l e s membres du Groupe de t r a v a i l à 
dss c o n s u l t a t i o n s au s u j e t du pro^i'ariims de réunions du Groupe pendant l a semaine 
qui v i e n t . Соыша d'habitude, l e c a l e n d r i e r n'est q u ' i n d i c a t i f et pourra, l e cas 
échéant, c t r s modifié au f u r s t à aasure des besoins. S ' i l n'y a pas d'o b j e c t i o n , 
j e considérerai que l a Comité adopte ce c a l e n d r i e r . 

I l en est a i n s i décidé. 

Hosdamas et li o s s i e u r s l e s représentants, vous aurez reçu un exemplaire d'un 
l i v r e publié par l ' I n s t i t u t das Hâtions; Unies pour l a racherohe sur l e désarmement, 
qu i a été distribué ce laatin aux raambras du Comité avec l e s compliments ds l ' I n s t i t u t . 
Je t i e n s , en v o t r e nom, à remercier l a Diraoteur de l ' I n s t i t u t d'avoir mis à notre 
d i s p o s i t i o n l e s résultats du t r a v a i l accompli sur l a s questions importantes dont 
s'occupe cot organe. J ' a i pensé q u ' i l sex-ait bon de reconnaître à sa j u s t a v a l e u r 
l e geste quo l ' I n s t i t u t a f a i t en f a i s a n t d i s t r i b u e r ce l i v r a . 

Avant de l e v e r c e t t e séance plénière, j e voudrais rappeler q u ' a i n s i que l e Comité 
en a décidé à notre précédente oéanco plonièro, noua tiendrons cet après-uiidi uns 
réunion o f f i c i e u s e pour poursuivre notre examen des p r o p o s i t i o n s présentées au t i t r e 
des p o i n t s 2 et 7 de l ' o r d r e du jou r du Coaité, 

La prochaine séance pléniàre du Comité du désarmement aura l i e u l e mardi 
24 août, à 10 h 30. 

La séance est Isvéa à l6 h 40. 
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Le PBSSIPEM ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je déclare ouverte l a ISlème séance plénière 
du Comité du désarmement. [Le Comité aborde aujourd'hui 1'examen du pein t 1 de son 
ordre du j o u r , intitulé " I n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires" .J Conformément à 
l ' a r t i c l e 30 du règlement intérieur, l e s représentants qui souhaiteraient f a i r e des 
déclarations sur toute autre question ayant t r a i t aux travaux du Comité peuvent l e 
f a i r e . 

A propos du point 1 de l ' o r d r e du j o u r , j e voudrais appeler l ' a t t e n t i o n du 
Comité sur l e document C D / J I S , intitxilé "Eapport intérimaire au Comité du désarmement 
sur l a quatorzième session du Groupe spécial d'experts s c i e n t i f i q u e s chargé d'examiner 
des mesures de coopération i n t e r n a t i o n a l e en vue de l a détection et de l ' i d e n t i f i 
c a t i o n d'événements sismiques", qui a été distribué aujourd'hui aux f i n s d'examen par 
l e Comité. Outre l e s déclarations que l e s membres désireraient f a i r e à propos du 
rapport, la-pratiqué s'est établie au Comité de consacrer un c e r t a i n temps aux 
questions que l e s membres voudraient poser au Président du Groupe, M. U l f E r i c s s o n , 
de l a Suède. Je p r i e donc M. E r i c s s o n de bien v o u l o i r répondre, à l a f i n de l a présente 
séance plénière, à toutes questions qui l u i s e r a i e n t posées au sujet du rapport 
intérimaire. 

Avant d ' o u v r i r l e s d i s c u s s i o n s de c e t t e séance plénière, j e t i e n s à s i g n a l e r que 
nous devons poursuivre l'examen des p r o p o s i t i o n s f a i t e s au t i t r e des p o i n t s 2 et 7 
de l ' o r d r e du jo u r du Comité. On se souvient donc que nous avons entamé c e t t e 
d i s c u s s i o n à notre réunion o f f i c i e l l e , j e u d i d e r n i e r . Conformément au programme de 
t r a v a i l de l a présente semaine, nous avons réservé l'après-midi d'aujoinrd'hui poxir une 
réunion o f f i c i e u s e . Nous devrions donc poursuivre notre échange de vues l o r s de c e t t e 
réunion. Pour ce qui est de l a réunion o f f i c i e u s e prévue po-ur j e u d i après-midi, p u i s - j e 
suggérer que nous l a consacrions à l a question du fonctionnement amélioré et e f f i c a c e du 
Comité ? S ' i l n'y a pas d'objection, c'est ce que nous fe r o n s . 

. Sont i n s c r i t s sur ma l i s t e d'orateurs pour aujourd'hui l e s représentants de'la 
Yougosla-vie, de l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques, du Mexique, 'de l a 
Suède, du Japon, de l ' A u s t r a l i e et du Sénégal. [Je donne maintenant l a p a r o l e au 
premier ora t e u r i n s c r i t sur ma l i s t e , l e distingué représentant de l a Yougoslavie, 
1 ' Ambassadeur Vrbuneé. j 

M. TRHONEC (Yougoslavie) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Monsieur l e Président, c'est 
un grand p l a i s i r que de souhaiter bienvenue à l a présidence du Comité du désarmement, 
au représentant d'un pays a f r i c a i n non aligné et ami; soyez assuré que ma délégation 
f e r a tout pour f a c i l i t e r 1''exécution de l a tâche ardue à l a q u e l l e vous êtes confronté. 

Je t i e n s a u s s i à exprimer notre g r a t i t u d e à l'Ambassadeur Okawa, du Japon, qui a 
eu l a responsabilité particulièrement délicate et d i f f i c i l e de conclure l a session du 
Comité à l a v e i l l e de l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e . 

Je voudrais a u s s i p r o f i t e r de l' o c c a s i o n pour s a l u e r l e nouveau représentant de 
notre v o i s i n e et amie l a Roumanie, l'Ambassadeur Datcou, dont l'expérience sera 
précieuse pour l e s activités du Comité, et souhaiter un p l e i n succès dans l e u r s activités 
f u t u r e s aux collègues qui nous ont quitté, l e s Ambassadeurs Yu Peiwen, de Chine; 
Valdevieso, du Pérou, et Yenlcatéswaram, de l'Inde . 

Notre session d'été se déroule sous l ' e f f e t d i r e c t de l ' i s s u e malheureuse de 
l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e consacrée au désarmement. 
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(11. Yrhunec. Yougoslû/'/ie) 

Beaucoup d'orateurs ont déjà parlé de cette s i t i a a t i o n , et en ont diverceaent 
interprété l e s causes.'Nous partageons l e s vues de l a grande majorité, pour l a q u e l l e 
l'échec de l a session e x t r a o r d i n a i r e d o i t être cciisidéré dans l a perspective do. 
l a détérioration p e r s i s t a n t e de l a s i t u a t i o n i n t e r n a t i o n a l e au cours des quatre 
dernières années. Pourtant, i l e x i s t e a^.issi des divergences de vues quant aux motifs 
de c e t t e détérioration de In. s i t u a t i o n i n t e r n a t i o n a l e , et p l u s encore axez moyens d.e 
s o r t i r de l'impasse a c t u e l l e . 

La poursuite d.e l a course aux armements, qi^i est i n c o n c i l i a b l e avec l e s buts 
et l e s p r i n c i p e s des Nations UrJ-es, est certainement l a p r i n c i p a l e cause et l a 
p r i n c i p a l e conséquence de cet état de choses. 

La théorie et l a pratique qui v i s e n t à présenter l ' a p p a r i t i o n de nouvelles 
armes comme im_impératif des intérêts de l a défense n a t i o n a l e et un moyen de 
rechercher l'équilibre p o l i t i q u e et m i l i t a i r e , tendent en réalité à j u s t i f i e r l a . 
poursuite de l a course aux armements et sont de ce f a i t i n a c c e p t a b l e s , tant àxi p o i n t 
de vue de l a p a i x mondiale et de l a coopération i n t e m a t i o n a l e que de c e l u i de l a 
sécurité n a t i o n a l e de tout E t a t , La course ашс armements découle inévitablement des 
p o l i t i q u e s de puissance, de l ' e x e r c i c e de p r e s s i o n s , de l ' i n t e r v e n t i o n dans l e s 
a f f a i r e s intérieures des pays et de l'expansion des sphères d'intérêt. Tous ces 
éléments engendrent l a méfiaiice, l'insécurité et l'instabilité et sont a i n s i à 
l ' o r i g i n e d'une détérioration constante des r e l a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s ; i l s 
c o n s t i t u e n t l a menace l a plus dangereuse à l a p a i x et à l a sécurité des pays et 
mettent obstacle au développement socio-économique du monde. Ilalheureusement, c e t t e 
s i t u a t i o n se perpétue depuis t r o p longtemps. E l l e se manifeste de l a façon l a p l u s 
c r u e l l e par des agressions de plu s en plus fréquentes contre des pays non alignés, 
dont l'exemple l e plus récent est l e génocide e n t r e p r i s contre l e s populations 
c i v i l e s l i b a n a i s e s et p a l e s t i n i e n n e s par l a machine de guerre exceptionnellement 
a g r e s s i v e d'Israël. I l est particulièrement préoccupant que l ' a g r e s s i o n israélienne, 
qu i égale en atrocité c e l l e commise contre l a p o p u l a t i o n de nombreux pays, y compris 
l e peuple Israélite lui-même, au cours de l a seconde guerre mondiale, ne s u s c i t e 
aucune p r o t e s t a t i o n particulière dans de nombreux pays, q u i par a i l l e u r s s u r v e i l l e n t 
de très près et dénoncent à grands c r i s l e s v i o l a t i o n s des d r o i t s i n d i v i d u e l s de 
l'homme dans c e r t a i n s pays. 

Nous estimons que l ' i s s u e à l a s i t u a t i o n a c t u e l l e d o i t être recherchée dans l a 
création d'un nouveau système de r e l a t i o n s p o l i t i q u e s et économiques i n t e r n a t i o n a l e s . 
En p a r t i c u l i e r , sur l e p l a n p o l i t i q u e , une m o d i f i c a t i o n du comportement i n t e r n a 
t i o n a l des grandes puissances d o i t être recherchée, et ces puissances doivent p o r t e r 
l a p l e i n e responsabilité de l'état des r e l a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s et ds l e u r propre 
comportement concret. Parallèlement, dos négociations doivent être menées en •'Aie du 
règlement des questions l e s plus a c t u e l l e s . La thèse selon l a q u e l l e l e s 
négociations sur l e désarmement doivent être précédées par une amélioration du 
climat p o l i t i q u e et par l a résolution des tensions p o l i t i q u e s c r i t i q u e s et des 
autres problèmes en général, particulièrement dans l e s r e l a t i o n s entre ..grandes 
puissances, n'est pas convaincante. Л nos yeijx, e l l e ne présente qu'une s i g n i f i c a t i o n 
r e l a t i v e , d'autant p l u s que l a course aux armements est l a sourco et l a conséquence de 
l a dégradation des r e l a t i o n s . En d'autres termes, l'amélioration des r e l a t i o n s 
i n t e r n a t i o n a l e s actuellement défavorables ne peut être réalisée que par des e f f o r t s 
parallèles dans l e domaine p o l i t i q u e , m i l i t a i r e et économique. Seuls des moyens 
p o l i t i q u e s peuvent f r a y e r efficacement l a vo i e au désarmement, de même que des 
mesures concrètes d.e désarmement, -aussi modestes агг'elles puissent être i n i t i a l e m e n t , 
peuvent contribuer su'bstantiallament à améliorer l a c i i o a t p o l i t i q u e et à r e n f o r c e r 
l a confiance dans Is 3u.ccrjs du rè;jienent p a c i f i q u e des différends. 



(H. Vr'hunsc, You.<;oslavie) 

L'existence d'une •confiance mutuelle mènerait sans nul doute au renforcement 
de la volonté politique, qui. à son tour, procédant de l'existence d'une parité.^ 
mondiale et .-.approximative des forces, pourrait entraîner. des mesuret pratiques de 
désengagement militaire et la réduction des forces armées et des armements. Lorsqu'on 
souligne que l a condition indispensable de la paix, -de la sécurité et de l a confiance 
dans le monde est l'existence d'un équilibre entre les grandes puissances militaires, 
on oublie souvent que le processus de l a course aux armements ne f a i t qu'aggraver 
encore le déséquilibre actuel entre les "¡randes puissances et le reste du monde, en 
particulier aux dépens des pays qui n'appartiennent à aucune alliance, et'surtout des 
petits pays. L'intérêt de ces pays, parmi lesquels figure l a Yougoslavie, est donc 
axé sur-l'adoption aussi rapide que possible de mesures ayant pour effet de réduire 
le niveau d'armement, afin de garantir le droit de: chaque Etat a la sécurité.. 

Dans cette situation, le Comité du désarmement, unique forum multilatéral de 
né.'îiociation,. est l'organe le plus approprié ayant pour mission de s'employer à.remédier 

• à l a situation défavorable existant en matière de désarmement,. Nous parta.seons l'avis 
de tous-, ceux qui-ont jugé le Comité capable d'obtenir des succès, aussi modestes 
soient-ils, dans ses travaux. Naturellement,лtout succès dépendra de l'intensification 
des efforts et-plus encore de la-détermination, autrement dit de l a volonté politique, 
d'y parvenir. Le programme de travail que nous avons adopté offre de telles posai- . 
bilités, notamment en ce qui concerne certaines questions prioritaires de l'ordre.du. 
jour. J'aimerais m'arrêter très brièvement sur les travaux de plusieurs groupes de 
travail;, et sur les problèmes que nous devons résoudre. 

Premièrement, ma délégation estime que l'une des questions des plus mûres..pour 
une'îsolution est celle de l'interdiction des armes chimiques. En dix ans d'activité 
du Coraité dans-.ce domaine, beaucoup a vraiment été f a i t pour nous rapprocher du .; 
parachèvement du texte d'une convention-internationale. La Yougoslavie, a toujours 
accordé l a plus grande attention à l'interdiction de ce, type d'arme de destruction 
raassive et continuera de fournir sa contribution par la participation de ses experts. 
Jusqu.'ici^..8ilé a soumis plusieurs documents de travail r e l a t i f s à des éléments 
particuliers de l a Convention., tels que l a vérification, la définition des agents 
de guerre chimique et l a protection médicale contre l'empoisonnement par des даг 
neurotoxiquesj ainsi qu-* aux, problèmes que posent la destruction, la • réaffectation, 
le démantèlement et la conversion des agents de guerre chimique et de leurs moyens de 
production.'Nous,.pensons que les grounes de travail spéciaux peuvent.encore accomplir 
des progrès s i g n i f i c a t i f s dans leurs travaux de cette année et entreprendre l'an prochain 
1 'élaboration--du texte fi n a l d'un projet de convention. 

Deuxièmement, après quatre ans, le Coraité du désarmement n'a pa.s, encore entrepris 
de né.'ociations sur le désarmement nucléaire, qui est le point le plus hautement 
prioritaire adopté par consensus de tous les Etats réalisé à la première session 
extraordinaire.consacrée au désarmement et confirmé à l a deuxième session extraordinaire, 
en j u i l l e t dernier. Les multitudes qui à bon droit manifestent dans les rues de 
nombreuses v i l l e s pour réclamer la .prévention de la menace nucléaire ne savent sans 
doute pas que le Comité n'a même jamais, commencé à négocier sur ces armes, avec 
lesquelles un petit nombre d'Etats tiennent le monde entier en ota,ge. Certes, i l est 
possible de prononcer jour après jour devant le Comité des discours sur les armes 
nucléaires pour obtenir de temps à autre des puissances nucléaires une réponse ,,̂  
expliquant pourquoi i l serait "irréaliste" de négocier en même;temps-au Comité et à. 
l'extérieur. Cependant, au lieu de né<^ociationsj .tout.est f a i t pour persuader le reste 
•du monde qu'il est impératif de mettre f i n à la prolifération des armes nuÇ-léaires,. 
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c e l l e - c i pouvant déboucher «ur une s i t u a t i o n incontrôlable et une éventuelle u t i l i s a t i o n 
d'armes nucléaires-par des pays " i r r e s n o n s a b l e s " . Simultanément, ces mêmes pays 
renforcent l e u r propre-armement .nucléaire " a f i n de rétablir l'équilibre rompu", et 
a i n s i de s u i t e , comme s i l a s i t u a t i o n e f f r a y a n t e d'aujourd'hui, où l'on apprend 
jo u r n e l l e m e n t " l ' e x i s t e n c e de nouveaux plans v i s a n t à •gagner une ^ o r r e nucléaire 
prolongée, ne s u f f i s a i t pas. 

Ha délégation, qui depuis longtemps préconise que l e Comité entreprenne des 
négociations sur l e désarmement nucléaire, Juge p o s i t i v e l a p r o p o s i t i o n indienne v i s a n t 
à créer un groupe de t r a v a i l sur lâ prévention dé l a .guerre nucléaire. Cette création 
p o u r r a i t c o n s t i t u e r une c o n t r i b u t i o n s i g n i f i c a t i v e dans l e cadre de l'exaiman comprlexe 
des questions liées à l ' i n t a r d i c t i o n dè l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires et au 
désarmement nucléaira. Le Comité p o u r r a i t prendre comine base de départ pour 1'examen 
de c e t t e question au Comité l'accord entre l e s Etats-Unis et l'URSS sur l a prévention 
d'une guerre nucléaire, signé à VJashington l e 22 j u i n 1973. 

Â ce propos, nous considérons comme une c o n t r i b u t i o n p o s i t i v e l a déclaration 
concamant l a n o n - u t i l i s a t i o n en premier d'arraes nucléaires f a i t e à l a déûxiàiné Session 
e x t r a o r d i n a i r e consacrée au désarmement par lé'Mrtistre des aff.aires étrangères de 
l'u n i o n soviétique. Une déclaration analogue a áuáái été f a i t e i l y a quelques années 
par l a République populaire de'Chine, e t nous espérons que d'autres puissances 
nucléaires s u i v r o n t cet exemple, ce q u i s e r a i t l a M e i l l e u r e preuve de l e u r réel désir 
de prévenir efficacement un holocauste nucléaira. 

Troisièmement, ma délégation pense q u ' i l e s t de l a plus haute importance q u e l l e 
Groupe de t r a v a i l sur l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires a i t finalement, après t a n t 
de requêtes, été créé par l e Comité. Noua aimerions s a l u e r particulièrement son 
Président, lè distingué Ambassadeur Lidgard, de Suède, q u i n'a cassé de préconiser 
l e désarmement général et complet et q u i , nous l e savons, d i r i g e r a ce Groupe avec-
succès, Bien que l e Groupe commence à t r a v a i l l e r avec un mandët limité q u i ne nous 
s a t i s f a i t qu'en p a r t i e , nous pensons que ce mandat d e v r a i t néanmoins l u i permettre 
d'examiner un programme de t r a v a i l q u i ne s o i t pas d'un caractère trop étroit et 
limité. Une bonne base pour c a t examen es: f o u r n i e par l e s schémas des travaux du 
Groupé de t r a v a i l spécial sur l ' i n t a r d i c t i o n des essais nucléaires présentés par son 
Président et par l a distingué Ambassadeur Herder, de l a République démocratique 
allemande. Ce qui importe au stade a c t u e l e s t de définir des o r i e n t a t i o n s a u s s i c l a i r e s 
que p o s s i b l e pour a t t e i n d r e l ' o b j e c t i f f i n a l , q u i e s t un traité d ' i n t e r d i c t i o n des 
e s s a i s nucléaires. Ma délégation pensa que ce traité d e v r a i t i n t e r d i r e toutes l e s 
expl o s i o n s expérimentales nucléaires par tous l e s E t a t s , dans tous l e s m i l i e u x et 
à t o u t jamais, et reposer sur un système de vérification non d i s c r i m i n a t o i r e e t 
u n i v e r s e l , q u i g a r a n t i r a i t un accès égal pour tous l e s E t a t s et s e r a i t de nature à 
f a v o r i s e r une adhésion u n i v e r s e l l e . 

C'est avec regret que ma délégation a appris que l e s délégations de l a République 
po p u l a i r e de Chine et de l a Francs né p a r t i c i p e r o n t pas aux travaux de ce Groupe. ' 
Comme l e s autres pays non alignés, nous avons toujours oeuvré pour que tous lés Et a t s 
dotés d'armes nucléaires p a r t i c i p e n t équitablement à tous l a s travaux du Comité et ' 
nous nous sommes sincèrement'félicités quand c e l a a été consacré à l a première se s s i o n 
e x t r a o r d i n a i r e . HoUs sommes convaincus que tous l e s E t a t s , at en p a r t i c u l i e r lés Et a t s 
dotés d'armes nucléaires, ont das responsabilités an ca q u i concerne l e s travaux à 
e f f e c t u e r et l e s c o n t r i b u t i o n s à apporter dans l e domaine du désarmement nucléaire; 
i'Iul n'est miaux an mesura da fair<5 des pr o p o s i t i o n s su:" l ' i n t e r d i c t i o n ds t e l ou t a l 
type d'arme ou ds mieux comprendre, l a v a l e u r de p r o p o s i t i o n s analcrues formulées oar 
l ' a u t r a côté que c e l u i o u i , lui-même, possède l'arme considérés. I l est d i f f i c i l a pour 
l e s E t a t s 'non dotés d'armes nucléaires, et en p a r t i c u l i e r pour l e s pays non alignés. 
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de p a r t i c i p e r pleinement aux e f f o r t s déployés pour progresser vers l e désarmement 
nucléaira s i toutes les.puissances nucléaires n'apportent pas une c o n t r i b u t i o n 
a c t i v e à cet e f f e t , d'autant plus oue l a p a r t i c i p a t i o n aux travaux du groupe 
n'entraîne aucune o b l i g a t i o n unilatérale contraignante. Ma déléijation espère que l e s 
délégations de l a République populaire de Chine et de l a France réexamineront l e u r 
décision et p a r t i c i p e r o n t , dès que p o s s i b l e , aux travaux du groupe. 

Quatrièmement, notre Coraité est s a i s i de l a p r o p o s i t i o n v i s a n t à créer un 
groupe de t r a v a i l sur l a prévention d'une course aux armements dans l'espace e x t r a 
atmosphérique et sur l ' i n t e r d i c t i o n des systèmes a n t i s a t e l l i t e s , qui repose sur 
deux résolutions présentées à l a 56ème s e s s i o n de l'Assemblée générale des 
Nations Unies et aux termes desquelles i l est irapératif de prendre en temps u t i l e des 
mesures pour empêcher qu'une t e l l e course a i t l i e u . Nous avons écouté l e s arguments 
présentés par c e r t a i n s E t a t s qvi estiraent q u ' i l ne convient pas de créer ce groupe 
avant d'élucider de norabreuses i n c e r t i t u d e s , étant donné que deux Etats seulement 
sont j u s q u ' i c i capables de porter l a course aux armements dans l'espace e x t r a 
atmosphérique et que de nombreux ra=îrabres du Groupe de t r a v a i l s e r a i e n t incapables de 
comprendre l'aspect technique du problème. Tout en reconnaissant dans une c e r t a i n e 
mesure l o bien-fondé de ces arguments, nous pensons que, sans q u ' i l s o i t besoin 
d'entrer dans des détails techniques compliqués, i l s ' a g i t essentiellement en 
l'occurrence d'une question p o l i t i q u e ét de l a décision d'adopter un instrument 
i n t e r n a t i o n a l q u i empêchera c e r t a i n e s activités dans l'espace extra-atmosphérique. 

Cinquièmement, pour des raisons q u i ont été mentionnées au Comité, ma délégation 
accepte que l e a travaux des groupes de t r a v a i l sur l e s g a r a n t i e s de sécurité négatives 
sur l e s armes r a d i o l c ^ i q u e s et sur un programme .^tlobal de désarmement r e s t e n t en 
suspens jusqu'à l a f i n de c e t t e année. Néanmoins, nous pensons que c e t t e courte 
pause d e v r a i t être mise à p r o f i t non seulement pour procéder à des c o n s u l t a t i o n s 
o f f i c i e u s e s , mais a u s s i pour préparer très sérieusement l a s u i t e des travaux des 
groupes en question. 

Tous ceux q u i ont participé aux travaux du Comité et s u i v i ses activités pendant 
une longue période de temps se rendent de plus en plus compte de l a complexité des 
questions auxquelles i l d o i t f a i r e face e t de l a difficulté c r o i s s a n t e de mener à bien 
son très ample programme de t r a v a i l . D'où l a nécessité de réexaminer a u s s i périodi
quement l ' o r g a n i s a t i o n des travaux du Comité. La tâche devant l a q u e l l e se trouve 
maintenant l e Com.ité n'est pas f a c i l e à cet égard, p u i s q u ' e l l e englobe également l a 
question d'un élargissement éveiituel de l a composition du Comité, et qu'à ce s u j e t l e s 
opinions diverr^cnt en oon s e i n . Etant donné que Îe Comité est l'unique organe m u l t i l a 
téral de négociation dent l'importance croît de j o u r en j o u r , nous pensons que toute 
s o l u t i o n prématurée r i s q u e r a i t d'être plus n u i s i b l e que bénéfique. Pour assurer un 
échange de vues plus lar'-çe et plus approfondi, un échange auquel p a r t i c i p e r a i e n t 
d'autres Membres de l'ûr-'^anisation des riations Unies, nous pensons que l e s c o n s u l 
t a t i o n s devraicnc se poursuivre oendant l'Assemblée venérale é.̂ âlement et que des 
s o l u t i o n s ne devraient être proposées qu'après une préparation sérieuse. J'aimerais 
f a i r e observer que nous nous réjouissons de constater que l e s Etats cherchent de 
plus en plus à p a r t i c i p e r activement aux travaux du Coraité. Que plus en plus de pays 
souhaitent prendre part à l a s o l u t i o n des problàines de désarmement est un signe 
p o s i t i f . Meus pensons;, tout d'abord, que l e règlement intérieur a c t u e l du Comité 
d e v r a i t être modifié de façon à accorder automatiquement à tous l e s Membres de 
l' O r g a n i s a t i o n des Nation?? Unies l e c r o i t de p a r l e r au Comité et de présenter des 
pr o p o s i t i o n s p e r t i n e n t e s . 
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Etant donné que mon départ-de Genève va n e t t r e également f i n - à raes- fonotions de 
chef de :1a délégation-yougoslave, au Comité- d-ù.- désarmement,- permettez-moi de vous f a i r e 
p a r t , en: conclusion', de mes impressions-peïschnclles-. 

Lorsque l e Comité'du désarmement a été créé'après là première se s s i o n e x t r a 
o r d i n a i r e , l a Yougoslavie,' l e ra-ouvement non aligné: et de norahreu:c autres pays, a i n s i 
que l ' o p i n i o n nondiale dans son ensemble y ont w. une grande et nouvelle chance. La 
nenacG..constante à l a ' p a i x et à-la sécurité'et l a difficulté accrue des problèmes de 
développement- socio-éconOraiqub dans l e -monde exigent inévitablement l a venue du ' ' 
tournant h i s t o r i q u e où l a coiirse au:: amènênts s'arrêtera et ov. соглтепсега un véritable 
processus de désarmeaent. Aucun renversement de sens dè ce genre ne s'est p r o d u i t 'au 
cours des q-uatre dernières années. Au contraire,- tous les e s p o i r s ont été t r a h i s . Les 
grandes-p'uissances, l e s b l o c s et même l e r e s t e du monde ont continué de renforcer" e t 
d'étendre l e u r s armements. E t 'cela à un moment où l e monde n'a janiais autant désiré l a 
pal:: et eu besoin d'une coopération a l o r s q u ' i l n'a jamais été plu s divisé et menacé; 
à un moment où l e s différences entre l e s pays r i c h e s "et développés et l e s pays pauvres 
et sous-développés où chaque jo u r des m i l l i o n s de personnes'ont faim n'ont jamais été 
si^grandos; à-' un moment où lé monde n'a jamais été a u s s i 'interdépendant et conscieht 
de l a nécessité de l a - p a i x et dù développement a l o r s qu'en même temps i l est tellement 
armé et-dire-ctenêrtt menacé par le-danger d'une des-fcruction nucléaire t o t a l e . I l n'y a 
à ces -dilemmes qu'une-seule s o l u t i o n . ' Le nionda ne pourra ' s u r v i v r e que dans une' ' 
coe:tistenûO-pacifique fondée s'ur un désarmement général et complot et-une coopération 
i n t e r n a t i o n a l e u n i v e r s e l l e pour l e développement de toLis l e s pays. 

• • A l o r s que-nous sommes tous d'accord en théorie, notts ne mettons cependant pas 
c e l l e - c i en-pratique. Je s u i s profondément'convaincu que l a s o l u t i o n pour s o r t i r de l a 
s i t u a t i o n dangereuse a c t u e l l e réside uniquement dans l e so u t i e n constant donné par 
tous l e s pays et-à toutes l e s occasions aux p r i n c i p e s fondamentau:: da l a coexistence 
p a c i f i q u e , de l a sécurité c o l l e c t i v e et de l a coopération équitable énoncés dans l a ' 
Charte des Nations IFniss et q.ue l e uiouvement non aligné s'e f f o r c e très sincèrement de 
promouvoir. Ce n'est que dans une mise en oeuvre véritable de ces p r i n c i p e s que 
chaque pays-'-pourra trouver sa place au s o l e i l , assurer sa sécurité,- sa liberté, son 
indépendance,•ses d r o i t s do l'homme ét son développement. C'est l e s e u l moyen dé 
s-urnonter l e s r e l a t i o n s fondées sur l a p o l i t i q u e de la f o r c e , l a domination et -
l'hégétaonie, d'empêcher que des sphères•d'intérêt et des ingérences dans les a f f a i r e s 
intérie-ùres ne portent a t t e i n t e à l'indépendance de t e l s ou t e l s pays, q u i sont l e s 
seuls à a v o i r l e d r o i t de décider de le'ur forme et de l e u r mode de v i a . Seules 'des 
're l a t i o n s i n t o m a t i o n a l a s équitables et l ' i n s t a u r a t i o n d'un nouvel ordre économique 
in-fcerhatiOnal parnettrónt d ' édifier un aonde-de confiance, de pair: et d'anitié entre' 
les'peuplés et l e s E t a t s du monde'. ' ' * " • 

Ce' c l i m a t p o l i t i q u e général doit, également prévaloir a u Coraité du désarmement 
pour l u i permettre de mener à b i e n sec tâches importantes.' Sinon, le.Conité 
continuera de piétiner, d'écouter de's appels riaintos fois réitérés et de l a rhétorique, 
de t e n i r d'innombrables séances sans résultats alors qyxe le monde' d o i t chaque j o u r 
f a i r e face à un norabrc c r o i s s a n t de problèmes, de conflits et d'armements. Ses travaux 
continueront à ne donner aucun résultat s i nous' ne soranes pas capables de créer dos 
co n d i t i o n s qui perriettraient au Comité du désarmement, sa qualité d'unique organe 
multilatéral de négociation, de devenir le véritable forum pour les négociations sur 
' l e désarmement. Les travaux du Comité du. désarmement m'ont toujours oncoinragé parce 
nu'on y trotivc un esprit de coopération, dos discussions tclcranteo, des relations 
écuitaolss et que ees nombres aspirant à progresser si: à ::iencr 1егп:з tâches à bien. 
Je pense eu'il convient de préserver oet ec-prit aujourd'hui afin ox\e demain, lorsqu-e 

f le bon sens, la confiance et ia vclonté politiciue pré-vaudro-nt enfin, ces conditions 
pcrraettent ati Cor:ité du désarmcraent d'accomplir un travail vérita/cl-enont pi'-Ou-uctii 
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et firactueu::. Je re g r e t t e , de ne pouvoir être témoin de ce "demain", mais j e s u i s 
profondément convaincu q u ' i l v i e n d r a . E t c e l a , non seulement à cause de l ' e s p r i t 
q u i règne i c i , mais parco que nous n'avons pas d'autre chois:. 

Je p u i s vous assurer que mon pa;/s, poursuivant l a p o l i t i q u e de T i t o , f e r a 
t o u j c t i r s tout ce qTii est en son pouvoir pour a i d e r l e Comité du désarmement à 
poursuivre soc travaux, dans cet e s p r i t et à accomplir l e s tâches h i s t o r i q u e s pour 
l e s q u e l l e s i l a été créé. 

J'a i i a e r a i s remercier toutes l e s délégations de l e u r coopération a c t i v e , 
constiractive et amicale, a i n s i que l e secrétariat, et on p a r t i c u l i e r l'Ambassadeur 
J a i p a l , роги: l e u r concours de haute qualité. Jè vous souhaite à tous d ' a r r i v e r 
a u s s i rapidement que p o s s i b l e à ce tournant h i s t o r i q u e où l'on passera de l'armement 
av. désarmement, un tournant que l'immense majorité des être humains attend 
impatiemment et q u i f r a i e r a l a v o i e vers une nouvelle ère de liberté, de prospérité 
et de bien-être pour tous. 

Le ТПЕЗТВШт ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je remercie l e représentant de l a 
Y o u ^ s l a v i o de sa déclaration et des aimables paroles q u ' i l a eues à l'égard de l a 
Présidence. Je donne maintenant l a parole au distingué représentant de l'Union 
des Ptépubliques s o c i a l i s t e s soviétiques. Son S::cellence l'Ambassadeur I s s r a e l y a n . 

. Je s u i s sûr que tous l e s membres du Coraité partagent mes sentiments à l'annonce 
du prochain départ de l'i'vmbassadeur Vrhxmed. Avec ses remarquables qualités de 
diplomate, son act "et sa sagesse, i l a apporté une c o n t r i b u t i o n précieuse aux 
travaux dû Comité. Je l u i soiihaite mx p l e i n succès dans ses nouvelles f o n c t i o n s , 
dans l e s q u e l l e s , j'en s u i s assuré, i l continuera de rendre d'éminents s e r v i c e s à 
son pays. 

I L ISSPLAELYAIT (Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques) ( t r a d u i t du russe) : 
li o n s i c u r l e Président, j e p a r l e r a i aujourd'hui de l a c e s s a t i o n de l a course aux 
armements nucléaires, du désarmement nucléaire et de l ' i n t e r d i c t i o n des es s a i s 
nucléaires. 

Ce n'est pas par hasard que ces questions f i g u r e n t on tête de l ' o r d r e du jou r 
du Coraité car ce sont résllemont des questions e s s e n t i e l l e s et v i t a l e s pour l a v i e 
i n t e r n a t i o n a l e . 

Plus encore, i l e s t entièrement fondé d'affirmer q u ' e l l e s deviennent sans cesse 
p l u s a c t u e l l e s et aiguës. C e c i en r a i s o n de l'escalade toujours plus f o r t e des 
préparatifs matériels et techniques des Etats-Unis dans l e domaine nucléaire et de 
l'agressivité de l e u r s concepts stratégiques et m i l i t a i r e s . Les Etats-Unis placent 
maintenant l a guerre nucléaire dans l a catégorie des choses p o s s i b l e s e t , dans 
c e r t a i n e s circonstances, u t i l e s , et c'y préparent en se f i x a n t l a v i c t o i r e pour 
o b j e c t i f . I l s s ' e f f o r c e n t donc particulièrement de se doter d'un p o t e n t i e l de 
première frappo, de réduire l a distzmce à l a q u e l l e i l s comptent exercer c e t t e 
première frappe et de repousser l e danger créé par . c e t t e p o l i t i q u e nucléaire axissi l o i n 
que p o s s i b l e de l e u r propre t e r r i t o i r e . Tout c e l a entraîne une nette déstabilisation 
de l a situation'stratégique dans l e monde. 

Comme s u i t e à l' a d o p t i o n des doc t r i n e s fondées sur l'admissibilité et même 
l'acceptabilité d'un c o n f l i t nucléaire, nous avons a p p r i s , i l y'a quelques jours à 
peine, que l o Pentagone a achevé l'élaboration d'm "plan stratégique général" 
capable, s e l o n l e s j o v i m a l i s t e s , de donner au:: Etats-Unis " l a possibilité de gagner 
une guerre nucléaire proloncée contre l'Union soviétique". 
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(и. Issrael?/an. Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques) 

Je ne c r o i s pas devoir e x p l i q u e r en détail à un a u d i t o i r e a u s s i compétent ot 
a u s s i qualifié que notre Comité à quel p o i n t est insensé l ' e s p o i r de gagner une 
guerre nucléaire. Comme l a majorité écrasante des E t a t s , nous partons du f a i t 
i n d i s c u t a b l e , q u i détermine l a s i t u a t i o n i n t e r n a t i o n a l e contemporaine, que l a guerre 
nucléaire, une f o i s commencée, peut se so l d e r par l a d e s t r u c t i o n de l a c i v i l i s a t i o n 
humaine et peut-être même par l a d i s p a r i t i o n de toute v i e sur l a Terre. 

T e l est l e p o i n t de vue de l a majorité dos spécialistes m i l i t a i r e s . I l est 
partagé, en p a r t i c i i l i e r , par un chef m i l i t a i r e américain a u s s i haut placé qtie l e 
général D. Jones, q u i v i e n t de q u i t t e r tout récemment l e poste de Président du Comité 
interarraes des chefs d'état-major. A ce que rapportent l e s j o u r n a l i s t e s , l e 
général Jpnes a déclaré que l a préparation à une guerre nucléaire, q u ' e l l e s o i t 
limitée ou prolongée, éqtiiyaut à j e t e r l'argent dans un " p u i t s sans fond" et a ajouté 
"J'estime q u ' i l s e r a i t extrêmement d i f f i c i l e d'empêcher une escalade dans t o u t " ( j e 
répète, dans tout) "échange nucléaire entre l'Union soviétique et l e s E t a t s - U n i s " . 

Pour ce q u i est de l'Ur_ion soviétique, ees d i r i g e a n t s ont maintes f o i s souligné 
que notre d o c t r i n e m i l i t a i r e est. foncièrement défensive. Cette o r i e n t a t i o n défensive 
générale de l a d o c t r i n e soviétique s'exprime depuis toujours dans l a p o l i t i q u e 
m i l i t a i r e e t technique de notre E t a t . Je t i e n s à soxiligner cet état de choses. 

S ' i n s p i r a n t de sa p o s i t i o n de p r i n c i p e en matière nucléaire, l'Union soviétique 
a. adopté une mesure sans précédent, en prenant à t i t r e unilatéral l'engagement de ne 
pas u t i l i s e r en premier l'arme nucléaire. Cet engagement, q u i est devenu e f f e c t i f 
dès l a proclamation du message du Chef de l ' E t a t soviétique, L . I . Brejnev, à l a 
tr i b u n e de l'Assemblée générale des ITations Unies l o r s de sa deiucième s e s s i o n e x t r a 
o r d i n a i r e consacrée au désarmement, est notre c o n t r i b u t i o n concrète aux e f f o r t s de l a 
communauté mondiale pour prévenir une guerre nucléaire et maîtriser l a course au:: 
armements nucléaires. 

A l a "demande de l a délégation soviétique, l e message adressé par Leonide Brejnev, 
Secrétaire général du Comité c e n t r a l du P a r t i communiste de l'Union soviétique et 
Président du Présidixm du So v i e t suprême de l'URSS, à l a deuxième se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e 
de l'Assemblée générale des ITations Unies consacrée au désarmement, a été distribué 
comme document o f f i c i e l du Comité. 

ITous sovilignons que l'engagement unilatéral p r i s par l'Union soviétique de ne 
pas u t i l i s e r en premier l'arme nucléaire s i g n i f i e en pratique que, dorénavant, danc l a 
préparation des f o r c e s armées soviétiques, on accordera encore davantage d ' a t t e n t i o n 
aux activités v i s a n t à éviter qu'un c o n f l i t m i l i t a i r e ne se transforme en c o n f l i t 
nucléaire et ces activités, avec toute lever diversité,, deviennent p a r t i e intégrante 
de notre activité m i l i t a i r e . A i n s i que l ' a indiqué l e maréchal Oustinov, I l i n i s t r e de 
l a défense de l'Union soviétique, c e t t e déclaration impose des l i m i t e s encore p l u s s t r i e 
s t r i c t e s à l a formation des troupes et des états-majors et à l a composition des 
armements et l ' o r g a n i s a t i o n d'un contrôle encore plus rigoureux excluant l e lancement 
non autorisé d'tme arme nucléaire q u ' e l l e s o i t t a c t i q u e ou stratégique. 

Quoi que l ' o n fasse pour minimiser là portée de c e t t e mesure p r i s e par l'Union 
soviétiqu.e, en l a q u a l i f i a n t de geste de propagande ou o r a t o i r e , e t c . , ces t e n t a t i v e s 
convaincront peu de gens e t , naturellement, r e s t e r o n t sans e f f e t au Comité, où sont 
réunis des spécialistes, sur l e s questions de désarrionent. Fous remercions l e s 
éminents représentants des pays s o c i a l i s t e s f r o r o s représentas au Conité, a i n s i que 
cou:: du Palcistan, âw Brésil, de l a Toxigcslavie et d'autres pays, q u i ont favorablement 
a c c u e i l l i notre i n i t i a t i v e . 
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(ii. Issraelyan i- Union des iRépubliques socialistes soviétiques 
Les peuples du monde sont fondés à attendre que la décision de l'Union soviétique 

soit suivie .par l'adoption de mesures correspondantes par les autres Etats nucléaires. 
Si cas derniers s'engagent aussi clairement et nettement à ne pas u t i l i s e r en premier 
l'arme nucléaire, cela équivaudra en pratique, à l'interdiction générale de l ' u t i l i s a t i o n 
dec armes nucléaires que réclame la majorité écrasante des pays du monde. 

La Comité doit examiner en priorité las questions relatives à la prévention d'une 
guerre nucléaire, et nous appuyons la proposition da l'Inde concernant l a tenue de 
négociations sur "des mesures appropriées et pratiques en vue de la prévention d'une 
guerre nucléaire". Rappelons que, sur l ' i n i t i a t i v e de l'Union soviétique, l'Assemblée 
générale des iJations Unies a adopté à sa trente-sixième session una Déclaration sur 
la prévention d'une catastrophe nucléaire, d'une liaute portée morale et politique. 

Tout en adoptant les mesures qui s'imposent pour écarter l a menace nucléaire, 
laquelle ne cesse de croître, i l apparaît urgent et indispansable que l e Comité passe 
à l'élaboration de mesures qui mettent réellement f i n à la course aux armements 
nucléaires et aboutissent au désarmement nucléaire. 

A cet égard, la délégation soviétique voudrait d'abord mettre l'accent sur le 
caractère positif de sa position quant à l'idée d'un gel des arsenaux nucléaires de part 
et d'autre, en tant que première mesure sur la voie de leur réduction aboutissant à 
leur élimination totale, idée qui a été formulée à la tribune de l'Assemblée générale 
lors de sa deuxièrae session extraordinaire consacrée au désarmement. 

Le problème de l a cessation de la course aux armements nucléaires et du désarmement 
nucléaire a Un caractère mondial, et nous partageons i c i l'opinion de l a majorité 
écrasante des délégations, qui évalue de l a même façon ce problème. Tout en accordant 
une grande importance aux négociations qui ont lieu actuellement entre l'Union 
soviétique et les Etats-Unia au sujet de la limitation et de la réduction des armements 
stratégiques et de l a limitation des armements nucléaires en Europe, et tout en 
exprimant l'espoir que ces négociations aboutiront rapidement à des résultats positifs, 
nous tenons à souligner que le problème du désarmanent nucléaire doit être examiné 
par le Coraité sous tous ses aspects et que le Comité, en sa qualité de forum multi
latéral unique de négociation sur le désarmement, doit apporter sa contribution concrète 
et productive à la solution de ce problème. 

Si une guerre nucléaire éclate, elle n'épargnera personne, elle affectera les 
Etats du monde entier. I l est donc compréhensible que tous les Etats, et naturel
lement parmi eux les Etats non nucléaires, aient non seulement le droit mais aussi 
l a devoir, un devoir immédiat devant l'humanité, de contribuer par tous les moyens 
dont i l s disposent à la solution du problèrae du désarmement nucléaire. 

De son côté, en s'efforçant d'apporter une contribution constructive à la 
réalisation de cet objectif, l'Union soviétique, dans son Mémorandiun intitulé 
"Ecarter la menace nucléaire croissanta, ralentir la course aux armements", présenté 
à la deuxième session extraordinaire de l'Assemblée générale das Mations Unies consacrée 
au désarmement, s'est prononcée en faveur de l'élaboration, de l'adoption et de l a 
réalisation par étapes d'un programme da désarmement nucléaire et a proposé des 
paramètres concrets pour ce programme, fondés sur le paragraphe 50 du Document fin a l de 
l a première session de l'Assemblée générale das Mations Unies consacrée au désarmement. 
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( t i . I s s r a e l y a n , Union dea ДсриЬliguas s o c i a l i s t a s sovié'ûiquos) 
A notre a v i s , ca programme p o u r r a i t comprendre : 

- l a ces s a t i o n de l a raise au poi n t de nouveaux systèmes d'armes nucléaires; 

- l a cessation'de l a production de matières f i s s i l e s pour l a f a b r i c a t i o n de 
diver;3 types d'armes nucléaii-es; 

- l a ces s a t i o n do l a f a b r i c a t i o n de m m i t i o n s nucléaires dé tous types, a i n s i 
que de l e u r s vecteurs; 

- l a réduction gr a d u e l l e pes stocks d'armeo nucléaires,'y compris. .les vecteurs; 

- l'élimination t o t a l e dés armes nucléaires. 

Là l i m i t a t i o n e t l a réduction des armes nucléaires d o i v e n t s'appliquer à tous 
l e s a.^ehts nucléaires e t , en premier l i e u , aux arraes stratégiques et aux arraes,à 
moyenne portée. 

Comme l e montre l a . l i s t e des mesures que nous avons proposées en matière de 
désarmement nucléaire, l^^une des premières étapes du programme pourrait".être l a 
ce s s a t i o n de l a production de matières f i s s i l e s pour l a f a b r i c a t i o n de. d i v e r s types . 
d'armes nucléaires, én faveur de l a q u e l l e de nombreux E t a t s se sont pronon.çés. 
L'Union soviétique e s t prête à examiner c e t t e question. dans l e contexte £;¡ehérai 
de l a l i m i t a t i o n et dfe l a c e s s a t i o n de l a course aux armements nucléaires. 

i l va 'sans d i r e qu'au stade.de l'élaboration des mesures de désarmement 
nucléaire, i l faudra з ' entendre sur des raé.'chodes et dés formes appropriées de. 
vérification qui. s a t i s f a s s e n t toutes l e s 'parties intéressées e t contribuent à- l a 
r é - a l i s a t i o n e f f e c t i v e des accords obtenus. 

¡lous voudrions a u s s i s o u l i g n e r particulièrement que les.ressources, libérées 
à chaque étape par l e désarmement nucléaire devraient être entièrement - affectées a ái 
f i n s p a c i f i q u e s , notamment à l ' a i d e aux pays en développement; autrement d i t , , l a 
réaffectation de ces moyens à l a f a b r i c a t i o n d'armements que l'on a coutume d'appelep 
c l a s s i q u e s s e r a i t e k c l u c . 

L'Union .soviétique e s t prête a p a r t i c i p e r a toutsy ces activités, La b a l l e 
est maintenant'dans l e carap dos autres ouissancos nucléaires ét.avant tout dñr. 
Etats-Unis d'Amérique. 

La délé-^ation soviétique a f a i t d i s t r i b u e r aujourd'hui .цп. ¡nénjorandura соьнпе 
document o f f i c i e l dû Coraité du désarmement, et nous espéroms que ce docuiiient nous 
a i d e r a dans notre t r a v a i l . 

Le forum l e plus approprié pour mener des négociations âur l e problème de l a 
ce c c a t i o n de l a course aux armements nucléaires .et dû désarmement .-nucléaire e s t l e 
Comité du désarmement, et nous estimons de l a plus .grande iinportànço que le Comité crée 
imraédiataraent un fjroupe de tra-vail sur c e t t e question. 

de 
"UClî 
déclaraÜQ-iis do diverses delc-.'-ations qui, onferraéac samDle-t-il dana le cer c l e vicieux 
da l ' i n e r t i e , r a j a t t e n t sur ce que l'on ast convenu d'appeler le-a ".superpuiasancec' 

des. 



{ l i . I s s r a e l y a n , Union das Républiquss o o c i a l i s t c s soviétiques) 
l a r a s p o n s a b i l i t c da l'.anlisemant des né.':;ociations sur ca;j questions p r i o r i t a i r e s , 
ne reconnaissant pas ou refusent do reconnaître l a différenca c a p i t a l e q u i e x i s t e 
entre l e o p o s i t i o n a da 1'-Union soviétique et dss E t a t s - U n i s , nous plongent pour l a 
moins dans l a perplexité. Cette remarque concerns en p a r t i c u l i e r une délégation qui 
sans cssse a f f i r m a appuyar l a p o s i t i o n des pays an développeûient, et d'autre p a r t , 
en rafusant de p a r t i c i p e r aux travaux du Groupe sur l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s 
nucléaires, prend uno a t t i t u d e oppooéa à c s l l e ds l a majorité écrasante de? membres 
du Conité. Cette a s s i m i l a t i o n tsnd volontairement ou involontairsment à abuser l a 
communauté mondiale et ne peut que porter préjudies aux négociations sur l e désarmement. 
vloun i n v i t o n s c e t t e délégation à considérer équitablsaant l a p o s i t i o n de l'URSS, 
notaioraant en se fondant sur l e s docxAiàents distribués. 

J'aimerais maintenant ra'àrrêter quelque pou sur l a question de l ' i n t e r d i c t i o n des 
ess a i s d'anîîss nucléaires. 

On reconnaît largement que co t t e i n t e r d i c t i o n c o n s t i t u e un problème v i t a l , , mais 
nous estimons i n d i s p e n s a b l e , compta tanu des décisions p r i s e s récemment dans ce domaine 
par l e Gouvernement des E t a t s - U n i s , q u i na tiennent aucun compte da l'intérêt p r i m o r d i a l 
de l a que s t i o n , d'exposer brièvement l a p o s i t i o n de p r i n c i p e de l'Union soviétique 
sur l e problème des e s s a i s nucicairarî. 

L ' i n t e r d i c t i o n p l e i n e at entière des e s s a i s d'armes nucléaires e s t l'une des 
p r i n c i p a l e s mesuras v i s a n t à écarter l a manace ds guerre nucléaire. E l l e c o n s t i t u e r a i t 
un réel obs t a c l e sur l a v o i e du perfectionnement der. armes nucléaires et de l'élaboration 
de nouveaux types e t systèmes de t e l l e s armes. On s a i t que l e s e s s a i s permettent de 
vérifier l ' a p t i t u d e à l'emploi au combat et d'accroître l e s capacités m i l i t a i r e s des 
munitions nucléaires déjà e x i s t a n t e s . L ' i n t e r r u p t i o n des e s s a i s e n t r a v e r a i t ce 
processus e t c o n t r i b u e r a i t donc sensiblement à réduire l ' a p t i t u d e à l'emploi au combat 
des armes nucléaires, ce qui entraînerait une diminution des ri s q u e s de guerre nucléaire 
et s t a b i l i s e r a i t davantage l a s i t u a t i o n stratégique tant au niveau régional qu'au niveau 
mondial. 

Mous nous réjouissons que es point de vus s o i t partagé par ds nombreuses 
délégations. Comme l ' a noté f o r t justement l e représentant des Pays-Bas à l a séance 
du 17 août, ̂ 'une i n t e r d i c t i o n compléta Idas e s s a i s ] r e n f o r c e r a i t l a sécurité de tous 
l e s E t a t s , créerait des c o n d i t i o n s favorables à uns réduction g r a d u e l l e du r o l e 
des armes nucléaires ot nous rap p r o c h e r a i t do l ' o b j e c t i f do l a sécurité non diminuée 
à un nivaau progressivement moins élevé d'armement. En outre, un accord u n i v e r s e l 
mettant f i n aux e s s a i s nucléaires r e n f o r c e r a i t l a confiance entre l e s E t a t s " . 

Cornpta tenu do tout c e l a , l a conclusion d'un traité sur l ' i n t e r d i c t i o n générale 
et complète das e s s a i s d'armes nùcléairas ci e r a i t uno iuiportanto mesure de l i m i t a t i o n 
de l a course aux armements nucléaires. En même temps, e l l e r e n f o r c s r a i t l e régime 
de non-prolifération des armas nucléaireLS, p u i s q u ' e l l e p r i v e r a i t l e s S t a t s désireux 
de s'en doter de l a possibilité da procéder aux e a s s i s , q u i sont indispensables 
pour mettre au point de t e l l e s aruies. 

Dans c e t t e optique, l'Union soviétique s'est toujours efforcée, en dépit des 
m u l t i p l e s v o l t a s - f a c a s des Etats-Unis et da c e r t a i n e s autres puissances, de parvenir 
à l a conclusion d'un traité sur l ' i n t a r d i c t i o n générale s t complets des e s s a i s 
nucléaires, s t continuera d'oeuvrer en ca sens. T e l l e est notre p o s i t i o n bien arrê'tée. 
La logique de notre approche at do nos no-uibreuses i n i t i a t i v e s et p r o p o s i t i o n s 
c o n s t r u c t i v a s concernant ca problème n'échappe certainement à parsonna. 



ŒD/P7.181 
16 

(M. .lasraelyan. Union des Republiques s o c i a l i s t e s soviétiques) 
Récemnent, l e Président des Etats-Unis a proclamé son i n t e n t i o n de ne pas , 

reprendre l e s négociations soviéto-américano-britanniques sur l ' i n t e r d i c t i o n complète 
des e s s a i s nucléaires, q u i ont été interrompues par l e s E t a t s - U n i s . En même tempe- A, 
a été décidé de ne pas r a t i f i e r l e s accords américano-soviétiques signés en 1974 s t 
1976 concernant l a l i m i t a t i o n des e s s a i s d'armes nucléaires et l e s explosions nucléaires 
souteinraines à des f i n s p a c i f i c j u e s . 

Certes, ces décisions se passent aujourd'hui de commentaires. E l l e s ont déjà été 
pleinement évaluées par l a communauté'mondiale et par nombre de délégations au Comité 
du désarmement. Même aux E t a t s - U n i s , d'eminentes personnalités b i e n connues de. chacun 
i c i qui'ont dirigé i'Arms C o n t r o l and Disarmament Agency des Etats-Unis et l a délégation 
américaine aux négociations sur l'arrêt des e s s a i s nucléaires,e't "q''-'i ont été nos collègues, 
par exemple W i l l i a m P o r s t e r , Gerald Smith, Paul Warnke, Ralph E a r l e , Adrian F i s h e r 
et Herbert York^ ont déclaré q u ' i l s ne pouvaient s o u s c r i r e à l a décision du 
Gouvernement des E t a t s - U n i s , c e l l e - c i , o n t - i l s souligné, "Je-fcánt un doute sur l a 
sincérité des Etats-Unis aux négociations de Genève sur l a l i m i t a t i o n des armements 
stratégiques et aux autres négociations sur l e contrôle des armements". 

•Récemment, detix autres puissances nucléaires, l a Prance et l a Chine, ont apporté 
l e u r " c o n t r i b u t i o h " à'la s o l u t i o n du problème de l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires 
en déclarant q u ' e l l e s r e f u s a i e n t de p a r t i c i p e r à des négociations au Comité du 
désarmement sur ce t t e question. 

C'est dans c e t t e s i t u a t i o n f o r t peu s a t i s f a i s a n t e à v r a i d i r e qu'ont débuté 
l e s reunions du Groupe de t r a v a i l spécial sur l ' i n t e r d i c t i o n dés e s s a i s nucléaires. 

Pour ce q u i est de l'Union soviétique, e l l e est disposée, en dépit de ce t t e 
s i t u a t i o n , à p a r t i c i p e r d'une façon c o n s t r u c t i v e aux travaux du Groupe- spécial qui", 
b i e n sûr, d o i t déterminer en premier l i e u dans q u e l contexte seront examinées l e s 
"questions r e l a t i v e s à l a vérification et au r e s p e c t c o m m e i l e s t d i t dans l e mandat 
du Groupe. La vérification ne peut être discutée d-aui's l e v i d e , dans l ' a b s t r a i t . I l 
d o i t être b i e n entendu que l e s questions r e l a t i v e s à l a vérification et au respect 
seront examinées en r e l a t i o n avec ion traité q u i i n t e r d i r a i t toutes l e s explosions 
expérimentales d'armes nucléaires dans quelque miliei? ce s o i t , ' q u i s e r a i t dé durée 
illimitée, q u i prévoirait une s o l u t i o n acceptablepprzr Vous l e s p a r t i c i p a n t s en ce q u i 
concerne l e s explosions nucléaires souterraines à d'y fa. f i n s p a c i f i q u e s et q u i compterai^ 
au nombre de ses p a r t i e s tous l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires. 

Les travaux f u t u r s du Groupe montreront l e sérieux avec leqœl l e s autres 
puissances nucléaires envisagent l e u r p a r t i c i p a t i o n à ses activités. Dès maintenant, 
compte tenu de l a décision récente du Gouvernement des Eta t s - U n i s concernant l e 
problème des e s s a i s d'armes nucléaires, une question se pose et nous l a soumettons au 
Comité l e s E t a t s - U n i s ne v o n t - i l s pas chercher à f a i r e du Comité et des négociations 
q u ' i l a e n t r e p r i s e s sur l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s d'armes-nucléaires un paravent- pour 
donner l e change à l a communauté mondiale et en même temps i n t e n s i f i e r ces e s s a i s ? 

La délégation soviétique déclare tout nettement q u ' e l l e n'est pas disposée à 
admettre que l e Comité du désarmement go i t utilisé à des f i n s a u s s i condamnables. 

T e l l e s sont l e s vues de l'Union, soviétique sur l e s deux premiers points de l ' o r d r e 
du j o u r du Comité. Ces considérations découlent de l a , p o s i t i o n de p r i n c i p e de l'URSS 
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smr là "prevention de l a guerre nucléaire, l'arrêt du perfectionnement des armes 
nucléaires, l'arrêt de l e u r f a b r i c a t i o n , et l a réduction de::leurs stocks-jusqu''à 
leur.. élimina"tion complète» L'impdr-tance e x c e p t i o n n e l l e de ces questions app&rait . 
aujourd'hui, d'-une façon, évidente au moment où l a s i t u a t i o n i n t e r n a t i o n a l e s'aggrave de 
nouveau au. Proche-Orient, où Israël;-,-, encouragé par une puissance nucléaire'^ l e s 
Et a t s - U n i s , mène une.^politique de génocide contre l e .peuple l i b a n a i s et le' p e i i p l e 
arabe de P a l e s t i n e . . Cette agression a profondément-indigné l e peuple soviétique et 
toutes l e s personnes de bonne volonté.: Nous condamnons résolument l e s a c t i o n s ' 
agressives d'Israël èt^e ses prot e c t e u r s , q u i constituent une menace pour l a ' p a i x 
dans l e monde entier.. Les nouvelles selon l e s q u e l l e s l'armée israélienne' u t i l i s e 
largement des armes barbares au phosphore contre l e s habitants p a c i f i q u e s du Liban 
sont par'ticulièrèjnehf alarmantes. Tout c e l a est étroitement lié aux questions dont 
s'occupe l e Comité du désarmement, et nous estimons que le. Comité ne s a u r a i t i g n o r e r 
ces f a i t s . 

Le FRESIDEin) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je remercie l e représentant de l'Union des 
Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques de èa déclaration. Je si g n a l e que l e nouveau 
représentant du Pérou, l'Ambassadeur Peter Cannock, q u i remplace notre ancien et 
estimé collègue l'Ambassadeur Y a l d i v i e s o , se trouve aujourd'hui poxir l a première f o i s 
parmi nous. L'AmbasJsadëtir Càhnock -vient se. j o i n d r e à nous après a v o i r r e m p l i des 
fo n c t i o n s élevées au Жп1stère des r e l a t i o n s extérieures, en tant que membre du Cabinet 
du M i n i s t r e des r e l a t i o n s extérieures chargé des questions spéciales. Son expéx-Jenoe 
diplomatique sera e n r i c h i s s a n t e pour l e Comité. Je l u i souhaite l a bienvenue e t , en 
mon nom èt en c e l u i du Comité, un p l e i n succès dans sa mission à Genève. 

Je donne maintenant l a parole au distingué représentant du Ifexique, Son 
Excellenc e l'Ambassadeur G a r c i a Robles. 

• M. GARCIA ROBLES (Mexique) (tradxii t de l'espagnol) ; Après l'annonce par l e 
distingué représentant de l a Yougoslavie, l'Ambassadeur Vrhunec, de son prochain 
départ, je voudrais d i r e . Monsieur lé Président, que j e partage entièrement l e s 
sentiments que vous avez exprimés, q u ' i l s'agisse de l a c o n t r i b u t i o n remarqxiable 
que nette collègue a apportée à ce comité depuis l e début de ses trava'ux, ou du 
succès ffiérité avec l e q u e l , nous pouvons l e prédire, i l s ! a c q u i t t e r a de sa prochaine 
mission.' ' Je m'assOcie également aux éloquentes paroles de bienvenue que -TOUS venez 
d'adresser à l'Ambassadeur Peter'Cannock, q u i pour l a première f o i s siège à nos côtés 
au cours de cette s e s s i o n . "" ' 

Dans sa résolution 36/84, adoptée l e 9 décembre de l'année passée, l'Assemblée 
générale, entre autres d i s p o s i t i o n s , a prié instamment tous l e s E t u t s membres du Comité 
du désarmement de garder à l ' e s p r i t que " l a règle du consensus ne de-vrait pas être 
utilisée de façon t e l l e q u ' e l l e empêche l a création d'organes s u b s i d i a i r e s q u i 
permettraient au Comité de s ' a c q u i t t e r effectivement de ses f o n c t i o n s " , a i n s i que 
d'appuyer l a création "d'un groupe de t r a v a i l spécial qui entamerait., l e s négociations-
multilatérales en vue •"de l a conclusion d'un traité i n t e r d i s a n t tous l e s e s s a i s d'armes 
nucléaires". Nous espérons que l e groupe de t r a v a i l spécial que l e Comité a créé 
l e 21 a v r i l de l'année en cours au t i t r e du point 1 de son ordre du jou r , intitulé, 
comme on l e s a i t , " I n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires", t i e n d r a dûment compte, dans 
l'accomplissement de sa tâche, de l ' o b j e c t i f défini par l'Assemblée dans l a résolution 
que j e viens de mentionner; en e f f e t , cet o b j e c t i f est l e seul q u i corresponde 
fidèlement aux engagements contractés dans l e s traités de I963 et de I968, 
s i souvent évoqués dans nos délibérations. 
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Ma délésation estime q u ' i l s e r a i t s u p e r f l u de r e f a i r e à nouveau i c i l ' h i s t o r i q u e 
de c e t t e question et de rappeler des f a i t s q u i remontent à plus d'un quart de siècle, 
puisque c'est en 1954 que Nehru a soulevé pour l a première f o i s l a question de l a 
ce s s a t i o n des essa i s d'armes nucléaires. Le préambule de l a résolution 56/84, que 
j ' a i citée au début et q u i f l e u r e en annexe à l a l e t t r e du Secrétaire général de 
l'O r g a n i s a t i o n des Mations Unies reproduite dans l e document CD/231 en date du 
2 février 1982, c o n t i e n t une synthèse intéressante, bien que condensée, des principaux 
f a i t s . En outre, l a p o s i t i o n da ma délégation, qui a déjà examiné c e t t e question 
en d'innombrables occasions, tant à Genève qu'à Nevi York, coïncide essentiellement, 
comme j e l ' a i déjà d i t maintes f o i s et comme j e l e répète à nouveau aujourd'hui, 
avec ce qu'a d i t l e Secrétaire général en 1972 l o r s q u ' i l a affirmé devant l a 
Conférence du Comité du désarmement : 

"J'estime que tous l e s aspects techniques et s c i e n t i f i q u e s du problème ont 
été explorés de manière s i complète que seule une décision p o l i t i q u e est désormais 
nécessaire pour parvenir à un accord f i n a l ... 

S i l'on considère l e s moyens e x i s t a n t s de vérification i l est d i f f i c i l e 
de comprendre qu'un nouveau r e t a r d puisse être apporté à l a réalisation d'un 
accord sur 1 ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s s o u t e r r a i n s ... 

Les r i s q u e s p o t e n t i e l s résultant de l a poursuite des e s s a i s s o u t e r r a i n s 
d'armes nucléaires sont bien supérieurs aux ri s q u e s que p o u r r a i t présenter l a 
décision de mettre f i n à ces essais."' 

Compte tenu des considérations qui précèdent, j'estime que j e ne sa u r a i s mieux 
f a i r e dans c e t t e i n t e r v e n t i o n - et j e v a i s y consacrer l e r e s t e de c e l l e - c i que de 
c i t e r quelques dépositions c h o i s i e s parmi c e l l e s , très nombreuses, q u i ont été f a i t e s 
par des personnalités distinguées des E t a t s - U n i s , seule superpuissance nucléaire q u i 
manifeste clairement, depuis quelque temps, sa r e n o n c i a t i o n aux engagements énoncés 
sans équivoque dans l e préambule du Traité d ' i n t e r d i c t i o n p a r t i e l l e des e s s a i s d'armes 
nucléaires. Ces dépositions, que j e l i r a i dans l e u r langue o r i g i n a l e , l ' a n g l a i s , 
correspondent à l a période pendant l a q u e l J e l e Secrétaire général a exprimé l ' o p i n i o n 
que J ' a i rappelée, et sont e x t r a i t e s des p u b l i c a t i o n s o f f i c i e l l e s du Sénat des 
Etats - U n i s consacrées aux a u d i t i o n s (hearings) tenues devant l a Sous-Commission 
compétente de l a Commission des a f f a i r e s ètran,n;eres du Sénat en 1971 et 1972. 

Parmi ces dépositions, j e c i t e r a i en premier l i e u , puisque ce f u t a u s s i l a 
première de l ' a u d i t i o n correspondante, tenue en j u i l l e t 1971, l a déclaration de 
H. Jerome I?iesner, Président de l ' I n s t i t u t de technologie du Massachusetts : 

L'orateur p o u r s u i t en an g l a i s 

"Je s u i s très heureux d'apprendre que l e Sénateur Edmund Muskie, en sa 
qualité de Président de l a Sous-Commission du Sénat sur l e contrôle de.*! armements, 
l e d r o i t i n t e r n a t i o n a l et l ' o r g a n i s a t i o n , d i r i i ^ e r a des a u d i t i o n s sur l a question 
des e s s a i s s o u t e r r a i n s - pour l a première f o i s depuis 196З. 

A c e t t e époque, en ma qualité, de C o n s e i l l e r s c i e n t i f i q u e du président Kennedy, 
j ' a i participé aux décisions qui ont abouti au Traité d ' i n t e r d i c t i o n n a r t i e l l e 
des e s s a i s . Ce traité, qui est important en tant que preraièrp. mesure de contrôle 
des armements, n'en était pas moins un compromis dicté oar l e désaccord entre 
l'Union sô 'ié-cique et l a s Stats-Unis sur l e nombre et l e s modalités des i n s p e c t i o n s 
sur place nécessaires pour s u r v a i i l a r . l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s o o u t a r r a i n c . 
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En f a i t , aucune raison technique ne s'opposait à la conclusion d'un traité d'inter
diction complète des essais à cette époque. Nous savons maintenant que seules des 
considérations politiques, de p a r t et d'autre, ont empêché les deux parties de. 
surmonter les divergences mineures qui existaient alors. 

A l'heure actuelle, les possibilités de réalisation d'une interdiction áe^ 
essais souterrains sont encore plus favorables. On á récemmeht annoncé qu'un 
groupe d'hommes de science réunis lors d'une conférence sur l a détection des essais 
organisés par l'Advanced Research Project Agency du Département de la. défense avait 
conclu que les progrès de la sismologie permettaient maintenant dè distinguer les 
essais des tremblements de terre, sont pour les essais de très faible puissance. 
I l semble actuellement possible de conclure un accord d'interdiction des essais 

- non assorti de clauses d'inspection sur place, et par conséquent acceptable pour 
l'Union soviétii[ue et pratique à appliquer. 

En outre, on reconnaît de plus en plus qu ' i l n ' eiciste plus de raisons 
valables pour effectuer Ces explosions souterraines - s i tant est qu'il y en 
ait eu - puisque les ogives dés missiles antimissiles, sur lesquelles portaient 
principalement les essais, sont peut-être déjà périmées du f a i t des changements 
intervenus dans l a politique des Etats-Unis... 

Parallèlement, le progrès des techniques de détection des essais donne une 
importance prioritaire à l'ouverture d'entretiens sérieux entre l'Est et, l'Ouest 
sur l'interdiction des essais souterrains. La pression de l'opinion publique, 
favorable à uri t e l traité, semble avoir déjà renforcé l a crédibilité de notre 
position dans les entretiene SALT. J'espère que ces auditions contribueront a 
stimuler une nouvelle i n i t i a t i v e des Etats-Unis èn faveur de cette.mesure.indis
pensable de limitation des armements. I l faut absolument maîtriser la course aux 
armements. Nous avons besoin de concentrer nos espoirs., nos ériergies et nos 

: ressources davantage sur des objectifs constructifs que sur des systèmes d'armes 
engendrés par l a peur et désespérants, tels que les missiles antimissilejS,: Notre 
nation &iil-'occasion de faire'preuve de jugement, de retenue et d'initiative, 
en marquant un progrès modeste mais important sur l a voie d'un monde plus 
rationnel," 

L'orateur reprend en espagnol 

Fin de l a citation de l a déclaration de M, Jerome IJiesner,.,Président de l'Institut 
de technologie du l-lassachusetts, 

La seconde déposition que je voudrais citer date du 14 j u i l l e t 1S71; c'est celle 
de l'Ambassadeur James J, Wadsvrorth, qui a rempli pendant plusieurs années,les fonctions 
de représentant suppléant de son pays auprès de l'Organisation des Mations Unies à 
New York, et qui a exercé de 1953 à 196O l a haute charge de Chef de la délégation des 
Etats-Unis à l a Conférence sur l a cessation des essais d'armes nucléaires qui s'est 
tenue à Genève. De cette déposition, j ' a i retenu les paragraphes dont je -vais donner 
lecture, car i l s me paraissent présenter un intérêt particulier pour cet organe 
multilatéral de négociation. 

L'orateur poursuit en anglais 

"Parlant tant au nom d'un groupe de citoyens distingués qui ont organisé la 
Task Force for The I^'uclear Test Bay qu'en ma propre qualité de Chef de la délé-. 
gation des Etats-Unis a l a Conference sur le Traité d'interdiction des essais 
nucléaires qui s'eist tenue à Genève de I958 à 1960, j'exprime le fervent espoir 
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que ces a u d i t i o n s rious remettront e n f i n sur l a voie d'une i n t e r d i c t i o n coriplète 
des e s s a i s à l ' E s t et à l'Ouest et donneront a i n s i l e s i g n a l dé l a f i n de l a 
course aux armements nucléaires. 

I l e s t de plus en plus évident que l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e ne sera pas 
renforcée par un nouveau développement des arraes nucléaires. En conséquence, 
l e s e s s a i s s o u t e r r a i n s peuvent et doivent être abandonnés. 

Cependant, i l est à peine besoin de souli.'^ner l a v i v e o p p o s i t i o n à l a q u e l l e 
on d o i t s'attendre - et q u i ne viendra pas principalement des Ruases ... 

Je peux a t t e s t e r que l e Président Eisenhower était attaché à l ' o b j e c t i f d'une 
i n t e r d i c t i o n de tous l e s e s s a i s nucléaires. P l u s i e u r s f o i s , pendant l e s années 
que j ' a i passées à Genève, i l a semblé p o s s i b l e de conclure un accord d ' i n t e r 
d i c t i o n des e s s a i s avec l e s Russes. Cependant, chaque f o i s , on a vu s u r g i r des 
obstacles que l e Président lui-même, malgré tous l e s pouvoirs que l u i conféraient 
ses f o n c t i o n s , était impuissant à surmonter. Je c r o i s que l a brève analyse 
suivante de l a t a c t i q u e utilisée par l ' o p p o s i t i o n peut s e r v i r à nous mettre en 
garde contre l e s difficultés q u ' i l f a u t être prêt à surmonter a l o r s qu'un accord 
sur l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s e st de nouveau en vue. 

Bien entendu, comme l e s Etats-Unis i n s i s t a i e n t sur l a nécessité d'une 
i n s p e c t i o n sur pla c e , l a résistance opposée par l e s Soviétiques à une t e l l e 
i n s p e c t i o n a constamment' entravé l e s négociations. Cependant, dès l e début des 
débats de l a Conférence d'experts q u i s'est tenue à Genève en 1958, l e s savants 
américains ont déclaré q u ' i l s étaient impressionés par l a sincérité de l a 
délégation soviétique ... 

A mon a v i s , l e s difficultés auxquelles nous nous heurtons oour l a réalisation 
d'une i n t e r d i c t i o n des e s s a i s sont en p a r t i e d ' o r i g i n e i n t e r n e et non externe. 
La p r i n c i p a l e o p p o s i t i o n v i e n t de cet ensemble d'organismes de l'établissement 
de l a défense, dont l a Commission de l'énergie atomique, q u i sont chargés du 
programme d'armement des E t a t s - U n i s . De toute évidence, l e s éléments m i l i t a i r e s 
du pouvoir exécutif étaient résolument opposés au traité ... 

En août 1958, l a Conférence d'experts de Genève, comprenant l e s délégations 
des pays occidentaux et de l'Union soviétique, a terminé son rapport "technique". 
La délégation technique américaine c r o y a i t a v o i r obtenu pour l a première f o i s 
l'adhésion des Soviétiques au p r i n c i p e d'une i n s p e c t i o n i n t e r n a t i o n a l e et 
à un système de contrôle qui r e n d r a i t p o s s i b l e une i n t e r d i c t i o n des e s s a i s . 
A ce stade, l e s f o r c e s q u i , de notre côté, étaient opposées à l ' i n t e r d i c t i o n , 
sont entréer; iranediateraent en a c t i o n . Les ¡scientifiques de l a Commission de 
l'énerrjie atomique ont f o u r n i de "nouvelles données" sur l e s e s s a i s en haute 
a l t i t u d e , l e découplage, et l a théorie du ''grand t r o u " . En f i n de compte, l e u r s 
déclarations, très exagérées, se sont révélées i n e x a c t e s . íléanmoins, l e u r 
t a c t i q u e d i l a t o i r e a été couronnée de succès. L'accord entre l ' E s t et l'Ouest 
a été ajourné et une nouvelle conférence a été convoquée pour examiner l e s 
données révisées ... 

En mars i960, i l semblait à nouveau que l e s e n t r e t i e n s vivant à mettre au 
point un système de détection e f f i c a c e avaient a b o u t i . Las deux d i r i g e a n t s des 
pays occidentaux, l a Premier i l i n i s t r e Macmillan et l a Présidant Eiccnhower, 
étaient convanus de s'associer aux Huijses pour conclura un traité i n t e r d i s a n t 
lec e s s a i s dans l'atmo£;phàra, aous l'aau at dana l'espaça axtra-atinocphérique, 
dont l a respect a a r a i t vérifia par un ,-3j''stèrne de iCO p o s t a i da concrôla conçu 
à Genève^. Latí aasais c i a n a e s t i n s ci-une r.a-rnituds aisniicu-j suaé.-'iaura ñ -i. 7 " 



(M. Garcia tioblas, -lazrinue; 

s e r a i e n t détecter.à l ' a i d e d'un réseau d'inntrumentc sismologiques et d'un quota 
d'inspections sur p l a c e , un moratoire commun devait être imposé pour tous l e s 
e s s a i s d'une puissance inférieure au " s e u i l " de 4,75» dès l o r s q u ' i l s étaient 
d i f f i c i l e s à i d e n t i f i e r . En outre, l e s deux d i r i g e a n t s ne croyaient pas qu'à 
ce niveau des es s a i s c l a n d e s t i n s pourraient a v o i r des conséquences importantes 
en ce qui con c e r n a i t l a p o s i t i o n stratégique de l'un ou l ' a u t r e paya. Un p r o j e t 
de recherche commun de v a i t être.entrepris en vue de découvrir des méthodes de 
détection pour ces e s s a i s de f a i b l e magnitude. 

I l ne r e s t a i t que l a dernière main à mettre à l'accord l o r s de l a réunion au 
sommet q u i devait a v o i r l i e u en mai i960 à P a r i s . CoiTime-j'étais bien placé pour 
connaître l a force de l ' o p p o s i t i o n à l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s , j'était soucieux 
que l e s plans élaborés pour l a rencontre au sommet s o i e n t exécutés sans 
i n t e r r u p t i o n ... 

lîalgré tous l e s r e t a r d s , ... cependant, toutes l e s t e n t a t i v e s f a i t e s pour 
différer l'accord semblaient vouées à l'échec e t , à mesure que l a date du sommet 
se r a p p r o c h a i t , on a v a i t bon es p o i r de conclure une i n t e r d i c t i o n des e s s a i e . 
Deux semaines à peine avant l a réunion au sommet, comme vous l e savez, un avion 
espion Ü2 américain a été abattu par des fusées soviétiques. Dans l a tempête de 
soupçons et de récriminations réciproques soulevée par cet i n c i d e n t , l'hostilité 
a remplacé l a détente d'avant l e sommet. Khrouchtchev a quitté P a r i s après 
une seule réunion, en dénonçant l ' a t t i t u d e du Président Eisenhower, l e sommet a été 
annulé et l e traité a été à nouveau remis à plus t a r d . 

Au centre de to u t c e l a , i l r e s t a i t un mystère que l e s a u d i t i o n s auxquelles 
a procédé l a Commission des a f f a i r e s étrangères du Sénat n'ont pu éclaircir. 
Pourquoi l e s v o l s de Ü2, qui c o n s t i t u a i e n t une provocation, se p o u r s u i v a i e n t - i l s 
pendant c e t t e période délicate, a l o r s que l a capture d'un avion pouvait 
compromettre l e s possibilités de détente ? ... 

En ce q u i concernait l e Comité interarœes des chefs d'état-major des 
E t a t s - U n i s , l a question d'une i n s p e c t i o n e f f i c a c e était un ri d e a u de fumée. Pour 
eux, l a poursuite d'un programme a g r e s s i f d'essais s o u t e r r a i n s était indispensable. 
Leur point de vue a finalement triomphé. 

C'est sur l a base de c e t t e expérience personnelle que j e c r o i s que l e p u b l i c 
d o i t connaître tous l e s f a i t s s i nous voulons mettre f i n à l a course aux armements. 
Je s u i s rassuré de s a v o i r que l o Congrès procède à ces a u d i t i o n s . i-Jalgré 
ce q u i s'est produit dans l e passé, j e c r o i s qu'en étant a t t e n t i f aux ta c t i q u e s 
etnployées par l e s adversaires de l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires, on peut 
surmonter l e u r o p p o s i t i o n . 

On ne se fondera plus sur des témoignages ine x a c t s pour prendre des 
décisions. On d i s c e r n e r a l eo véritables r a i s o n s des ob j e c t i o n s formulées. I l est 
p r i m o r d i a l , pour l'intérêt p u b l i c , de reconnaître que l e s armements américains 
sont déjà s u f f i s a n t s pour.assurer notro défense, que l'on peut s'entendre nur une 
i n t e r d i c t i o n des essaie sans compromettre l a sécurité des Américains et que l e s 
ri s q u e s a i n s i encourus sont maintenant acceptables." 

L'orateur reprend en espagnol 
F i n de l a c i t a t i o n de l a déposition f a i t e devant l e Sénat des Etats-Unis par 

l'Ambassadeur Jariies Uàdsvrorth qui f u t , comme j e l ' a i d i t plus haut, r i e n de moins que 
l e chef de l a délégation des Etata-Unis à l a Conférence de Genève sur l a ce s s a t i o n 
des e s s a i s d'armes nucléairer.. 
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Pour en f i n i r avec ces ci t a t i q n s , je me permettrai de l i r e quelques extraits 

de l a déclaration f a i t e par quelqu'un dont beaucoup de mes distingués collègues 
sa souviennent certainement, car outre l e rôle eminent q u ' i l a joué dans la.négo
ciation du Ttaité sur l a non-prolifération des armes nucléaires dans les années 60, 
i l a été président de l a délégation des Etats-Unis à l a Conférence du Comité du 
diésarmement en 1977 et 1978 et à ce Comité en 1979 et 1980. Je veux parler de 
l'Ambassadeur Adrian S. Fisher, qui s'est exprimé a i n s i en mai 1972 s 

L'orateur -poursuit en anglais 

"Ma déposition porte principalement•sur l'importance politique d'une i n t e r 
d i c t i o n complè-fce des essais. Cependant, je ne crois pas que nous soyons dans 
une s i t u a t i o n où, i l f a i l l e compter sur des atouts politiques pour compenser 
des insTiffisances m i l i t a i r e s , car je stiis persuadé, me fondant sur l e témoignage 
des experts, que du point de -vue de l a mise au point d'armes, ime i n t e r d i c t i o n 
des essais est, tout bien considéré, avantageuse pour les Etats-Unis. Les 
experts que j ' a i consultés et que vous avez entendus ont clair.ement démontré 
que même s i l'on admet l a possibilité d'une fraude en ce qui concerne les 
essais souterrains de f a i b l e puissance, l a si-tuation r e l a t i v e des Etats-Unis 
et de l'URSS serait plus favorable dans l'hypothèse d'me i n t e r d i c t i o n conplete 
des essais, vérifiée uniquement à l'aide des moyens nationaux, qu'elle ne l e 
serait dans l e s circonstances actuelles, qui permettent d'effectuer des essais 
dans une gamme de puissances beaucoup plus étendue. 

Les avantages politiques que présenterait une i n t e r d i c t i o n complète des 
essais sont considérables. Le Comité n'ignore pas qu'aux termes du Traité 
d'interdiction p a r t i e l l e des essais, signé par l e Président Kennedy, les 
Etats-Unis se sont engagés à pours-uivre les négociations en vue d'interdire 
toutes les explosions expérimentales d'armes nucléaires. Cet engagement a été 
réaffirmé dans l e Traité sur l a non-prolifération des armes nucléaires négocié 
sous l e Président Johnson et ratifié par l e Président Nixon. A i n s i , t r o i s 
administrations ont souscrit à cet engagement. 

I l me paraît évident que d'autres pays du monde prennent très au sérieux 
l'engagement qui est l e nôtre-. S'agissant en p a r t i c u l i e r du Traité sur l a non-
prolifération, je doute- beaucoup que l'on réussisse à persuader certaines 
puissances potentielles d'envisager sérieusement d'y adhérer aussi longtemps 
que nous procéderons à une "̂ éria prolongée d'essais souterrains... 

On a beaucoup parlé de l a vérification et nous entendrons sans nul doute 
d'autres déclarations sur ce sujet. Cependant, i l faut replacer- les choses dans 
leur juste perspective : l a vérification d'une i n t e r d i c t i o n complète des essais 
n'a jamais été qu'une partie du problème. La principale question qui se posait 
en 1958 et qui continue de se poser aujourd'hui, quatorze ans plus tard, est en 
f a i t c e l l e - c i : désirons-nous poursui-Txe les. essais d'armes nucléaires ? Notre 
sécurité globale e s t - e l l e mieux assurée dans l e cadre d'une i n t e r d i c t i o n globale 
des essais, même s ' i l existe un certain risque-.que soient effectués un p e t i t 
nombre d'essais clandestins de f a i b l e puissance, ou en l'absence d'une t e l l e 
i n t e r d i c t i o n , s i t u a t i o n qui permet aux Russes de procéder à des essais do 
n'importe quelle puissance, encourage d'autres nations à acquérir des armes 
nucléaires et prolonge indéfiniment l a course aux armements ? Si nous décidons 
que c'est l ' i n t e r d i c t i o n des essais qui sert l e mieux nos intérêts, je crois 
que les possibilités dont nous disposons actuellement pour distinguer les 
tremblements de terre des explosions do très f a i b l e nagnitude sont suffisantes 
pour nous permettre de progresser vers l a conclusion d'-on t r a i t a d ' i n t e r d i c t i o n 
complète des essais..." 
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L'orate\ir re-prènd en espaisnol 

F i n de l a c i t a t i c a i ' d e l ' a u d i t i o n de l'Ambassadeur F i s h e r par l e Sénat en 1972. 

I l ne f a i t аио̂ дп doute que l e Groupe de t r a v a i l spécial q u i a été créé récemment 
pourra trouver dans l e s dépositions que ¿é viens de passer en revue une abondante 
source d ' i n s p i r a t i o n , q u i l ' a i d e r a à'mener à bien sa tâche de façon conforme aux 
o b j e c t i f s recherchés en v a i n par tous l e s peuples de l a t e r r e depuis l e m i l i e u 
du siècle. Ces dépositions pourront a u s s i contribuer à f a i r e réfléchir l e s membres, 
de ce groupe sur l a nécessité d'éviter que l a question de l a vérification ne serve, 
s e l o n l ' e x p r e s s i o n employée dans l'un des témoignages, de '-'rideau de fumée", et 
à f a i r e en s e r t e que l'Assemblée générale des Nations Unies et l ' o p i n i o n publique 
mondiale soient pleinement informées de l'évolution de c e t t e question, à l a q u e l l e 
on donne depuis s i longtemps et à j u s t e t i t r e " l a plus haute priorité" parmi l e s 
di v e r s thèmes du désarmement nucléaire. 

M. HÏLTENIUS (Suède) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Monsieur l e Président, j ' a i 
l'honneur de présenter aujourd'hui l e document CD/3I8, qui con t i e n t l e quatorzième 
rapport intérimaire du Groupe spécial d'experts s c i e n t i f i q u e s chargé d'eacaminer 
des mesures de coopération i n t e r n a t i o n a l e en vue de l a détection et de l ' i d e n t i f i c a t i o n 
d'événements sismiques. Le Groupe s'est réuni du 9 au 19 août 1982, sous l a 
présidence de M. E r i c s s o n , de l a Suède. Des experts appartenant à v i n g t pays 
ont participé à c e t t e s e s s i o n . 

Le Groupe spécial a examiné l e s p r o j e t s de c h a p i t r e s de son troisième rapport 
o f f i c i e l sur un système mondial d'échange de données sismologiques, conçu pour a i d e r 
l e s E t a t s à s u i r v e i l l e r une i n t e r d i c t i o n des essa i s nucléaires. 

Le Gtcoupe a examiné un c e r t a i n nombre d'enquêtes n a t i o n a l e s sur l e s s t a t i o n s 
et réseaux sismologiques, et l ' e x t r a c t i o n de données des s t a t i o n s , sur l a transmission 
de ces données dans l e monde e n t i e r au moyen du SMl/OMM, sur l a tr a n s m i s s i o n et 
l ' u t i l i s a t i o n d'enregistrements complets (données d i t e s de niveau 2), et sur l e s tâches 
des centres i n t e r n a t i o n a u x de données chargés d'aider l e s Etats p a r t i c i p a n t s dans 
l ' a n a l y s e sismologique de toutes l e s données. 

Le Groupe s^iécial, q u i a continué d'avoir d ' e x c e l l e n t s rapports de coopération 
avec l'OMM, prévoit d'organiser une nouvelle t r a n s m i s s i o n expérimentale de données 
sur l e réseau de l'OMM. Pour que c e t t e t r a n s m i s s i o n s o i t pleinement e f f i c a c e , l'OMM 
a conseillé au (îroupe spécial que des arrangements soient p r i s pour que l e s transmissione 
du Occupe s'effectuent de façon régulière. Je pense q u ' i l f a u t surtout v o i r dans ce 
c o n s e i l une o f f r e de coopération encore plus poussée,, et j e p e n s e q u ' i l f a u d r a i t 
mettre à p r o f i t c e t t e o f f r e généreuse. Je c r o i s a u s s i s a v o i r que l e distingué 
représentaht du Japon abordera aujourd'hui l e fond de l a question. 

A l o r s q u ' i l établissait son rapport intérimaire, en mars de c e t t e année, l e 
Groupe spécial a éprouvé des difficultés pour rendre compte des enquêtes n a t i o n a l e s 
sur l'échange et l ' u t i l i s a t i o n de données d i t e s de niveau 2 (c'est-à-dire l e s 
enregistrements complets). Des perfectionnements récents des ordinateTrrs et du 
matériel de télécommunications ont permis d'échanger,, sans grands e f f o r t s , beaucoup 
plus de données de niveau 2 que prévu dans l e s deux rapports o f f i c i e l s du Groupe 
spécial présentés en 1978 et 1979. De p l u s , des progrès récents des connaissances 
s c i e n t i f i q u e s ont permis d ' u t i l i s e r a u s s i des données de niveau 2 dans l'analyse 
prévue pour l e s centres internationaizx de données, ce q u i a sensiblement amélioré 
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l a qualité de l e u r s c a l c u l s . I l était i n i t i a l e m e n t prévu que ces dern i e r s s e r a i e n t 
effectués seulonent sur l a Ъазе de données de niveau 1 (c'est-à-dire d ' e x t r a i t s 
d'enregistrements sous forme de b u l l e t i n s ) . Ce d e r n i e r résultat d'enquêtes n a t i o n a l e s 
effectuées en Suède et a i l l e u r s , est encore examiné par l e Groupe spécial, qui 
s'interroge sur l a façon d'en rendre compte. Je s u i s sûr que l'on trouvera en temps 
u t i l e une s o l u t i o n c o n s t r u c t i v e à c e t t e question. • 

jyjais une s o l u t i o n a été trouvée à là seconde question, q u i c o n s i s t a i t à s a v o i r 
comment f a i r e rapport sur l e s possibilités l e s plus récentes d'échange de données 
de niveau 2, ca qtà est de bon augure poxir l e troisième rapport o f f i c i e l du . 
Groupe spécial, dont l a présentation est prévue pour l'an prochain. 

Le Président du Groupe spécial d'experts sismologues m'a d i t q u ' i l était très 
s a t i s f a i t de l a façon c l a i r e et pragmatique dont l e s délicates questions r e l a t i v e s 
aux données de niveau 2 ont récemment été examinées au s e i n du Groupe. 

Le Groupe spécial propose que sa prochaine s e s s i o n se tienne du 7 au 
18 février 1983. 

Et maintenant, j e propose o f f i c i e l l e m e n t que l e Comité prenne acte du rapport 
intérimaire contenu dans l e document CD/318. 

E n f i n , j e t i e n s à d i r e que l e Président du Groupe spécial d'experts sismologues, 
M. U l f E r i c s s o n , est prêt à rendre compte des travaux du Ckroupe de manière р1гза 
détaillée et à répondre à d'éventuelles questions, comme i l l ' a f a i t habituellement 
par l e passé. 

Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) s Je remercie l e représentant de l a 
Suède de sa déclaration. 

A i n s i que j e l ' a i d i t au début de c e t t e séance plénière, l e rapport intérimaire 
du Groupe spécial a été distribué aux f i n s d'examen par l e Comité. Avant de donner 
l a p a r o l e au prochain orateur i n s c r i t sur ma l i s t e , j e voudrais infoimer l e Comité 
que l a délégation du Japon a présenté l e document CD/319, q u i a été distribué 
aujourd'hui et t r a i t e d'une des questions mentionnées dans ce r a p p o r t . 

Je donne maintenant l a par o l e au distingué représentant du Japon, 
Son Excellence l'Ambassadeur Okawa. 

M. OKAWA (Japon) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Monsieur l e Président, nous avens reçu 
une f o i s de plus un rapport intérimaire du Président du Groupe spécial d'experts 
s c i e n t i f i q u e s chargé d'examiner des mesures de coopération i n t e r n a t i o n a l e en vue de 
l a détection et de l ' i d e n t i f i c a t i o n d'événements sismiques. Ma délégation t i e n t 
à remercier l e représentant de l a Suède, M. H y l t e n i u s , d'avoir présenté ce rapport, 
et b i e n entendu, l e président du Groupe spécial, M. E r i c s s o n , de l ' a v o i r préparé. 

Ma délégation a s u i v i avec intérêt l a progression des travaux des cinq groupes 
d'étude créés i l y a deinc ans au se i n du Groupe spécial. Un expert japonais f i g u r e 
parmi l e s coanimateurs du troisième groupe d'étude, qui s'occupe des "formats et 
procédures pour l'échange de données de niveau 1 par l'intermédiaire du ЗЖ/ОММ". 
Nous sommes encouragés par l e s de-ux échanges expérimentaux de données sismologiques 
de niveau 1 auxquels i l a été procédé en 1980 et 1981 avec l e 3 № / 0 Ш . Nous prenons 
note de l a déclaration f a i t e par l e Groupe spécial dans son nouveau rapport intérimaire 
selon l a q u e l l e i l f a u d r a i t procéder à des essais supplémentaires, a f i n d'obtenir une 
plus gr.andQ expérience en l a natière. Ma délégation voud r a i t s a v o i r combien d'essais 
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supplémentaires de ce genre de\Tont être effectués avant que l e système mondial 
de transmission de données sismologiques par l'intermédiaire du ЗМГ/ОШ puisse être 
vraiment au p o i n t , 

J ' a i noté, dans l e nouveau rapport, une phrase où l e Groupe spécial d i t a v o i r 
" p r i s note de l ' a v i s de 1'ОШ selon l e q u e l d'importantes améliorations dans l a 
transm i s s i o n ne pourraient être escomptées que s i l e Groupe spécial u t i l i s a i t 
régulièrement l e SMT". Cette phrase f i g u r e vers l e has de l a page 2 du rapport 
intérimaire. 

A ce propos, i l y a l i e u de f a i r e observer que l e s échanges expérimentaux par 
l'intermédiaire du ЗЖ, dont j e viens de p a r l e r , n'ont été effectués qu'en v e r t u 
d'arrangements p r o v i s o i r e s avec l'OMM.- J ' a i -attiré l ' a t t e n t i o n du Comité sur ce 
f a i t dans mon i n t e r v e n t i o n du 16 mars. 1982, lorsque j ' a i suggéré que l e Comité du 
désarmement demande o f f i c i e l l e m e n t à l'OMM de coopérer à l a trans m i s s i o n de domées 
sismologiques à l'échelle mondiale en a u t o r i s a n t l ' u t i l i s a t i o n de son SMT à cet e f f e t . 
Comme v i e n t de l'annoncer l e Président, ma délégation-a présenté aujourd-'-hui. au Corcàté 
du désarmemait un document exposant sur q u e l l e base se sont établies l e s r e l a t i o n s 
avec l'OMM et expliquant pourquoi ces r e l a t i o n s doivent être officialisées. 

ïfa ce qui concerne l'échange de données de niveau 2, j ' a i p a r l e au mois de mars 
des grands progrès technologiques réalisés ces dernières années pour ce genre 
d'échange de données et d i t q u ' i l f a u d r a i t s ' e f f o r c e r de t i r e r p s i r t i , pour l'échange 
de données de niveau 2, des nouvelles techniques mises a u p o i n t dans ce domaine. Nous 
nous félicitons des progrès signalés par l e Ôroupe spécial à cet égard. L a semaine 
dernière, l a délégation norvégienne-a f a i t l a démonstration d'un système prototype 
pour l'échange de données sismologiques, qtoi a été mis au p o i n t par l e 
Norwegian-Seismic Array (NORSAE) (Ensemble sismologique norvégien). Nous remercions 
l e s experts norvégiens de nous a v o i r montré comment des données r e l a t i v e s aux formes 
d'ondes ou de niveau 2, peuvent être transmises rapidement grâce à l e u r sjrstème. 
Nous l e s remercions également de l e u r document...CD/3I0. Nous espérons que. l.^on" 
pourra p a r v e n i r , au s e i n du Groupe spécial, à un consensus sur l ' a p p l i c a t i o n de 
procédures convenues pour l'analyse des données de niveau 2 dans l e contexte de 
l'échange mondial envisagé. 

Lè nouveau rapport intérimaire mentionne une f o i s de plus l e troisième rapport 
du Groupe spécial, dont l'établissement définitif semble être reporté d'année en 
année. L'on nous d i t de nouveau que l e Groupe spécial devra procéder à des travaux 
supplémentaires avant de présenter un rapport complet, conformément à son 
mandat a c t u e l . 

I l y a l i e u de rappeler que l e Groupe spécial a été créé par' l a Conférence 
du Comité du désarmement l e 22 j u i l l e t 1976. Au cours des s i x années qvd. ont s u i v i , 
on nous a présenté deux rapports très u t i l e s , q u i f i g u r e n t dans l e s documents CI)/558 
du 9 mars 1978 et CD/45 du 25 j i i i l l e t 1979- Tout en attendant avec intérêt de 
r e c e v o i r l e troisième rapport du Groupe spécial, ma délégation, en t a n t que membre 
du Comité du désarmement, vo u d r a i t s a v o i r comment l e Président du Groupe spécial 
envisage pour l ' a v e n i r l e s travaux de son groupe. Le profane que j e s u i s n ' a r r i v e pas 
b i e n à se rendre compte de l'ampleur du t r a v a i l q u i r e s t e à accomplir n i à s a v o i r 
combien de temps encore c e l a prendra. I l se demande également s i l e t r a v a i l du 
Groupe spécial n'est pas dépassé par l e s progrès annuels de l a technologie et s i , de 
ce f a i t , ce Groupe ne devra pas siéger en permanence uniquement pour se mettre 
au courant de ces progrès. 
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J'e.s-^lre setiloaent qu'à cnaque ¿tape íes travau:: du Groupa spécial l e s résultats 
pourront'être stuLvis d-'.applications p r a t i q u e s , sans q u ' i l y a i t à rechercher de 
nouvelles améliorations et que l'on pourra prendre en compte et ap p l i q u e r dans c e t t e 
e n t r e p r i s e l e s nouveau;: progrès techniques au f u r et à mesure q u ' i l s seront u . t i l i s a h l e s . 

J'espère que Î4. Ericsson et l e s distingués experts de son groupe voudront b i e n 
me pardonner ces observations assea i n c i s i v e s , et j e t i e n s à l e s remercier à nouveau, 
au noni de ma délégation, pour l e t r a v a i l très u t i l e q u ' i l s e f f e c t u e n t depuis des années с 

Avant de terminer, j e voudrais exprimer notre s a t i s f a c t i o n d'apprendre l'arrivée 
de notre nouveau collègue du Pérou, M. l'iimbassadeur Cannock, et à l u i souhaiter 
chaleureusement l a bienvenue. Par a i l l e u r s , nous regrettons l e départ de MM. l e s Ambas
sadeurs Venkateswaran, de l' I n d e , et Salah-Bey, de l'Algérie, et c e l u i , p3?0Ghain, de 
l'Ambassadeur de Yougoslavie, M. Vrhunec. Je t i e n s à exprimer toute l a reconnaissance 
de ma délégation pour l a c o n t r i b u t i o n de nos éminenta collègues aux travaux du Comité. 

' be PBESrDEÍTI ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je remercie l e représentant du Japon de sa 
déclaration. Le doctuaent CD/319 propose que l e Président du Comité adresse une demande 
au-Secrétaire généreu de l ' O r g a n i s a t i o n météorologique mondiale de façon que l e s 
d i s p o s i t i o n s nécessaires ptiissent être p r i s e s pour permettre au Groupe spécial de 
continu e r d ' u t i l i s e r l e Système mondial de télécommunications de façon régulière, 
pour l a transmission de données sismologiques aux f i n s de l a détection et de l ' i d e n t i 
f i c a t i o n d'événements sismiques. M'inspirant de l a demande contenue dans l e document 
CD/319, j e me propose, à notre séance plénière de j e u d i prochain, de s a i s i r l e Comité 
atix f i n s d'examen et de décision d'un p r o j e t de communication à adresser au Secrétaire 
général de l'OMM. 

J.ê donne maintenant l a par o l e au prochain o r a t e u r i n s c r i t , sur ma l i s t e , l e 
distingué représentant de l ' A u s t r a l i e , M. S t e e l e . 

•M.-STEELE ( A u s t r a l i e ) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) ; Monsieur l e Président, l a délé-. 
ga t i o n a u s t r a l i e n n e a c c u e i l l e avec s a t i s f a c t i o n l e rapport intérimaire de l a quator
zième session du Groupe spécial d'experts s c i e n t i f i q u e s et estime que l e Comité du 
désarmement d e v r a i t prendre note de ce document u t i l e , publié sous l a cote CD/3I8. 
И est plu s évident que jamais que l e s mesures de coopération i n t e m a t i o n s i l e en vue 
de l a détection et de l ' i d e n t i f i c a t i o n d'événements sismiques ont une importance 
d i r e c t e pour nos travaux. Au moment où l e Comité du désarmement v i e n t de créer un 
Groupe de t r a v a i l spécial sur l a question de l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires, 
l'importance de ce document n'échappera à personne. Le Président du Groupe de t r a v a i l , 
l'/oQbasaadeur Lidgard, et son c o n s e i l l e r , H. U l f E r i c s s o n , l'ont déjà souligné. 
И. E r i c s s o n , Président du Groupe d'experts s c i e n t i f i q u e s , continue de super'/iser 
une activité qui mérite notre soutien l e plus t o t a l : i l mérite a u s s i lui-même nos 
remerciements. 

Je voudrais appeler l ' a t t e n t i o n du Comité sur un c e r t a i n nombre de p o i n t s 
importants f i g u r a n t dans l e document CD/3I8 , mais, avant de l e f a i r e , j e voudrais 
r a p p e l e r l'examen par l e Comité du précédent rapport intérimaire, examen reflété 
dans le PV . I 6 4 du 18 mars. Des divergences S 'opinion non exprimées dans l e rapport 
intérimaire sont apparues l o r s de notre débat au mois de mars sur l e point de s a v o i r 
dans q u e l l e mesure le Groupe spécial d'experts p o u r r a i t appliquer à ses travaux, 
dans l e s l i m i t e s de son mandat, de nombreux progrès techniques étonnants, y compris 
ceu:: enregistrés злг cours d'a:rpé r i enees nationales. Ces divergences de -"mes p e r s i s t e n t 
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en paJrtie, mais e l l e s ont été franchement reconnues et p r i s e s en considération, et 
des compromis ont été recherchés. On en trouvera l a preuve dans l e document Cb/^IS 
lui-même, qui a été établi sans difficulté majeure. Bien q u ' i l s o i t indiqué, à l a 
f i n du paragraphe 7 de ce document, que c e r t a i n s problèmes'n'cait pas été encore 
résolus, i l est évident que l e poi n t considéré sera étudié à l ' a v e n i r de façon 
approfondie et que l e s résultats de cet examen seront portés à l ' a t t e n t i o n du Comité. 

Les enquêtes n a t i o n a l e s sont un élément fondamental dans l a poursuite de 
l'élaboration, par l e Groupe spécial d'experts, des aspects s c i e n t i f i q u e s et techniques 
du système mondial dont l ' u t i l i s a t i o n est envisagée dans l e cadre des mesures de 
coopération i n t e r n a t i o n a l e en vue de l a détection et de 1'identification-d'événements 
sismiques. A l a quatorzième s e s s i o n , l a Norvège a exposé du matériel, de f a i b l e coût; 
et d'une souplesse d'emploi remarquable, qui p o u r r a i t c o n s t i t u e r l a base d'un centre 
i n t e r n a t i o n a l de données. La Norvège a montré comment l e s données de niveau 2 
(c'est-à-dire l e s enregistrements détaillés des formes d'ondes) peuvent facilement 
être transmises et e l l e a invité l e s intéressés à p a r t i c i p e r à un échange expérimental 
multilatéral de données de ce type qui f e r a i t appel, par exemple, à des ordinateurs 
reliés par l i g n e s téléphoniques. Une t e l l e expérience mérite d'être appuyée. 

D'aatrès travaux intéressants en rapport avec l'utilisation.d^'données de niveau 2 
dans des, centres i n t e m a t i o n a i i x de données ont été réalisés par l a Suède et l e s 
Etats-Uhis'i',Mais ces travaux continuent de donner l i e u à controverse ou du moins 
n'ont pas permis d^aboutir â d e s . s o l u t i o n s . Néanmoins, s i l e s centres de doimées 
peuvent îDsiintenant e x p l o i t e r beaucoup plus, dé renseignements q u ' i l n'était envisagé 
loráque l e mandat dù Groupe spécial d'experts a été.élaboré à l ' o r i g i n e , i l serait 
temps d'adapter ce mandat en fonction, de c e t t e évolution : c e l a poTirrait ou non 
exiger' une révision o f f i c i e l l e . ' 

L'Ambassadeur du Japon a f a i t observer aùjoturd'hxii au Comité q u ' i l était 
nécessaire de donner un caractère o f f i c i e l à l'échange de données de niveau 1 par 
l'intermédiaire du Système mondial de télécommunications de l ' O r g a n i s a t i o n météoro
logique mondiale, par exemple au moyen d'une demande adressée,au Secrétaire général 
de l'CMM par l e Président du Comité du désarmenent. .A ce propos, i l a p r i s l ' i n i t i a t i v e 
e t s a i s i l e Comité du document C])/519. L ' A u s t r a l i e qui e s t , a^yec l e Japon, coanimateur 
du Groupe d'étude 5 chargé de s'occuper des échanges de données par l'intermédiaire 
du SMO/ОШ, i n s i s t e vivement pour que des mestires soient p r i s e s pour donner s t i i t e à 
c e t t e p r o p o s i t i o n . Le Groupe d'experts sismologique lui-même note, au paragraphe 7 
du document CD/3I8, que l'on a u r a i t avantage à établir sur une base plus régulière 
l e s rapports entre l e Groupe spécial et l e Le Groupe, spécial estime 
" q u ' i l faudra procéder à des'expériences supplémentaires avec l e ЗМГ/ОШ, a f i n de 
t e s t e r à'autres aspects de l'échange i n t e r n a t i o n a l de données envisagé". Nous pouvons 
donc nous attendre à ce que des expériences d'échanges de données à vaste échelle 
so i e n t e n t r e p r i s e s en 1963 au moyen de ce Système. L'urgence de l a question e st 
évidente. 

Au d e r n i e r paragraphe du document С1)/318, l e Groupe spécial envisage de présenter 
son troisième rapport au cours de l a session de I983 du Comité du désarmement. Ma 
délégation se félicite que, pour l a première f o i s , une date précise a i t été proposée 
роггг l a présentation du rapport et e l l e espère que l e , Groupe spécial n'aura pas de 
difficulté à la. r e s p e c t e r . I l ne f a i t pas de doute que. l e Comité dans son ensemble 
a u r a i t tout intérêt à disposer l ' a n prochain d'xm rapport détaillé sur l e s travaux 
du Groupe spécial d'experts s c i e n t i f i q u e s . 
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Le PHJJSIPaNT (traduit de l'anglaie) : Je remercie le représentant de l'Australie 
de sa déclaration. 

Je voudrais maintenant demander aux représentants de poser des questions au 
Président du Grorpe spécial d'experts scientifiques, M. Ericsson. 

M. FIELDS (Etats-Unis d'Amérique) (traduit de l'anglais) : 
Monsieur le Président, le distingué Ambassadeur du Japon a, à mon avis, posé 
quelques questions très intéressantes et pertinentes à M. Ericsson et je crois que 
le Comité aurait avantage à entendre l a réponse de celui-ci à ces questions. 

M. ERICSSON (Suède, Président du Groupe spécial d'experts scientifiques) 
(traduit dè l'anglais) : Le distingué Ambassadeur du Japon m'a posé quatre questions. 
La premiere, relative aux expériences auxquelles le Groupe d'experts scientifiques 
a procédé sur le réseau de l'OMM, était l a suiyante : "Ma délégation voudrait savoir 
con*>len d'essais supplémentaires de ce genre devront être effectués avant que le 
système mondial de transmission de données sismologiques par l'Intermédiaire du 
SMT/OMM puisse être vraiment au point". 

Je pense que pour mettre définitivement au point, dans tous ses détails, un 
système d'échanges de données, i l faudrait attendre de disposer d'une expérience 
approfondie sur l ' u t i l i s a t i o n régulière des lignes de transmission de l'OMM. II.faut 
bien considérer que le réseau mondial de l'.OMM est constitué de toute une série 
d'éléments nationaux mis bout à bout, chaque pays exploitant l a partie du réseau -. 
qui traverse son territoire, d'un pays voisin à un autre. I l en résulte que les temps 
de réaction de ce système aux changements sont -assez longs. Par l e passéj- nous avons 
demandé l'autorisation de transmettre sur ces lignes environ trois mois avant 1^essai 
e f f e c t i f et l'on a constaté que cela était insuffisant pour obtenir une réaction 
positive coIIфlète de 1'.ensemble du système. Si jamais nous arrivions à unâ situation 
de transmission régulière, nous pourrions avoir une exploitation-pleinement 
opérationnelle au regard de nos besoins dans un délai, disons, de б à 9 mois, et cela 
serait un progrès, je ne dir a i pas f i n a l , mais très substantiel en direction d'une 
compréhension définitive du fonctionnement du système. Maintenant, pour répondre à l a 
deuxième question, je voudrais dire que le Groupe d'experts scientifiques se réunit 
à présent deux fois par an et fournit des résultats à un certain rythme. Jusqu'ici 
ce rythme a été plus rapide que celui de la négociation sur l'interaction des essais 
nucléaires, s i bien que nous avons eu constamment assez de temps pour améliorer nos 
connaissances, dans l'attente d'une évolution politique. La deuxième question précise 
posée par l'Ambassadeur Okawa porte sur le point de savoir "comment le Président 
du Groupe spécial envisage pour l'avenir les travaux de son groupe", vise aussi 
l'ampleur du travail qui reste à accomplir, le temps que cela prendra et le point 
de savoir s i le Groupe spécial n'est pas dépassé par l e s progrès annuels de la 
technologie. Comme je l ' a i d i t , nous, estimons avoir jusqu'ici progressé plus vite 
que les négociations sur l'interdiction des essais. Si nous restions à attendre 
les bras croisés, nous nous mettrions en retard. La science ne progresse pas très 
vite, mais la technologie le f a i t , en particulier dans le domaine des télé
communications. Nous avons simplement été dépassés dans ce domaine, depuis 1978, 
par les progrès de la- technologie et c'est pourquoi nous avons dû consacrer quelques 
années d'efforts pour découvrir comment nous pourrions le mieux tenir compte de 
ces nouveaux progrès. La question des données de niveau 2, ou des enregistrements 
complets, est avant tout une question technique importante et d i f f i c i l e . I l s'agit 
aussi de savoir s i les participants sont en mesure d'exploiter ces possibilités. 
L'évolution est très rapide et i l est compréhensible qu'elle procède à un rythme 
différent dans les différentes régions du monde. Les possibilités des participants 
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.de mettre, ces progrès à p r o f i t immédiatement, aujourd'hui par exemple, sont très 
v a r i a b l e s . Par a i l l e u r s , i l e s t évident que ce type de technologie nouvelle f i n i r a 
par pénétrer dans pratiquement tous l e s pays. I l en résulte que ce système mondial 
d'échange de données que notre Groupe d'experts s c i e n t i f i q u e s e x p l o r e , décrit et 
étudie d o i t comporter une possibilité de renouvellement, de p r i s e en compte des 
nouveaux progrès importants de l a science et de l a technique. C'est là un aspect 
important de tout système que nous pourrions vous proposer, e t c'est certainement 
à nous q u ' i l incombe a u s s i de v e i l l e r à y incorporer une possibilité appropriée 
de renouvellement. C'est pourquoi nous avons p r i s notre temps pour préparer un 
troisième rapport, car i l s ' a g i t de l a question même dont nous débattons en ce 
moment, de ce que nous appelons, dans notre jargon, l e s données de niveau 2. J'espère 
a v o i r répondu de façon s a t i s f a i s a n t e aux questions posées par l e distingué 
Ambassadeur du Japon. 

Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Nous avons épuisé l e temps dont nous 
disposions ce matin et j e propose que nous suspendions l a séance plénière e t l a 
reprenions cet après-midi à 15 heures; à ce mornent-là, M. E r i c s s o n répondra encore à 
quelques autres questions e t ens u i t e nous entendrons l o d e r n i e r orateur i n s c r i t 
sur ma l i s t e . Lorsque l a séance plénière aura été suspendue, nous tiendrons une 
réunion o f f i c i e u s e , une réunion que l e Comité d o i t t e n i r aujourd'hui pour s'occuper 
de p r o p o s i t i o n s présentées au t i t r e des po i n t s 2 et 7 de l ' o r d r e du j o u r . 

S ' i l n'y a pas d'o b j e c t i o n , j e suspendrai maintenant c e t t e séance plénière. 

La séance e s t suspendue à 15 h 5; e l l e e s t r e p r i s e à 15 heures. 

Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : La l8lème séance plénière du Comité du 
désarmement est r e p r i s e . 

P u i s - j e demander aux membres du Comité qui voudraient poser des questions au 
Président du Groupe d'experts s c i e n t i f i q u e s , M. E r i c s s o n , de bien v o u l o i r l e f a i r e . 

M. SARAN (Inde) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Monsieur l e Président, Je voudrais, 
par votre intermédiaire, remercier M. E r i c s s o n des éclaircissements q u ' i l a bien voulu 
apporter, notamment en réponse aux questions très per t i n e n t e s posées par 
l'Ambassadeur du Japon, mais j e dois vous avouer que ma délégation a été quelque peu 
chagrinée en écoutant c e r t a i n e s remarques f a i t e s par M. E r i c s s o n dans sa decl.aration. 
I l paraît suggérer qu'en f a i t l e Groupe spécial d'experts s c i e n t i f i q u e s réalise des 
progrès tout à f a i t t o u a b l e s dans ses travaux, mais que l e s négociations p o l i t i q u e s 
sur une i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires para i s s e n t progresser très lentement, 
et i l semble a v o i r voulu i n d i q u e r qu'en f a i t l e r e t a r d concernait l e s négociations 
p o l i t i q u e s sur une i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires et qu'en conséquence, pendant 
c e t t e période intermédiaire, l e Groupe spécial d'experts s c i e n t i f i q u e s ne 
c o n t i n u e r a i t , en réalité qu'à t e n i r compte des progrès l e s p l u s récents de l a science 
e t de l a technique. J ' a i eu en quelque sorte l'impression que l e Groupe spécial 
d'experts s c i e n t i f i q u e s n'était pas pressé, puisque de toute façon l e s négociations 
p o l i t i q u e s sur une i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires n ' a l l a i e n t pas a b o u t i r avant 
quelque temps. C'est vraiment quelque chose qui inquiète un peu ma délégation, parce 
que c e l a nous met dans une de ces s i t u a t i o n s où i l s ' a g i t de s a v o i r qui a été l e 
premier, de l'oeuf ou de l a poule. Les négociations p o l i t i q u e s sur une i n t e r d i c t i o n 
ûes e s s a i s nucléaires sont e l l e s en f a i t retardées parce que l e Groupe spécial 
d'experts s c i e n t i f i q u e s n'est pas en mesure de parvenir à des conclusions définitives, 
sur l a création d'un réseau mondial de s u r v e i l l a n c e sismologique, ou, Пи s e r a i t - i l pas 
p o s s i b l e de mettre en place ce réseau à un c e r t a i n moment, dans un avenir assez 
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éloigna, puisque do toutes fciçons l o s négociations sur une i n t e r d i c t i o n des es s a i s 
nucléaires no par a i s s e n t nous лепег n u i l o p a r t ? Pour sa p a r t , ina délégation .estimé 
q u ' i l e x i s t a d^s rapports très étroits eï.tre l e s négociations p o l i t i q u e s sur une 
i n t o r d i c t i o n des e s s a i s nùcléairas .at l a genre da t r a v a i l auquel procède le'Groupa 
spécial d'experts s c i a n t i f i q u c s , . . et l ' o n nous a toujours laissé «nt¿ndre que l e s 
négociations .politiqutís sur uno i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires seraient.beaucoup 
facilitées, s i la, ürovipa spécial achevait rapidement ses travaux-. En f a i t , on nous d i t 
aujourd'hui q u ' i l s'agit,en .quelque, aorte d'un t r a v a i l mené en p a r a l l e l s , qui n ' a u r a i t 
„pas„grand chose, à v o i r avec 1=3 négociations p o l i t i q u o s sur 1 ' i n t a r d - i c t i o n des. e s s a i s 
nucléairos. Ma ¿éiégation considère, que l a seule r a i s o n d'âtre de ce Groupe spécial 
d'experts, c'est de co n t r i b u a r à rendre p o s s i b l e ]a conclusion rapide d'un traité sur 
une i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires. I l n'a pas d'autre r a i s o n d'etre et s i ma 
délégation a l a sentiment que l a Groupe spécial t r a v a i l l a an quelque sorte dans l e 
vi d e , .et que ses travaux ont très peu à voir:ivQC l e s négociations sur un traité, 
d ' i n t e r d i c t i o n des-.essais.; nucléaires, j e dois d i r e q u ' e l l e sera amenée, à réyiser 
complètement son a t t i t u d e quant au fonctionnement ultérieur de ce Groupe; d'experts.. 
C'est pour nous une question très grave e t c'est pourquoi j e voudrais demander au 
Président du-Groupa spécial d'experts s c i e n t i f i q u e s de b i e n v o u l o i r apporiér des 
éelaircissemonts sur ce p o i n t . A mon a v i s , l e Groupe spécial ns s a u r a i t f o n c t i o n n e r 
en considérant que ses activités ont un caractère indéfini, n i continuer de prendre 
en considération tous l e s progrès techniques ou s c i e n t i f i q u e s qui i n t e r v i e n n e n t 
a u s s i longtemps q u ' i l n'y aura pas de perspectives de pa r v e n i r à une i n t e r d i c t i o n 
des e s s a i s nucléaires, s i n o n , il. se p o u r r a i t qu'au stade,des négociations p o l i t i q u e s 
sur une i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires, nos collègues nous demandent comment 
élaborer un traité d ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires a l o r s que l e s problèmes 
de vérification n'ont pas été résolus. Hous n'aimerions pas nous' trouver dans c e t t e 
s i t u a t i o n e t se r i o n s très heureux s i Présidant du Groupe d'experts pouvait nous 
préciser: sur q u e l l e s hypothèses se fondent l e s activités de ce groupe. Pour 
autant que noua l e sachions, i l e x i s t a une c e r t a i n e hypothèse selo n l a q u e l l e un réseau 
mondial de s u r v e i l l a n c e sismologique d e v r a i t être créé, hypothèsvi qui a été élaborée, 
j e pense.,, l o r s de l a création du Groupe lui-même, et i l me, semble-que dans l e 
document CCD/558, l e mandat e t l e s o b j e c t i f s du Groupe ont été clairement énoncés. 
Où en est maintenant l a Groupe d'experts par rapport à cet o b j e c t i f ? C'est une 
question très simple à l a q u e l l e on peut a u s s i apporter une réponse très simple e t j e 
pense que nous ne devrions pas accepter l'argument selon l e q u e l , en l'absence de 
perspectives d ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires, l e Groupe spécial d'experts 
s c i e n t i f i q u e s p o u r r a i t disposer de tout l e temps voulu pour poursuivre ses activités. 

H. EIïICSSOM (Suède, Président du Groupe spécial d'experts s c i e n t i f i q u e s ) 
( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je remercie l e représentant de l'Indu da sa f o r t p e r t i n e n t e 
question. Le Groupe d'experts t r a v a i l l a actuellement conformément au mandat qui l u i a 
été donné en 1979 et qui f i g u r e dans l e document CD/46. Dans oe mandat, l e Comité 
décide quc l e Groupa spécial d e v r a i t poursuivre sas travaux concernant l e s mesures 
qui p o u r r a i s n t être p r i s a s dans l ' a v e n i r en vue de l'échange i n t e r n a t i o n a l de données 
sismologiques. I l décide également que ces travaux devraient comprendre l a poursuite 
de•1'élaboration d ' i n s t r u c t i o n s pour l'expérimentation prévue, l a poursuite de l a mise 
au p o i n t des aspects s c i e n t i f i q u e s at techniques du système mondial et une coopération 
pour l'exam-an e t l'a n a l y s e d'enquêtes n a t i o n a l e s , l e s q u e l l e s enquêtas ont été axées 
ess e n t i e l l e m e n t , on f a i t , sur l e s nouveaux aspects et l e s amélioratioraen matière 
de conceptions s c i e n t i f i q u e s e t de possibilités technologiques. Mous avons donc a t t e i n t 
aujourd'hui uno phase dans l a q u e l l e nous nous efforçons d'améliorer l e système décrit 
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et proposé dans nos rapports CD/558 et CD/45> et notre mandat nous laisse 
officiellement toute latitude à cet égard. En réalité le travail du Groupe d'experts 
est ainsi organisé que nous nous réunissons deux fois par an i c i à Genève, et qu'entre 
temps un certain nombre d'experts s'engagent à communiquer avec leurs collègues et à 
collationner les résultats des enqluGtes afin de rédiger des chapitres pour le 
rapport. Si l'interdiction des essais nucléaires entrait dans une phase d'application 
prévue, le Groupe pourrait certainement accélérer ses travaux, ce qui à mon avis ne 
poserait aucun problème. Dans les rapports que j e viens de mentionner, le Groupe 
avait aussi recommandé des mesures à prendre aux fins du système mondial d'échanges 
de données. Cependant, le contenu de ces rapports est maintenant dépassé non pas à 
tous égards, certes, mais à certains égards, par l'évolution étonnamment rapide de la 
technologie et par certaines innovations scientifiques, et i l est donc tout à f a i t 
naturel que nous essayions de faire l a part de ces innovations dans un prochain 
rapport. Nous nous y employons, au rythme que je viens d'indiquer, mais s i , pour des 
motifs politiques, i l s'avérait nécessaire d'obtenir très rapidement des résultats, j e 
suis persuadé que les Etats qui fournissent les experts participant aux travaux du 
Groupe scientifique pourraient leur demander d'y consacrer beaucoup plus de temps 
qu'actuellement. Je dois peut-être préciser que quelques délégations ont des experts 
qui D£irticlDent à plein temps à cette étude. D'autres pays ne fournissent pas de 
spécialistes coopérant d'une façon aussi intensive au programme. Leurs spécialistes 
ne consacrent qu'une partie de leur temps aux recherches. C'est ainsi que je crois 
pouvoir décrire la situation, laquelle, à mon avis, ne gêne en rien, du point de vue 
de la vérification, et pour autant que les travaux du Groupe spécial sont concernés, 
la conclusion d'une interdiction des essais nucléaires. 

M. WEGENER (République fédérale d'Allemagne) (traduit de l'anglais) : 
Monsieur le Président, avant de poser des.questions, je voudrais m'associer à mes 
collègues qui ont exprimé leur admiration et leur gratitude à M. Ericsson pour le 
travail qu'il effectue pour nous depuis^tant d'années, ainsi que pour l a clarté et l a 
précision de ses réponses aiax questions que nous posons en de pareilles occasions. En 
f a i t , j ' a i deux questions à poser à M. Ericsson. 

Premièrement, maintenant que le Groupe de travail sur l'interdiction des essais 
nucléaires est créé et fonctionne, plusieurs délégations ont demandé quelle- devrait 
être la relation offidelle entre le Groupe d'experts scientifiques et le Groupe de 
travail sur l'interdiction des essais nucléaires; plusieurs suggestiore été faites. 
Naturellement, l'essentiel est que le Groupe puisse fournir sur demande des avis sur 
des questions scientifiques et qu'une corrélation pour les questions de fond soit 
réalisée. Cette question s'est-elle posée au cours de votre récente session et quelles 
idées sur la relation optimale vous-même et vos collègues auriez-vous à proposer ? 

Deuxièmement, dans votre réponse à l'Ambassadeur Okawa ce matin, vous avez 
mentionné l'évolution technologique rapide dans le domaine des données de niveau 2 
et rais l'accent sur l'immensité du potentiel qu'elle offre. Vous avez a u s s i indiqué 
que la capacité des pays à t i r e r tout le profit possible des données de niveau 2 
varierait selon leur propre développement. Nous savons que, durant la session de 
printemps et au cours de la présente session, la façon dont les innovations 
concernant le niveau 2 devraient être reflétées dans le rapport a été très 
controversée, et i l est tout à f a i t remarquable que, par contraste avec le texte 
original du rapport proposé, un certain nombre d'amendements aient été soumis par un 
groupe particulier de pays en vue de réduire l'importance du niveau 2, ou mêrae de 
l'exclure totalement. 
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b'ous savons tous que votre Groupe a eu beaucoup de mal à pa r v e n i r au texte de ' 
consensus dont nous .disposons maintenant. I*Ia question e s t - l a suivante : q u e l l e 
réaction bien considérée vous-même et vos collègues .avez-vous-en tajit qû'e:q)erts 
devant la,répugnance évidente à t r a i t e r l a possibilité concernant l e niveau 2 selon 
sa j u s t e v a l e u r ? Pensez-vous que c e l a résulte de l ' e x i s t e n c e d'une 'structure t e c h 
nique, moins . avancée dans l e groupe de pays.qui a soíímis ces amendements, ou plutôt 
d'xme répugnance i n s t i n c t i v e à e x p l o i t e r l e p o t e n t i e l des données de niveau 2 en r a i s o n 
de l'immensité des possibilités q u ' e l l e s o f f r e n t pour un système i n t e r n a t i o n a l avancé 
de vérification dans ce domaine ? 

M. ERICSSOH (Suède, Président du Groupe spécial d'experts s c i e n t i f i q u e s ) ( t r a d u i t 
de 1 'anglais ) ; "Pour répondre à votre question j e p a r l e r a i d'abord des r e l a t i o n s entre <, 
l e Groupe de t r a v a i l du Comité du désarmement sur une i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires 
et l e Groupe des experts s c i e n t i f i q t x e s . La p r i n c i p a l e est certainement que l e Groupe 
d'experts s c i e n t i f i q u e s a été créé pour établir des rapports de consensus sur l'échange 
des données q u i doivent a i d e r l e s pays à s u r v e i l l e r l e respect d'une i n t e r d i c t i o n des 
essais'nucléaires. Cela ne couvre pas l'ensemble de l a vérification d'une i n t e r d i c 
t i o n des e s s a i s nucléaires; ce n'en est qu'une p a r t i e . J ' a i d i t , i l y a quelques 
i n s t a n t s , que nous avions, été amenés ces dernières années à établir un c e r t a i n mode de 
fonctionnement, un c e r t a i n rythme de production de résultats et ce t r a v a i l n'ést-pas 
terminée S i , comme nous l'envisageons, nous pouvons présenter au Comité du désarmement 
un troisième rapport recommandant un c e r t a i n nombre d'améliorations à apporter au 
système t e l q u ' i l était i n i t i a l e m e n t envisagé, j e pense que nous aurons f a i t un bon 
t r a v a i l et contribué à apporter au moins un élément dans l a vérification d'une i n t e r 
d i c t i o n des e s s a i s nucléaires. Le rythme de t r a v a i l est assez l e n t , a u s s i s i vous 
pensez que l e Groupe dans son ensemble d e v r a i t répondre aux questions q u i l u i seront 
posées рал: cet organe ou son groupe de t r a v a i l , ces questions, pour être extrêmement 
formel, ne pourront ITIÍ être posées qu'en février l o r s q u ' i l se réunira, ce q u i , à ce 
p o i n t dë vue n'est pas très p r a t i q u e . D'autre p a r t , l ' e x i s t e n c e et l e s activités du 
Groupe o n t . f a i t apparaître, j e pense, un corps d'experts q u i connaissent assez b i e n 
maintenant l a question de l a vérification d'une i n t e r d i c t i o n des e s s a i s . Ce corps • 
compte environ 20 à 25 experts nationaux et j e pense qu'actuellement l a façon optimale 
d ' u t i l i s e r ces compétences s e r a i t que l e s délégations présentes i c i , ou l e u r s 
gouvernements, e x p l o i t e n t simplement l e p o t e n t i e l qu'offrent l e u r s propres e:q)erts. 
Dans l e s c o n d i t i o n s actuelles., ce s e r a i t , pour moi, l a m e i l l e u r e façon de l ' u t i l i s e r . 
I l me semble a v o i r répondu à votre première question. Pour ce q u i est de l a deuxième, 
e l l e porte essentiellement sur l a difficulté que posent l e s données de niveau 2. E l l e s 
eu posent pour p l u s i e u r s r a i s o n s et c e l a me préoccupe personnellement parce que l a 
difficulté est manifestement très grande et t i e n t , s e l o n moi, à.plusieurs f a c t e u r s . 
J'en a i mentionné de\ix aujourd'hui, à s a v o i r que c e r t a i n e s techniques sont simplement 
tout nouvelles et assez s p e c t a c u l a i r e s et q u ' i l faut même à l'homme de science, au 
t e c h n i c i e n , quelque temps pour se f a m i l i a r i s e r avec l e s possibilités d ' e x p l o i t a t i o n . 
Deuxièmement, l'accès à ces possibilités techniques q u i , en p r i n c i p e e x i s t e n t , 
diffère selon l e s pays. I l s ' a g i t pour beaucoup d'une question d'organisation 
n a t i o n a l e . Or ces méthodes, indépendamment de ce que nous faisons- i c i , ne sont 
simplement pas établies dans tous, l e s paj'-s. Dans quelques pays comme l a Norvège, c e t t e 
technologie est très facilement a c c e s s i b l e . T e l est également l e cas dans mon propre 
pays. D'autres pays n'ont pas encore p r i s de décision en l a matière, ce qui complique 
véritablement nos travaux. Notre Groupe d o i t f o u r n i r un rapport de consensus sur des 
questions à propos desquelles i l est vraiment très d i f f i c i l e de dégager un consensus. 
Deuxièmement, i l s'est révélé â notre présente session aue l o s Etats dont l e s e:cperts 
partioipenfc au Groupe d'experts sci-entifiques ont des vues assez divergentes sur la. 
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façon dont i l s envisagent d'exploiter l'écliangs de données. Cela est appara trèo 
clairement pendant; l a présente se s s i o n . A mon sens, cela explique pourquoi i l a ér.é 
très d i f f i c i l e , ces dernières aimées, de p a r v e n i r à un aiccord sur l ' e x p l o i t a t i o n des 
doiinées après l a r i s e en place d'un système d'échanges de données dans l e cadre d'une 
i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires. Pour quelques pays, i l s ' a g i t simplement d'une 
question p o l i x i q u e . ITous devons respe c t e r c e l a et attendre que des décisions politiques 
soient l e cas échéant prisée pour permettre de poursuivre l a d i s c u s s i o n . J'ignore s i 
te l sera ou non l e cas. J ' a i cependant observé ce t t e année, et c'est ce qui res3or"û> 
j e pense, d'une déclaration f a i t e ce matin par M. î^-ltenius, de l a Suède, que l'examen 
de ces questions assez délicates et épineuses a été très.sérieux et p e r t i n e n t au srln 
du Groupe d'experts s c i e n t i f i q u e s ; ceTàm'a dorJié une très grande s a t i s f a c t i o n . - J.e 
pense-également que l ' o n peut espérer être en mesure de régler ces questions'en tenpri. 
voulu et de façon c o n s t r u c t i v e . 

M. FIELDS (États-Unis d'Amérique) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Monsieur l e Président, 
j ' a i I u l e rapport intérimaire du Groupe spécial d'experts s c i e n t i f i q u e s et j ' a i écouté 
avec grand intérêt l e s réponses que M. E r i c s s o n a f a i t e s aux questions q u i l u i . a v a i e n t 
été posées. Les experts des Etats-Unis qui ont participé à c e t t e quatorzième session 
du Groupe spécial m'ont informé que, conme toujours, l a " p a t i e n c e et l a fermeté dont 
M. E r i c s s o n a f a i t preuve en d i r i g e a n t l e s travaux du Groupe ont été un élánent e s s e n t i e l 
de ses progrès. En conséquence, ma délégation 1г11 présente nos félicitations. C'est ' 
égauement avec s a t i s f a c t i o n de v o i r M. E r i c s s o n r e m p l i r l e s f o n c t i o n s de :Сопзе111ег 
auprès du Président du Groupe de t r a v a i l spécial sur l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires, 
et nous sommes ceirbairis que sa p a r t i c i p a t i o n r e n f o r c e r a l e s travaux de ces deux Groupes. 

Ma délégation pense que l e Comité d e v r a i t prendre acte du rapport intérimaire du 
Groupe spécial. C'est pour moi un motif d'encouragement de v o i r que- tant d'Etats y ont 
participé et qu'un c e r t a i n nombre de c o n t r i b u t i o n s importantes ont été présentées pour 
rendre compte des travaux effectués dans l e s d i v e r s groupes d'études. L'Organisation 
météorologique mondisil a également apporté un précieux concours, grâce à l a présence 
d'un de ses représentants aux réunions. Ne pensez-vous pas, M. E r i c s s o n , que l a p a r t i 
c i p a t i o n d'un p l u s grand nombre d'Etats, notamment de ceux q\ii sont représentés au 
Comité, faciliteraàt l e s travaux du Groupe spécial ? Ma délégation est d'avis qu'une 
p a r t i c i p a t i o n p l u s étendue a u r a i t pour e f f e t non seulement d'élargir l e champ géogra
phique, mais d'accroître l e s connaissances s c i e n t i f i q u e s , et par là.¿eme de r e n f o r c e r 
l'efficacité globale du Groupe. Nous aimerions connaître votr e opinion sur c e t t e 
question. 

Monsieur l e Président, l e s membres de ce Comité se r a p p e l l e r o n t qu'au mois de mars 
d e r n i e r , j ' a i exprimé l a c r a i n t e que l e Groupe n'éprouve quelques difficultés à établir 
son troisième rapport au Comité, en r a i s o n des conceptions différentes que l'on se 
f a i s a i t des travaux autorisés aux termes de son mandat. En même temps, j ' a i f a i t 
observer q u ' i l n ' e x i s t a i t aucun désaccord notable entre l e s experts en ce qui concernait 
l e s questions de nattire purement s c i e n t i f i q u e . En conséquence, ma délégation'CofíState 
avec p l a i s i r que ce rapport intérimaire con t i e n t une d e s c r i p t i o n plus complète•de" ' 
l'évolution récente des techniques sismologiques et du t r a n s f e r t des données. Ces 
renseignements ont été mis à l a d i s p o s i t i o n du Groupe grâce à un c e r t a i n nombre de 
c o n t r i b u t i o n s n a t i o n a l e s . Malheureusement, l e s experts ne sont pas encore parvenus à 
s'entendre quant à l a pertinence de ces résultats pour l e s f o n c t i o n s importantes des 
centres i n t e r n a t i o n a u x de domées envisagés dans l e cadre d'un système mondial d'échange 
de données sismologiques. 

Ma délégation continue de c r o i r e que l e mandat que nous avons confié au Groupe 
spécial d'experts s c i e n t i f i q u e s en l u i donnant pour d i r e c t i v e " l a poursuite de l a mise 
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au p o i n t des aspects s c i e n t i f i q u e s et techniques du système mondial" s i g n i f i e q u ' i l 
d o i t t i r e r p a r t i au maximum des progrès accomplis dans l e s domaines p e r t i n e n t s de l a 
science et de l a technologie pour rendre a u s s i e f f i c a c e et a u s s i p r o d u c t i f que p o s s i b l e 
l'échange i n t e r n a t i o n a l de données sismologiques. Je c r o i s que c e t t e opinion est 
partagée par l a p l u p a r t des délégations i c i présentes. Est-ce a u s s i l a vôtre, 
M. E r i c s s o n ? 

A ce stade j e p o u r r a i a j o u t e r . Monsieur l e Président, que l e Comité,, à c e t t e 
s e s s i o n , a bénéficié d'une démonstration impressionnante de tr a n s m i s s i o n rapide d'un 
grand nombre de données sismologiques sur de grandes d i s t a n c e s . Grâce au Gouvernement 
norvégien, qui apporte une c o n t r i b u t i o n importante aiuc travaux du Groupe spécial, un 
t e r m i n a l de données p o r t a t i f , peu coûteux, a été installé i c i , au P a l a i s des Nations, 
et des données ont été échangées sur l e s c i r c u i t s téléphoniques in t e r n a t i o n a u x , y 
compris l e s l i a i s o n s par s a t e l l i t e s . Ces données comprenaient de véritables sismo-
grammes, désignés par l e Groupe spécial sous l e nom de données de niveau 2, qui, 
provenaient des Etats-Unis et de l a Norvège. Ces informations ont été présentées sur 
un écran de téléviseur-témoin à un c e r t a i n nombre de représentants et ont été s i m u l 
tanément stockées dans un m i n i - o r d i n a t e u r , n ne f a i t aucun doute que nous pouvons 
partager à vaste échelle l e s données r e l a t i v e s aux formes d'ondes. Ne l e pensez-vous 
pas. Monsieur E r i c s s o n ? 

I l est d'une importance c a p i t a l e pour l e s travaux du Comité du désarmement que 
ces progrès soient exposés en détail dans l e troisième rapport prévu par l e Groupe de 
t r a v a i l spécial. Le cas échéant, ce rapport d e v r a i t comprendre l ' i n d i c a t i o n des p o i n t s 
sur l e s q u e l s l e s experts n'ont pas pu p a r v e n i r à гш accord par consensus. 

Je c r o i s que l e Comité devra réfléchir plu s avant aux activités f u t u r e s de ce 
Groupe, Certaines délégations ont déjà commencé à s'occuper de c e t t e question, tant au 
Comité qu'au Groupe de t r a v a i l q u i s'occupe de l a vérification d'une i n t e r d i c t i o n des 
e s s a i s nucléaires et de son a p p l i c a t i o n . Le troisième rapport du Groupe spécial s e r 
v i r a de base pour axer l e s travaux dans ce sens, a i c e l a n ' a v a i t pas déjà été f a i t 
avant sa p u b l i c a t i o n . 

Pour conclure, j e voudrais réa^ffirmer que ma délégation se félicite du rapport 
intérimaire du Groupe spécial et que nous sommes heureux de continuer à appuyer l e s 
travaux f u t \ i r s du Groupe. 

Nous so u h a i t e r i o n s . Monsieur l e Président, que M. E r i c s s o n réponde à ces questions. 
Permettez-moi de l e remercier des réponses q u ' i l a données агис questions qui Ivd. ont 
été posées par d'autres délégations et de l e remercier à l'avance pour c e l l e s q u ' i l 
donnera aux miennes. 

M. ERICSSON (Suède, Président du Groupe spécial d'experts s c i e n t i f i q u e s ) ( t r a d u i t 
de l ' a n g l a i s ) ; "Eh bi e n , pour répondre à l a première question de l'Ambassadeur P i e l d s t 
l e s activités du Groupe de t r a v a i l spécial ne s e r a i e n t - e l l e s pas facilitées s i un p l u s 
grand nombre d'Etats, particulièrement ceux qui sont représentés au Comité, p a r t i 
c i p a i e n t aux travaux du Groupe ? Cette question a été posée dans l e contexte d e . l a 
coopération avec l'OMM, mais j e l a considère comme étant d'ordre plus général. I l est 
c e r t a i n que du poi n t de vue matériel i l est très important de disposer d'une couverture 
géographique plus étandue, particulièrement dans l'hémisphère sud, ce qui f a i t que l e 
Groupe d'experts s c i e n t i f i q u e s s e r a i t vraiment heureux qu'un nombre plus grand de pays 
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3- p a r t i c i p e n t . . Une p a r t i c i p a t i o n aocru.e des E t a t s de c e t t e p a r t i e du globe, q u ' i l s 

soient ou non membres du Comité .du désarmement, accroîtrait, certainement l e s connais
sances s c i e n t i f i q u e s dont nous disposerions pour nos débats. , J'aimerais vous rappeler 
i c i que depuis l e tout début, гш c e r t a i n nombre d'Etats non -membres du Comité du 
désarmement ont envoyé des experts à ces e n t r e t i e n s e t qu'au.sein du Gráupe, d'experts 
s c i e n t i f i q u e s , i l s sont sur un p i e d .d'égalité avec tous l e s autres. La Norvèg'e est. 
un exemple d'un t e l pays q u i , comme vous l e savez, apporte sa contribution» "La p a r t i 
c i p a t i o n présente également .un troisième aspect. A mon.avîg, ce que nous f a i s o n s dans 
ce groupe, s c i e n t i f i q u e se .trouve à l a l i m i t e entre l a science, app.liquée e t ' l e s c o n s i 
dérations p o l i t i q u e s qui in t e r v i e n n e n t dans'.une i n t e r d i c t i o n des e s s a i s . Donc, de ce 
point de vue, une p a r t i c i p a t i o n accrue des E t a t s , particulièrement de ceux .qui sont 
membres du Comité du désa,rmement, c o n s t i t u e r a i t une a d d i t i o n bienvenue pour nous f a i r e 
comprendre où se trouvent l e s l i m i t a t i o n s , p o l i t i q u e s à nos e^qjériences s c i e n t i f i q u e s . . 
Cela, c o n s t i t u e donc une réponse réellement a f f i r m a t i v e au distingué Ambassadeur des 
E t a t s - U n i s . 

^ : .La deuxième question que l'Ambassadeur. F i e l d s a posée est l a sùiyarite » ést-c'è que 
je partage l ' a v i s que nous, devrions t e n i r ^ pleinement compte, dans, nos гесЪштапаа1;1.ой8, 
des progrès réalisés dans l e s domaines p e r t i n e n t s de. l a science, et de l a technique ? 
Hatureliement l a réponse est a f f i r m a t i v e mais, là encore, l'intégration de ces progrès' 
est très d i f f i c i l e : parce q u ' i l ne s'agit pas uniquement de science, mais de science 
limitée.^ou conditionnée,parles f i n s et des considérations p o l i t i q u e s ^ qui affectent, 
ce que nous f a i s o n s a i n s i que j e l ' a i d i t .en réponse à l a question du,' distingué 
Ambassadeur Wegener, de l a République fédérale d'Allemagne. 

Quant à l a troisième question, i l est cei;tain que nous pouvons nous, y dérober 
en grande p a r t i e ; i l est c e r t a i n que c'est p o s s i b l e en p r i n c i p e , l a technologie est 
connue et b i e n comprise et e l l e devient de. .plus en plus d i s p o n i b l e . Là encore,, j e 
voudrais f a i r e une remarque au s u j e t du débat, sur l e s données de niveau. 2.. En ce ..qxzi 
concerne un échange de ceis données, l e Groupe d'experts s c i e n t i f i q u e s est parvenu à 
s'entendre.sur l a façonne l e s présenter. Cette entente a été réalisée'pendant l a 
récente se s s i o n et n'a.donc pas encore été mise en oeuvre dans notre rapport. 

E n f i n , l'Ambassadeur F i e l d s a d i t que l e troisième rapport d e v r a i t a u s s i i n c l u r e , 
s i nécessaire^ l a d e s c r i p t i o n des points sur l e s q u e l s l'accord, par c o n s ^ s u s entre l e s 
experts n'a pas été p o s s i b l e . Dans l e rapport intérimaire, act i j i e l , i l e x i s t e une phrase 
i n d i q i i a n t q u ' i l e x i s t e des domaines s i g n i f i c a t i f s de. débat ou d'étude qui n'ont pas 
encore f a i t l ' o b j e t d'un consensus et j e pense que c e l a fai;t r e s s o r t i r l a possibilité 
que l ' o n p o u r r a i t s'attendre à des déclarations analogues d^s. l e troisième rapport, s i 
c'est nécessaire, mais j'espère q u ' i l n'en s e r a pas ainsi*-< J'espère que tout sera 
achevé, sans de t e l l e s réserves, mais j'envisage maintenant,.la possibilité que de 
t e l l e s rés.erve3 p o u r r a i e n t être f a i t e a dans l e rapport au suje t de c e r t a i n s .points. 
Cela conclut ma réponse aux questions de l'Ambassadeur F i e l d s . 

M. SARAIT (Inde) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Monsieur l e Président, j e vouçarais,.'par 
votre intermédiaire, exprimer ma g r a t i t u d e à M. E r i c s s o n pour les. éclaircissements q u ' i l 
m'a donnés sur quelques-unes des questions que j ' a v a i s posées. Je dois avouer que ce' 
q u ' i l a d i t confirme, .en f a i t , c e r t a i n s des soupçons que nous avions i n i t i a l e m e n t . 
D'après; ce que M.,, E r i c s s o n a d i t , i l semblerait que s i l'élaboration d'iin système mondial 
de sxirv-ëiilance .s'ismologique n''à pas pu "progresser, c'est précisément en r a i s o n dè 
l'absence de volonté p o l i t i q u e de l a part de c e r t a i n s Eîtats et ""que, s i ces Et a t s 
s o u h a i t a i e n t -vraiment conclure un traité d ' i n t e r d i c t i o n des essais nucléaires, c'est 
avec un sens plus a i g u de l'urgence de l a question que l e s travaiox du groupe s e r a i e n t 
menés à terme. 
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Je voudrais faire une deuxième observation, qui concerne les récents progrès 
techniques et scientifiques dont i l y aurait l i e u de tenir compte dans les travaux 
du Groupe d'experts. D'après ce que M. Ericsson a dit, i l semblerait que les progrès 
techniques dans ce domaine font en f a i t perdre assez rapidement leur valeur aux 
résultata obtenus, ce qui nous paraît créer une situation dans laquelle le mieux peut 
devenir l'ennemi du bien. En ce qui nous concerne, tout ce que nous demondons, c'est 
un système qui soit conforme à nos objectifs, с'est-à-dire•qui permette vraiment de 
vérifier le respect d'un traité d'interdiction des essais nucléaires. Je pense que 
le Groupe d'experts, s ' i l veut oeuvrer dans des limites clairement définies, doit 
avoir une idée assez précise de ce que le Comité du désarmement juge acceptable, car 
en l'absence de telles limites les travaux du Groupe n'auraient pas d'orientation 
précise., Or, je dois dire que ma délégation n'accepte pas que le mandat du Groupe 
autorise cette absence d'orientation. Si c'était là l'interprétation que l'on donnerait 
du mandat du Groupe, i l faudrait alors admettre que ce groupe a en f a i t pour fonction 
non раз d'élaborer des mesures de coopération internationales en vue de l a détection 
et de l'identification d'événements sismiques, mais plutôt de suivre les progrès 
scientifiques et techniques dans le domaine sismologique; s ' i l en était vraiment a i n s i , 
ma délégation mettrait sincèrement et très sérieusement en doute l'utilité qu'un t e l 
groupe présenterait pour nos négociations sur une interdiction des essais nucléaires. 

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais) : Je suggère qu'après avoir poursuivi l'examen 
du rapport intérimaire a notre prochaine séance plénière, nous adoptions les recomman
dations du Groupe d'experts scientifiques à notre aéance plénière du mardi 31 août, 
c'est-à-dire dans une semaine. 

Conformément à l a décision prise par le Comité à sa iSOème séance plénière, je 
donne maintenant la parole au distingué représentant du Sénégal, Son Excellence 
l'Ambassadeur Sene. Mais auparavant je voudrais l u i souhaiter chaleureusement l a 
bienvenue au Comité en tant que représentant d'un pays frère africain. Sa vaste expé
rience diplomatique acquise dans plusieurs postes importants, ainsi que sa brillante 
carrière politique au cours de laquelle i l a exercé diverses fonctions tninistérielles, 
apporteront sans doute une contribution substantielle à nos travaux. Vous avez l a 
parole, Monsieur l'Ambassadeur. 

M. SENE (Sénégal) : Monsieur le Président, Mes premiers mots seront tout d'abord 
pour vous féliciter à l a suite de votre brillante élection à l a tête de cet auguste 
Comité; personnellement, j'en tire une grande et légitime satisfaction et vous devinez 
que l'Africain que je suis est f i e r de voir un digne f i l s de notre continent, issu d'un 
pays ami du mien, diriger les travaux de l'unique or^ne de négociations multilatérales 
sur l e désarmement. A cet égard, Monsieur le Président, l a lourde tâche que vous 
assumez aujourd'hui est, à plus d'un t i t r e , significative. Elle dénote l a conscience 
q u i se f a i t jour au sein de la communauté internationale, sur la nécessité d'associer 
tous les Etats, grands ou petits, aux délibérations et négociations sur l e désarmement» 
Et ma délégation ne peut qu'y voir le signe plein de promesses d'un processus de 
désarmement véritable entrepris et poursuivi avec l'appui de tous les membres de 
l'Organisation des Nations Unies. 

Monsieur l e Président, Voua me permettrez également de féliciter le distingué 
représentant du Japon à qui voua avez auccédé à la présidence. J ' a i la certitude que, 
comme l u i , vous vous acquitterez avec le même brio de l'immense tâche qui vous est 
dévolue. 

Je^voudrais e n f i n remercier tous mes collègues ambassadeurs, membres du Comité et 
le u r s délégations, a i n s i que l e s éminents représentants du secrétariat, q u i ont tous 
gracieusement accepté que mon pays p a r t i c i p e aux travaux de cet organe. Croyez-moi, " 
nous ferons de notre mieux pour mériter c e t t e marque de confiance. 



(M. Зепе , Sénégal) 

¿•Icnsieur le Présiáeni;, La pi'éscnte session du Comité du désarmement se tient juste 
après la deuxième session extracrdiriaire ca l'Assemblée générale consacrée au déiar-
тешеп>. dont les résultats ont ét^, s plus d'ui'. t i t r e , décevante. En effet, le Prcgramm?; 
global de' dásárraei int, dont l'adoption dev r-ait être la conti-uation logique du J-bcu-nent 
f i n a l de la première s e s L i c r ."i::'.;:''.v-:"dinf.ire з-;" Zc; •lip-rir.ri.rient, a été renvoyé au 
Comité du désarmement avec, peut-3t-e, plus de "crochets" qu'avant son examen par 
l'A3semb?.ée générale. C'est là une V'ï*euve d'un grave échec. Echec qu'il ne faudrait pas 
trop minimiser, sous peine de perdre de vue les conséquences adverses qui pourraient 
e:r découler'si' des mesures vigovu-euses n'étaient pas prises pour donner un nouvel 
élan aux négociations sur l e désarmement. 

'Jne des causes généralement aô.v.ribuées à l'échec de l a deuxième, session extraor-. 
dinaire sur le désarmement est sans nul doute la détérioration des relations entre 
les grandes puissances et l e recours accru, à l a force dans les relations internationales. 

Cette évaluation n'est pas dénuée de fondement car l a course aux armements, on l'a 
dit i c i à plusieurs reprises, est le symptôme d'une maladie,,d'une maladie du siècle. 
Elle est l'expression de conflits, de tensions politiques,, de luttes'd'influence, et 
aussi deis inégalités économiques et des violations des droits de l'homme dans le mondé. 
Car les^mesures de désarmement, oh l'a très souvent rappelé au cours de la deuxième 
session fcixtraordinaire, ne. peuvent s'opérer dans un vide politique.. Au demeurant,'ce 
serait faire preuve d'un trop grand optimisme que d'escompter de grands progrès en 
matière de désarmement quand l'agression armée, l'intervention, l'occupation, le 
racisme-V le colonialisme, l'exploitation économique restent des données vivaces dans 
les relations"'internationales. Du reste, une leçon qui peut être tirée du résultat 
déc'evant de la''̂ euxi'ème session extraordinaire est l a nécessité d'examiner les,voies 
et moyens de pé'nffopcôr l a sécurité internationale parallèllament aux mesures de désar
mement. En effet, ̂ 11 nous зетЫе. indispensable de revoir .notre approche à ce sujet. 
C'est parce : que la.détente :çntre. les grandes puissances,est en crise, que le dialogue 
Nord-Sud, par exemple, est aujourd':b4i bloqué. De même, du f a i t des agressions armées 
fréquentes, des guerres par personnes interposées dans le tiers monde, les négociations 
sur lé désârrmement ne peuvent que .subir les contrecoups négatifs d'une t e l l e situation. 
I l est donc urgent que les membres de-la,communauté internationale, en particulier les 
grandes puissances, déploient davantage d'efforts pour renfoi cer le système de bécuritê 
collective prévu par l a Charte dee Nations unies et promouvoir activement l'instauration 
du Nouvel ordre économique international. 

A cet égard, ma délégation estime que l'approche qui établit un li e n entre le' 
désarmement, l a sécurité et le développement doit être intégrée dans l e processus 
de négociations,sur le.désarmement. 

Pour, sa part,.le Sénégal a toujours f a i t sienne cette approche, èt dès ie 
lendemain de son indépendance i l s'est attaché à oeuvrer sans relâche, en vue 
d'améliorer l'environnement international de manière que la paix, la sécurité, la " 
coopération et le progrès économique de tous les peuples y soient la règle. 

S'inspirant de nos valeurs de c i v i l i s a t i o n négro-africaines telles que le dialogué 
la tolérance, le Sénégal s'est joint aux efforts de la communauté internationale en " 
vue. de. résoudre pacifiquement,les différends et ce, notamment, en participant à 
plusieurs opérations,de maintien de la paix et en oeuvrant avec ses voisins en vue 
de promouvoir un climat de confiance, de compréhension mutuelle et de coopération " 
régionale. 

Car nous croyons. Monsieur le Président, que le processus du désarmement serait 
grandement facilité si,, parallèlement aux négociations globales qui se déroulent i c i , 
les Etats d'une même sous-région ou d'une région s'efforçaient de surmonter leurs " 
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divergences pour travailler en commun en vue du progrès économique et social de leurs 
peuples. C'est l a raison pour laquelle nous nous sommes efforcés de contribuer par une 
approche sous-régionale et régionale au relâchement des tensions dans cette Afrique 
de l'Ouest à laquelle nous appartenons et à l a création d'une atmosphère de confiance 
e t de paix propice à l a consolidation de l'indépendance de nos jeunes Etats et à leur 
progrès économique. 

En tout état de cause, l'application d'une approche régionale en matière de 
limitation des armements ne nous a pas f a i t perdre de vue l e caractère essentiellement 
global de la problématique du désarmement. Tout au contraire, nous sommes convaincus 
q u ' i l faut poursuivre les deux approches avec l a même ardeur s i l'on veut, un jour, 
éliminer le péril nucléaire. 

Si nous avons tenu à mettre l'accent, danis notre évaluation des résultats de la 
deuxième session extraordinaire, sur le lien entre le désarmement, la sécurité et le 
développement, c'est dans l'espoir de contribuer à l'adoption d'une approche qui 
permettra de relancer les négociations sur le désarmement et de réaffirmer l'importance 
du Document f i n a l de l a première session consacrée au désarmement. Â notre avis, l a 
deuxième session extraordinaire de l'Assemblée générale sur le désarmement se si t u a i t 
dans une conjoncture réellement défavorable, bien que les délégations qui y étaient 
présentes aient déployé d'énormes efforts pour donner une issue heureuse à cette 
instance. 

Sans doute, l a recrudescence des tensions entre superpuissance a-t-elle entravé 
tout progrès réel dans ce sens. Aujourd'hui, i l est plus que jamais important, après 
l'échec de la deuxième conférence d'examen du Traita de non-prolifération en 1980, et 
à l a suite de l a deuxième session extraordinaire consacrée au désarmement, de dissiper 
l'impression que les grandes puissances nucléaires n'ont pas l'intention de tenir les 
engagements qu'elles ont contractés à l'égard de l a communauté internationale pour 
négocier sérieusement des mesures de désarmement nucléaire. 

En effet, le respect accordé aux traités existants et aux engagements pris en 
matière de limitation des armements a une influence déterminante sur l a conclusion et 
l a signature de nouveaiix accords. Car, en s'acquittent de leurs obligations, les super
puissances pourront plus facilement convaincre les autres puissances nucléaires de se 
joindre au processus de désarmement et prévenir efficacement l a prolifération des 
armes nucléaires. 

C'est l a raison pour laquelle cette session du Comité du désarmement survient 
à un moment crucial du processus du désarmement. Plus que jamais, les grandes puissances 
doivent faire preuve de leur détermination de remplir les engagements pris- lors de la 
première session extraordinaire et de coopérer activement à l a poursuite des négociations 
prévues. 

Le domaine par excellence où les superpuissances pourraient prouver que ce qui 
est advenu en j u i l l e t dernier à New York était un ; accident de parcours, est le 
désarmement nucléaire. 

En effet. Monsieur l e Président, depuis l'adoption du Document f i n a l , les arsenaux 
nucléaires se sont beaucoup accrus et l a course aux armements se poursuit intensément. 

Cette course aux armements se t r a d u i t aujourd'hui par une accumulation fantastique 
des armements e t un renforcement constant de l e u r capacité t e r r i f i a n t e de d e s t r u c t i o n . 
Ce der n i e r aspect est de l o i n l e plus important. En e f f e t , l a course q u a l i t a t i v e aux 
armements pratiquée par l e s grandes puissances e s t l e v r a i moteur de l a course aux 
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armements. Elle repose sur l ' u t i l i s a t i o n du progrès tt;ohnia.ue pour fabriquer des armes 
toujours plus meurtrières comme le souligne le rapport des Nations Unies sur les 
conséquences économiques et sociales de l a course aux armements, je cite : "les six 
pays qui se partagánt les trois quarts des dépenses militaires mondiales effectuant de 
surcroît l a quasi-totalité des activités d'études st recherches militaires et produisent 
la quasi-totalité des armes et du matériel militaire exportés dans le monde. C'est de 
ces pays, que proviennent tous les progrès notables et qu'ils se propagent ensuite aux 
autres,pays avec un décalage plus ou moins grand. Parti d'un noyau de quelques grandes 
puissances, l a course aux armements est en voie de s'étendre à toutes les régions et 
à tous les milieux naturels". 

Mais parce qu'inadéquate aux exigences de notre temps, elle ne peut avoir que 
des conséquences négatives. Cette course aux armements d'une part, accroît l'insécurité 
dar^ le monde contrairement à ce que l'on pense, mettant ainsi constamment en danger la 
paix et l a sécurité internationales et, de l'autre, elle provoque un immense gaspillage 
de ressources au moment où l'humanité doit faire face à des problèmes vitaux de 
développement. 

Evidemment, l a présence des milliers d'ogives nucléaires de l'Union soviétique et 
des Etats-Unis f a i t peser un risque permanent de guerre nucléaire sur le monde. D'autant 
que ces ogives, qui ont une puissance explosive de 1,3 million de bombes du type 
Hiroshima, peuvent détruire plusieurs fois l a Terre. 

A présent, cette accumulation massive d'armements est le socle fragile sur lequel 
repose le soi-disant "équilibre de la terreur", garante de l a paix nucléaire de 
l'après-guerre. I l n'est pas d i f f i c i l e de montrer combien cette paix est cependant 
précaire. De plus, ce n'est un. secret pour personne que les milliers de missiles 
allègrement déployés par les superpuissances jjeuvent être aisément l'objet d'une 
défaillance technique pouvant conduire à une guerre nucléaire par accident. Et 11 ne 
s'agit pas là de spéculation car, selon l'Institut international de recherches pour 
l a paix de Stockholm, i l y a eu au cours des 50 dernières années, 125 accidents 
nucléaires, c'est-à-dire une fréquence d'un accident par mois. C'est dire donc que 
le sort du genre humain semble ainsi reposer sur un f i l ténu à l a merci du moindre 
aléa technique. 

Par ailleurs, l'équilibre de l a terreur qui a, v a i l l e que v a i l l e , empêché 
jusqu'ici l'éclatement d'un conflit armé entre grandes puissances est en train d'être 
déstabilisé par la dynamique de l a course aux armements et l'apparition d'une doctrine 
nouvelle d'utilisation partielle ou limitée des armes nucléaires. La retenue qui s'est 
manifestée jusqu'ici quant à l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires était liée à la 
certitude de la destruction mutuelle. 

Certes, la guerre nucléaire était impensable tant qu'on était sûr que l'adversaire 
même frappé le premier, pouvait toujours riposter et détruire les principaux centres 
industriels et v i l l e s de l'Etat agresseur. Or cette certitude est en train de s'évanouir 
aujourd'hui parce que les derniers progrès en matière de précision des vecteurs se 
situent dans la limite d'une dizaine de mètres et permettent d'envisager l'annihilation 
de l a capacité de riposte de l'adversaire par la destruction des silos contenant des 
missiles balistiques. Ces perspectives rendent donc, je ne dirai pas tentante, mais 
en tout cas possible, une guerre nucléaire préventive ... Nous ne le souhaitons guère, 
mais c'est une probabilité. 

Cependant, l a précision des vecteurs n'est pas le seul élément contribuant à 
accroître les probabilités d'une guerre nucléaire. I l y a aussi, hélas, Monsieur le 
Président, l'émergence de nouvelles doctrines sur une guerre nucléaire limitée. Ainsi, 
selon certaines informations parues dans l a presse, on pointe du doigt tell e super
puissance en envisageant qu'elle puisse sérieusement se préparer à l i v r e r une guerre 
nucléaire prolongée. 
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Bien sûr, de t e l l e s informations, s i e l l e s devaient se confirmer, pourraient nous 
précipiter à lin s e u i l nouveau du ri s q u e d'éclatement d'une guerre nucléaire. Par 
a i l l e u r s . Monsieur l e Président, l e dajager de guerre nucléaire peut a u s s i provenir 
de l a d i f f u s i o n de l a technologie nucléaire à des régimes r a c i s t e s , c o l o n i a l i s t e s 
isolés. 

Car, q u i peut g a r a n t i r que l e régime do P r e t o r i a , q u i s'efforce de se doter 
d'armes nucléaires, aura des scrupules à l e s u t i l i s e r ou à menacer de l e s u t i l i s e r 
un j o u r ? L ' o b s t i n a t i o n de ca régime à maintenir son système odieux d'apartheid est 
un signe q u i permet de prévoir que l a possession de l'arme atomiiqué d o i t l u i 
permettre de chercher à g e l e r l a s i t u a t i o n en A f r i q u e a u s t r a l e . I l est v r a i , ce 
n'est là qu'une i l l u s i o n , car l a marche de l ' h i s t o i r e ne s a u r a i t être arrêtée par 
une nouvelle arme. Cependant, l a communauté i n t e r n a t i o n a l e se d o i t d'être v i g i l a n t e 
à cet égard. S i l ' o n d e v a i t permettre'aux r a c i s t e s de P r e t o r i a de se doter d'armes 
atomiques, i l s ' e n s u i v r a i t une menace sarfs précédent touchant aux profondeurs 
stratégiques de toute une région qui cependant n'aspire qu'à devenir une zone 
exempte d'armes nucléaires. 

Les pays a f r i c a i n s ont, à cet égard, manifesté l e u r inquiétude l o r s des première 
et deuxième sessions de l'Assemblée générale des Hâtions Unies. Dans l e Document 
f i n a l de l a première s e s s i o n , l'Assemblée générale a v a i t prié l e Co n s e i l de sécurité 
de prendre des mesures e f f i c a c e s a f i n d'empêcher l ' A f r i q u e du Sud de mettre au p o i n t 
et d'acquérir des armes nucléaires. Nous espérons que l e C o n s e i l de sécurité 
déploiera tous l e s e f f o r t s nécessaires pour prévenir c e t t e dangereuse éventualité, 
notamment en i n t e r d i s a n t toute c o l l a b o r a t i o n dans l e domaine nucléaire qui 
pe r m e t t r a i t à l ' A f r i q u e du Sud de se doter de l'arme absolue. 

Monsieur l e Président, ce sont cèsrisques de c o n f l i t nucléaire susmentionnés 
q u i rendent urgente l ' a d o p t i o n de mesures e f f i c a c e s pour prévenir l a guerre nucléaire. 
A cet éso:.-', ma délégation so u t i e n t l a - p r o p o s i t i o n de l'Inde v i s a n t à créer un groupe 
de t r a v a i l chargé d'étudier l a prévention de l a guerre nucléaire. En e f f e t , p l u s i e u r s 
p r o p o s i t i o n s importantes ontâé faltéis récemment par l e s E t a t s dotés d'armes nucléaireso 
Ma délégation a relevé avec intérêt l e s p r o p o s i t i o n s f a i t e s par l'Union soviétique et 
l a Chiné sur l e non-enploi en premier de l'arme nucléaire, f i a i s bien sûr, ces décla
r a t i o n s unilatérales ne s u f f i s e n t pas pour résoudre l e problème. Nous espérons 
t o u t e f o i s que ces p r o p o s i t i o n s seront étudiées attentivement par l e s autres puissances 
nucléaires a f i n de permettre l ' a d o p t i o n de recommandations concrètes sur l a l i m i t a t i o n 
ou l ' i n t e r d i c t i o n de l'emploi des armes nucléaires. 

Monsieur l e Président, sans aucun doute, l e s armes nucléaires sont c e l l e s q u i 
menacent l e plus gravement l a su r v i e de l'humanité. Et pourtant, malgré une décennie 
de négociations entre l e s superpuissances, nous no pouvons vraiment pas p a r l e r de progrès 
dans l a réduction des armements. I l est donc urgent, eu égard aux ri s q u e s c r o i s s a n t s 
de catastrophe nucléaire, que des négociations so i e n t engagées en vue de l'arrêt de l a 
f a b r i c a t i o n d'armes nucléaires et de l a réduction progressive des stocks de t e l l e s 
armes. C'est l a r a i s o n pour l a q u e l l e ma délégation sout i e n t l a p r o p o s i t i o n du Groupe 
des 21 concernant l a création d'un groupe de t r a v a i l sur l a c e s s a t i o n de l a course aux 
armements nucléaires et l e désarmement nucléaire. 

Loin'de nous toute i d é e de penser que nous n'apprécions р а з , à l e u r j u s t e v a l e u r , 
l e s négociations que mènent à G e n è v e l e s E t a t s - U n i s ot l'Union s o v i é t i q u e . M a i s nous 
estimons que l e désarmement n u c l é a i r e ne s a u r a i t être e x c l u s i v e m e n t l ' a f f a i r e des 
i i t a t s d o t é s d'sr-noG n u c l é a i r a s , ca:?; en f a i t , un processurj do n é g o c i a t i o n m u l t i l a t é r a l e 

avec l a p a r t i c i p a t i o n d ' E t a t s non d o t é s d'armes n u c l é a i r e s o c r a t o u j o u r s n é c e s s a i r e , 

eu égard à l ' u n i v e r s a l i t é du p é r i l , du p é r i l n u c l é a i r e , q u i ^пепасе t o u t e l a p l a n è t e 

et t o u t e l a r a c e humaine. > 
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líorisieur l e Président, mon p a y s , en t a n t que s i g n a t a i r e du Traité s u r l a non-
prolifération des armes nucléaires, voudrait également sou l i g n e r i c i que l e s pays dotés 
d'armes nucléaires n'ont toujours pas f o u r n i l e s garanties adéquates au:: E t a t s non 
dotés d'armes nucléaires q u i pourraient être v i c t i m e s d'une menace ou d'une agression 
nucléaire. Indubitablement, l a résolution 255 du 19 j u i n 1968 du Conseil de sécurité 
n'est pas s a t i s f a i s a n t e dans l a mesure où l e s membres permanents n'ont pas p r i s d'autres 
engagements que ceux déjà contenus dans l a Charte, n i prévu une procédure spéciale. 
Et c'est parce que nous savons que l'efficacité d'une garantie e s t f o n c t i o n de sa 
capacité de prévenir une agression e t non à l u i porter remède. Mon pays est d'avis 
que l e Comité du désarmement d e v r a i t continuer à étudier l e problème des garanties au:: 
Eta t s non dotés d'armes nucléaires, à l'heure où l e s risques de prolifération d'armes 
nucléaires sont plus f o r t s que jamais. Dans cet ordre d'idées, ma délégation, a p r i s . 
bonne note de l a déclaration de l a Prance à ce s u j e t . I l s ' a g i t d'un pas p o s i t i f v e r s 
l ' a d o p t i o n de mesures de geiranties négatives et adéquates par toutes l e s puissances 
nucléaires. 

Mais, Monsieur l e Président, l a seule g a r a n t i e e f f i c a c e contre l ' u t i l i s a t i o n des 
armes nucléaires est l e u r i n t e r d i c t i o n ' e t l e u r d e s t r u c t i o n . A u s s i , en attendant, 
f a u t - i l que des mesures e f f i c a c e s soient adoptées pour arrêter et i n v e r s e r l a course 
aux armements. A cet égard, ma délégation a conscience que l e moment est peut-être 
venu pour que l e paragraphe 50 du Document f i n a l reçoive un début d ' a p p l i c a t i o n . 

En e f f e t , l a conclusion d'un traité d ' i n t e r d i c t i o n complète des es s a i s nucléaires, 
mettant a i n s i un terme au perfectionnement q u a l i t a t i f et à l a mise au "point de, systèmes 
d'armes nucléaires, est à l'étude depuis bientôt un quart de siècle. 

Les r a i s o n s d'un t e l r e t a r d défient tout bon sens quand on s a i t , d'une p a r t , que 
l a c o n t i n u a t i o n des es s a i s nucléaires n'améliore pas l a sécurité des superpuissances 
e t , qu'en outre, tous l e s aspects techniques et s c i e n t i f i q u e s du problème ont été 
explorés de manière s i complète que seule une décision p o l i t i q u e est désormais 
nécessaire pour p a r v e n i r à un accord f i n a l , comme l e d i s a i t tout à l'heure П. Ericsson^ 

I l e s t , au su r p l u s , d i f f i c i l e de comprendre comment, v i n g t ans après l e u r enga
gement d'assurer l'arrêt à tout jamais de toutes l e s explosions expérimentales d'armes 
nucléaires, l e s t r o i s dépositaires du Traité d ' i n t e r d i c t i o n p a r t i e l l e des essa i s 
nucléaires en sont toujours à l a phase de négociations. Après p l u s i e u r s années de 
di s c u s s i o n s trilatérales, ces puissances ont, malgré l e u r s engagements, ajourné 
sine die, l e u r s p o u r p a r l e r s . Dès l o r s , i l est tout à l'honneur des autres membres du 
Comité du désarmement d'avoir proposé l a création d'un groupe de t r a v a i l spécial dont 
l e mandat limité ne d e v r a i t pas s e r v i r de f r e i n à l'examen, au moment approprié, de 
questions comme l a portée du Traité. Certes, l a vérification est une question 
importante, mais e l l e ne d o i t pas f a i r e o u b l i e r que l'enjeu du problème est d'abord 
p o l i t i q u e . 

Car, comme l e d i t l e rapport établi conformément à l a décision 54/422 de 
l'Assemblée générale, l a vérification du respect de l ' i n t e r d i c t i o n complète des essais 
nucléaires ne semble p l u s c o n s t i t u e r un obsta c l e . I l est donc nécessaire, de l ' a v i s 
de notre délégation, que l a question de l a vérification, dont l'importance est 
reconnue, ne serve pas ds prétexte pour se dérober à c e r t a i n s engagements p r i s 
solennellement devant l a communauté i n t e r n a t i o n a l e . La conclusion d'un Traité 
d ' i n t e r d i c t i o n complète des es s a i s d'armes nucléaires relève d'une t e l l e priorité et 
i l s e r a i t politiquement dangereux de l a r e t a r d e r davantage. 

Bien sûr, i l a u r a i t été souhaitable que tous l e s Etats dotés d'armes nucléaires 
soient en mesure de s'associer aux travaux du Groupe de t r a v a i l . En e f f e t , l a 
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communauté i n t e r n a t i o n a l e f a i t b i en l a part dos choses sur l e s responsabilités au su j e t 
du r e t a r d dans l a conclusion du Traité d ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s nucléaires. 
Hous espérons, cependant, qu'avec les-progrès dans l'élaboration du Traité, tous l e s 
Et a t s dotés d'armes nucléaires trouveront p o s s i b l e de p a r t i c i p e r au:: travau:: du groupe 
de t r a v a i l . 

Monsieur l e Président, un autre problème majeur de notro ordre du jou r pour-cette' 
session.et q u i a particulièrement retenu notre a t t e n t i o n est l o su i v a n t . I l s ' a g i t 
de l ' i n t e r d i c t i o n complète ot e f f e c t i v e de l a mise au p o i n t , do l a f a b r i c a t i o n et du 
stockage de toutes l e s armes chimiques et de l e u r d e s t r u c t i o n , o^ui c o n s t i t u e n t , 
conformément.au paragraphe 75 du Document f i n a l , une des mesures l e s plus urgentes de 
désarmement. 

I l est à cet e f f e t , nécessaire que l e s négociations e n t r e p r i s e s depuis s i longtemps 
aboutissent à des résultats t a n g i b l e s . lia délégation a pu cons t a t e r à ce su j e t que l e 
groupe d e - t r a v a i l spécial établi par l e Comité,a reçu de nouvelles p r o p o s i t i o n s , q u i 
ont donné une nouvelle impulsion aux négociations. ÎTous espérons que l e s problèmes 
r e l a t i f s à l ' i n c l u s i o n , d'une clause i n t e r d i s a n t l ' u t i l i s a t i o n - d e s armes chimiqueé et 
l a vérification de l ' i n t e r d i c t i o n d'emploi trouveront bientôt une s o l u t i o n s a t i s f a i s a n t e . 

Assurément, l a question de l ' i n t e r d i c t i o n de l ' u t i l i s a t i o n des armes chimiques ne 
peut nous l a i s s e r i n s e n s i b l e s puisque c e l l e s - c i ont été employées au cours des deux 
dernières décennies contre des peuples q u i l u t t e n t pour l e u r libération en Afri q u e 
et en A s i e . 

Le p r o j e t de convention d e v r a i t donc a v o i r une portée suffisamment l a r g e pour 
prendre en compte l e s p r i n c i p a u x problèmes posés par l e s armes chimiques, 

I-bnsieur l e Président, dans son paragraphe 80, l e Document , f i n a l déclare que pour 
empêcher l a course aux armoments-dans l'espace extra-atmosphérique, de nouvelles mesures 
devraient être engagées conformément à 1 ' e s p r i t du Traité sur l e s p r i n c i p e s régissant 
l e s activités des Et a t s en matière d'e:q5loration et d ' u t i l i s a t i o n de ,1'espace e x t r a 
atmosphérique, y compris la.Lune et l e s autres corps célestes. 

En e f f e t , l e s risques dé m i l i t a r i s a t i o n - d e l'espace e::tra-atmosphérique. se sont 
précisés avec l ' a p p a r i t i o n des s:,'-stèmes a n t i a a t e l l i t e s . Compte tenu du rôle important 
que l e s s a t e l l i t e s peuvent jouer en matière de coopération i n t e r n a t i o n a l e , notamment 
dans, l e s domaines des communications, de l a météorologie et de l a n a v i g a t i o n , i l e st 
urgent que des mesures soient p r i s e s pour empêcher que l'espace devienne un l i e u de 
c o n f r o n t a t i o n m i l i t a i r e . 

Là, a u s s i , l'absence de résultats des di s c u s s i o n s bilatérales entre 1'ïïnion soviétique 
et l e s Etats-Unis a amené l e Comité à être s a i s i do l a question, 

.La p r o p o s i t i o n v i s a n t à créer un groupe de t r a v a i l sur l'espace extra-atmosphérique 
nous- semble être une p r o p o s i t i o n raisonnable q u i p o u r r a i t a i d e r l e Comité à examiner 
l a question de l a négociation d'accords e f f e c t i f s v i s a n t à empêcher l a course au:: 
armements dans l'espace extra-atmosphérique. 

Monsieur l e Président, j e ne sau r a i s terminer c e t t e i n t e r v e n t i o n sans aborder l a 
question des ressources c o l o s s a l e s q u i sont englouties dans l a course au::.armements 
et ses conséquences négatives sur l e développement, en p a r t i c u l i e r des pays l e c plus 
démunis. 
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Cette question n'est certes pas i n s c r i t e au programme de t r a v a i l de l a session 
d'été de 1982, mais e l l e f i g u r e b e l et bi e n à l ' o r d r e du'jour du Comité, 

En e f f e t , l'ampleur des ressources consacrées агис armements c o n s t i t u e 'un 
contraste a f f l i g e a n t au regard des besoins l e s plus urgents du monde. 

Quelques c h i f f r e s permettront de mieux i l l u s t r e r ce g a s p i l l a g e . En 1982, 
l e montant des dépenses m i l i t a i r e s mondiales est, d'après l'annuaire de l a SIPRI, de 
600 à 650 m i l l i a r d s de d o l l a r s . Cette somme équivaut atix t r o i s quarts des revenus 
des h a b i t a n t s l e s plus pauvres de l a t e i r e . 

Depuis l a f i n de l a Seconde guerre mondiale, l a cotirse aux armements a 
absorbé plus de 6000 m i l l i a r d s de d o l l a r s , s o i t autant que l e produit n a t i o n a l 
brut du monde e n t i e r en 1975» Ces ressources financières fabuleuses sont englouties 
dans une vaine quête de l a sécurité au moment où 570 m i l l i o n s de personnes s o u f f r e n t 
de m a l n u t r i t i o n , 2,8 m i l l i a r d s de personnes n'ont pas d'eau potable tandis qu'un 
m i l l i a r d d'êtres humains manquent de soins médicaux e f f e c t i f s . L'absurdité et l a 
tragédie que représente l a course аг1Х armements se révèlent davantage au grand 
j o u r quand on s a i t que l ' O r g a n i s a t i o n mondiale de l a santé a dépensé 83 m i l l i o n s 
de d o l l a r s environ en 10 ans pour éliminer l a v a r i o l e dans l e monde. Or c e t t e 
somme, se l o n l e rapport des Nations Unies sur l e s conséquences économiques et 
s o c i a l e s de l a course aux amanents, ne s u f f i r a i t même pas à acheter un s e u l 
bombardier ! 

Poussant notre analyse plus l o i n , nous constatons que l e g a s p i l l a g e des 
ressources ne se l i m i t e pas aux ressources financières. Une p r o p o r t i o n importante 
de l a main-d'oeuvre qualifiée est détournée vers des activités faiblement productives, 
La recherche de caractère m i l i t a i r e absorbe environ 40 fo des crédits de recherche-
développement dans l e monde et occupe 4OO ООО ingénieiirs et spécialistes s c i e n t i 
f i q u e s et t e c h i A c i e n s . L'environnement n'est pas épargné non p l u s ; l e s nouvelles 
techniques m i l i t a i r e s , c'est-à-dire l e s bombes à s a t u r a t i o n , l e s armes i n c e n d i a i r e s 
et l e s armes chimiques l o r s q u ' e l l e s ont été utilisées, ont porté des dommages 
irréparables à l'écologie. De p l u s , l e secteur de l'armement détient une par t 
exhorbitante de l a consommation des ressources non renouvelables. Un s e u l exaaple 
me permettra d ' i l l u s t r e r mon propos : l a consommation mondiale d'hydrocarb\ires 
l i q u i d e s à des f i n s m i l i t a i r e s s e r a i t de 60O à 750 m i l l i o n s de b a r i l s par an, s o i t 
l e double de l a consommation annuelle de toute l ' A f r i q u e . Ces g a s p i l l a g e s sont l e 
f a i t , pour l a grande p a r t i e , d'un nombre assez limité de pays. En 1977» l e s 
dépenses m i l i t a i r e s des pays de l'OTAN et du Pacte de Varsovie représentaient 71 % 
des dépenses mondiales,'tandis que c e l l e s du T i e r s monde étaient de I4 f c H est 
v r a i que s i l e s dépenses de ce d e r n i e r groupe d'Etats tendent malheureusement à 
s'accroître et à déto\imer de précieuses ressources du développement économique 
i l f a u t , cependant, constater que l e s dépenses des pays de l'OTAN,et du Pacte de 
Varsovie n'ont pas baissé pour autant. 

Les conséquences de l a course axxx armements sur l e s échanges inte r n a t i o n a u x , 
l ' a i d e au développement et l e t r a n s f e r t de l a technologie sont encore plus négatives. 
En e f f e t , l e s considérations stratégiques q u i sont à l a base du raisonnement des 
puissances m i l i t a i r e s conduisent à des r e s t r i c t i o n s et à des d i s c r i m i n a t i o n s au 
niveau des échanges int e r n a t i o n a u x . Des matières premières, des techniques de pointe 
et des marchandises d'importance p r i m o r d i a l e , sont a i n s i baptisées pr o d u i t s straté
giques et, i p s o f a c t o . soumises à des r e s t r i c t i o n s . De t e l l e s pratiques vont 
évidemment à 1'encontre de l ' i n s t a u r a t i o n du Nouvel ordre économique i n t e r n a t i o n a l 
fondé sur l a liberté d'accès de tous l e s pays aux marchés des capitaux;, des matières 
premières et de l a technologie sans d i s c r i m i n a t i o n . 
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Un autre domaine où s'exercent l e s effets.négatifs de l a course aux armements 
est c e l u i du^développement. Sn e f f e t , l'aide au développement des puissances 
m i l i t a i r e s a été grevée de considérations stratégiques et po l i t i q u e s - q u i l ' o n t 
rendue i n s u f f i s a n t e . Le montant des fonds consacrés à l ' a i d e au développement 
n'est que l e 14ème des dépenses_militaires mondiales et stagne depuis des années. 
L ' o b j e c t i f de 0,7 i" dù PNB spécifié dans l a stratégie du développemerit- est l o i n 
d'être a t t e i n t . Pourtant r i e n que 5 ?̂  de l e u r s dépenses m i l i t a i r e s a\iraient 
permis агхх pays â économie de marché de dépasser l e s 0,^2 où i l s sont à l'heure 
a c t u e l l e et. d'atteindre l e s 0,7 r e q u i s . 

Ces considérations ont été présentées de manière détaillée dans l e rapport 
des Hâtions Unies sur l e désarmement et. l e développement. Ce rapport montre, entre 
autres j que l a c o n t i n u a t i o n de l a course aux armements né peut que conduire à un 
cy c l e de c o n f r o n t a t i o n , à des perspectives'déclinantes d'une coopération mutuellement 
avantageuse et à un rétrécissement des possibilités de développement' de toutes l e s 
n a t i o n s . Par. contre, l e s p o l i t i q u e s v i s a n t à promouvoir l e développement élargiraient 
l a base de. l a détente et p l a c e r a i e n t l e dialogue Nord-Sud dans un- cadre p l u s 
prometteur et plus convenable. Les bénéfices donc en sera i e n t à l a f o i s économiques 
et p o l i t i q u e s * 

Monsieur le* Président, j e voudrais pour terminer d i r e quelques mots sur l e 
renforcement de l'efficacité du Comité du. désarmement. Nous croyons que l e 
mécanisme mis en place presente un caractère pluis démocratique que c e l u i q;ui 
e x i s t a i t avant 1978. Néanmoins, l a question fondamentale démettre l a même. Sst-ce 
que l e s superpuissances sont résolues à permettre à tous l e s pays, grands ou p e t i t s , 
de p a r t i c i p e r aux négociations sur. l e désarmeifient conformément au paragraphe 28 
du Documen-fc, f i n a l •? Tant qu*'elles ne changeront pas d ' a t t i t u d e à ce згу e t , l e ' 
combat pour tine démocratisation devra se poursuivre. Car l e Comité dû désarmement 
ne pourra véritablement jouer son rôle que s i l e p r i n c i p e de démocratisation du 
processus de désarmement est reconnu e t appliqué par tous. Le désarmement étant 
un processus p o l i t i q u e , i l importe de l'aborder sous cet angle et de'^he'pas trop 
céder à l a t e n t a t i o n de c r o i r e , qu'en mettant l'accen-t de manière prépondérante 
sur l e s questions d'ordre techniques, l ' o n résoudra l e s problèmes p o l i t i q u e s fonda
mentaux. . q-ui se posent. • • 

. Monsieur l e Président, c'est sTir l a base du droit réclamé par l e s E t a t s non 
nucléaires d'av o i r l e u r mot à d i r e .sur l e s négociations sur l e désarmement, comme 
l' o n t déjà f a i t v a l o i r l e s représentants de l a Suède et de l'Inde, que nous estimons 
que l a question de l'élargissement d o i t être examinée en tenant compte des véritables 
po i n t s de blocage de l'efficacité du Comité du désainnement. 

Conformémen-t au paragraphe 120 du Document f i n a l , à l a résolution 36/97 J et 
агдх paragraphes 55 et 62 du Document de clô-frure de l a deuxième s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e 
de l'Assemblée générale, l e s p r o p o s i t i o n s v i s a n t à élargir l e Comité d'une manière 
limitée ont reçu un l a r g e s o u t i e n . 

Nous espérons, par conséquent, que l e Comité saura f a i r e ime recommandation 
appropriée à c e t égard en tenant compte, b i e n sûr, des critères de l'équilibre 
géographique. 

Мопз1ег1г l e Président, déjà dans l e passé,-la p a r t i c i p a t i o n des pays membres du 
mouvement des pays non alignés aux négociations sur le désarmement a permis l'émer
gence d'un esprit; nouvea-a, l'atténuation d'un esprit de c o n f r o n t a t i o n inhérent à la 
p o l i t i q u e des blocs et surtout cet esprit dss pays non a l i g n a s a insuflé un dévouement 
continu à l a cause du désarmement. Cette i n f l u e n c e modératrice des pays non alignés 
et neutres de-vrait continuer à s'exercer par le ranforcement de l a p a r t i c i p a t i o n de 
ces pays auic négooia-nions sur le désarmecent. 
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(M. Sene, Sénégal) 

Monsieur le Président, la vision d'un monde libéré de la guerre habite î homme 
depuis les âges les plus reculés et remonte à la nuit des temps. Et cette vision 
anime aujourd'hui notre débat et notre action au sein de ce Comité où nous cherchons, 
par la négociation et le dialogue, à ouvrir les voies de l'avenir pour assurer, par delà 
les contradictions qui s'affrontent, l a survie de l'espèce humaine. Mon pays, pour 
sa part, engage et mobilise toutes ses capacités de réflexion pour apporter sa modeste 
contribution à cette oeuvre commune qui pose l a condition sine qua non du destin de 
l'homme et ea pneeenoe future dans notre univers terrestre, et aussi dans l'univers 
cosmique, au milieu des découvertes prodigieuses des sciences et des techniques qui 
ont été accomplies depuis des siècles par le génie humain et ont enrichi le patri
moine culturel et universel de l'humanité. 

Je vous remercie de votre bienveillante attention. 

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais) : Je remercie le distingué représentant du 
Sénégal de sa déclaration et des paroles aimables qu'il a eues à l'égard de la 
Présidence. 

Cela épuise ma l i s t e d'orateurs pour aujourd'hui; Une autre délégation souhaite-
t-elle prendre la parole ? 

M. WEGENER (République fédérale d'Allemagne) (traduit de l'anglais); Monsieur le 
Président, j ' a i un petit problème technique à soulever et voudrais, par votre inter
médiaire, poser une question au secrétariat. Ma question se rapporte aux documents 
CD/514 et CD/315, qui nous ont été distribués aujourd'hui et représentent treize 
pages tapées en petit interligne. Comme on peut facilement le constater et comme 
nous l'a expliqué l'orateur qui a présenté ces documents, i l s'agit d'extraits, 
reproduits in extenso, d'un long discours prononcé par l a délégation en question à 
la deuxième session extraordinaire consacrée:au désarmement. L'idée m'est venue que 
nous disposions tous de ces textes, qui se trouvent dans nos dossiers et sont donc à 
portée de la main s i nous-voulons les consulter, quel avantage peut-il bien y avoir 
à les distribuer à nouveau ? J'ai appris d'ailleurs qu'il s'agit de près de mille 
exemplaires en diverses langues. Si je pose cette question, c'est parce que 
l'Organisation des Nations Unies traverse une période de grande rigueur budgétaire 
et que l a délégation qui a,fait distribuer ces documents insiste beaucoup sur la 
nécessité d'une croisssuice zéro pour notre budget. Bien entendu, je n'ai pas l a 
moindre intention de contester le droit de toute délégation de faire distribuer les 
documents qu'elle veut, mais je voudrais que, pour mon édification personnelle, le 
Secrétariat fasse un petit calcul pour déterminer ce que cela coûterait s i les 
quarante délégations redistribuaient toutes, i c i au Comité, leurs interventions à la 
deuxième session extraordinaire consacrée au désarmement. Pour montrer que je n'ai 
nullement l'intention de polémiquer, j'ajouterai que je serais parfaitement satisfait 
s i l a réponse à ma question était donnée en privé à ma délégation. 

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais) : Je remercie le distingué représentant de 
la République fédérale d'Allemagne et j'encourage le Secrétariat à prendre en considé
ration sa dernière suggestion. 

Je donne maintenant l a parole au distingué représentant du Pérou. 
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M. САгЩОСК (Pérou) ( t r a d u i t de l'espagnol) : Puisque c'est l a première f o i s que 
j ' a i l ' o c c a s i o n de p a r t i c i p e r o f f i c i e l l e m e n t aux travaux du Coraité du désarmement, 
s o u f f r e z , î^ionsieur l e Président, que j e d i s e avant toute chose à quel p o i n t l a délé
gati o n péruvienne est heureuse de v o i r l e représentant d'un pays dont l e mièrt se sent 
très proche d i r i g e r nos travaux pendant ce mois d'août. Le temps écoulé pendant c e t t e 
session "d'été nous a déjà permis d'apprécier l a compétence ét l a façon c o n s t r u c t i v e , 
avec l a q u e l l e vous exercez l a d i r e c t i o n de noff travaux, en digne successeur de 
1'-tabassadéur Okawa, dont l e s mérites, également, sont Connus de l a délégation 
péruvienne. 

Mâ  déclarati-bh a d'abord pour objet de vous exprimer ma recorinâiisïfance'pour vos 
aimables paroles"de bienvenue, auxquelles ont f a i t écho nombre de mes nouveaux 
collègues-, que' jé remercie" également. Je savais déjà que l e Com:ite du désarmement 
était un forum tout à f a i t exceptionnel dans l a f a m i l l e des organismes i n t e r n a t i o n a u x , 
et j e me félicite d'avoir déjà pu l e cons t a t e r aujourd'hui lorsque j ' a i r e s s e n t i l e 
cl i m a t de cordialité personnelle qui règne i c i . Je ne doute pas un i n s t a n t que c e t t e 
ambiance s o i t l a plus., propice dont puisse bénéficier un groupe humain q u i s ' e f f o r c e 
de trouver des formules dé c o n c i l i a t i o n dans l e ¿eú d'intérêts différents. 

Pour ma p a r t , j e s u i s disposé à r e m p l i r mes f o n c t i o n s de chef de l a délégation-
du Pérou au Comité, corapte dûment tenu du niveau i n t e l l e c t u e l élevé de ses membres 
e t de l a compétence de mon prédécesseur, 1'Ambassadeur F e l i p e V a l d i v i e s o , au nom 
duquel j e remercie l e Comité pour l e s paroles généreuses prononcées à l'bcbaslbh de 
son récent départ. Je m' e f f o r c e r a i de f a i r e en s o r t e que l a c o n t r i b u t i o n du Pérou 
à l a cause du désainnement général...et complet demeure activé et respectueuse des .. 
p r i n c i p e s conformément aux t r a d i t i o n s de sa p o l i t i q u e extérieure qui se fonde sur 
l e respect du d r o i t et l a condamnation de toute hégémonie." 

Par a i l l e u r s , j e s u i s conscient des problèmes que rencontre actuellement l e 
Comité, dont l ' e x i s t e n c e гаЗше est mise en question t a n t à l'intérieur qu'à l'extérieur 
du Comité.-L'imprécision manifeste des résultats de l a deuxième sessidh-.extra
o r d i n a i r e n'a f a i t q u ' i n t e n s i f i e r encore ces mises eh question, ét i l semble que-la-
situation évolue dé t e l l e s o r t e que nous ne savons p l u s très b i e n ce que nous sonahes 
en réalité, sans pour autant s a v o i r ce que nous voudrions être. 

Ce q u i est réellement en j e u , en arrière-plan de ces i n c e r t i t u d e s , c'est là; 
capacité de négociation du Comité, auquel nous reconnaissons tous l a qualité" de 
"forum multilatéral unique de négociation sur le'désarmement", mais q u i p e n d a n t ces 
quatre longues années,.n'a pas réussi à mener a bien une seule négociation, n i raême 
à o u v r i r des négociations sur l e s questions les' plus p r i o r i t a i r e s q u i relèvent de 
sa compétence. 

I l . e s t ôertes préoccupant, bien que nullement étonnant, que continuent à s u r g i r 
des o b s t a c l e s à l a création de groupes de t r a v a i l sur des questions importantes et 
p r i o r i t a i r e s . I l n'est pas surprenant non plus que d'autres questions i n s c r i t e s à 
l' o r d r e du j o u r , coimne "Désarmement et développement" et "Désarmement c l a s s i q u e " , 
n'aient même pas été jugées devoir être i n t r o d u i t e s dans l e débat. Dans ce contexte, 
i l n'est pas très étonnant non plus que t r o i s dea _5noupes. de t r a v a i l dUi.GQÎnlfcél.aient 
décidé de ne pas' t r a v a i l l e r pendant c e t t e période, et q u ' i l n'y a i t aujourd'hui en 
cours aucune négociation digne de ce nom. 
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(M. Cannock, Pérou) 

Dans cette situation, la participation de mon pays au Comité sera prioritairemant 
axée sur la défense de la capacité de negotiation du Comité, c'est-à-dire de 
l'essence de cet organe, et sur la promotion active des conditions permettant la 
négociation effective de questions importantes au sein du Comité. 

Nous nous réjouissons de savoir que cette action s'exercera dans le climat de 
cordialité personnelle que j' a i signalée et qui caractérise les travaux du Comité, 
et que j'estime le plus propice pour encourager les négociations futures. 

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais) : Je remercie l'Ambassadeur Cannock de sa 
déclaration et des paroles aimables qu'il a eues à l'égard de la Présidence. 

Avant de lever cette séance plénière, puis-je rappeler que le Comité tiendra 
une réunion officieuse d ' i c i 5 minutes, afin de poursuivre son examen de quelques 
propositions présentées au t i t r e des points 2 et 7 de l'ordre du jour. 

La prochaine séance plénière du Comité du désarmement aura lieu le jeudi, 26 août, 
à 10 h 50. 

La séance est levée à l6 h 55. 





FRANÇAIS 

CD/PV.182 
2б août 1982 

COMPTE EEiroU DEPmiTIF DE .LA CENT QUATEE-YINGT-DEUXIIME SEANCE 

tenue au P a l a i s des Nations, à Genève, 
l e j e u d i 26 août 1982, à 10 h 30 

Président : M. C. Gatere МАША (Kenya) 

GE.82-66147 



CD/PV.182 
2 

Algérie : 

Allemagne, République fédérale d' 

Argentine : 

A u s t r a l i e : 

Belgique : 

Birmanie : 

Brésil s 

B u l g a r i e î 

Canada : 

Chine : 

PRESEUTS A LA TABLE DU COIIîE 

M. A. TAPPAR 

Cuba : 

Etats-Unis d'Amérique 

M. H. ^GEHER 
M. N. KLINGLER 
M. ¥. ROKR 

M l l e N. NASCBIBENE 

M. T. PINDLAY 
M l l e S. BOYD 

M. A. OinCELDEC 
M. J-M. NOIRPALISSE 

U MADÏÏG MADIÎG GYI 
U Т Ш KYAW HLAING 
U THAN TUN 

M. A. de SOUZA e SILVA 
M. S. de QUEIROZ DUARTE 

M. TELLALOV 
M. SOTIBOV - -
M. DEYANOV 
M. PRAMOV 

M. D.S. McPHálL 
M. G.E. SKINHER 

M. TIAlî JIN 
M. YU MENGJIA 
Mme WANG ZHIYDH 
M. SUO К А Ш Ш С 

M. P. NUNEZ MOSQUERA 

M. I.A. HASSAlî 

M. L.G. PIELDS 
M. M.D. BUSBY 
Mme M. TOTSTON 
M. R. SLOTT 

E t h i o p i e : M. T. TERREPE 
M. P. YOÏÏANIÎES 

Prance : M. J . de BEAUSSE 
M. B. d'AB0Vn,T,T4 

Hongrie : M. I . KOMIVES 
M. G. GAJDA 

Inde s M. S. SARAN 



PRESENTS A LA TABLE DU COMITE ( s u i t e ) 

Indonésie 

1гад 
I t a l i e : 

Japon : 

Kenya : 

Maroc : 

Mexique : 

Mongolie : 

Nigeria : 

P a k i s t a n : 

Pays-Bas : 

Pérou : 

Pologne : 

République démocratique allemande 

Roumanie : 

M. E.'LRYŒ'L4.TARÂ '¡ 
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' Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je déclare ouverte l a l82eme séance 
plénière du Comité du desarmensnc. 

Le Comité poursuit aujourd'hui l'examen du point 1 de son orare du jour, 
"Interdiction des essais nucléaires". Toutefois, les représentants qui souhaiteraient 
faire des déclarations sur toute autre question ayant t r a i t aux travaux du Comité 
peuvent l e f a i r e . 

Pour commencer, je voudrais rappeler- qu'à notre dernière séance plénière le 
représentant du Japon a présenté le document CD/319 concernant une demande adressée 
au Secrétaire général de l'Organisation météorologique mondiale à propos de l ' u t i l i 
sation du Système mondial de télécommunications. Comme je l ' a i annoncé à cette 
occasion, j' a i demandé au secrétariat de distribuer, aux fins d'examen et de décision 
par le Comité, un projet de communication adressé au Secrétaire général de l'OMM 
à propos de cette question. Ce projet est reproduit dans l e Document de travail No 73-
Nous nous en occuperons à notre prochaine séance plénière, en même temps que du rapport 
du Groupe sismologique. 

Sont inscrits sur ma l i s t e d'orateurs pour aujourd'hui les représentants de la 
Tchécoslovaquie, de l a Suède, de l a Belgique, de la Chine, de l a République fédérale 
d'Allemagne, des Etats-Unis d'Amérique et de l'Irlande. 

Je donne maintenant l a parole au premier orateur i n s c r i t sur ma l i s t e , le 
distingué représentant de la Tchécoslovaquie, Son Excellence l'Ambassadeur Vejvoda. 

M. VEJVODA (Tchécoslovaquie) (traduit de l'anglais) : Tout d'abord, je tiens à 
exprimer notre tristesse de voir partir un autre collègue, M. l'Ambassadeur Vrhuneé, 
de -la Yougoslavie, qui est depuis longtemps un excellent ami et qui. représente un 
pays socialiste avec lequel l a Tchécoslovaquie entretient de très bons rapports. 
Nous l u i disons au revoir avec beaucoup de regret et nous l u i souhaitons un plein 
succès dans ses activités futures. 

Le point 1 de notre ordre du jour, "interdiction des essais nucléaires", est une 
question de la plus haute priorité qui retient l'attention non seulement de ce 
principal organe international de négociations multilatérales sur le désarmement, mais 
aussi de l a communauté internationale tout entière. Son importance a été soulignée 
dans de nombreuses résolutions de l'Assemblée générale des Nations Unies, et dans un 
document aussi important que le Document fin a l de l a première session extraordinaire 
consacrée au désarmement, dont l a validité a été réaffirmée à l a deuxième session 
extraordinaire consacrée au désarmement. 

Le Traité de 19 3̂, dit de Moscou, interdisant les essais d'armes nucléaires dans 
l'atmosphère, dans l'espace extra-atmosphérique et sous l'eau, qui est devenu un 
instrument ut i l e pour ralentir l a mise au point d'armes nucléaires et protéger 
l'environnement, ne vise pas les essais souterrains d'armes nucléaires- De plus, deux 
puissances nucléaires n'ont pas jusqu'ici jugé ut i l e d'y adhérer. On voit donc 
aisément pourquoi les peuples du monde et la majorité des Etats s'efforcent depuis 
des années de parvenir à une interdiction inconditionnelle de tous les essais d'armes 
nucléaires. I l n'est guère nécessaire d'expliquer dans oe forum que la conclusion 
d'un traité interdisant les essais d'armes nucléaires représenterait un important pas 
en avant pour ralentir l a course aux armements, qu'elle ferait obstacle à tout nouveau 
perfectionnement des armes nucléaires et réduirait le danger de guerre nucléaire. Sa 
conclusion renforcerait aussi les principes de non-prolifération des armes nucléaires 
en privant les Etats visant à réaliser des armes nucléaires de l a possibilité de 
procéder à des explosions expérimentales, qui constituent une étape indispensable 
dans leur fabrication. 
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(M, Viejvocia, Tchécoslovaquie) 

La Tchécoslovaquie accorde une attention particulière à la cessation des essais 
d'armes nucléaires. En•1953» ses représentants ont participé à l a première conférence 
d'experts chargée d'examiner l a possibilité de détecter d'éventuelles violations 
d'une' Interdiction des explosions nucléaires. Dès cette époque, les experts étaient 
parvenus à la conclusion qu'il était possible de créer à cette f i n un système pratique 
et efficace. 

Au Comité du désarmement comme dans les organes qui l'ont précédé, nous avons 
appuyé sans réserve toutes les propositions visant à l'élaboration et à l'adoption 
à bref délai d'un traité interdisant définitivement las essais d'armes nucléaires 
dans- tous les milieux, avec la participation de tous les Etats, y compris naturel
lement des Etats dotés d'armes nucléaires. Nous avons toujours joint notre voix à 
celles qui préconisaient l'engagement de négociations eérieuses à cet égard et la 
création d'un groupe de travail spécial. 

Nous nous félicitons que le Groupe de travail spécial sur l'interdiction des 
essais nucléaires a i t commencé ses travaux. Mais l'opinion mûrement réfléchie de 
notre délégation est que le mandat du Groupe n'est pas suffisamment large. Nous 
constatons que cette opinion est largement répandue dans cette s a l l e . A notre avis, 
i l ne serait pas sage de limiter indûment nos débats et de nous attacher uniquement 
à certains aspects particuliers d'un problème donné. Une interprétation du mandat 
du Groupe de travail qui porterait à ignorer complètement certains aspects vitaux 
autres que l a vérification et le respect pourrait devenir un sérieux obstacle à nos 
travaux. I l apparaît évident que l a vérification et l'observation du traité ne peuvent 
être discutées indépendamment d'autres aspects connexes, à savoir essentleUâment l a 
portée de l'interdiction. Notre approche concernant l'activité du Groupe;,de travail 
spécial de l'interdiction des essais nucléaires repose sur l'hypothèse;que tout ce que 
doit faire le Groupe doit contribuer à l'élaboration rapide d'un projet d'accord 
sur une interdiction des essais nucléaires. I l serait extrêmement util© que le 
Comité de désarmement adopte des mesures assurant l'élaboration d'un t e l accord sous 
tous' ses- aspects. 

Noti?e opinion quant à l'orientation des activités du Groupe de travail spécial 
avec son mandat actuel est exprimé dans le document du Groupe des pays socialistes 
présenté le l6 août dernier par l a délégation de la République démocratique allemande. 
Nous estimons que lés 7 points proposés à' savoir : 

- Les moyens techniques de vérification 
- L'échange international de données sismologiques 
- Le comité d'experts 
- Les procédures de consultation 
- L'inspection sur place 
- Les procédures de plainte 
- L'utilité éventuelle d'-arrangements entre deux ou plusieurs parties, 

créent un tout logique et complet qui pourrait servir de base à des négociations 
efficaces et fructueuses. 

Depuis plusieurs années, le. Groupe de travail spécial d'experts scientifiques 
traita des aspects techniques des mesures internationales de coopération en vue 
de la détection et de l'identification des événements sismiques-. Nos experts ont 
participé aux trava^ix de ce Groupe dés le début. Ils ont beaucoup f a i t pour résoudre 
efficacement le problème de l'identification des événements sismiques par des moyens 
nationaux. 
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(M. Ve.ivoáa, Tchécoslovacuie) 

Les rapports détaillés de 1976 (CCD/5.58) et de 1979 (CD/45) q u i contiennent des 
i n s t r u c t i o n s poTjr l'échange de données sismques, montrent q u ' i l n ' e x i s t e pas 
de difficultés mpjeures et insurmontables à l'élaboration d'un système réaliste, 
fondé sur l e s possibilités ex i s t a n t e s de l a pra t i q u e sismologique. 

A cet égard, permettez-moi quelques remarques sur l a r e l a t i o n q u ' i l y a entre 
une i n t e r d i c t i o n p o s s i b l e des ess a i s et l a garan t i e technique de l a vérification, 
îious sommes tous d'accord sur l e f a i t que l a détection et l ' i d e n t i f i c a t i o n sismo
logiques s e r a i e n t un instrument e f f i c a c e du système de vérification de l a f u t u r e 
i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires. T o u t e f o i s , i l est parfaitement c l a i r que,, du 
p o i n t de vue purement technique^ l a détection ne peut être f i a b l e à 100 TOMS l e s 
débats stir l e d i t s e u i l de détection et tous l e s e f f o r t s v i s a n t à l e définir avec un 
maximum de précision pourr a i e n t être intéressants, mais i l se trouve a u s s i q u ' i l s ne 
correspondent pas à l ' o b j e c t i f recherché. On ne peut pas ne pas t e n i r compte du f a i t 
que l e s méthodes -sismologiques ne sont pas l e s seules a p p l i c a b l e s à l a vérification, et 
que l a vérification et l e respect seront assurés par un ensemble de procédures 
d i v e r s e s . Nous pensons a u s s i q u ' i l est entendu que l a vérification d'une i n t e r d i c t i o n 
des e s s a i s nucléaires d o i t s ' e f f e c t u e r par des moyens techniques nationaxix. I l 
co n v i e n d r a i t axissi d'assurer un échange i n t e r n a t i o n a l de données sismiques de façon 
que chaque E t a t membre a i t accès à ces données, tandis que l ' i d e n t i f i c a t i o n des 
événements s e r a i t assurée par l e s E t a t s membres u t i l i s a n t l e u r s propres moyens 
nationaux. Des centres intemationavix de données devront être c o n s t r u i t s рогп: assurer 
un échange régulier, f i a b l e et prompt de données r e l a t i v e s aux événements sismiques. 
Les f o n c t i o n s de ces centres de données fo n t maintenant l ' o b j e t d'un examen détaillé. 

Les résultats enregistrés jusqu'à présent par l e Groupe d'experts démontrent 
que l e système d'échange i n t e r n a t i o n a l de données sismiques obtenues par des moyens 
nationaux a a t t e i n t un niveau élevé de fiabilité, c e r t a i n s de ses aspects étant testés 
sur l a base d'expériences i n t e m a t i o n e i l e s . Par a i l l e u r s , ces résultats confirment 
l ' o p i n i o n s e l o n l a q u e l l e chaque système de vérification d o i t être compatible avec l e s 
capacités techniques de tous l e s E t a t s membres du f u t u r traité, l'égalité des d r o i t s 
et des o b l i g a t i o n s de tous étant assurée. Hous considérons q u ' i l s ' a g i t là d'-un aspect 
très important рогдг l a création d'un système réaliste et e f f i c a c e . I l f a u t a t i s s i 
n oter que, même l o r s q u ' i l p e r s i s t e quelques problèmes techniques, 1егдг s o l u t i o n est 
toujours p o s s i b l e , potirvu que toutes l e s p a r t i e s concernées fassent preuve de bonne 
volonté et se montrent disposées à trouver une s o l u t i o n acceptable. 

L'évolution ac-fcuelle conduit sans équivoque à l a co n c l u s i o n que l e s aspects 
techniques de l a vérification doivent dépendre de l a conception d'ensemble d'un 
accord f u t u r dans tous ses aspects. ÎTous ne pouvons prendre aucxme décision au suje t 
de l a vérification avant de connaître l a portée de l ' a c c o r d et de s a v o i r s i l a 
d-urée de cet accord sera limitée ou non et s i tous l e s E t a t s ; en p a r t i c u l i e r ceux 
q u i sont dotés d'armes nucléaires- y p a r t i c i p e r o n t . La vérification et l e respect 
ne peuvent découler que d'un examen approfondi de l' a c c o r d f u t u r dans tous ses 
aspects. Même s i l' o n désire s'en t e n i r strictement au mandat a c t u e l du Groupe de 
t r a v a i l spécial, i l est d i f f i c i l e de d i s c u t e r de façon ta n t s o i t peu sérieuse de 
l a vérification et du respect sans t e n i r compte des autres d i s p o s i t i o n s e s s e n t i e l l e s 
de l ' i n t e r d i c t i o n fu-ture. 

I l y a deux ans, après a v o i r étudié l e Rapport t r i p a r t i t e au Comité du désar-

négociations trilatérales entre l'URSS, l e s Etats-Unis et l e Royaume-Uni згзг 
l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires. Nous avons pu noter a u s s i avec s a t i s f a c t i o n que 
l e s p a r t i e s aux négocia.tions trilatérales étaient "déterminées à déployer tous 

accomplis dans l e s 
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le-urs e f f o r t s et à f a i r e preuve de l a volonté et de l a persévérance nécessaires 
pour mener rapidement l e s négociations à Ъоппе f i n " (CD/lJO, par. 25). 

T o u t e f o i s , nous observons depuis peu une évolution dangereuse de l'approche 
des Etats-Unis à l'égard de c e t t e question p r i o r i t a i r e . C e l a nous préoccupe 
gravement, car ce q u i est en jeu- c'est s o i t l a poursuite de l a course aux armements 
nucléaires, s o i t sa maîtrise e f f e c t i v e , s o i t l e renforcement de l a p a i x i n t e r 
n a t i o n a l e s o i t une nouvelle détérioration de c e t t e dernière. La décision du 
Président Reagan, de ne pas reprendre l e s négociations trilatérales, l e ref u s de 
r a t i f i e r l e s accords sur l a l i m i t a t i o n des es s a i s souterrains d'armes nucléaires 
et sur l e s explosions souterraines p a c i f i q u e s , signés respectivement en 1974 et 1976, 
l e s e f f o r t s déployés par l e s Etats-Unis pour poxirsui-vre un vaste programme d'essais 
d'armes nucléaires dépassant l a l i m i t e convenue de I50 k i l o t o n n e s , et d'autres mesures 
concrètes opposées à l a volonté des peuples du monde de prévenir l e danger d'une 
guerre nucléaire ne feront c r o i r e à personne que l e s Etats-Unis envisagent sérieusement 
l a possibilité de concl-ure aujourd'h-ui ou à terme une i n t e r d i c t i o n des es s a i s 
nucléaires, 

I l n'est donc pas très encourageant de noter que, de tous l e s E t a t s dotés d'airmes 
nucléaires, un seail manifeste l a volonté p o l i t i q u e de p a r t i c i p e r activement à 
l'élaboration d'une i n t e r d i c t i o n des essa i s nucléaires, tant dans l e cadre des 
négociations mxiltilatérales du Comité du Désarmement que dans c e l u i de négociations 
trilatérales r e p r i s e s . No-us regrettons que l e s Etats-Unis et l e Royaiame-Uni ne s o i e n t 
disposés à d i s c u t e r que de l a vérification et du respect. Nous estimons a u s s i très 
r e g r e t t a b l e que de-ux E t a t s dotés d'armes nucléaires, l a Chine et l a France, n'estiment 
pas nécessaire de p a r t i c i p e r aux activités du Groupe de t r a v a i l spécial, dont ' l a 
création était demandée depuis longtemps par l a majorité des E t a t s membres. Quelle 
que s o i t l e u r propre évaluation de l a si-tuation a c t u e l l e , tous l e s E t a t s représentés 
dans cet organe ne devraient ménager aucun e f f o r t pour c o n t r i b u e r à l' a d o p t i o n 
de mesures v i s a n t à maîtriser l a course aux armements, en p a r t i c u l i e r dans l e domaine 
nucléaire. Nous souscrivons donc pleinement aux paroles prononcées l e 17 ao-ut par 
M. l'Ambassadeur van Dongen, des Pays-Bas, à s a v o i r qu"'étant donné l a gravité des 
ri s q u e s afférents aux sirmes nucléaires, nous avons du mal à admettre que c e r t a i n s E t a t s 
estiment toujours nécessaire de procéder à de nouveaux essais pour r e n f o r c e r l e u r 
capacité nucléaire avant qu'un arrêt puisse être envisagé". 

Pour conclure, j'aimerais exprimer l a c o n v i c t i o n que l e Comité du Désarmement 
et l e s c i n q E t a t s dotés d'armes nucléaires q-ui y siègent peuvent jouer un rôle 
important dans l a s o l u t i o n des problèmes touchant l ' i n t e r d i c t i o n des essa i s d'armes 
nucléaires. T o u t e f o i s , l a volonté p o l i t i q u e de tous l e s E t a t s , et en premier l i e u 
de ceux q i i i disposent d'armes nucléaires, de p a r t i c i p e r activement à cet exe r c i c e 
est une c o n d i t i o n indispensable de succès. 

M. HYLTENrJS (Suède) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) ; Monsieur l e Président, aujourd'htii 
j e voudrais, en ma qualité de chef par intérim de l a délégation suédoise, f a i r e une 
déclaration sur l a question de l ' i n t e r d i c t i o n des essa i s nucléaires. 

La c o n c l u s i o n d'un traité d ' i n t e r d i c t i o n ^ d e s essais nucléaires s e r a i t l'une 
des étapes l e s plus importantes po-ur arrêter et i n v e r s e r l a course aux armements 
nucléaires. Depuis b i e n des années, l a Suède э, eu pour politia_ue constante de 
tout mettre en oeu^/re pour atteii-idre cet o b j e c t i f . Four nous, l ' i n t e r d i c t i o n complète 
des essais -nucléa-ires gardée tou-ûe son importance,, tant co-mme moyen de prévenir l a 
prolifération dos armes -nucléaire?; que corinie preuve du désir des puissances dotées 
d'armes nucléaires d'entyer finalement dans une ère de l i m i t a t i o n mutuelle de ces 
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" Dans l e cadre de ses e f f o r t s pour réaliser un t e l traité, l a délégation suédoise 
a présenté en 1977 un p r o j e t de traité d ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s 
(CCD/526/Rev.l). E l l e se propose de présenter une v e r s i o n révisée de ce p r o j e t , et 
espère l e f a i r e pendant l a se s s i o n de printemps de 1983. Notre p r o j e t sera révisé 
compte tenu des f a i t s survenus depuis 1977. L'un des f a c t e u r s politiquement 
importants est l a conduite de négociations.trilatérales sur c e t t e question. La 
Suède r e g r e t t e profondément l a décision p r i s e récemment par l'une des p a r t i e s de ne 
pas reprendre ces négociations. 

En j u i l l e t 1980, l e s E t a t s - U n i s , l'Union soviétique et l e Royaume-Uni ont 
•présenté l e u r d e r n i e r rapport sur l e s négociations t r i p a r t i t e s . Certes, ce rapport 
nous f o u r n i t quelques renseignements intéressants, mais nous pensons qu'un compte 
rendu p l u s complet de ces débats p o u r r a i t f o u r n i r au Comité du désarmement de très 
u t i l e s informations pour ses propres négociations sur un traité d ' i n t e r d i c t i o n des 
e s s a i s nucléaires. C'est pourquoi l a Suède demande instamment aux p a r t i e s aux 
négociations trilatérales de présenter dès que p o s s i b l e au Comité un compte rendu 
complet des résultats obtenus et des obs t a c l e s q u i su b s i s t e n t . 

Les questions du désarmement nucléaire et de l a non-prolifération des armes 
nucléaires intéressent tous l e s pays du monde. Pour être e f f i c a c e , une i n t e r d i c t i o n 
des e s s a i s d o i t être conçue pour s u s c i t e r une adhésion u n i v e r s e l l e . L'accord au s e i n 
du Comité sur un traité f u t u r o f f r i r a une chance raisonnable d ' a t t i r e r une t e l l e 
adhésion. Le Comité du désarmement, en tant que forum unique "multilatéral de négo
c i a t i o n e s t manifestement l ' i n s t a n c e appropriée pour des négociations sur une i n t e r 
d i c t i o n des e s s a i s nucléaires. 

Comme nombre d'autres pays, l a Suède r e g r e t t e sincèrement que l a Chine et l a 
Prance ne p a r t i c i p e n t pas aux activités du Groupe de t r a v a i l spécial. Nous espérons 
q u ' e l l e s reconsidéreront l e u r a t t i t u d e à oe s u j e t . 

Pour ce q u i e s t de l a portée d'un traité f u t u r d ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s , 
notre o b j e c t i f est de réaliser un traité e x h a u s t i f q u i i n t e r d i s e toutes l e s 
explosions nucléaires expérimentales dans tous l e s m i l i e u x et à tout jamais. Cet 
o b j e c t i f p o u r r a i t être a t t e i n t en une ou en p l u s i e u r s étapes. Pour ce q u i est des 
explosions nucléaires à dos f i n s p a c i f i q u e s , l a nécessité de réaliser un traité 
d ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s d o i t , de l ' a v i s de l a délégation suédoise, primer 
l e s avantages f u t u r s p o s s i b l e s de t e l l e s explosions, l i a délégation est prête à 
examiner toute p r o p o s i t i o n sérieuse à ce s u j e t . 

C'est une source de s a t i s f a c t i o n pour ma délégation que l e Comité s o i t e n f i n 
parvenu à un consensus au suje t de l a création d'un Groupe de t r a v a i l spécial sur 
l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires. La délégation suédoise, commo d'autres délé
ga t i o n s , estime que l e mandat de ce Comité est manifestement i n s u f f i s a n t pour mener 
des négociations réelles sur une i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s , et q u ' i l devra 
donc être amélioré. Tout e f o i s , pour l e moment, i l o f f r e l a seule possibilité à 
notre portée pour entamer au moins un processus de négociation. Un e f f o r t déteminé 
d e v r a i t être f a i t pour examiner quant au fond l e s questions de vérification et de 
respect que pose une i n t e r d i c t i o n des es s a i s nucléaires, a i n s i que l e prévoit l e 
mandat du Groupe de t r a v a i l spécial. Nous espérons q u ' i l sera p o s s i b l e de c o u v r i r 
une p a r t i e du t e r r a i n au s e i n du Groupe a f i n de préparer des négociations réelles 
sur une i n t e r d i c t i o n des es s a i s nucléaires. 
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Dans son intervention du 12 août en plénière, après avoir accepté l a présidence 
du Groupe de travail spéeial, l'Ambassadeur Lidgard a d i t cè.qui suit : "Je tiens à 
souligner-que nous.avons accepté cette tâche à l a condition expresse que l e s deux 
principales puissances nucléaires coopèrent vraiment à l a poursuite des objectifs qui 
peuvent être atteints dans le cadre de notre mandat." Je n ' a i guère besoin de 
souligner l'importance de cette hypothèse. Ce n'est qu'avec l a coopération active de 
tous les participants et en particulier des principales puissances nucléaires que le 
Groupe de travail pourra progresser. 

Certains pays ont maintes fois déclaré que l'absence de méthodes appropriées de 
vérification est l'obs-tacle principal à un traité d'interdiction complète des essais. 
C'est maintenant le moment et le l i e u de commencer-à résoudre ces importants problèmes 
de verification dans un contexte multilatéral, îla. délégation s'attend donc à ce que 
tous lès pays se montrent disposés à entreprendre des débats sincères sur ces 
questions. 

Je voudrais maintenant-parler de certains aspects importants des questions 
conoejaiant l a vérification du respect d'une Interdiction des essais nucléaires qui, 
de l ' i y i s de ma délégation:, de-vràien-t ê-tre traités- dans l e cadre du'mandat du Groupe 
de tra-vaii spécial," 

L'une des questions'de-vérification à laquelle mon pays attache une grande 
importance-est celle d'un scfatème international de vérification. .Toutes les Parties 
ont l e droit'étlè^'devoir-de participer à l a vérification d'un traite d'interdiction 
des essais nucléaires. Toutefois, en raison de leur situation géographique, des 
moyens techniques dont i l s disposent et d'autres circonstances, les pays pourraient 
avoir des possibilltee-^techniques très différentes pour surveiller un traité uni-
quonént̂ '̂ par des- tnoyen» nà-tionatuc-

Le but d'un système international de vérification est de réduire ces différences 
et d'aider toutes les Parties à surveiller le respect du traité. En permettant un 
accès facil e et rapide à des données rassemblées et préanalysées ainsi qu'à des еш?е-
gistrements obtenus sur une base mondiale, un système international de vérification 
o f f r e à toutes les Parties essentiellement- les mêmes possibilités de surveiller un 
traité. Pour repondre àr ces- exigences générales, un système international de véri
fication doit disposer d'une-capacité de fournir des infonnations, des données et 
des enregistrements qui constitueraient tme base appropriée pour l a vérification du 
traite. Un système international de vérification d o i t donc être un système perfec
tionne et moderne, doté d'un matériel et de capacités techniques non inférieurs à 
ceux dont'disposent individuellement tels ou t e l s pays. Le système intema-fcional de 
vérification d o i t aussi avoir l a capacité de fournir des informations et des données 
sous une forme qui les rend utiles pour toutes les Parties. 

- Il•est^probable que l a р1ира1Ч" des systèmes-mondiaux de vérification 
fourràssaiont une quaritité s i grande de données de base que l e traitement et 
I'anals'-se de toutes ces données représenteraient une tâche oxagér-imcnt lourde e t 
co-fiteuse pour l a plupart des pays. Par ail l - . ; u r s , r i e n ne s'oppose, n i politiquement 
n i tGchniqiiement, à-ce que ces analyses fondamentales ot normalisées - de toute façon 
nëog-ssaires - soient effoc-biiées dans des centres internationau:: de domées-( CID). 
-'"quelques centres do ce genre seront nécessaires pour domar à tov.a l e s pays de bornes 
possibilités do s u T ' / G i l l s r l e respect d'une i n t e r d i c t i o n d e s cstiais nucléaires. Les 
analyses dans des GIû doivent donc t i r e r p a r t i des plus récents progrès tGchniqu.es et 
s c i e n t i f i q u e s et otre fondées sur toutes l o s dom-2cs produites e t d i s p o n i b l e s dans l e 
cadre du système inte r n a " t i o n a l d e vérification. Toute l i m i t a t i o n des"domées à 
u t i l i s e r dfns l e s •.-;IJJ réduirait considérablcrif-nt 1 • o f f i o a c i t é de c e s y s t - - ; m e . 

http://tGchniqu.es
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Pour les pays qui dépendent des services des CID, une telle discrimination dans le 
cadre du système international de vérification ne serait guère acceptable. 

En plusieurs occasions, le Gouvernement suédois a indiqué qu ' i l 'était prêta 
créer, exploiter ét financer un centre international de données en Suède. Les travaux 
de recherché menés en Suède au plan national en ée qui concerne l a vérification d'une 
interdiction deà'essais ont abouti notanmient à l a création d'un centre expérimental 
de données destiné à élaborer plus avant des méthodes et des procédures pouvant être 
utilisées dans les CID. Une présentation détaillée des résultats de ces travaux a été 
faite au Groupe spécial d'experts sismologues; 

'Lé''Groupe spécial d'experts sismologues a examiné d'une façon approfondie l a 
question deà mesures sismologiques à prendre en coopération dans le cadre d'un 
syatèmè' International de vérification. De l'avis de l a délégation suédoise, le 
travail'du Groupe d'experts fournira une base solide pour l a conception de la'partie 
slsmoldgique d'un t e l système. Toutefoié, i l est extrêmement Important de.tenir 
pleinement compte des récents progrès et résviltats selenttfiques et techniques dans 
tous les composants du système mondial. La poursuite de l a modernisation du système 
sismologique mondial constitue donc pour le Groupe spécial d'experts sismologues 
une tâche importante en vertu de son mandat actuel. 

Au printemps dernier, l a Suède a soulève l a question de savoir s i un système 
international de vérification devrait compreridré aussi un réseau pour l a détection 
de l a radioactivité aérienne à l'échelle mondiale, qui coopléteralt les moyens 
sismologiques et permettrait de vérifier s ' i l est procédé à dès explosions nucléaires 
clandestines dans l a basse atmosphère (CD/237). Jusqu'à^présent, l a surveillance 
de ces explosions, qui sont prohibées par ïë Traité d'infeerdiction partielle des 
essais de I963, a été assurée uniquement par des moyens techniques nationaux. 

Le'prélèveiiient d'échantillons pour déterminer l a radidaeClvlté atmosphérique est 
de toute évldëndé l a méthode qui convient pdiir détecter des explosions nucléaires dans 
l'atmosphère; d*est aussi une méthode qui devrait bénéfluler très fortement de l a 
coopération;internationale, car i l est d i f f i c i l e pour un pays quel qu'il soit de créer 
liUMoême lin réseau ayant une couverture süfflsáhte à l'échelle mondiale. La 
délégation suédoise est donc d'avis <ïu'iï faudrait explorer led possibilités de créer 
Ш réseau mondial pour l a détection de la radioâétivlté aérienne, qui serait analogue 
à celui qui existe pour l a détection sismologique. Un t e l réseau donnerait à toutes 
les partlea pratiquement l a même capacité de détecter, dans l'atmosphère, l a radio-
activité provenant d'explosions nucléaires. 

1)'*aütres moyens techniques peuvent fournir d'utiles renseignements complémen
taires'pbiir surveiller le respect d'une interdiction des essais г par exemple, des 
enregistrements d'ondes sonores ou gravitationnelles basse fréquence dans 
l'atmosphère, des mesures électromagnétiques semblables à celles effectuées pour la 
foudre et des mesures hydroacoustiques d'ondes sonores dans l'océan profond. Ces 
enregistrements hydroacoustiques pourraient aussi améliorer l a capacité de surveiller 
des explosions souterraines dans des régloné océsmlques où les stations sismolo
giques sont peu nombreuses. 

L'Introduction de mesures de vérification Venant s'ajouter aux moyens sismolo
giques généralement reconnus ne doit pas être considérée comme une tentative de 
prolonger le débat sur la vérification ou de rendre les problèmes de vérification plus 
d i f f i c i l e s à résoudre. Il s'agit simplement d'explorer le parti que l'on pourrait 
t i r e r de tous les moyens techniques de vérification et de mettre ces muyens, s ' i l s 
sont .jugés utiles, à la disposition de toutes les parties à un futur traité d'inter
diction' des essais, et non seulement d'un nombre limité de pays bien équipés. 
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Enfin, Monsieur Is Président, je voudrais dire quelc}ues mots concernant 

certains aspects institutiorùiels de l a vérification et du respect. 

L'application d'un traité posera un certain nombre de. problèmes politiques et 
techniques. П importe dond de disposer d'un mécanisme qui! permette, de les traiter 
aux niveaux approprié?., d'autorité et de compétence i La déiégat.ion suédoise est d'avis 
qu'en, iplus d'arrangeinènts pour des consultations bilâjbérâles eé' mulViíató 
les parties, i l faudrait prévoir deux comités ayant un. secrétariat commun. 

L'un de ces comités serait un comité technique., .chargé de superviser le 
fonctionnement du système international de vérification et de résoudre tout problème 
technique, qui pourrait se poser à.cet égard. I l aurait aussi à, suivre les progrès 
scientifiques, et,techniques dans les.domaines pertinents. En outre, i l ^ l u i 
appartiendrait de, prfpposer des modernisations techniques à apporter au'système ^nter-i 
national de vérification. Une autre de. ses fonctions serait d'offrir un forum^'pbur 
des discusís ions.; ̂,ech'niq.ues sur. des. événements observés au sujet des<)t^ls l'es plys' 
pourraient chercher.Д;^,obtenir çfes éclaijrcissements complémentaires.. Le conute 
technique jpourralt aussi être responsable de l a conduite technique des inspeci'ions 
sur place. 

L'autre comité, qui porterait le nom de comité consultatif, 'serait un organe 
politique, chargç de superviser l'application du traité dans son ensemble. H serait 
un forum.pour d e a discussions.politiques, sûr des questions liées à l a mise en oeuvre 
du trai,té^. y coaipris sa vérification. , Â.cet égard, i l aurait notapnent pour, tâche de 
recevoir des demanâes d'inspection sur p'îace et d'enregistrer les résultats de ces 
inspections.» .H aurait également à sup|r.ylser le tr a v a i l du coàlté technique. Ц 
pourrait aussi prévoir et préparer les conférences d'examen nécessaires. 

Eh conoluslon. Monsieur le Président, Je tiens à souligner une fois encore que le 
Gouvernement suédois continuera de.faire tout, son possible, au sein du Comité.du 
désarmement, de son Groupe de travaiL spécial; sur i¿i4. interdiction des essais, 
nucléaires et,4ц Groupe spécial.d'experts sismologues, pour contribuir.atdes progrès 
en vue de l a conclusion d'un traité d'interdiction bomplète des essais f i a Suéde 
espère que tousl^S pays, et en particulier les Etats dotés d'armés nucléaires, sont 
maintenant.prêts à assumer leurs responsabilités et à'remplir leui|s obligations 
internationales à cet égard. Le temps est un facteur très important, i l ne faut donc 
pas tarder daya|i|;age et traiter sérieusement et concrètement cë'tte'importante; 
question, même s i nous devons, poui» le moment du moins^ travailler en vertu d'un 
mandat qui laisse à désirer. 

M. ONKELINX (Belgique) : Monsieur le Président, Je consacrerai mon intervention 
dé ce jour au point 1 de notre ordre du Jour, l'interdiction des essais nucléaires, 
sujet auquel notre gouvernement continue d'accorder une priorité essentielle dans'nos 
travaux. 

J ' a i 'eu, l'occasion de dire, lors de la réunion inaugurale du groupe de travail, 
combien ce noufel organe .'se devait de s a i s i r l a chance qui l u i était offerte de 
définir les voies conduiisànt à l a négociation de l'interdiction des essais nucléaires, 
Et cela, malgré ou peut-être à cause d'un ensemble de facteurs a'pparemmertít défavo
rables, principalement l'interruption des négociations trilatérales, mais aussi 
1'impbssibilité exprimée'par certains Etats nucléaires de discuter, à ce-stade, des 
modalités de leur adhésion"éventuelle à un accord d'interdiction. 

Les regrets que peuvent susciter de telles circonstances seraient stériles s ' i l s 
estompaient notre détermination de mettre en oeuvre la décision du Comité visant'à 
" f a c i l i t e r des progrès vers là négociation d'une interdiction complète des essais 
nucléaires". 
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Dé теше, l e caractère l i i a i t a t i i du mandat du groupe de t r a v a i l ne de\'T:ait pas 
c o n s t i t u e r nn obs t a c l e агис progrès que nous cherchons dans ce domaine. I l s e r a i t 
v a i n d ' o u v r i r , à ce stade, шхе d i s c u s s i o n sxir l a - n a t u r e , l'interprétation ou l e . 
caractère évolutif do ce mandat. . 

L'expérience récente du Groupe de t r a v a i l des armes chimiques a démontré q u ' i l 
était p o s s i b l e de f a i r e oeuvre ггtile dans l e cadre d'un mandat r e s t r e i n t . 

Une c e r t a i n e flexibilité d o i t , en tout état de cause, prévaloir dans l a manière 
d'aborder l e s travau:: au s e i n de ce nouveau groupe. A cet égard, nous sommes encou
ragés par l e s premières déclarations qui ont été f a i t e s en ce sens, et notamment par 
l a délégation des E t a t s - U n i s . 

l i a i s ce qui nous semble' l e p l u s important est que l e mandat a i l l e à l ' e s s e n t i e l 
du problème de l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s , c'est-à-dire l e s questions r e l a t i v e s à l a 
vérification et au respect. Ce sont des questions dont l a s o l u t i o n n'a jamais été 
qu'esquissée en termes généraux l o r s des pourparlers trilatéraux et qui continuent de 
c o n s t i t u e r , qu'on l e v e v i i l l e ou non, l a c l e f d'un éventuel accord i n t e r n a t i o n a l sur 
l'arrêt des e s s a i s . 

Le rapport du Secrétaire général de l ' O r g a n i s a t i o n des Hâtions Unies contenant 
l'étude sur l a question complète des essa i s nucléaires, et q u i a été soumis à l a 
trente-cinquième session de l'Assemblée générale, indique b i e n que " l e s problèmes 
posés par l a vérification d'une i n t e r d i c t i o n complète des es s a i s sont évidemment 
d'une autre importance que сешс qui concernent l e Traité d ' i n t e r d i c t i o n p a r t i e l l e 
signé en 1965"• 

I l nous apparaît donc entièrement justifié d'y consacrer, dans un premier temps, 
toute n o t r e a t t e n t i o n . 

L'efficacité de nos travaux dépend, dans гше l a r g e mestire, de l a base' stir 
l a q u e l l e погхзles mènerons. Dans c e t t e étape i n i t i a l e , i l est important que nous 
convenions, sans préjudice des p o s i t i o n s des E t a t s , et j e répète, sans préjudice 
des p o s i t i o n s des E t a t s , d'tme hypothèse de t r a v a i l qгii ne peut être que c e l l e d'tme 
i n t e o ^ i i c t i o n t o t a l e et complète de tous l e s e s s a i s nucléaires. 

Cette approche a l e mérite de l a crédibilité p t i i s q u ' e l l e correspond à l ' o b j e c t i f 
visé par l e paragraphe 51 du Docгдment f i n a l de 1979' 

E l l e a a u s s i l'avantage de ne pas détoгrmer nos travatu: vers des di s c u s s i o n s 
portant stir des s t i j e t s que l e Comité n'est pas en тезггго de régler actuellement. 
Je pense notamment au cas des explosions nucléaires p a c i f i q u e s . 

Cette approche v i s e d'emblée à déterminer l e s conditions d'tine vérification de 
l'absence t o t a l e d'explosions nucléaires. Cette vérification est e s s c a i t i e l l e dans 
l a mesure où des essa i s c l a n d e s t i n s pourraient assurer au pays qtii en s e r a i t l ' a u t e t i r 
гт avantage m i l i t a i r e i n a c c e p t a b l e . 

Et j e voudrais f a i r e i c i , l i o n s i e t i r l e Président, гте remarque i n c i d e n t e que mes 
collègues ne troглveront pas dans l e te::te du discours qui est distribué. Je voudrais 
exprimer des r e g r e t s à propos du r e t a r d apporté à l a mise au poi n t du programme de 
t r a v a i l au s e i n du groupe de t r a v a i l . I l est dommage que toutes l e s délégations 
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n ' o f f r e n t pas sur un suje t qxà d e v r a i t après tout apparaître secondaire l a fle:d.-
bilité qui, a u r a i t permis d'entrer plus rapidement dans l a substance des débats. 
Au moins t r o i s séances du Groupe de t r a v a i l auront été perdues, a l o r s que l'appro
b a t i o n du document qu.i e s t préparé par l a présidence suédoise se f e r a i t sans préju-' 
dic e des p o s i t i o n s n a t i o n a l e s sur l e s différents suj e t s en d i s c u s s i o n et j e voudrais 
l a n c e r un appel pour que des négociations, des c o n s u l t a t i o n s , s o i e n t rapidement 
menées encore aujourd'hui a f i n que demain, lorsque nous nous réunirons en groupe de 
t r a v a i l dans l'après-midi, nous n'aurons pas de nouveau à déplorer une perte de 
temps sur une d i s c u s s i o n qui m'apparaît, à moi, secondaire. I l f a u d r a i t que, l e 
pl u s rapidement p o s s i b l e , nous e n t r i o n s dans l e v i f du s u j e t , c'est-à-dire dans l e s 
di s c u s s i o n s des p o i n t s proposés par l a délégation suédoise. 

ITous pensons également q u ' i l convient d'appuyer nos travaux sur une base p o l i 
t i q u e et j u r i d i q u e plutôt que de v e r s e r dans une pseudo-technicité, qui ne nous 
a i d e r a i t en r i e n et a l i m e n t e r a i t de faux débats, t e l c e l u i r e l a t i f au niveau accep
t a b l e de vérification. L'expérience a prouvé que dans ce domaine, un t e l niveau 
s'établit à un p o i n t d'équilibre qxii résulte de l a négociation, mais ne l a précède 
p a s . . . 

Le Groupe d'experts s c i e n t i f i q u e s chargé de l a détection et de l ' i d e n t i f i c a t i o n 
des événements sismiques c o n s t i t u e l e support technique évident de nos travaux. Les 
r e l a t i o n s entre ce Groupe d'experts et l e groupe de t r a v a i l devraient s'organiser de 
manière s u i v i e mais f l e x i b l e , sans q u ' i l s o i t besoin de prévoir l a subordination 
d'un groupe par rapport à l ' a u t r e . La p a r t i c i p a t i o n du Président du Groupe" 
d'experts aux délibérations du groupe de t r a v a i l , p a r t i c i p a t i o n dont tous nous nous 
réjouissons, d e v r a i t s u f f i r e à rious r a s s u r e r quant à l a co o r d i n a t i o n des a c t i o n s de 
ces deux organes. 

J ' a i souligné précédemment que l e s impératifs de vérification d'une i n t e r d i c t i o n 
complète étaient naturellement plus exigeants que ceux d'une i n t e r d i c t i o n p a r t i e l l e . 

Dans l e rapport du Secrétaire général, auquel j ' a i déjà f a i t a l l u s i o n , i l est 
précisé qu'en cas d ' i n t e r d i c t i o n complète, " i l n e . s e r a i t peut-être pas p o s s i b l e de 
s'assurer, par l e s Seuls moyens dont disposent l e s p a r t i e s , que l ' i n t e r d i c t i o n est 
respectée. I l faut donc prévoir une vérification par des moyens tant nationaux 
qu'intemationatix". 

La vérification par des moyens techniques nationaux peut, l e cas échéant, s a t i s 
f a i r e c e l u i qui en dispose. ÍIEIÍS nous savons q u ' i l s'agit là d'une hjrpothèse pour 
l e moins o p t i m i s t e . De p l u s , l e s E t a t s ne disposant pas de t e l s moyens nationaux se 
v e r r a i e n t a l o r s réduits à a v o i r recours au jugement d'une t i e r c e p a r t i e . E n f i n , 
l ' u t i l i s a t i o n de ces moyens nationatix ne se prête guère à ime c o o r d i n a t i o n i n t e r 
n a t i o n a l e détaillée, p u i s q u ' e l l e relève de l a souveraineté de chaque Et a t d'en f a i r e 
l'usa-ge q u i l u i semble adéquat. En général, on peut donc se l i m i t e r à convenir dans 
un accord i n t e r n a t i o n a l que l e s p a r t i e s peuvent u t i l i s e r des moyais nationaux et 
q u ' e l l e s s'engagent mutuellement à ne pas entraver l'usage de t e l s moyens. Des 
d i s p o s i t i o n s r e l a t i v e s à l'accès par des Et a t s t i e r s à l ' i n f o r m a t i o n r e c u e i l l i e par 
des moyens nationaux pourraient a u s s i f a i r e l ' o b j e t d'accords éventuels. 
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riais toutes ces dispositions ne. pourront jamais remplacer un système international 
de vérification. Pareil système apparaît i c i indispensable. Car, dans l'hypothèse 
d'un arrêt complet des essais, les explosions nucléaires souterraines ne pourront plus 
prendre le relais des explosions dans les autres milieux, comme c'était encore le cas 
sous le régime du Traité de 1965. Celui-ci ne postulait en effet pas de système 
international.de verification, en raison-notamment du coût élevé de l a dissimulation 
et du..Pis:<|ue-de détection d'explosions clandestines dans 1 ̂ atmosphère, dans l'espace 
ou sous les,:mers. C?est. maintenant l'absence totale d'explosions qu'il faudra., 
vérifier et des-modalités précises de vérification internationale, incluant ..la possi
bilité d'inspections sur place, seront indispensables à tous les stades, tant dans 
le cas du contrôle de routine que dans celui de l'établissement de faits en cas de 
doute ou-de suspicion. 

I l va de soi que l a vérification sismologique sera une des clefs de voûte d'un 
système mondial du contrôle du respect d'une interdiction des essais souterrains. 
Nous accordo.ns, à cet. égard, l a plus grande valeur aux activités du Groupe d'experts 
scientifiques, dont l a Belgique est membre depjais le début. Un de nos premiers 
soucis, lorsque l a Belgique est entrée au Comité du désarmement en 1979, a été de 
renforcer; les liens, entre, le Comité et le Groupe d'experts. C'est ce qui a donné lieu 
à l a réunion officieuse du I8 j u i l l e t 1980 du Comité, avec l a participation des 
membres du Groupe d'experts. 

Concernant les travaux de ces derniers, i l me paraît essentiel que soit vérifiée 
davantage par l'expérimentation l a valeur des échanges internationaux de données. ' 
Nous souhaitons donc qu'un essai global de transmission de données puisse enfin être 
mené à.bien, avec l a participation l a plus large possible des Etats. 

La perspective du prochain Congres de l'Organisation météorologique mondiale 
devrait aussi être une occasion de c l a r i f i e r legróle'que cette organisation 
- particulièrement son Système mondial de télécommunications - pourrait jouer dans 
le cadre d'un échange international de données. Un document japonais, récemment 
distribué, évoque avec pertinence cette question et nous pensons, que le Coraité du 
désarmement devrait assez rapidement se prononcer sur les suggestions du document 
japonais. 

La distribution des stations sismologiques qui participeraient au réseau 
d'échange de.données devrait suissi continuer de retenir toute notre attention. Ici 
aussi, nous avons détecté une large convergence de vues en faveur d'une représentation 
géographique la plus large possible, compte tenu notamment des lacunes que représente 
l'hémisphère sud dans l a distribution de stations sismologiques, mais aussi de 
l'intérêt politique d'associer un grand nombre d'Etats à. un système international 
de,vérification. Mous savons cependant que l a réalisation de cet objectif posera 
d'importants problèmes d'accès des Etats à l a technologie appropriée, notamment en 
matière de techniques d'extraction automatique des paramètres sismiques. 
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Le statut de l'échange de données sous forme de représentations d'ondes, 
c'est-à-dire de niveau 2, devrait également être clarifié. 

Dans l a mesure où l a disponibilité de techniques nouvelles relatives à 
l'extraction de telles données permet de mieux identifier la localisation, l a 
profondeur et l a magnitude d'événements sismiques et rend donc ces données aussi 
nécessaires que les données de niveau 1, c'est-à-dire les paramètres fondamentaux 
des signaux sismiques détectés, ne faudrait-il pas envisager une forme de transmission 
de routine des données de niveau 2 plutôt que de se limiter à l a seule transmission 
"à la demande" ? 

De même, nous devrions réfléchir au statut "international" des stations sismo
logiques nationales participant au réseau, ainsi qu'à celui des centres internationaux 
d'analyse des données. 

Le document CD/95 présenté en son temps par l'Australie devrait constituer 
une base u t i l e de réflexion à ce propos. 

Mais l a vérification sismologique ne constitue peut-être pas une réponse s u f f i 
sante aux impératifs de l a vérification internationale. C'est ce que nous devrons 
nous efforcer de déterminer. 

Faut-il, par exemple, prévoir des méthodes additionnelles de vérification, comme 
la surveillance de l a radioactivité atmosphérique ? 

Celle-ci est-elle en mesure d'identifier avec certitude les émissions radio
actives dans l'atmosphère qui résulteraient d'explosions souterraines ? 

La miniaturisation des explosions j u s t i f i e r a i t - e l l e encore cette méthode ? 

Ne devrions-nous pas préserver ce moyen de détection pour dissuader et vérifier 
la survenance d'explosions atmosphériques clandestines ou éviter des ambiguïtés comme 
celles relatives à l'événement du 22 septembre 1979 au large de l'Afrique du Sud ? 

La réponse que nous nous efforcerons de donner au préalable aux questions 
du genre de celles que je viens d'évoquer ne manquera pas d'avoir une incidence sur 
la révision du mandat du groupe d'experts, ainsi que sur l'élargissement de sa compo
sition s i le recours à d'autres méthodes de détection que la seule méthode sismo
logique était jugé nécessaire. 

D'autres méthodes complémentaires pourraient également être envisagées, dans 
la mesure où elles rendraient l a vérification plus crédible, sans toutefois compliquer 
inutilement les dispositions d'un accord international. 

C'est ainsi que l a difficulté do discerner entre les petites explosions 
nucléaires et les grosses explosions chimiques pourrait, par exemple, être éventuel
lement surmontée par un processus de notification préalable et de vérification de 
ces dernières. 
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L ' i n s p e c t i o n sur place couvre un autre aspect e s s e n t i e l de l a vérification 
i n t e r n a t i o n a l e . .L'appréciation p o l i t i q u e de ce t t e notion semble a v o i r évolué au 
cours des dernières années. Le Protoc o l e au Traité russo-américain de 1976 sur 
l e s explosions souterraines nucléaires p i c i f i q u e s a marqué -jne évolution importante 
à cet égard. 

D'autres i n d i c e s de c e t t e évolution nous ont été récemment donnés dans d'autres 
domaines, notamment en ce qui concerne l e s armes chimiques et l a vérification de l a 
p a r t i e c i v i l e du c j c l e du combustible nucléaire. 

L'i n s p e c t i o n sur place d e v r a i t s ' i n s c r i r e tant dans l e cadre des procédvires 
de contrôle de r o u t i n e que dans c e l u i de l'établissement de f a i t s en cas de doute 
ou de s u s p i c i o n . 

I c i a u s s i , nous aurons à définir l e s modalités de ces procédures en respectant 
ce q u i apparaît comme un p r i n c i p e nouveau et u t i l e en matière de vérification, l e 
degré d'intrusivité minimal nécessaire. 

En terminant c e t t e i n t e r v e n t i o n , j e souhaite exprimer notre e s p o i r que nous 
ne g a s p i l l e r o n s pas l a possibilité que nous nous sommes donnée en créant l e 
groupe de t r a v a i l sur l ' i n t e r d i c t i o n des essa i s nucléaires. 

ÎTotre première.tâche d e v r a i t c o n s i s t e r à i d e n t i f i e r d'abord l e s problèmes. 
Après en a v o i r relevé i c i un c e r t a i n nombjre, i l s nous apparaissent importants et 
complexes. Enstàte, nous devrons suggérer des s o l u t i o n s et nous e f f o r c e r 
ultérieurement de l e s Ьазяпоп1зег. 

C'est de c e t t e manière, me s e o b l e - t - i l , que l e Comité pourra apporter sa 
m e i l l e u r e c o n t r i b u t i o n à l a réalisation de 1-'objectif e s s a i t i e l de l ' i n t e i ^ i i c t i o n 
des e s s a i s nucléaires. 

M, TIAN JIIT (Chine) ( t r a d u i t du c h i n o i s ) : Monsieur l e Président, 
aujourd'hui j'aimerais formuler quelques observations sur l a question de l a 
c e s s a t i o n de l a course aux armements nucléaires et du désarmement nucléaire, 
qui présente un intérêt u n i v e r s e l . 

Cependant, j e voudrais d'abord, au nom de l a délégation c h i n o i s e , sotihaiter . 
chaleureusement l a bienvenue à notre nouveau collègue, l'Ambassadeur Cannock, 
du Pérou. Je s a i s i s également c e t t e occasion pour exprimer à nos collègues q u i 
nous ont quittés ou qui vont l e f a i r e , l e s Ambassadeurs Venkateswaran, de 
l'In d e , Salah-Bey, de l'Algérie, et Vrhuneé,de l a Yougoslavie, notre g r a t i t u d e 
pour l a c o n t r i b u t i o n q u ' i l s ont apportée aux travaux du Comité et l e u r souhaiter 
un p l e i n succès dans l e u r s nouvelles f o n c t i o n s . 

Ces dernières années, l ' i n t e n s i f i c a t i o n de l a course aux armements nucléaires 
entre l e s superpuissances-et l'accélération de l e u r s préparatifs de guerre nucléaire 
ont f a i t planer sur l a population mondiale l a sombre perspective d'une grave menace 
nucléaire. Les peuples demandent instamment que l a question du désarmement 
nucléaire s o i t exaicinèe à-titre p r i o r i t a i r e et que des mesures e f f i c a c e s soient 
p r i s e s pour empêcher l a guerre nucléaire. Les vastes campagnes antinucléaires qui 
se sont déroulées dans ce r t a i n e s régions du monde tr a d u i s e n t l e voeu profond des 
peuples de tous l e s pays de maintenir l a paix et l a sécurité et l e u r ferme 
o p p o s i t i o n à l a guerre nucléaire. Malheureusement, l a deuxième ses s i o n e x t r a o r d i n a i r e 
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de l'Assemblée générale consacrée au désarmement, sur l a q u e l l e s'est concentrée 
l ' a t t e n t i o n mondiale, n'a pas répondu aux a s p i r a t i o n s du p u b l i c . Pourtant, de 
nombreux pays n'ont pas moins présenté, au cours de ce t t e s e s s i o n , un c e r t a i n 
nombre de p r o p o s i t i o n s et de recommandations raisonnables concernant l a c e s s a t i o n 
de l a course aux armements nucléaires et l e désarmement nucléaire qui méritent 
de r e t e n i r l ' a t t e n t i o n et d'être examinées plus avant. 

D'innombrables f a i t s ont démontré que l a course aux araements nucléaires, l e 
monopole nucléaire et l a menace de guerre nucléaire ont tous l e u r o r i g i n e dans 
l a compétition des deux superpuissances pour l'hégémonie. A l a deuxième session 
e x t r a o r d i n a i r e , c e r t a i n s pays non alignés ont proposé que l e s deux p r i n c i p a l e s 
puissances nucléaires, l'ÏÏHSS et l e s E t a t s - U n i s , proclament l a c e s s a t i o n immédiate 
des e s s a i s d'armes nucléaires et de l a f a b r i c a t i o n et du déploiement de ces armes 
et de l e u r s vecteurs. Les auteurs de c e t t e p r o p o s i t i o n , q u i f a i t r e s s o r t i r l a 
s i t u a t i o n a c t u e l l e concernant l e s armements nucléaires et souligne l a respon
sabilité particulière que l e s deux pays pourvus des plus vastes arsenaux nucléaires 
devraient assumer dans l e désarmement nucléaire, exigent à j u s t e t i t r e que ces 
pays mettent immédiatement un terne à l e u r course aux armements nucléaires. La 
p r o p o s i t i o n mérite un examen approfondi. Pour réduire l e danger de guerre 
nucléaire, l'LTîSS et l e s Etats-Unis devraient non seulement renoncer à l e u r s 
e s s a i s d'armes nucléaires et à l a f a b r i c a t i o n et au déploiement de ces armes, 
mais réduire sensiblement l e u r s arsenaux mcléaires. A cet égard, l a délégation 
ch i n o i s e a proposé expressément que l'UESS et l e s Etats-Unis réduisent de moitié 
toutes l e s catégories d'armes nucléaires с Puisque ces pays possèdent déjà des 
arsenaux nucléaires gigantesques, c e t t e réduction ne n u i r a i t nullement à l e u r 
sécurité. Une f o i s q u ' i l s auraient p r i s des mestifes potir réduire l'écart énorme 
qui e x i s t e entre ег̂ с et l e s autres E t a t s nucléaires, tous l e s E t a t s nucléaires 
arrêteraient a u s s i Iv-Jnrsessais d'armes nucléaires et l a mise au poin t et l a 
f a b r i c a t i o n de ces armes, l e s réduiraient et finalement, l e s élimineraient 
entièrement. 

Certai n s pays proposent d ' i n t e r d i r e l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires'en 
attendant l e désarmement nucléaire. Fous appuyons ce t t e p r o p o s i t i o n . A notre 
a v i s , s i tous l e s E t a t s nucléaires s'engageaient à ne pas. u t i l i s e r d'armes 
nucléaires, l e danger de v o i r éclater une guerre'nucléaire p o t i r r a i t être réduit 
dans une c e r t a i n e mesure. Pourtant, i l ne f a u t pas o u b l i e r que l e s armements 
nucléaires des superpuissances ont déjà a t t e i n t l e niveau dangereux de l a 
capacité de surextermination et donc que l a sevle i n t e r d i c t i o n de l e u r emploi 
est i n s u f f i s a n t e pour d i s s i p e r l a menace nucléaire. En p a r t i c u l i e r , à une époque 
où l e s superpiiissances continuent d'accélérer l'expansion des armes nucléaires 
et modernisent et déploient constamment de nouveaux types d'armes nucléaires, 
comment l e s p e t i t s et moyens pays p o u r r a i e n t - i l s se s e n t i r en sécurité et 
exempts de toute appréhension ? 

Compte tenu des considérations qui précèdent, nous estimons•que l ' i n t e r 
d i c t i o n de l'emploi des armes nucléaires de - r r a i t être l i é e à l e u r réduction et 
à l e u r d e s t r u c t i o n . En outre, en procédant au désarmement nucléaire, i l convient 
d'apporter une a t t e n t i o n s u f f i s a n t e au désarmement c l a s s i q u e . C'est à c e t t e 
c o n d i t i o n que l ' o n peut c o n t r i b u e r véritablement à l a p a i x mondiale e t à l a 
s é c u r i t é des E t a t s e t a t t é n u e r l a . mena,ce de r u e r r e à l a q u e l l e l'humanité e s t 
c o n f r o n t é e . 

P o u r ce q u i e s t de l'arrêt d.ss e s s a i s n u c l é a . i r o s , .nous e s t i m o n s q u ' i l n ' e s t 

сп'-'лп des a s p e c t s de l a c,uestion 'd'ensenóle du dé sommer, an t n u c l é a , i r e . L'arrêt 

des e s s a i s n u c l é a i r ? 3 ~ e n d r a à r a l e n t i r l a c o u r s e а:.:гс ar:;;enent3 n u c l é a i r e s . 



Toutefois, ce n'est oue l o r s q u ' i l s'accoriipagnera d'ïutris -езигев de désarnement 
nucléaire q u ' i l pourra c o n t r i b u e r à réduire l a menace de guerre nucléaire. Les 
deux superpuissances,.qui ont déjà effectué plus de 1 ООО essais nucléaires de 
diverses s o r t e s , possèdent un grand nombre d'armes nucléaires de haute précision. 
Conformément aux exigences de tous l e s peuples du monde, e l l e s devraient mettre immédia
tement f i n à tous l e s ess a i s nucléaires eb à l a course aux amements nucléaires 
et engager des négociations sur une réduction véritable et r a d i c a l e des armes 
nucléaires a f i n de réaliser au plus t o t l e désarmement nucléaire. S i e l l e s 
appliquent effectivement ces mesures, l e s autres lîtats nucléaires seront disposés 
à arrêter l e s e s s a i s et l a f a b r i c a t i o n des armen nucléaires et à l e s réduire. En 
outre, c e l a c o n t r i b u e r a également à dissuader l e s Etats disposant d'une capacité 
nucléaire p o t e n t i e l l e d'élaborer des armes nucléaires. Cependant, l e s f a i t s vont 
à 1'encontre des a s p i r a t i o n s des peuples. L'une des superptiissances a déclaré 
ouvertement que pour r e t r o u v e r sa supériorité perdue, e l l e ne pouvait se permettre 
actuellement d'arrêter ses essa i s nucléaires. L'autre superpuissance, tout en 
prêchant l e désarmement nucléaire et l ' i n t e r d i c t i o n complète des essa i s nucléaires, 
i n t e n s i f i e en f a i t ses e s s a i s nucléaires. En 1979, e l l e a établi tm record èn 
effectuant 29 e s s a i s nucléaires dans l'année. Ce c h i f f r e dépasse l e nombre t o t a l 
d'essais nucléaires effectués par l'ensemble des autres Etats nucléaires durant 
l'année en question. . Ha 1980 et 1981, ses essa i s nucléaires ont également dépassé 
ceux des autres Etats nucléaires. Comment donc peut-on c r o i r e à l a sincérité de 
ce t t e superpuissance pour ce qui est de l a ces s a t i o n de l a course aux armements 
nucléaires et du désarmement nucléaire ? 

La capacité nucléaire limitée.dont dispose l a Chine est un moyen d'autodéfense 
exigé par l ' e x i s t e n c e de graves menaces extérieures. La Chine, pays s o c i a l i s t e en 
développement, a besoin d'accélérer son développement économique et ne souhaite 
pas consacrer des ressources aux armes nucléaires. Cependant, confrontés à une menace 
m i l i t a i r e de superpuissance, nous sommes obligés de maintenir l a capacité de défense 
nécessaire tout en accomplissant des e f f o r t s d'édification. Le chef de l a délégation 
ch i n o i s e à l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au 
désarmement a encore réaffirmé que jamais, en aucune circonstance, l a Chine n ' u t i 
l i s e r a l a première des armes nucléaires, et q u ' e l l e s'engage inconditionnellement 
à ne pas u t i l i s e r d'armes nucléaires contre гт Etat non nucléaire quel q u ' i l s o i t . 
Cette a t t i t u d e démontre à l'évidence que l a capacité nucléaire très limitée que 
possède l a Chine a pour s e u l but d'assurer son autodéfense contre une agression 
extérieure. Par a i l l e u r s , l a Chine est prête à prendre l'engagement de réaliser 
l e désarmement nucléaire. Lorsque l e s deux Etats pourvus des plu s importants 
arsenaux auront p r i s l ' i n i t i a t i v e de renoncer à essayer, à p e r f e c t i o n n e r et à 
fa b r i q u e r des armes nucléaires et atiront réduit de moitié l e u r s armes nucléaires, 
l a Chine s'engagera à cesser de mettre au poi n t et de f a b r i q u e r des armes nucléaires 
et se j o i n d r a à eux pour l e s rédtxire et finalement, l e s détruire entièrement. 
Le peuple c h i n o i s , tout comme l e s peuples des autres pays, espère que ce jour est proche 
est proche. 

M. VEGEUER (République fédérale d'Allemagne) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) ; Monsieur 
l e Président, pardonnez-moi s i mon i n t e r v e n t i o n , q u i sera d ' a i l l e u r s brève, porte 
sur p l u s i e u r s questions et non pas uniquement sur l e p r i n c i p a l thème de d i s c u s s i o n 
de c e t t e séance. 

Ш délégation constate avec inquiétude que l e Groupe de t r a v a i l sur ime i n t e r 
d i c t i o n des ess a i s nucléaires est toujours à l a recherche.d'une s o l u t i o n pour son 
programme de t r a v a i l et que l e s perspectives concernant des formiiles de consensus 
ne sont pas a u s s i bonnes-que nous l e voudrions. Pour notre p a r t , nous a c c u e i l l o n s favo
rablement l e nouveau t e x t e de programme de t r a v a i l discuté officieusement par divers 
groupes sur l a base de con s u l t a t i o n s et des c o n t r i b u t i o n s de p l u s i e u r s délégations. 
A notre a v i s , i l est impératif qu'un accord sur ce texte s o i t réalisé d ' i c i 
l e 27 août a f i n de l a i s s e r au moins un minimum de temps pour une l e c t u r e i n i t i a l e 
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des d i v e r s thèmes à d i s c u t e r . S i un accord n'est pas réalisé, i l faudra f a i r e 
apparaître clairement l a responsabilité de ceux q u i , pour des motifs inavoués que nous 
ne pouvons que présumer, r e f u s e r a i e n t l e u r assentiment. Toutes l e s délégations 
savent que l e mandat du Groupe de l ' i n t e r d i c t i o n des ess a i s nucléaires est limité. 
C'est là pour beaucoup d'entre nous un état de choses d i f f i c i l e m e n t a d m i s s i b l e . 
Quelle que s o i t po\n:tant l ' o p i n i o n des délégations, l e se u l moyen c o n s t r u c t i f de 
mettre en lumière l e s lacunes que l'on c r o i t observer dans l e mandat s e r a i t de mener 
à terme a u s s i rapidement que p o s s i b l e l e s travaux actuellement prévus. Une f o i s ces 
travaux achevés, l e s demandes d'élargissement du mandat du Groupe seraient 
certainement mieux a c c u e i l l i e s . 

Dans sa séance plénière du 24 août, l e Comité a eu l ' o c c a s i o n d'examiner l e 
rapport ii.;.térimaire du Groupe d'experts sismologues. Ce rapport et l e s informations 
complémentaires aimablement f o u r n i e s par l e Président du Groupe, M. E r i c s s o n , 
ont largement contribué à f a i r e connaître au Comité l'état d'avancement des trava-ux 
du Groupe. Ma délégation, parmi d'autres, s a i t particulièrement gré à 
l'Ambassadeur Okawa d'avoir posé des questions a u s s i d i r e c t e s et i n c i s i v e s sur-
l ' o r i e n t a t i o n à donner aux travaux du Groupe. Je t i e n s à m'associer aux nombreuses 
délégations q u i refusent de l a i s s e r l e s travaux du Groupe se pourstiivre à l ' i n f i n i 
comme un e x e r c i c e purement académique. Ш délégation souhaite qu'autant que p o s s i b l e 
l e s eaqjerts achèvent l e u r prochain rapport intérimaire dès 1983» de préférence au 
printemps. D'ores et déjà, l e s sismologues ont accumulé une documentation très 
abondante. C'est sur l e p l a n expérimental q u ' i l r e s t e des e f f o r t s à f a i r e . Compte 
tenu particxilièrement des travaux que l e Occupe de t r a v a i l sur une i n t e r d i c t i o n des 
es s a i s nucléaires entreprend actuellement, l e Comité d e v r a i t sérieusement penser 
à élargir et à préciser l e mandat du Groupe spécial d'experts sismologues. Selon 
nous, ce mandat élargi d e v r a i t c o n t e n i r en p a r t i c x i l i e r l e s éléments suivants : 

- étude expérimentale de tous l e s aspects d'un système i n t e r n a t i o n a l d'échanges 
de données sismologiques au moyen dé' toutes l e s méthodes s c i e n t i f i q u e s et 
techniques d i s p o n i b l e s ; 

- dans un laps de temps à spécifier, e x t r a c t i o n automatique et/ou i n t e r a c t i v e 
de tous l e s paramètres de niveau 1 sur une période d'essai d'au moins 
deux semaines; 

- transmission de c e t t e série complète de paramètres par l e SMT/OMM après 
reconnaissance o f f i c i e l l e du Groupe d'experts par l'OMM; 

- examen, au moyen d'essais réels, de l a possibilité de transmettre des données 
de niveau 2 par l e s l i g n e s de l'OMM et par d'autres canaux de transmission 
de données; élaboration de formats standards à c e t t e f i n ; 

- mise au point et vérification expérimentales de procédures a n a l y t i q u e s , 
dans l e s . c e n t r e s de données, par des méthodes modernes d'évaluation 
débouchant sur une comparaison des résultats r e l a t i f s aux données des 
niveaux 1 et 2 respectivement. 

Je t i e n s à f a i r e observer que s i une o r i e n t a t i o n plus expérimentale était donnée 
aux travaux des experts, i l s e r a i t p o s s i b l e d'obtenir des résultats particulièrement 
intéressants pour l e s pays q u i ne sont pas eux-mêmes pourvus de s e r v i c e s sismo
logiques et q u i pourraient u t i l i s e r l e système d'échanges comme base de l e u r s 
propres e f f o r t s de vérification en matière d'essais nucléaires. 
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En tous cas, ma délégation estime que l e s travau:: effectués par l e Groupe d'experts 
c e t t e année e t nos discussions à - l a -séance plénière du 24 ao-ût ont démontré l a 
. nécessité-dé'rémariier l e mandat, compte tenu de l'hypothèse que tous l e s pays p a r t i 
c i p a n t s sont politiquement e t techniqueirent préparés à appliquer l e s découvertes l e s 
plus récentes de l a science e t de l a teehniq-ue ot d'en t i r e r tout l e p a r t i conceyahle. 

A propos maintenant de l a question des armes chimiques, j e voudrais exprimer 
notre s a t i s f a c t i o n quant à l a méthode de t r a v a i l , adoptée par l e Groupe spécial dans 
ce domaine. La métîaode a c t u e l l e de négociation, qui co n s i s t e à mettre en a c t i o n sans 
mandat précis un c e r t a i n nombre de groupes r e s t r e i n t s et décidés s'est révélée tout 
à f a i t e f f i c a c e . C'est là une expérience en matière de négociation multilatérale 
dont nous aimerions peut-être t i r e r l e s leçons pour d'autres activités. Nous devons 
complimenter l e Président Sujka d'avoir i n t r o d u i t ce scénario souple de négociation? 
pour l a première f o i s , nos négociateurs sizr l e s armes chimiques sont allés au-delà de 
l a simple j u x t a p o s i t i o n des positions- des d i v e r s pays. U s ont maintenant commencé 
à évaluer l a différence entre l e u r s conceptions et à s'entendre, dans une mesure de 
plus en plu s grande, sur des p o s i t i o n s communes. 

Au début de l a session, ma délégation a présenté des observations sur un aspect 
particulièrement important de l a présente s e s s i o n de négociation, à s a v o i r l e s 
nouvelles conceptions de l a vérification i n t e r n a t i o n a l e présentées à New York pax 
l a délégation so-viétique et présentées à nouveau i c i . Nous avons tenté d'engager 
l a négociation sur une v o i e c o n s t r u c t i v e en posant à l a délégation soviétique quelques 
questions sur des aspects q u i , à notre a-vis, a p p e l l e r a i e n t d'autres éclaircissements. 
Ces questions ont été posées dans l e document CD/CV//CRP.65. A f i n de c l a r i f i e r encore 
davantage nos questions et de f a c i l i t e r des réponses de l a part de l a délégation 
soviétique, nous avons associé nos e f f o r t s , quelques jours p l u s t a r d , avec l a 
délégation néerlandaise pour reformuler no-tre p e t i t questionnaire et l e s t r u c t u r e r 
p l u s logiquement. Je remercie 1 'Ambassadeiir I s s r a e l y a n d'avoir f o u r n i , dans sa 
déclaration du 12 août, quelques réponses i n i t i a l e s à notre première série de.questions. 
A ce stade, i l l u i était évidemment impossible d'avoir des réponses toutes prêtes. 
Nous reconnaissons tous l a complexité de l'ensemble de cet t e question. Pourtant, 
en réitérant l e grand intérêt de ma délégation quan-t aux vues de l'ITnion soviétique, 
je t i e n s à déclarer que nous attendons toujours qu'une réponse complète et o f f i c i e l l e 
nous s o i t donnée l e moment venu. L'TJnion soviétique a tenu à so u l i g n e r p a r t i c u 
lièrement l'urgence q u ' i l y a à concltire à b r e f délai une convention sur l e s armes 
chimiques. Comme i l apparaît que l e s éclaircissements en matière de vérification 
i n t e r n a t i o n a l e que demande ma délégation c o n s t i t u e r a i e n t un- élément important pour 
accélérer l a progression de nos négociations, nous pouvons penser à bon d r o i t que des 
réponses rapides à notre questionnaire c o n t r i b u e r a i e n t à accélérer lé rythme de nos 
négociations. Je t i e n s d'autre part à rappeler au représentant de l'URSS que ma 
délégation s'est d'emblée déclarée disposée à répondre axct questions s i m i l a i r e s 
concernant l a vérification qui nous ont été posées après l a d i s t r i b u t i o n de notre 
document de t r a v a i l С1)/2б5. J ' a i moi-même répondu à ces questions en plénière 
l e 15 a - v r i l , dans une déclaration détaillée, et ma délégation a s a i s i l ' o c c a s i o n 
pour étoffer nos réponses et élucider des aspects supplémentaires l o r s de contacts 
d i r e c t s avec nos collègues soviétiques. Nous a c c u e i l l e r i o n s certainement avec 
s a t i s f a c t i o n une réaction semblable de l a délégation soviétique. 

En conclusion, j'aimerais f a i r e -une brève déclaration en ma qualité de Président 
a c t u e l du Groupe de t r a v a i l spécial des armes r a d i o l o g i q u e s . En réponse à l a l e t t r e 
distribuée au début de l a séance du 5 août, j ' a i reçu des réponses complètes de 
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15 délégations et une réponse du porte-parole d'un groupe régional, qui déclarait 
p a r l e r au nom des hxrLt membres du Groupe. Nous avons donc reçu des réponses de l a 
moitié environ des membres du Gomité. Je remercie tout particulièrement ceux qui ont 
répondu. Ces j o u r s prochains, je me t i e n d r a i à l a d i s p o s i t i o n de ceux qui préfèrent 
répondre oralement et de ceux qui aimeraient f o u r n i r des précisions complémentaires 
au s u j e t de l e u r s réponses écrites. Je p r i e ces délégations de prendre contact avec 
moi l e plu s tôt p o s s i b l e . Une réunion o f f i c i e l l e du Groupe de t r a v a i l des armes 
ra d i o l o g i q u e s se t i e n d r a dans l'après-midi du 2 septembre. Au cours de cette 
réunion, j e compte f a i r e rapport s u r l e s vues qtii m'auront été communiquées et f a i r e 
des suggestions pour l a s u i t e des travaux. 

M. FIELDS (Etats-Unis) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Monsieur l e Président, ma 
délégation s'associe aux paroles que vous-même et d'autres collègues avez prononcées 
poxir prendre acte avec regret du départ de nos deux collègues qui nous ont quittés 
depuis ma dernière i n t e r v e n t i o n , l e s distingués Mbassadeurs de Yougoslavie, 
M. Marko Yrhunéc, et d'Algérie, M. Anisse Salah-Bey et l e u r rendre hommage pour l e i i r 
c o n t r i b u t i o n à nos travaux. Nous l e u r soxAaitons à tous deux bonne chance et un p l e i n 
succès dans l e u r s nouvelles f o n c t i o n s . Je désire a u s s i a s s o c i e r ma délégation, 
aux souhaits de bienvenue adressés à notre nouveau collègue péruvien, 1'ambassadeur 
Pe t e r Cannock. Nous comptons nouer avec l u i des l i e n s de coopération amicale, 
prolongée et fructueuse, enchantés que nous sommes de v o i r des collègues de notre 
hémisphère p a r t i c i p e r avec nous aux travaux du Comité. 

A notre séance plénière de mardi deimier, l e Comité a entendu detix déclarations 
q v L X f malheureusement, contribuent à entraver plutôt qu'à f a c i l i t e r l e s tâches d'une 
importance c a p i t a l e dont l e Comité est chargé. Toute rhétorique conçue pour masquer 
plutôt que pour éclairer l e s véritables questions auxquelles nous avons à f a i r e face 
est pour nous sans o b j e t . Je ne pense pas que de t e l l e s déclarations, qui v i s e n t , 
par des c i t a t i o n s soigneusement c h o i s i e s de déclarations librement f a i t e s par des 
hommes l i b r e s dans une presse l i b r e , à i n c r i m i n e r ceux qui manifestement ne devraient 
pas l'être, puissent s e r v i r l a cause véritable d'un monde plus p a c i f i q u e . 

Les deux déclarations auxquelles j e me réfère sont c e l l e s de l'Union soviétique 
et du Ifexique. Toutes l e s délégations peuvent a t t r i b u e r c e r t a i n s m o t i f s à l a 
déclaration soviétique. On ne peut comprendre l a seconde que comme une t e n t a t i v e de 
créer une vue étroite et pa r t i s a n e de l ' h i s t o i r e pour montrer ou t e n t e r de montrer 
que l a p o s i t i o n de mon gouvernement sxzr l a question d'une i n t e r d i c t i o n des ess a i s 
nucléaires t r a h i t en quelque sorte l e s v r a i s intérêts de l a sécurité n a t i o n a l e des 
Eïtats-Unis. 

Je désire répondre brièvement à ces déclarations. Les questions l e s plus fonda
mentales que tout Gouvernement des Etats-Unis est appelé à résoudre dans l'intérêt 
a u s s i b i e n du peuple américain que du monde e n t i e r , sont c e l l e s r e l a t i v e s aux armes 
nucléaires. Tant que pèseront des menaces,et èn p a r t i c u l i e r ' d e s menaces nucléaires, 
sur l a sécTirité des Etats-Unis et de l e u r s alliés, l e s Etats-Unis n'auront d'autre 
choix que de r e c o u r i r à une stratégie de d i s s u a s i o n . Cette stratégie, q u i veut que 
notre a r s e n a l stratégique s o i t adéquat pour d.écourager toute attaque délibérée contre 
l e s E t a ts-Unis ou leiors alliés, a été approuvée par tous les Présidents des 
Etats-Unis depuis le Président Eisenhov/er. • I l est inconvable que l e s Etats-Unis 
prennent des mesures unilatérales potir a f f a i b l i r c e t t e d i s s u a s i o n . I-'Iais an même temps, 
les Etats-Unis continueront de rechercher en toute borgne f o i , par l a voie de négo
c i a t i o n s , des moyens e f f i c a c e s pour réduire ces menaces, et finalement 1зз éliminer. 
I l est clairement de notre intérêt d'agir a i n s i . 



ï̂ïotrs distingué cpllègueV l'Aulbaosadeur Garcia Robles, nous a. dorjié. une leçon 
d'hit-i'toirs haùtsEjent sélective.' Pour i l l u s t r e r ses "vues.' sur. 1.'histoire,: i i ; ' a ' utilisé 
t r o i s , c i t a t i o n s •••d'Américains distingués,• parlant en tant que .s.imples citoyens i l y 
a une dizaine'"d'années. Le distingué, représentant de l'Union soviétique, .. 
l'Ambassadeur,rssràelyan,,a.recouru à la'„même. t a c t i q u e en c i t a n t des a r t i c l e s de l a 
presse contemporaine. 'Eh pe-u'dé temps, l e s archives publiques des Etats.^'Unis,. 
abondantes' et d'un accès f a c i l e , n o u s . l i v r e r a i e n t d'autres c i t a t i o n s d'Américains 
non moins distingués q-iii'iont soutenu,''ou q u i soutiennent, d'autres \'ues. 

Je m'abstiendrai pourtant de .répondre à de's c i t a t i o n s par d'autres c i t a t i o n s , ' 
car notfé temps est t r o p précieux.pour être a i n s i .gaspillé. 

' ''ïltt ou1;re,";ùn':tel ex e r c i c e "serait à côté de l a question,. .11 .obscurcirait' la'-
p e r spective réaliste q u i i n s p i r e l e s actes de mon gouverneuënt. Permettez-moi dé 
dirèy quelques mot s 'au sujet de cette p e r s p e c t i v e . En juin' I 9 4 6 , l e s Etats-Unis,, 
qui-étaient, a l o r s le-'seul pays en poss'ession d'armes'nucléaires, ont hardiment 
p r i s - T ' - i n i t i a t i v e eh of f irant ' de placer ces armes sous l e contrôle !dé l ' O r g a n i s a t i o n 
des;'-îîations'Unies 1 .'H. .Bernard Barùch a d i t de façon poignante, en'prdposant le, plan 
q u i p o r t a i t • son' nom Î "HOUS'sommes i c i pour f a i r e mi'choix entre l e s v i v a n t s èt. l e s . 
m'GÓr'te-'." - Le plan Bgruch a été approuvé par l a majorité des E t a t s Membres'de 
l'Organisation'dès Katioris Unies,, mais "bloqué en fait'.par'tm pa^rs membre q'ùi "devait, 
peu apirè's, la n c e r l a c-urse aux aràements nucléaires. . ' L ' a c q u i s i t i o n d'arm . 
nucléaires-par l'Union soviétique et l e comportement'de cette,dernière ont'conduit'.à 
Ia-''créá't'ión dé'l'Organisation du Traité'de l'"-Atlantique Nord, o'rganisme régiônal.'de 
défense c o l l e c t i v e autorisé aux termes de l a Charte des Nations Unies. Cette' 
perspective englobe de nombreux e f f o r t s p a t i e n t s q u i ont été accomplis, aux Etats-Unis^ 
pendant l e d e r n i e r quart dè siècle, pour l i m i t e r l e s armements h'iicléairès. 'Parmi 
ces e f f o r t s f i g u r e n t l e Traité d ' i n t e r d i c t i o n p a r t i e l l e des e s s a i s nucléaires de . 
1963» 1* Traité sur l'espace extra-atmosphérique, i V Traité sur l a non-.prolifération^'. 
lé Traitré s u r l e s fonds marins e t ' l e s accords de l i m i t a t i o n des armements stratégiques 
cônolu-6'̂  avec l'Union soviétique.' Cette perspective englobe a u s s i l e s vastes e f f o r t s 
déployés par mon gouvernement pour f a i r e p r o f i t e r l e monde e n t i e r des avantages 
découlant des u t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s de l'énergie, nucléaire, et l'appui.de mon , 
gouvernement à l a création de l'Agence i n t e r n a t i o n a l e de P-éne'rgiéàtomiquéV avec-
son système e s s e n t i e l de garanties i n t e r n a t i o n a l e s . Notre perspective présente 
a u s s i une autre face, q u i est l e d o s s i e r du.comportémet de l'Union soviétique., 
Nous',nous âouvenons-du Шг de B e r l i n et de. l a c r i s e d e s - m i s s i l e s de Cuba. Notre., 
perspective e st a u s s i influencée par l ' a c q u i s i t i o n , par l'Union soviétique, 
d'énormes quantités d'armes nucléaires et cl a s s i q u e s diurant l e s années 1970, à une 
époque où l e s E t a t s - U n i s f a i s a i e n t ргеилге de modération pendant l a période d i t e de-
détentes- Nous sommés également au courant de la'mise- au po i n t , par l e s Soviétiques, 
d'une aitte ánti sate H i t e s , e t de letcr comportement systématique, d'avent'urisme et-
d'agression, ' dont l'exemple l e plus récent'est l e u r i n v a s i o n b r u t a l e de 
1 'Afghanistani 

Etant donné c e t t e perspecti\'-e, Monsie-ur l e Président, q u e l l e a t t i t u d e une 
personne raisonnable s ' a t t e n d r a i t - e l l e ' a v o i r prendre par l e s Etats-Unis?. Devons-
nous réagir .-.par \m désarmemerit •unilatéral? Ou en plaçant, notre confiance dans l a . 
bonne volonté de -l'Union soviétique et en f a i s a n t f i de toute précaution? Aucun 
d i r i g e a n t américain conscient de ses responsabilités ne p o u r r a i t jamais envisager de 
t e l s actesv 

I-îais i l est c l a i r que des réd-uctions mutuelles des nivea-ux des armements, tant 
nucléaires que clas s i q u e s - sont dans l'intérêt des E t a t s - U n i s . Ces réductions 
peuvent libérer des ressources économiques qui t r o u v e r a i e n t à mie-ui: s'employer dans 
l e monde. S i on l u i en donne l a possibilité, notre système économique peut procurer 
de grands avantages au n'cnde en général. La nécessité de sout e n i r une c o n f r o n t a t i o n 
a,vec l'Union soviétique dans l e domaine m i l i t a i r e n'a certainement r i e n de 
réjouissant. Les b a l l e s ne nourrissent pas l e s enfants n i ne construisent d'hôpitaux. 
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I l ne d o i t y a v o i r aucun doute au sujet de l'engagement de mon gouvernement en 
faveur d'une l i m i t a t i o n des armements nucléaires et d'une réduction de ces armements. 
Aucune des délégations présentes dans c e t t e s a l l e ne peut i g n o r e r l e f a i t que deux-
négociations d'une importance v i t a l e se déroulent actuellement entre l e s Etats-Unis et 
l'Union soviétique pour réaliser ces o b j e c t i f s . I l ne d o i t y a v o i r aucun doute au 
sujet de l a volonté de mon gouvernement d'oeuvrer à l a réalisation d'une i n t e r d i c t i o n 
complète et v e r i f i a b l e des armes chimiques. I l ne d o i t y a v o i r aucun doute au sujet de 
l a volonté des Etats-Unis de poursuivre l e s négociations sur l a réduction mutuelle et 
équilibrée des f o r c e s armées et des armements en Eiurope c e n t r a l e , q u i se déroulent 
actuellement à Vienne. Et i l ne d o i t y a v o i r aucun doute non plus au sujet de l a 
volonté de mon pays d'assumer ses o b l i g a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s , en v e r t u d'accords 
auxquels i l est p a r t i e , en p a r t i c u l i e r l e Traité sur l a non-prolifération. Compte tenu 
des pourparlers sur l a réduction des armements stratégiques et des négociations sur l a 
réduction des fo r c e s nucléaires de portée intermédiaire, e f f o r t s dont l ' i n i t i a t i v e 
r e v i e n t aux E t a t s - U n i s , j e ne v o i s pas comment un gouvernement quel q u ' i l s o i t p o u r r a i t 
so u t e n i r que mon gouvernement considère en quelque sorte comme l e t t r e morte l ' a r t i c l e VI 
du Traité sur l a non-prolifération, comme ce r t a i n e s délégations l'ont laissé entendre 
i c i durant notre session de 1982. Pour ce q u i est de l a question d'une, i n t e r d i c t i o n 
des e s s a i s nucléaires, nous avons constamment d i t q u ' i l s ' a g i s s a i t là d'un o b j e c t i f à 
long terme, mais q u i devait être envisagé dans l e contexte de l a l a r g e gamme des mesures 
de l i m i t a t i o n des armements nucléaires et des intérêts de l a sécurité générale des 
Et a t s - U n i s . Ma délégation est prête à p a r t i c i p e r activement aux travaxix du Groupe de 
t r a v a i l sur une i n t e r d i c t i o n des, e s s a i s nucléaires, et j e me j o i n s à nos collègues q u i 
ont p r i s l a p a r o l e ce matin pour demander instamment que l'on s'entende santi r e t a r d sur 
un programme de travsàl pour cet organe. 

I l est r e g r e t t a b l e que ce r t a i n e s délégations semblent aborder l e s travaux du 
Comité comme un j e u , comme un théâtre p o l i t i q u e où l ' o b j e c t i f s e r a i t de marquer des 
poin t s deuis l e débat et d'embarrasser ceux q u i soutiennent des vues opposées. Ma 
délégation ne v o i t certes pas l e s choses de cet t e façon. Qu'elles soient p o p u l a i r e s ou 
impopulaires, e l l e continuera d'adopter des p o s i t i o n s fondées sur des intérêts nationaux 
sérieux et une v i s i o n réaliste du monde dans l e q u e l nous vivons. 

Le РЕЕВДЕЫТ ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je remercie l e représentant des Etats-Unis 
d'Amérique de sa déclaration. 

Conformément à l a décision que l e Comité a p r i s e à sa 176ème séance plénière, j e 
donne maintenant l a parole au distingué représentant de l ' I r l a n d e , Son Excellence 
l'Ambassadeur Hayes, auquel j e souhaite une chaleureuse bienvenue au Comité, 

M. HAYES (Ir l a n d e ) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Monsieur l e Président, j e vous remercie 
tout particulièrement de vos aimables paroles de bienvenue. A mon t o u r , j e voudrais 
vous féliciter de votre accession à l a présidence, et a s s o c i e r ma délégation aux 
hommages nombreux et mérités que l e s orateurs précédents ont rendus à vous-même et à 
votre distingué prédécesseur. 

C'est pour moi .-un grand honneur que de p a r t i c i p e r au Comité du désarmement en 
qualité d'observateur pendant l'examen du point 1, sur l e q u e l porte l a présente séance 
plénière. Chacun s a i t que l ' I r l a n d e est candidate à l'admission au Comité. ITous sommes 
convaincus que l a question d'me i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s sera l'une des plus 
importantes que nous aurons à t r a i t e r en tant que membre du Comité s i notre candidature 
est acceptée, comme nous l'espérons. 
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Tous ceux q u i ont s u i v i c e t t e question particiolière savent l'importance que l e 
Gouvernement i r l a n d a i s attache à l ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s dans l e cadre des 
e f f o r t s accomplis par l a coaminauté i n t e r n a t i o n a l e pour réaliser l e désarmement 
nucléaire. D'année en année, nous avons exprimé nos vues à l'Assemblée générale et 
nous nous sommes associés à d'autres E t a t s pour p a r r a i n e r des résolutions sur c e t t e 
question. 

S i l'on regarde autour de s o i , on constate que l e s e f f o r t s e n t r e p r i s pour négocier 
des mesures de désarmement dans l e domaine nucléaire sont trop sotivent incapables de 
sxiivre des progrès de l a technologie et donc impuissants à r a l e n t i r l a course aux 
armements nucléaires. Une i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s p o u r r a i t jouer un rôle 
v i t a l . E l l e c o n t r i b u e r a i t à maîtriser l a compétition à l a q u e l l e se l i v r e n t l e s 
pxiissances nucléaires sur l e pl a n q u a l i t a t i f en l i m i t a n t l e progrès technologique,;des 
armes nucléaires. Le Traité d ' i n t e r d i c t i o n p a r t i e l l e . d e s e s s a i s de I965 et l e plus 
récent traité sur l a l i m i t a t i o n des e s s a i s s o u t e r r a i n s d'armes nucléaires ont certes 
constitué d'importants éléments psj'-chologiques, mais n'ont pas été très e f f i c a c e s ' 
pour l i m i t e r l e peri'ectiohnement des armes nucléaires. Nous sommes persuadés que des 
mesures d'une portée beaucoup p l u s étendue sont nécessaires. I l n'y a pas d'autre . 
s o l u t i o n s i l ' o n veut négocier une i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s du genre de c e l l e 
que l e s p a r t i e s au Traité d ' i n t e r d i c t i o n p a r t i e l l e de I965 se sont engagées à 
rechercher. 

Les Gouvernements i r l a n d a i s s u c c e s s i f s ont sotiligné l a nécessité d'agir pour 
prévenir l a dissémination des armes nucléaires. En 1955> l e I-Iinistre des a f f a i r e s , 
étrangères a présenté uns résolution sur c e t t e question à l ' O r g a n i s a t i o n des 
ITations Unies. Les années suivantes, nous avons persévéré sur c e t t e voie e t nous avons 
progressivement r e c u e i l l i un appui c r o i s s a n t jusqu'à l a conclusion du Traité sur l a 
non-prolifération en I9Ó7. Hous estimons que ce Traité a apporté une c o n t r i b u t i o n ' 
u t i l e aux -e f f o r t s accomplis par l e commionauté i n t e r n a t i o n a l e pour l i m i t e r l a dissémi
n a t i o n des armes nucléaires. L'acceptation par l e s puissances nucléaires d'une i n t e r 
d i c t i o n complète des e s s a i s nucléaires s e r a i t un .puissant stimulant pour l e s e f f o r t s 
i n t e r n a t i o n a u x v i s a n t à maintenir et r e n f o r c e r l e Traité sur l a non-prolifération. 
L' I r l a n d e et l e s autres pays q u i appuient l e Traité a f f i r m e n t q u ' i l d e v r a i t être 
universellement recomiu et demandent aux E t a t s q u i sont en mesure d'acquérir d.es armes 
nucléaires de s'en a b s t e n i r dans l'intérêt de tous. S i aujotird'htii l e s puissances 
nucléaires s'entendaient pour mettre f i n aux e s s a i s , c e l a p r o u v e r a i t q u ' e l l e s sont 
a u s s i disposées à accepter des c o n t r a i n t e s , et encouragerait grandement ceux p a r a i 
nous q u i souhaitent v o i r l e Traité sur l a non-prolifération établi sur' des bases 
s o l i d e s e t accepté par tous. Comme l ' a déclaré l a Commission Palme, une i n t e r d i c t i o n 
complète des e s s a i s ''"'renforcorait l'acceptabilité et l a crédibilité du Traité sm- l a 
non-prolifération'-. 

Etant donné l'importance c a p i t a l e que l e Gouvernement i r l a n d a i s attache à un . 
accord sur une i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s , nous déplorons vivement que l e s 
per s p e c t i v e s de par v e n i r à un accord ne se soie n t pas améliorées ces dern i e r s mois. 
Les e n t r e t i e n s -trilatérau::, auxquels nous attachons une grande importance, n'ont pas 
r e p r i s et l e s rapports récents sont quelque peu pessimis-fces quant агдх perspectives de 
l e s v o i r reprendre à une date rapprochée. Cependant, nous sommes c e r t a i n s que l e 
d e r n i e r mot n'a pas encore été d i t à ce s u j e t , et роггг notre p a r t nous continuons à 
espérer que ces en-bre-^iens reprendront sous peu. A notre a v i s , i l est e s s e n t i e l que 
des débats concrets soic-nt tenus entre l e s E t a t s nucléaires intéressés au premier chef 
à l a question s i l'on vcu.t que l e s travaгдx du Comité du désarmement soient согдгоплез 
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de succès.. Les pays non membres du Comité du désarmement ont s u i v i l e s e f f o r t s 
accomplis par l e Comité ces. dernières années pour s'attaquer à c e t t e q u e s t i o n - p a r t i 
culièrement importante; et notamment ;pour p a r v e n i r à un accord sxor l a création d'un 
groupe de t r a v a i l . ïïous n'ignorons naturellement pas que vous avez décidé en a v r i l 
d e r n i e r de créer un groupe de t r a v a i l spécial sur une i n t e r d i c t i o n des e s s a i s 
nucléaires et fixé d'un commun accord l e mandat à l u i donner. Je d o i s avouer tout de 
s u i t e que l e mandat q u i a été adopté n'est pas c e l u i que nous aurions suggéré. J' a j o u 
t e r a i qu'à notre a v i s tous l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires devraient p a r t i c i p e r 
au débat. 

Je r a p p e l l e r a i ;qLie l e 29 février 1972, l e Secrétaire général de l'OHU, prenant 
l a p arole devant l a Conférence du Comité du désarmement au s u j e t d'une i n t e r d i c t i o n 
complète des e s s a i s , a d̂ éclaré з "J'estime que tous l e s aspects techniques et s c i e n t i 
f i q u e s du problème ont été explorés de manière s i complète que sevUe une décision 
p o l i t i q u e e st désormais nécessaire pour p a r v e n i r à un accord f i n a l " . Certes, l e 
problème de l a vérification a été étroitement associé, pendant toutes l e s années 
écoulées, à l'examen d'une i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s . Pourtant, ma délégation 
pense que l e s paroles prononcées peir l e Secrétaire général en 1972 n'ont r i e n perdu 
de l e u r valeur.. La recherche.d'une méthode de vérification i n f a i l l i b l e peut demander 
beaucoup de temps, mais l a marge d'erreur en matière de vérification ne cesse de 
diminuer en r a i s o n dos progrès s c i e n t i f i q u e s réalisés dans l e domaine de l a détection 
et de l ' i d e n t i f i c a t i o n . Ilous devons donc être prêts à rechercher гдпе s o l u t i o n équi
librée. C'est évidemment ce que le Secrétaire général a v a i t en vue en 1972 l o r s q u ' i l 
a exprimé l ' o p i n i o n que seule гдпе décision p o l i t i q u e était désormais nécessaire рогдг 
p a r v e n i r à гдп accord f i n a l . 

Ces observations permettront de comprendre' potirquoi ma délégation a v a i t fогшгд1е. 
quelques réserves i n i t i a l e s au s u j e t du mandat du nouveau groupe de t r a v a i l spécial. 
Cependant, c e l a ne s i g n i f i e pas que n o t r e ' a t t i t u d e à son égard est négative. L'établis
sement de ce Groupe do t r a v a i l spécial permet au Comité d'entamer l e s travaгдx svx c e t t e 
question particulièrement importante. Nous voyons également un motif d'encouragement 
dans l'expérience du Groupe de t r a v a i l spécial des armes chimiques, q u i était i n i t i a 
lement i n v e s t i а'гдп mandat que l'on potorrait considérer comme quelque peu limité. 
Malgré c e l a , i l a pu, comme nous l e savons, accomplir гдпе tâche extrêmement u t i l e . 
Compte tenu de ces réstiltats, nous votilons espérer que l e Groupe de t r a v a i l spécial 
qu i v i e n t d'être créé рогдг s'occuper de l ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s рогдгга 
l u i a u s s i f a i r e oeuvre u t i l e . 

Le PRESIDE^TT (tradu.it de l ' a n g l a i s ) : Je remercie l e représentant de l ' I r l a n d e 
de sa déclaration et des paroles aimables q u ' i l a eues à l'égard de l a Présidence. 

C e c i épuise ma l i s t e d'orateiirs рогдг a u j o i i r d ' h u i . Une autre délégation 
soгдhaite-t-elle prendre l a parole ? 

Mme GONZALEZ y РЛЯ1ТШ0 (Mexique) ( t r a d u i t de l'espagnol) : M e r c i , Monsieur l e 
Président; Je prends l a parole рогдг réserver à ma délégation son d r o i t de répondre à 
l a déclaration qu'a f a i t e l e distingué représentant des E t a t s - U n i s , q u ' e l l e exercera 
l o r s q u ' e l l e агдга pu examiner attentivement l a teneгдr de ce t t e déclaration. 
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Le PR5SIS3TT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Le secrétariat a distribué, à ma demande, 
un docvment o f f i c i e u x contenant l e c a l e n d r i e r des séances et réunions du Comité et de 
ses organes s u b s i d i a i r e s pour l a semaine q u i v i e n t . Comme d'habitude, ce c a l e n d r i e r 
est i n d i c a t i f et peut être modifié en cas de besoin. S ' i l n'y a pas d'objection, j e 
considérerai que l e Comité adopte ce document o f f i c i e t i x . 

I l en est a i n s i décidé. 

Avant de l e v e r l a séance plénière, j e voudrais rappeler qu'à notre prochaine 
séance plénière, mardi, j e soumettrai au Comité, aux f i n s d'adoption, l e programme 
de t r a v a i l f i g u r a n t dans l e paragraphe 10 du rapport du Groupe spécial d'experts 
s c i e n t i f i q u e s chargé d'examiner des mesures de coopération i n t e r n a t i o n a l e en vue de 
l a détection et de l ' i d e n t i f i c a t i o n d'événements sismiques (CD/318), a i n s i que l e 
p r o j e t de communication f a i s a n t l ' o b j e t du Document de t r a v a i l Ño 73* 

P u i s - j e rappeler également que l e Comité t i e n d r a cet après-midi, à 15 hexures, 
une réunion o f f i c i e u s e pour examiner l e s p r o p o s i t i o n s r e s t a n t e s présentées au t i t r e 
des p o i n t s 2 et 7 de l' o r d r e du j o u r , a i n s i que l a question du fonctionnement amélioré 
et e f f i c a c e du Comité du désarmement. 

La prochaine séance plénière du Comité du désarmement aura l i e u l e 
mardi 51 août, à 10 h 50.' 

La séance est levée à 12 h 55. 
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